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 The purpose of this research is to study and compare simple sentences in 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

1.1 ความเปนมาและความสาํคญัของปญหา 
         การศึกษาเกี่ยวกับภาษาไทยที่เปนมาในอดีต ปราชญทางภาษาไทยนับต้ังแตพระยา   
อุปกิตศิลปสารเปนตนมาไดศึกษาวเิคราะหภาษาไทยโดยใชทฤษฎีการวิเคราะหภาษาตามแนว
ตะวันตกเปนแนวในการวิเคราะห ดังเชนการวิเคราะหหลกัภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร
โดยใชทฤษฎีไวยากรณแนวเดิมวิเคราะหจาํแนกคาํและประโยค นักภาษาศาสตรอ่ืนๆ เชน 
ศาสตราจารย ดร. วิจนิต ภาณุพงศ วิเคราะหภาษาไทยโดยใชทฤษฎีไวยากรณโครงสราง 
ศาสตราจารย ดร. อุดม วโรตมสกิขดิตถวิเคราะหภาษาไทยโดยใชทฤษฎีไวยากรณปริวรรต ดร. 
พงษศรี เลขะวัฒนะ วิเคราะหภาษาไทยโดยใชทฤษฎีไวยากรณการก เปนตน นอกจากนีย้งัมี
ผลงานการศึกษาในระดับปริญญาเอกในตางประเทศใชทฤษฎีใหมๆมาวิเคราะหภาษาไทยใน
แงมุมตางๆอีก เชน ทฤษฎีไวยากรณศัพทการก (lexicase grammar)ทฤษฎีไวยากรณหนาที ่
(functional grammar)  ทฤษฎีไวยากรณบทบาท-อางอิง (role and reference grammar) และ
ทฤษฎีไวยากรณหนวยสรางบูรณาการ (construction grammar) ทฤษฎีไวยากรณหนาที่เปน
ทฤษฎหีนึง่ทีม่ผูีกลาวถึงกันมากในปจจุบัน ผูเร่ิมใชไวยากรณหนาทีเ่ปนคนแรก คือ ไซมอน ดิก 1 
และตอมาไดมีนักภาษาศาสตรขยายการศึกษาออกไปอีก ไดแก ไวยากรณระบบหนาที่
(systematic functional grammar) ของไมเคิล ฮัลลิเดย2  แนวคิดการกสัมพนัธของ ชารลส เจ
ฟลลมอร (Charles J.Fillmore)3 และไวยากรณ 
 
 
 
                                                 
     1 Simon Dik, Finctional Grammar [online], accessed 15 November 2004. Available from 
http://home.hum.uva.nl/fg/home.html 
     2 Michael Halliday, Systemic functional grammar [online], accessed 15 November 2004. 
Available from http://en.wikipedia.org/wiki/Systemic_functional_grammar 
     3 Charles J. Fillmore, “The Case for Case,” in Universals in Linguistics Theory, ed. Emmon 
Bach and Robert T. Harms (New York : Holt, Rinehart and Winston, 1968), 1-88. 
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หนาที่แบบลกัษณของ Talymy Givo@n4       
         ทฤษฎีไวยากรณหนาที ่ เปนไวยากรณทีพ่ิจารณารูปภาษาและความหมายควบคูกันไป 
(form-meaning pair) ทฤษฎีไวยากรณหนาที่อธิบายวา เหตุใดผูใชภาษาจงึเลือกใชรูปโครงสราง
ประโยคแบบนี้ และเหตุใดบางประโยคจึงไมเปนที่ยอมรับในภาษา ตัวอยางเชน การวิเคราะห
โครงสรางประโยคภาษาไทย 2 ประโยคตอไปนี้ 
         (1) ฉันกินขาว 
        (2) ฉันกินชอน  
         ประโยคทัง้สองประโยคดังกลาวขางตนมโีครงสรางวากยสัมพนัธที่เหมือนกนัคือ
ประกอบดวย ประธาน กริยา กรรม แตผูใชภาษารูวามีความแตกตางกนั ดังนัน้การพจิารณาเฉพาะ
เพียงโครงสรางของประโยคไมเพียงพอที่จะอธิบายได จึงตองพิจารณาความหมายควบคูไปดวย 
ในทีน่ี้ประโยคแรก ขาวมีความหมายเปนผูทรงสภาพ (patient) ประโยคที่สองชอนมีความหมาย
เปนเครื่องมือ(instrument)บางครั้งการพิจารณาความหมายกย็ังไมเพยีงพอจะตองอธิบายในเรื่อง
การใชดวย ซึ่งการใชข้ึนอยูกับปริบททางภาษาและบางครั้งกม็ีปริบททางวัฒนธรรมประกอบดวย 
ตัวอยางเชน 
         (3) ไอดางถูกรถฉันชน    โครงสรางกรรมวาจก 
         (4) รถฉันชนไอดาง    โครงสรางกรรตุวาจก 
         ทั้งสองประโยคดังกลาวขางตนมีความหมายเหมือนกัน คือ รถเปนผูกระทําและไอดาง
เปนผูทรงสภาพ ในการใชถาเนื้อความหรอืยอหนากลาวถึง ไอดาง ตลอด หัวเรื่องที่พูดถึงกคื็อ      
ไอดาง ในปริบทเชนนี ้ จะใชโครงสรางประโยคกรรมวาจก แตในทางกลับกันหากเนื้อความหรือยอ
หนากลาวถงึ รถฉัน เปนสําคัญ ในปริบทนี้รถก็จะเปนหวัเรื่องที่พูดถึง ก็จะใชโครงสรางประโยค
กรรตุวาจก เปนตน 
         นอกจากนี้แลวการศึกษาวิเคราะหประโยคในแนวทฤษฎีหนาที่ยงัเนนการศึกษา
เปรียบเทยีบภาษาเพื่อสรุปกฎเกณฑขามภาษาที่เรียกวาแนวหนาที่แบบลักษณซึ่งเปนแนวทาง
การศึกษาภาษาทีมุ่งหาสากลลักษณจากการเปรียบเทยีบภาษาตางๆ ในเชงิประจกัษ5   ดังนั้นการ
วิเคราะหเปรียบ 

                                                 
     4 Talmy Givo@n, Syntax: A Functional Typological Introduction Volume I 
(Amsterdam/Philadephia: John Benjamins Publishing Company, 1984), 1-27. 
     5 Ibid. 
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เทียบภาษาจงึเปนแนวความคิดหนึ่งของทฤษฎีไวยากรณหนาที่ ซึ่งผูศึกษาสนใจที่จะนํามาเปน
แนวคิดเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวภาษาไทยและภาษาไทโซง  
         ประโยคเดี่ยวในแนวทฤษฎีหนาที่ตามแนวคิดของกีวอน หมายถงึประโยคที่
ประกอบดวยชุดความสัมพนัธของกรยิากบัประเด็นหลกั (argument) ปรากฏรวมอยางนอยหนึง่
ชุดความสัมพนัธซึง่ในความสัมพันธหนึง่ชดุนี้อาจประกอบดวยกริยากับประเด็นหลกัมากกวาหนึง่
ประเด็นหลกัโดยที่ประเด็นหลักอาจเปนนามวลีหรืออนุพากย ดังนัน้ประโยคเดี่ยวอาจเปนไดทัง้
ประโยคเดี่ยวความเดียวหรอืประโยคเดี่ยวความซอนที่เกี่ยวโยงสมัพนัธ 6  การศึกษาประโยคเดี่ยว
ในครั้งนี้จงึไมรวมประโยคประสมที่เปนวิเศษณานุประโยคและประโยคประสมที่มีคําสันธานเชื่อม 
เนื่องจากประโยคทั้งสองชนดิเปนประโยคที่มีลักษณะการรวมประโยคสองประโยคเขาดวยกนั 
ประโยคเดี่ยวในการศึกษาครัง้นี้รวมเฉพาะประโยคเดี่ยวความเดียวที่แบงตามชนิดของกริยา และ
ประโยคเดี่ยวความเดียวโครงสรางอืน่ๆ ไดแก ประโยคบอกเลา คําสัง่ คําถาม ปฏิเสธ  ประโยคแบง
ตามโครงสรางเนนสวนประกอบและประโยคเดี่ยวความซอนที่มีอนพุากย เชน คุณานุประโยคและ
อนุพากยเตมิเต็มเทานัน้  
         จากการสํารวจเบื้องตนพบวาภาษาไทยและไทโซงมีโครงสรางและหนาที่ความหมาย
การใชที่เหมือนกนั เชน ประโยคเดี่ยวความเดยีวที่มีสัมพันธกริยา ประโยคกริยาไรประธาน และ
โครงสรางที่ตางกนั เชน คําบอกหนาที่ไวยากรณ ไดแก คําเชื่อมคุณศัพท  
         โครงสรางประโยคเดี่ยวความเดียวที่มีสัมพันธกริยาทัง้ในภาษาไทยและไทโซงมีหนาที่
ไวยากรณและบทบาทความหมายที่เหมือนกนั กลาวคอื สัมพนัธกริยาเปนกริยาทีม่ีประธานเปนผู
ทรงสภาพ (patient of state) ที่สามารถเปนไดทั้งสิง่ไมมีชีวิต ส่ิงมีชวีติหรือมนุษย ภาคแสดงอาจมี
นามวลีหรือบุพบทวลีปรากฏ กริยากลุมนี้ในภาษาไทย เชน  เปน คือ กริยากลุมนีใ้นภาษาไทโซง  
เชน  pen1  ‘เปน’  'khˆ˘5 ‘คือ’ ดังตัวอยาง 
        ผูทรงสภาพ-กริยา-ผูทรงสภาพ  
        (5) ก.เขาเปนครู       ภาษาไทย 
              ข. พลเอกเปรมคือประธานองคมนตรี       
          (6) saw1    p e n1    m ç ˘1 sen1hˆan5     ภาษาไทโซง 
                      เขา    เปน    หมอเสนเรือน 
                  ‘เขาเปนหมอเสนเรือน’       
  
                                                 
     6 Ibid., 85. 
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        โครงสรางอีกชนิดหนึ่งที่แตกตางไปจากโครงสรางปกตทิัว่ไปที่มีการเรยีงลําดับคําแบบ 
ประธาน กริยา กรรม และสวนเสริม เปนโครงสรางทีสั่มพันธกับหนาที่การใช  ไดแก โครงสราง
กริยาไรประธานหรือที่เรียกวาโครงสราง “มี” ทีม่ีนาม หรือ ประโยคที่ปรากฏหลังกริยา“มี” 7  หรือ 
“มี” ที่ประโยคที่ตามหลังเปนประโยคเตมิเต็มที่เรียกวา bare complement 8  แตจะไมมีประธาน
ปรากฏหนากริยา ดังโครงสราง   +ม+ี_____# { นามวลี,ประโยคเติมเต็ม} โครงสรางนีพ้บทั้งใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซง แตจะมีความแตกตางในเรื่องการใชคํากริยา กริยาโครงสรางนี ้ ใน
ภาษาไทย เชน มี ดูเหมือน ปรากฏ กริยาโครงสรางนี้ในภาษาไทโซง เชน b´N4 hu˘6wa˘2 b´N4wa˘2  
และ  pen3nEw5  ดังตวัอยาง 
         (7) นามวล ี        ภาษาไทย 
                     มีบานหลงัหนึง่ในปา        
         (8)  ประโยคเติมเต็ม 
                      มีคนมา 
         (9)   b´N4 bç˘1 kon3 ju˘4  naN2 hˆan5       ภาษาไทโซง 
                                ดู     ไอ   คน  อยู    ที ่   บาน 
          ‘มีคนอยูที่บาน’ 
         หนาทีก่ารใชของประโยคไรประธานเปนโครงสรางทีม่ีหนาที่หลกัในสมัพันธสารในการ
แนะนาํขอมูลใหม  โดยบอกใหรูวามีการดําเนนิเรื่องตอและมีเหตุการณตอเนื่องตอไปอีกโดยมาก
มักใชในการเลาเรื่อง  
        นอกจากนี้คําบอกหนาที่ทางไวยากรณในภาษาไทยและภาษาไทโซงบางคําก็ยงัมีหนาที่
การใชตางกันดวย เชน คําวา ที่ ซึ่ง อัน ที่เปนคําเชื่อมคุณศัพทในภาษาไทยโดยมากจะพบวาคาํวา 
อัน มีการใชในภาษาเขียนเปนสวนใหญ ที่ใชในภาษาพูด ไดแก ที่ และ ซึ่ง  แตในภาษาไทโซง มี
คําเชื่อมคุณศัพท คําวา /an3  sˆN5 saN5 และ t h i ˘2  โดยคําเชื่อมคุณศัพทเหลานี้สามารถเกิด
รวมกันได เชน /an3 กับ sˆN5  และ s a N5 เปน sˆN5 /an3 saN5/an3 sˆN5  t h i ˘2 t h i ˘2sˆN5   ดัง
ตัวอยาง 

                                                 
     7 Prapa Sookgasem, ”A-Verb-subject construction in Thai: An Analysis of the Existential 
Verb of “mii”,” in  Pan –Asiatic Linguistics: Proceeding of the Third International Symposium on 
Language and Linguistics,Vol 1 (Bangkok: Chulalongkorn University Printing House, 1993), 282-295. 
     8 Unchalee Singnoi, “Nominal Construction in Thai” (Ph.D. dissertation, University of 
Oregon, 2000), 330-336. 
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          (10)  แวนตาที่เราใสแพงจริง      ภาษาไทย      
           (11)  wE˘n2 t a3  /an3            ha5    saˆ4 ni˘6 pE˘N3 hE˘N5   ภาษาไทโซง 
                                                                               sˆN5 /an3      

                                                                               saN5/an3 

                       แวน    ตา   ที่        เรา      ใส   นี้    แพง    จริง 
         “แวนตาที่เราใสนี้แพงจริง”  
         ในตําแหนงคาํเชื่อมคุณศัพท /an3  ในภาษาไทโซง นอกจากคาํวา  thi˘2  sˆN5และ saN5  
แลวยังสามารถใชคําเชื่อมคุณศัพท sˆN5 /an3   s aN5/an3   และ /an3 thi˘2   ไดดวย  
         นอกจากขอเหมือนและขอแตกตางดังกลาวขางตนภาษาไทยและภาษาไทโซงยังมี
ประโยคชนิดอืน่ๆอีกที่ผูวิจัยเห็นวานาจะมคีวามตางกนัอันเนื่องจากหนาที่การใช เชน อนพุากย
เติมเต็ม คุณานุประโยคและประโยคเดี่ยวโครงสรางอื่นๆ เปนตน และเนื่องจากทฤษฎีหนาที่เปน
ทฤษฎทีี่เนนการวิเคราะหการใชภาษาในปริบทสถานการณจริง ดังนัน้การนาํทฤษฎีไวยากรณหนา
ที่มาใชเปนแนวทางในการวิเคราะเปรียบเทียบประโยคภาษาไทยและภาษาไทโซงดงักลาวจะทําให
มองเหน็ความสัมพันธโครงสรางหนาที่ความหมายและการใชของภาษาที่แตกตางกนั อีกทัง้
การศึกษาเปรยีบเทยีบประโยคเดี่ยวภาษาไทยและภาษาไทโซงโดยใชทฤษฎีไวยากรณหนาทีก่็ยงั
ไมมีผูศึกษามากอน ผูศึกษาจงึสนใจเปรียบเทยีบประโยคเดี่ยวภาษาไทยและภาษาไทโซงวามี
ความเหมือนกนัหรือตางกนัอยางไร อันจะเปนการขยายผลงานในลักษณะการเปรยีบเทยีบภาษาที่
อยูในตระกูลเดียวกนัซึ่งถึงแมจะมีโครงสรางหลักที่เหมือนกนัแตก็มีความตางกนัในรายละเอยีด
หนาที่ความหมายและการใช 
 
1.2  จุดประสงคของการวิจยั 
         1.2.1  เพื่อศึกษาประโยคเดีย่วในภาษาไทยและภาษาไทโซงโดยใชทฤษฎีไวยากรณ
หนาที ่        
         1.2.2  เพื่อศึกษาเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวภาษาไทยและภาษาไทโซง 
 
1.3  สมมุติฐานของการวิจัย 
       โครงสรางโดยทั่วไปของประโยคเดี่ยวในภาษาไทยและภาษาไทโซงไมมีความแตกตาง
กันแตโครงสรางบางโครงสราง คําบอกหนาที่ไวยากรณมีความแตกตางกนัอันเนื่องมาจากหนาที่
ความหมายและการใช 
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1.4  ขอบเขตของการวิจยั 
        ในการศึกษาครั้งนี้ผูวิจยักาํหนดขอบเขตไวดังนี้ คือ 
         1.4.1  ภาษาไทยมาตรฐานไดแกภาษาไทยกลางทีพู่ดในกรุงเทพมหานคร 
         1.4.2  ภาษาไทโซง คือไทโซงที่บานบอทอง ตําบลบอทอง อําเภอบางระกาํ  จังหวัด
พิษณุโลก 
         1.4.3  แนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาวิเคราะหในงานวิจัยนี้ใชไวยากรณหนาที่แบบลกัษณ
ของ ทาลมี กวีอน ดังนัน้การวิเคราะหจะครอบคลุมทั้งโครงสราง ความหมาย และการใช ซึง่สอง
ประเด็นหลงั จะขอกลาวเปนหนาที่ภาษา 
         1.4.4  การศึกษาประโยคโครงสรางกรยิาเรียงไมนับรวมอยูในการศกึษาครั้งนี้ยกเวน
การศึกษาประโยคปฏิเสธที่คีโยโกะศกึษาในขอบเขตของหนวยสรางกรยิาเรียงโดยใชทฤษฎหีนาที่
ของ ทาลม ีกีวอน ซึง่ผูวิจยันาํผลการศึกษามาเปรยีบเทยีบกับภาษาไทโซง 
 
1.5  คํานิยามศัพทเฉพาะ      
         1.5.1 ประโยคเดี่ยว9 (Simple Sentence) หมายถงึ ประโยคทีม่ีหนวยประกอบเปนชุด
ความสัมพันธของคํากริยากบันามวลหีรือประเด็นหลกัอยางนอย 1 ชุดความสมัพันธ ซึง่ใน
ความสัมพันธหนึง่ชุดนี้อาจประกอบดวยคํากริยากับประเด็นหลักมากกวาหนึ่งประเด็นหลัก โดยที่
ประเด็นหลกันัน้อาจเปนนามวลี อนุพากยหรือนามวลทีีม่ีอนุพากยขยาย ดังตัวอยาง 
               (12)  เขาวิ่ง      นามวล ี
                       ประโยค เขาวิ่ง เขาเปนนามวลี ทําหนาทีป่ระธาน 
               (13) เธอชอบดอกกุหลาบ    นามวลี  นามวลี 
                ประโยค เธอชอบดอกกุหลาบ เธอ เปนนามวลีตัวแรก ทาํหนาที่ประธาน ดอกกหุลาบ 
เปนนามวลีตัวที่สองทําหนาที่เปนกรรม 
    (14) เธอชอบซื้อดอกกุหลาบ     นามวลี  อนพุากย 
                ประโยค เธอชอบซ้ือดอกกุหลาบ เปนประโยคที่มีอนุพากยเติมเต็มซอนอยู เธอ เปน
นามวล ีทาํหนาที่ประธานของกริยาหลัก ชอบ และทาํหนาที่ประธานของกริยา ซื้อ ในอนุพากยเตมิ
เต็ม 
                                                 
     9นิยามศัพทในการศึกษานี้ใหคํานิยามตามแนวคิดของ ทาลมี กีวอน ในหนงัสือ Syntax: 

A Functional Typology Introduction Volum I (Amsterdam/Philadephia: John Publishing 
Company,1984), 85. 
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                (15) ผูหญิง คนที่เธอเห็นเมื่อวานเปนครูฉัน  นามวลี  อนพุากย นามวล ี
                ประโยค ผูหญงิ คนที่เธอเหน็เมื่อวานเปนครูฉัน  เปนประโยคที่มีอนุพากยคุณศัพทซอน
อยู ผูหญิง เปนนามวลี ทาํหนาที่ประธาน คนที่เธอเหน็เมื่อวาน เปนอนพุากยคุณศัพท ทําหนาที่
ขยายนามวลี ผูหญิง ครูฉัน เปนนามวลีตัวที่สอง ทาํหนาที่เปนกรรม 
         1.5.2 ประโยคเดี่ยวความเดียว (Single-clause Sentence) หมายถงึ ประโยคทีม่หีนวย
ประกอบประโยคเปนชุดความสัมพนัธของกริยากับประเด็นหลัก 1 ชุด ซึ่งประเด็นหลักนั้นจะตอง
เปนวลีเทานัน้ ดังตัวอยาง 
                (16) พอ ไป กรุงเทพฯ     นามวล ีนามวล ี
    (17) นองวายน้ํา  ในสระ    นามวลี  นามวลี บุพบทวล ี
         1.5.3 ประโยคเดี่ยวความซอน (Complex Sentence) หมายถึงประโยคที่มหีนวย
ประกอบประโยคเปนชุดความสัมพนัธของกริยากับประเด็นหลัก 1 ชุด ซึ่งมีประเด็นหลักอยางนอย 
1 ประเด็นหลกัเปนอนุพากยหรือนามวลทีี่มีอนพุากยขยาย ดังตัวอยาง 
                (18) ฉันชอบให เธออยูใกล   นามวลี  อนพุากย 
                (19) ผูหญิง คนที่เธอเห็นเมื่อวานเปนครูฉัน  นามวลี  อนพุากย  นามวล ี
                (20) เขาชอบดูหนังที่นากลวั   คุณานุประโยค 
          1.5.4 ประเด็นหลกั (argument) 10  หมายถึง ผูมีสวนรวมในประโยคทีสั่มพันธกับกริยา
แสดงภาวะ เหตุการณ และการกระทํา ไดแก ผูกระทํา ผูทรงสภาพ ผูรับสภาพ  ผูรับประโยชน  ผูมี
สวนรวม สถานที ่ 
          1.5.5 ชุดความสัมพนัธกริยากับประเดน็หลัก หมายถึงความสัมพนัธทีป่ระเด็นหลกัมตีอ
คํากริยาซึง่จาํนวนประเด็นหลักอาจมีมากกวาหนึ่ง เชน หมากัดแมว มีชุดความสัมพันธ คือ หมามี
ความสัมพันธกับกริยา กัด เปนผูกระทํา ทําหนาทีป่ระธาน แมวมีความสัมพันธกับกริยา กัด เปน
ผูถูกกระทํา ทาํหนาที่กรรม     
         1.5.6 คุณานปุระโยค (Relative Clause) หมายถึง ประโยคเดี่ยวทีท่ําหนาที่ขยาย
นามวลี ดังตัวอยาง 
             1.5.7 อนุพากยเติมเต็ม (Complement Clause) หมายถึง ประโยคเดี่ยวทีท่ําหนาที่ใน
ตําแหนงของประเด็นหลกัซึง่ตามหลังกริยาของประโยคหลัก ดังตัวอยาง 

   (23) ฉันชอบกลวย    ประเด็นหลกัของประโยคหลกั 

                                                 
     10 Talmy Givoên, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum I, 87-134. 
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   (24) ฉันชอบกินกลวย    อนุพากยเตมิเต็ม 
         1.5.8 ประโยคปกติ หมายถึง ประโยคเดี่ยวความเดยีวทีม่ีการเรียงตําแหนงคาํ เปน
หนวยประธาน กริยา กรรมตรง กรรมรอง ตามลําดับหรือที่เรียกวาประโยคสามัญ11 
         1.5.9 โครงสราง หมายถึง ขอมูลการเรียงลําดับหนาทีท่างวากยสมัพันธ เชน ประธาน 
กริยา กรรม และลําดับชั้น (ขอมูลดังกลาวแสดงดวยแผนภูมิดังในงานวิจัยนี้) 
         1.5.10 หนาที่ หมายถงึ บทบาททางความหมายและการใช 
         1.5.11 การใช หมายถึง เจตนาหรือจุดประสงคในการปรากฏของโครงสรางใน
สถานการณตางๆ         
         1.5.12 คําบอกหนาที่ไวยากรณ หมายถงึ คําที่บงชี้วาหนวยไวยากรณหนึง่ๆทาํหนาที่
อะไรในประโยค เชน ที ่ซึ่ง อัน เปนคําเชื่อมคุณศัพท 
          1.5.13 สวนเตมิเต็ม หมายถงึ นามวลีที่ตามหลังสมัพนัธกริยา 
 
1.6  ระเบียบวธิีการวิจยั 
         1.6.1 ศึกษางานวิจัย วทิยานิพนธและเอกสารตางๆทีเ่กีย่วของกับภาษาไทยและภาษา 
ไทโซง   เพื่อเปนแนวทางในการวิจยั โดยอาศัยขอมูลจากแหลงขอมูลตอไปนี้ 

1.6.1.1  ที่วาการอําเภอบางระกํา จงัหวัดพิษณุโลก 
1.6.1.2  สํานกัหอสมุดมหาวิทยาลัยนเรศวร 
1.6.1.3  สถาบันวทิยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 
1.6.1.4  สํานกัหอสมุด มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร 
1.6.1.5  สํานกัหอสมุด มหาวทิยาลยัมหดิล นครปฐม 
1.6.1.6  หองสมุดสถาบนัวจิัยภาษาและวัฒนธรรมเพือ่พัฒนาชนบท 

มหาวิทยาลยัมหิดล 
1.6.1.7  สํานกัหอสมุดมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒน ประสานมิตร 

            1.6.1.8   สํานกัหอสมุดมหาวทิยาลัยศิลปากร วทิยาเขตพระราชวงัสนามจนัทร 
         1.6.2  สํารวจขอมูลเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาไทโซงในจังหวดัพิษณุโลกและจังหวัดพจิิตร 
เกี่ยวกับการกระจายการตั้งถิ่นฐานของไทโซง โดยขอรายละเอียดเกีย่วกับแผนที่ แสดงหมูบาน 
ตําบลจากอาํเภอในจังหวัดพิษณุโลกและพิจิตร 
                                                 
     11 วิจนิต ภานุพงศ, โครงสรางภาษาไทย: ระบบไวยากรณ, พิมพคร้ังที่ 1 (กรุงเทพฯ:    
โรงพิมพรุงศิลปการพิมพ, 2527), 22-23.  
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          1.6.3 กําหนดพื้นที่ศึกษาโดยคัดเลือกหมูบานบอทอง ตําบลบอทอง อําเภอบางระกํา 
เนื่องจากเปนพื้นที่ทีม่ีชาวไทโซงอยูกนัหนาแนนและประชากรใชภาษาไทโซงในชวีิตประจําวนั 
นอกจากนีย้ังเปนหมูบานที่เปนศูนยกลางการจัดประเพณี วัฒนธรรม ของชาวไทโซงดวย 
         1.6.4  ระยะเวลาในการเก็บรวบรวมขอมูล ต้ังแตเดือนกมุภาพนัธ-ตุลาคม 2548 
         1.6.5  คัดเลือกผูบอกภาษา โดยกําหนดคณุสมบัติของผูบอกภาษาไวดังนี ้
   1.6.5.1  มีอายุต้ังแต 50 ข้ึนไป เนื่องจากผูบอกภาษาที่มีอายุมากจะยังคงรักษา
ภาษาเดิมไวไดมากกวาผูบอกภาษาอายนุอย 
   1.6.5.2 ไมเคยยายภูมลํิาเนาและเปนผูมีคูสมรสทีเ่ปนชาวไทโซงเชนเดียวกนั 
เพื่อที่จะคงภาษาไทโซงในทองถิ่นทีท่ําการวิจัยอยางแทจริง 

  1.6.5.3 มีระดับการศึกษาไมเกินชัน้ประถมปที่ 4 เพื่อที่จะคงภาษาที่ไดรับอิทธิพล
จากภาษาไทยกลางนอย 

  1.6.5.4 ใชภาษาไทโซงในชวีิตประจําวนั 
  1.6.5.5 มีอวัยวะในการออกเสียงครบถวน เพราะจะไดเสียงที่ชัดเจน ถูกตอง 

        1.6.6  วธิีการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
    1.6.6.1 เก็บรวบรวมขอมูลคําชนิดตางๆ วล ี ประโยค จากบทสนทนา เร่ืองเลา และ
นิทานภาษาไทโซง 

 1.6.6.2 เขารวมกิจกรรมและสังเกตการณการใชภาษาในสถานการณจริงและบันทึกเทป
การสนทนาในสถานการณจริงเพื่อใหไดขอมูลภาษาที่ใชในชีวิตประจาํวนั 

 1.6.6.3  จดบันทกึสัทอักษรเรื่องเลา และนิทาน ในสมุดบันทกึขอมูล 
 1.6.6.4 คัดลอกจําแนกขอมูล วลี และประโยคชนิดตางๆ บันทกึขอมูลลงในบัตรคําเปน

หมวดหมู 
 1.6.6.5  เก็บขอมูลภาษาไทยกลางโดยผูวจิัยเปนผูบอกภาษาในฐานะเจาของภาษาและ

เก็บขอมูลบทสนทนา การเลาเรื่อง จากผูบอกภาษาที่เปนคนไทยคนอื่นๆ 
        1.6.7 อุปกรณการเกบ็รวบรวมขอมลู 

 1.6.7.1  เครื่องบันทึกเทป 
 1.6.7.2  กลองถายรูป 

              1.6.7.3  คอมพิวเตอร 
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1.7  การวิเคราะหขอมูล 
         1.7.1  วิเคราะหและเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวความเดียวภาษาไทยและไทโซงโดย
จําแนกประเภทตามชนิดของกริยาในแนวของ ทาลมี กีวอน 
          1.7.2 วิเคราะหและเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวความซอนภาษาไทยและภาษาไทโซงโดย
จําแนกประเภทตามชนิดอนพุากยทีเ่ปนประเด็นหลกัหรอืสวนหนึง่ของประเด็นหลกั ไดแก คุณานุ
ประโยค  และอนุพากยเตมิเต็ม  
         1.7.3  วิเคราะหเปรียบเทียบและจําแนกประโยคเดี่ยวความเดียวภาษาไทยและไทโซง
โครงสรางอืน่ๆ ไดแก ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่งขอรอง ประโยคกรรมวาจก 
และประโยคคลาดไปทางซาย  
         1.7.4  เรียบเรียงขอมูลที่ไดจากการวิเคราะห 
         1.7.5  สรุปและอภิปรายผลการศึกษา 
 
1.8  ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย 
        1.8.1  ทําใหทราบโครงสรางและหนาที่ประโยคเดี่ยวของภาษาไทยและภาษาไทโซง 
       1.8.2  ทําใหทราบความแตกตางและความเหมือนกนัระหวางโครงสรางและหนาที่
ประโยคเดี่ยวของภาษาไทยและภาษาไทโซง         
        1.8.3  เปนการขยายผลงานการศึกษาเปรยีบเทยีบภาษาโดยใชแนวทฤษฎีไวยากรณ
หนาที่แบบลกัษณ 
         1.8.4  เปนการอนุรักษและเผยแพรภาษาไทโซงไวไมใหสูญหายไป 
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บทที่ 2 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
         
         การศึกษาวิจยัครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของที่มผูีศึกษาและวจิัย
ไวแลว คือ เอกสารและงานวิจยัเกี่ยวกับไทโซง ไดแก ประวัติความเปนมาของไทโซง ระบบเสียง
และระบบไวยากรณภาษาไทโซง เอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับภาษาไทย ไดแก ระบบเสยีง
และระบบไวยากรณไทย กรอบแนวคิดและทฤษฎีที่เกีย่วของในการวิจัย ไดแก ทฤษฎีไวยากรณ
การก ทฤษฎีไวยากรณหนาที่ แนวคิดแบบลักษณภาษา ทฤษฎีไวยากรณหนวยสราง และภูมหิลงั
เกี่ยวกับทองถิน่และผูบอกภาษา โดยมีรายละเอียดในแตละหัวขอดังนี ้
 
2.1  เอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับไทโซง  
        ผูวิจัยทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับประวัติความเปนมาของไทโซง ระบบเสียงภาษาไทโซง 
และระบบไวยากรณภาษาไทโซงที่มีผูศึกษาไวแลวตามลําดับดังนี ้
         2.1.1 ความเปนมาของไทโซง 
         โซงหรือไทโซงเปนชนกลุมไทยกลุมหนึง่ที่อพยพมาจากบริเวณแควนสบิสองจุไท โดยได
อพยพเคลื่อนยายเขาสูประเทศไทยดวยเหตุผลดานภัยสงครามหลายครั้งดวยกนั ดังเชน ในสมัย
พระเจากรุงธนบุรี ภายหลังการสูรบไดมีการกวาดตอนไทโซงลงมาเปนอันมากเมือ่ปกนุ เอกศก 
พ.ศ. 2322 และโปรดเกลาฯใหไปต้ังบานเรือนอยูทีเ่พชรบุรี สันนษิฐานวาที่ตําบลหนองปรง อําเภอ
เขายอย จังหวัดเพชรบุรี   คร้ันตอมาในแผนดินพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช 
รัชกาลที่ 1 แหงกรุงรัตนโกสินทรไดมีการกวาดตอนไทโซงมายังกรุงเทพฯเมื่อ ป พ.ศ. 2335 ปชวด 
จัตวาศก จุลศักราช 115412 และสมัยรัชกาลที่3 ไดมีการยกทพัขึ้นไปปราบหวัเมืองฝายเหนือ  ตรง
กับศักราช 1197 ปมะแม สัปตศก พ.ศ.2378 และศักราช 1198 ปวอก อัฐศก พ.ศ.237913 สงคราม
ทั้งสองครั้ง ไดกวาดตอนไทโซงลงมาอีกและไดโปรดเกลาฯใหไปอยูทีเ่พชรบุรี   สวนสาเหตุที่เลือก
เมืองเพชรบุรี เพราะเมืองเพชรบุรีมีภูมิประเทศที่เปนปาเขามาก มีหุบหวยลาํธาร น้าํทวมไมถงึ มี
ลักษณะภูมิประเทศคลายบานเกาของไทโซง คือเมืองแถง สิบสองจุไท เมื่ออพยพมาไดต้ัง

                                                 
     12 ประชุมพงศาวดารเลม 4 (พระนคร: ศึกษาภัณฑพานชิ, 2506), 344. 
     13 เร่ืองเดียวกัน, 354. 
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บานเรือนอาศยัเปนหมูๆ กระจัดกระจายกนัไป เชน บานปาตาล ใกลเขาสุมนคีรี(เขาวัง)บานเขา
แรง บานเขายอย บานหนองปรง บานหนองจกิ บานหนองกระพรอ ฯลฯ 14 ภายหลังไทโซงรุนเกา
ตองการอพยพกลับภูมิลําเนาเดิม คือที่เมืองแถง สิบสองจุไท จงึรวบรวมพีน่องเดนิทางเคลื่อนยาย
จากเพชรบุรีข้ึนมาทางเหนือ ติดฤดูฝนที่ใดก็พํานักทํานาหาเสบียงไวจนหมดฤดู จากนัน้จงึเดินทาง
ตอ ระหวางทางมีการเจ็บปวยลมตายลงลูกหลานหมดความพยายามที่จะกลับไปเมืองแถง จึง
ตกคางตั้งบานเรือนอยูตามที่ตางๆ ไกลที่สุดคือที่จังหวัดพิจิตรและพิษณุโลก ปจจุบันมีชาวไทโซง
ต้ังบานเรือนกระจัดกระจายอยูที่ราชบุรี สุพรรณบุรี นครปฐม กาญจนบุรี ลพบุรี สระบุรี นครสวรรค 
กําแพงเพชร พิจิตร สุโขทยัและพิษณุโลก ไทโซงเหลานีล้วนสืบเชื้อสายมาจากไทโซงเพชรบุรีทั้งสิน้ 
         การศึกษาเปรยีบเทยีบภาษาไทยกับภาษาไทโซงในครั้งนี้ไดเลือกกลุมไทโซงที่บานบอ
ทอง ตําบลบอทอง อําเภอบางระกาํ จงัหวัดพษิณุโลก เปนพื้นที่ศึกษา เหตุผลเนือ่งจากยังไมมผูี
ศึกษามากอนและชุมชนไทโซงบานบอทองเปนชมุชนทีม่ีไทโซงอยูหนาแนนมากที่สุดในจังหวัด
พิษณุโลก ประมาณ 3,200 คน เปนศูนยกลางในการจดังานประเพณีวัฒนธรรมของชาวไทโซงใน
บริเวณแถบนี ้
         2.1.2  ภาษาไทโซง 
         เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของกับภาษาไทโซงที่มีผูศึกษาไวแลวมทีัง้ระบบเสียงและ
ระบบไวยากรณดังตอไปนี้ 
                 2.1.1.1  ระบบเสียง 
                 ระบบเสียงภาษาไทยโซงบานบอทอง ตําบลบอทอง อําเภอบางระกาํจากที่ผูวิจัยได
ศึกษา มีดังตอไปนี้ คือมหีนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง ไดแก /p, t, c, k, /, ph, t h, ch, kh,b, 

d, m, n, N, f, s, h, l, w, j/ ระบบเสียงพยญัชนะทายมี 9 หนวยเสียง คือ / p, t, k, / ,m, n, N,  w, j/ 
พยัญชนะควบกล้ําม ี3 หนวยเสียง คือ / kw, khw,Nw / ระบบเสียงสระเดี่ยวม ี18 หนวยเสียง คือ 
/ i, i ˘, e, e˘, Q, Q ˘, ˆ, ˆ ˘, ´,´˘, a, a˘, u, u ˘, o, o˘, ç, ç˘/ สระประสม มี 4 หนวยเสียง / i a, ˆ a, ua, aˆ/  
ระบบวรรณยุกตมี 6 หนวยเสียง  คือวรรณยุกต 1   วรรณยุกตตํ่าระดับ (22) วรรณยุกต 2   

                                                 
     14 วิศรุต   สุวรรณวิเวก, “ระบบการเขียนของโซง” (วทิยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาจารึกภาษาไทย มหาวทิยาลยัศิลปากร, 2524), 12-22. 
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วรรณยุกตกลางระดับ (33) วรรณยุกต 3    วรรณยุกตตํ่า-ข้ึน (23) วรรณยุกต 4    วรรณยุกตกลาง-
ข้ึน (35)วรรณยุกต 5    วรรณยุกตกลาง-ข้ึน-ตก (354) วรรณยุกต 6 วรรณยุกตสูง-ตก (42)15 
                2.1.1.2  ระบบไวยากรณ 
                Jay W. Fippinger    ศึกษารูปแบบประโยคในภาษาไทดําที่เวียดนาม โดยใชแนวคดิ
ไวยากรณความหมายเพิ่มพนู(generative semantic grammar) แนวคิดเกีย่วกบัการกที่แสดง
ความสัมพันธทางความหมายระหวางคํานามกับคํากรยิาของ Charles J. Fillmore (1968) และ
แนวคิดเกี่ยวกบัธรรมชาติของคํากริยา ซึ่งแบงออกเปน กริยาแสดงภาวะ กริยาแสดงการตอเนื่อง 
และกริยากาํลงักระทํา ของ Wallace Chafe (1970) Fippinger แบงลักษณะประโยคในภาษาไท
ดําโดยใชแนวคิดดังกลาวขางตน โดยแบงประโยคออกเปน Formational group ซึ่งประกอบดวย
การกผลลพัธ (factitives) และ Modificational group ประกอบดวยการกผูทรงสภาพ(patients)   
กลุมทีห่นวยทางไวยากรณทาํหนาที่เปนหนวยขยาย (modifier) ของสวนหลัก ไดแก การกสถานที่ 
การกเวลา การกผูรับประโยชน การกเครื่องมือ เปนตน และแบงกลุมภาคแสดงออกเปน 3 กลุม คือ
กลุมคํากริยาแสดงสภาวะ กริยาตอเนื่อง และกริยาแสดงสาเหตุ  ทาํใหไดรูปแบบประโยคทัง้หมด 
25 ประเภทในภาษาไทดาํ16                                                                                                                               
                 พนิดา     เย็นสมุทร     ศึกษาวิเคราะหคําและความหมายในภาษาลาวโซง ตําบล
หนองสองหอง อําเภอบานแพว จงัหวัดสมุทรสาคร ผลการศึกษาผูวิจัยแบงลกัษณะคําในภาษา
ลาวโซงออกเปน 2 ประเภท ไดแก คําพยางคเดียว และคําสองพยางคข้ึนไป ในสวนของคําสอง
พยางคแบงออกเปนคําประสม คําซ้าํ คําซอน  และแบงคําบางประเภทที่แสดงหนาทีท่างไวยากรณ
ของคํา เชน คําสรรพนามที่เปนบุรุษสรรพนาม คําลําดับญาติ และคําลักษณนาม รวมทั้งการ
เรียงคําและรปูประโยคในภาษาลาวโซง ในดานความหมายพนิดาเปรียบเทียบกับภาษาไทย
มาตรฐานและจําแนกความหมายออกเปนหวัขอตางๆ  คือ 1. คําพองรูป พองเสยีง ที่มีความหมาย
เหมือนกนั ไดแกคําที่มีรูป เสียง คลายคลึงกนัทัง้ในภาษาลาวโซงและในภาษาไทยมาตรฐาน 2. 
คําพองรูป พองเสียง ที่มคีวามหมายตางกนั ไดแกคําที่มีรูป เสยีง คลายคลึงกับภาษาไทย
                                                 
    15 สุพัตรา     จิรนันทนาภรณ, อัญชลี     สิงหนอยและศิริพร     มณีชูเกตุ, รายงานการ
วิจัยระบบไวยากรณในภาษาไทยโซง (พิษณุโลก: สาขาวิชาภาษาศาสตร คณะมนษุยศาสตร 
มหาวิทยาลยันเรศวร,2546), 10-14. 
     16 Jay W. Fippinger, “Black Tai Sentence Types: A Gernerative Semantic 
Approach,” in Studies in Tai Linguistics In Honor of William J. Gedney , ed. Jimmy G. 
Harris and James R. Chamberlain (Bangkok: CIEL, 1975), 49-66. 
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มาตรฐาน แตความหมายตางไปจากภาษาไทยมาตรฐาน คือ คําภาษาไทยมีความหมายเดียว 
ภาษาลาวโซงมีหลายความหมาย หรือคําในภาษาไทยมหีลายความหมาย ภาษาลาวโซงมี
ความหมายเดยีวและคําภาษาไทยมีความหมายหนึง่ ภาษาลาวโซงมีความหมายอีกอยางหนึ่ง 3. 
คําที่มีรูปตางกัน แตมีความหมายเหมือนกนั ไดแกคําในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาวโซงที่มี
รูปและเสียงตางกนั แตมีความหมายของคําเหมือนกนั 4. คําทีม่ีใชเฉพาะในภาษาลาวโซง ไดแก
คําที่มีใชเฉพาะในภาษาลาวโซง แตไมมีในภาษาไทยมาตรฐานเนือ่งจากเปนศพัทเฉพาะที่ใชใน
พิธีกรรมของลาวโซงเทานั้น17 
                สุพตัรา  จิรนันทนาภรณ อัญชลี  สิงหนอย และศิริพร มณีชูเกตุ  ศึกษาระบบไวยากรณ
ในภาษาไทยโซงที่ตําบลบอทอง อําเภอบางระกาํ จังหวัดพิษณุโลก โดยศึกษาโครงสรางคาํเดี่ยว 
คําประสม คําซ้ํา คําซอนและหมวดคํา ไดแก คํานาม คํากริยา คําสรรพนาม คําบุพบท คําชี้เฉพาะ 
และคําสันธาน  กฎพืน้ฐานโครงสรางวลแีละประโยค ประเภทของประโยค เชน ประโยคคุณศัพท 
ประโยคเติมเตม็ ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่ง-ขอรอง และประโยคเนน
สวนประกอบ การเชื่อมประโยค นอกจากนีย้ังศึกษาโครงสรางคําลงทาย ความหมายและหนาที่คํา
ลงทาย รวมทัง้วากยสัมพนัธของคําลักษณนาม ความหมายและหนาที่ของคาํลักษณนามและที่มา
ของคําลักษณนาม 18 
 
2.2  เอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวกับภาษาไทย 
         งานวิจยัเกีย่วกับภาษาไทยที่มีผูศึกษาไวแลวมีทัง้ระบบเสียงและระบบไวยากรณ
ดังตอไปนี้ 

2.2.1 ระบบเสียง 
         กาญจนา     นาคสกุล     ศึกษาระบบเสยีงภาษาไทยและวิเคราะหระบบเสียง 
ภาษาไทยสรุปไดวา หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยมี 21 หนวยเสียง ไดแก / p, t,  c, k ,/, ph, 

t h, ch, kh, b, d, m, n, N, f, s, h, l, r ,w, j/  หนวยเสยีงพยัญชนะปรากฏในตําแหนงทายพยางคได 
9 หนวยเสียง คือ/p, t,  k, /, m, n, N, w, j/   มีหนวยเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 11 หนวยเสียง ไดแก /
kw, kr, kl, k h w, khr, k h l, pr, pl, phr, phl, t r, ,/  มีหนวยเสยีงสระเดี่ยวเสยีงสัน้และสระเดี่ยว
                                                 
     17 พนิดา     เย็นสมุทร, “คําและความหมายในภาษาลาวโซง” (วิทยานพินธศิลปศาสตร 
มหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2524), 1-178. 
     18 สุพัตรา     จิรนันทนาภรณ, อัญชลี     สิงหนอยและศิริพร     มณีชูเกตุ, รายงานการ
วิจัยระบบไวยากรณในภาษาไทยโซง, 15-124. 
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เสียงยาว 18 หนวยเสยีง / i i ˘, e e ˘, E E˘, ˆ ˆ ˘, ´ ´ ˘, a a˘, u u˘, o o˘, ç ç˘ / และมีหนวยเสยีงสระ
ประสม 3 หนวยเสียง คือ /i ´ ,ˆ ´, u´/  ระบบวรรณยุกตในภาษาไทยมาตรฐานม ี5 หนวยเสียง คือ
วรรณยุกต 1  วรรณยุกตกลางระดับ หรือสามัญ (33) วรรณยุกต 2   วรรณยุกตตํ่า หรือเอก 
(21)วรรณยุกต 3  วรรณยุกตสูงระดับ หรือตรี (55) วรรณยุกต 4   วรรณยุกตสูง-ตกหรือโท 
(42)วรรณยุกต 5    วรรณยุกตตํ่า-ข้ึนหรือจัตวา (24) และแบงโครงสรางพยางคออกเปน 3 แบบ 
คือ โครงสรางพยางคเดียว ไดแก c(c ) vv0-4, c(c )vN0-4, c(c )vs1,3, c(c )vvN0-4, c(c )vvs1,2  
โครงสรางคําสองพยางคแบงออกเปนคําสองพยางคแทและคําสองพยางคเทียม คําสองพยางคแท 
เขียนเปนสูตร คือ c(c )v> c(c )v(v )(c )0-4 พยางคแรกของคําสองพยางคแทจะประกอบดวยหนวย
เสียงพยัญชนะตนซึ่งอาจเปนหนวยเสียงพยัญชนะเดีย่วหรือควบก็ได ซึ่งพยัญชนะในตาํแหนงที่
สองจะเปนพยญัชนะรัว สระของพยางคนี้เปนสระสั้น วรรณยุกตสามญั ไมมีพยัญชนะสะกด ไมลง
น้ําหนกั หรือมีน้ําหนักนอยกวาพยางคถดัไป แตถาออกเสียงเพิ่มน้าํหนกัใหเทาพยางคหลงั จะทาํ
ใหเกิดเสียงกกัที่เกิดที่เสนเสียง เสียง /// ก็จะเปนพยัญชนะสะกดขึ้นโดยอัตโนมัติ และเสียง
วรรณยุกตเอก หรือ ตรี ก็จะปรากฏ เชน /sa>bafl ˘/   /s›a/bafl˘/  คําสองพยางคเทยีมมีโครงสราง
เชนเดียวกับคําพยางคเดยีว 2 คําเรียงกนั แตละพยางคอาจจะเปนหนวยทีม่ีความหมายหรือไมมีก็
ได ในการออกเสียงปกติคําสองพยางคแทก็มกัจะลดน้าํหนักที่พยางคแรกและลงน้าํหนักที่พยางค
หลัง จังหวะในการออกเสียงคําสองพยางคเทียมจงึมักเปนเชนเดียวกบัคําสองพยางคแท คือ เบา-
หนกั พยางคแรกซึ่งถูกลดน้ําหนกัมักจะมีการกลายเสียงหรือกรอนเสียง คําหลายพยางคมักเปนคาํ
ประสมหรือคําที่ยืมมาจากภาษาอืน่ เชน บาลี สันสกฤต และภาษาองักฤษ หนวยเสียงซอนในการ
พูดประโยคในภาษาไทยมีการลงน้าํหนักชวงตอของเสียง และทาํนองเสียง การลงน้ําหนักแบง
ออกเปน พยางคไมลงน้ําหนัก พยางคลงน้าํหนัก พยางคเนนหนกั และพยางคเนนหนักพิเศษ 
สําหรับชวงตอของเสียง หมายถงึ ชวงระยะเวลาที่ผูพดูเปลงเสียงหนึง่แลวตอไปเปลงอีกเสียงหนึง่
ซึ่งเรียงกันมาตามลําดับ ไดแก ชวงตอแนบชิดในพยางค เชน [pa›̆ k-lç˘j] หรือ[pa$̆  -klç˘j] ชวงตอ
แนบชิดระหวางคําจะเปนชวงตอของเสียงระหวางพยางคทั้งหลายของคาํหนึ่ง ชวงตอของพยางค
แสดงโดยเครื่องหมาย “ ---“ ชวงตอระหวางคําแสดงโดยการเวนวรรค เชน /khon-kha›p-ro¤t/  ชวง
ตอหางหมายถึง ชวงตอที่เกิดระหวางคาํหรือระหวางประโยค ชวงตอนี้จะมีระยะเวลานานกวาชวง
ตอพยางคเล็กนอย ชวงตอหางจะปรากฏอยูระหวางคาํหรือกลุมคําที่ทาํหนาที่ตางหนวยประโยค
กัน เปนสวนประกอบของประโยคแตละสวนกนั การออกเสียงพยางคทีอ่ยูระหวางชวงตอหางมกัลง
น้ําหนกัดวยการเนน  เชน / ro¤ t ban thu¤k khç‡̆ N // pay tala ›̆›t /  / r o ¤ t // ban thu¤k khç‡̆ N pay 

tala ›̆›t / ทาํนองเสียงหมายถึง ระดับความสูงต่ําของเสยีงที่ปรากฏเปนลักษณะประโยคทัง้ประโยค 
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ไมไดเปลี่ยนความหมายคํา แตสําคัญที่แสดงความหมายของประโยควาเปนบอกเลา คําถาม มี 2 
รูปแบบ คือ ทํานองเสยีงตก (falling intonation) เชนประโยคบอกเลา ทํานองเสียงขึ้น(rising 
Intonation) เชนประโยคคาํถาม19 
               2.2.2  ระบบไวยากรณไทย 
         Pongsri Lekawatana     กลาวถงึความสัมพันธทางอรรถศาสตรระหวางคํานามกับ
คํากริยาที่มีในภาษาไทยในวทิยานพินธเร่ือง “Verb Pharse in Thai: A study in Deep-Case 
Relations” โดยอาศัยแนวความคิดของฟลลมอร และแบงความสมัพันธออกเปน 2 กลุม ตาม
บทบาทของความสัมพนัธ ไดแก 
         1)  บทบาทที่เปนเหต ุ(causal roles) มีอยู 3 แบบคือ 
          1.1) ผูทํา (agentive) ไดแกคํานามซึง่เปนผูกระทํา และคํานามนั้นตองหมายถึง
ส่ิงมีชีวิต เชน นอยกนิขาว 
          1.2) เครื่องมือ (instrument) ไดแกคํานามซึง่เปนผูเปนเหตุใหเกิดการกระทําทั้ง
โดยความตัง้ใจและไมต้ังใจ คํานามนัน้มักหมายถงึสิ่งไมมีชีวิต เชน ไฟไหมบาน 
          1.3) เหตุ (causative) ไดแกคํานามซึ่งเปนผูเปนเหตุใหผูอ่ืนกระทาํ เชน ครูให
นักเรียนตอบคําถาม 
         2)  บทบาทที่ไมไดเปนเหต ุ(non causal roles) มีอยู 6  แบบ คือ 
          2.1) ผูถูก (objective) ไดแกคํานามซึ่งหมายถงึสิ่งไมมีชีวิตทีถู่กกระทําโดยผูทาํ 
เชน แดงพงัโตะ 
          2.2) ผล (factitive) ไดแกคํานามซึง่เปนผลของกริยา เชน แดงสรางโตะ  ผลตาง
จากผูถกูตรงทีว่า กอนหนาการกระทําดังกลาว ผล ยงัไมเกิดขึ้น เชนโตะมีข้ึนหลังจากการสราง 
สวน ผูถูก มีข้ึนกอนการกระทํากรยิานั้นๆ แลว 
          2.3) ผูรับสภาพ (dative) ไดแกคํานามที่มีประสบการณอยางใดอยางหนึ่ง เชน 
นอยขายหนังสือเลมนี้แกสมชาย 
          2.4) สถานที ่ (locative) ไดแกคํานามซึ่งบงสถานที่ของการกระทาํ เชน นอยอาน
หนงัสือในสวน 
          2.5) เวลา (time) ไดแกคํานามซึง่บงเวลาของการกระทํา เชน นอยอานหนงัสือ
เมื่อเชา 
                                                 
     19 กาญจนา     นาคสกุล, ระบบเสียงภาษาไทย, พิมพคร้ังที ่3 (กรุงเทพมหานคร:             
โรงพิมพจฬุาลงกรณมหาวทิยาลัย, 2524), 1-136. 
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         2.6) ลักษณะอาการ (manner) ไดแกคํานามซึง่บงลักษณะของการกระทาํ เชน 
นอยอานหนงัสืออยางเรว็20 
        Vichin Panupong ใชคําที่ปรากฏกับคุณานุประโยคในภาษาไทยวา “downgrade 
sentence” ซึ่งเปนประโยคลดฐานะที่เปนสวนประกอบของประโยคซับซอนหรือนามวล ี  ที่นาํหนา
โดยคําเชื่อมสัมพัทธ (relative linker) ที่ ซึง่21 
        พระยาอุปกิตศิลปสาร วิเคราะหระบบไวยากรณไทยตามแนวไวยากรณแนวเดิม และได
อธิบายคุณานปุระโยควา เปนอนุประโยคที่ทาํหนาที่ขยายนามหรือสรรพนามที่อยูขางหนาโดยมี
ประพันธสรรพนาม ที ่ซึ่ง อัน เชื่อมอนุประโยคและประโยคหลัก พระยาอุปกิตศิลปสารวิเคราะห ที่ 
ซึ่ง อัน เปนประพนัธสรรพนามโดยแสดงวา คําเหลานี้เปนสวนขยายดานขวาที่ทาํหนาที่เปน
คุณศัพท22 
         Peansiri Ekniyom ศึกษาคณุานุประโยคในภาษาไทย และไดเสนอความแตกตางของ 
คุณานุประโยค 3 แบบ โดยอาศัยเกณฑ 4 ประการ คือ คํานามทีน่ําขางหนา, หนาที่ทางไวยากรณ, 
ตัวเลือกของประพันธสรรพนาม และ โครงสรางลึก  
        แบบที่ 1 คุณานุประโยคแบบเจาะจง คืออนุประโยคทีท่ําหนาที่ในฐานะเปน
สวนประกอบของนามวลีซึง่ทําหนาที่คํานามหลกัของนามวลหีรือสวนประกอบทัง้หมดที่อยู
ดานซายของนามวล ีโดยมีประพันธสรรพนาม “ที”่ เปนคาํเชื่อม ตัวอยาง 
        (1) นักเรยีนทีม่าโรงเรียนสาย 
          (2) มาสามตวัที่เขาซื้อ 
          แบบที่2 คุณานุประโยคแบบไมเจาะจง (Appositive relative clause) เปนคณุานุ
ประโยคที่แสดงขอมูลเพิ่มเติมในการยืนยนัที่เกี่ยวของกบันามเฉพาะหรือนามวลทีั้งหมดที่ขยาย 
ประพันธสรรพนามที่ใชโดยทัว่ไป คือ ซึ่ง อัน และผู ตัวอยาง 
         (3) หนงัสือซึ่งฉันรูจักด ี
         (4) หญิงสามคนอันเปนภรรยาเขานี ้
         (5) นอยผูเปนลูกของนายอําเภอ 
                                                 
     20Pongsri     Lekawatana,” Verb Pharse in Thai: A Study in Deep-Case 
Relations” (Ph.D. dissertation, University of Michigan,1970), 1-192. 
     21 Vichin Panupong, Inter-Sentence Relation in Modren Conversational  
Thai (Bangkok: The Siam Society,1970), 165. 
     22 พระยาอุปกิตศิลปสาร, หลกัภาษาไทย (พระนคร: ไทยวัฒนาพานิช, 2514), 79-80. 
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         แบบที่3 คุณานุประโยคเชือ่มประโยค คุณานุประโยคชนิดนี ้ เชนเดยีวกับ appositive 
relative clause คือทาํหนาที่ใหขอมูลเพิ่มเติมโดยไมไดเกี่ยวกบันามวลทีี่นาํมาขางหนา แต
เกี่ยวของกับขอความทั้งหมด ประพนัธสรรพนามที่ใช ไดแก ซึ่ง อัน ดังตัวอยาง 
        (6) เขามาสายซึ่งทําใหทกุคนโกรธ 
        (7) เขาเกลียดฉันอันเปนเหตใุหเขาไลฉันออก 
นอกจากนี ้ เพยีรศิริ กลาววามีลักษณะการหยุดที่แสดงคุณานุประโยคแบบไมเจาะจง หรือ คุณานุ
ประโยคเชื่อมประโยคในภาษาไทยดวย23 
         Suthinee Sutrakul  เปรียบเทียบคุณานุประโยคในภาษาอังกฤษและภาษาไทยโดยแบง
คุณานุประโยคในภาษาไทยออกเปนสองชนิดใหญๆ  คือ คุณานุประโยคแบบเจาะจง และคุณานุ
ประโยคแบบไมเจาะจง แบบแรกคลายคลึงกับคุณานุประโยคแบบเจาะจงของเพยีรศิริขางตน แบบ
หลังแบงแยกยอยออกไปอกี คือ คุณานุประโยคแบบไมเจาะจงทีป่ฎิภาคกับแบบ Appositive 
relative clause ของเพยีรศิริ เอกนิยม  และคุณานุประโยคแบบไมเจาะจง แบงออกเปน 2 รูปแบบ
ยอย คือ 
        ก. คุณานุประโยคแบบไมเจาะจง ขยายขอความทั้งหมดดังเชนคุณานุประโยคแบบเชื่อม
ประโยค ตางกนัแตเพียงขยายนําหนากิริยาวลี ประพันธสรรพนามที่ใช ไดแก ซึ่ง ตัวอยาง 
        (8) เขาเตนรําเกงซึง่ฉันทําไมได 
        (9) แดงเรียนหนกัซึ่งฉันไมเคยเลย 
        ข. คุณานุประโยคแบบไมเจาะจง แบบนี้คลายกับประโยค คุณานุประโยคเชื่อมประโยค 
(Sentential relative clause) ของเพียรศริิ เอกนยิม24 
        คุณานุประโยคแบบไมเจาะจงเปนการเสรมิความใหกับคํานามหลกั และสามารถแยก
จากคุณานุประโยคแบบเจาะจงโดยเครื่องหมายวรรคตอน ‘_________’ ในภาษาเขียน ในภาษาพูด
แสดงโดยการหยุดหรือทวงทํานองเสยีง 
        Nawawan Bandhumedha ศึกษาการละนามวลีในภาษาไทย (Noun pharse deletion 
in Thai) กลาวถึงกระบวนการเชื่อมคุณานุประโยคในภาษาไทยที่เกี่ยวของกับการละ ในการ
วิเคราะหแบบแผนคุณานุประโยค กระบวนการเชื่อมคุณานุประโยคนั้นนามวลีในคุณานุประโยค
                                                 
     23 Peansiri Ekniyom, “Relative Clauses in Thai”  (M.A.thesis, University of 
Washington, Seattle,1978), 1-54. 
     24 Suthinee Sutrakul, “A Constrastive Analysis of Relative Clause in Thai-
English” (Ph.D. dissertation, Rutgers University,1975), 1-157. 
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เปนคําหลักของโครงสรางในคุณานุประโยคซึ่งเหมือนกบันามทีน่ํามาขางหนา จะเปลี่ยนแปลงโดย
การละหรือการใชสรรพนาม25  
         ภาสินี ศรหิรัญ ศึกษาคุณานุประโยคในภาษาไทย โดยวิเคราะหใหคําวา ที่ ซึ่ง อัน เปน
ตัวนําสวนเติมเต็ม (complementizer) โดยใหเหตุผลวา คําทัง้สามคําทําหนาทีเ่หมอืนกนั คือเปน
คํานําหนาคุณานุประโยค คําเหลานี้ไมเปลี่ยนตามนามที่นาํมาขางหนาเหมือนประพันธสรรพนาม
ในภาษาองักฤษ (relative pronoun) จึงทาํใหคํา ที่ ซ่ึง อัน เปนตัวเชื่อมโครงสรางทางไวยากรณ 
(Syntactic subordinator) ระหวางนามที่นาํมาขางหนาและอนุประโยคที่เรียกวาคุณานุประโยค 
โดยใหเหตุผลสนับสนนุเพิ่มเติมวา ที่ ซึง่ อัน นอกจากจะนาํหนาคุณานุประโยคแลว ยังใชนาํหนา 
Noun pharse complement ,Sentential complement, Verb phrase complement และ 
Adverbial complement ดวย โดยคาํ ที่ ซึง่ อัน ใชนําหนา Noun pharse complement และ 
Sentential complement ดังตัวอยาง 
           Noun pharse complement 
          (10) ความคิดที่ฉันจะแปลหนังสือ 
         (11) กรณี [ที่ ,ซึ่ง, อัน] นายกรัฐมนตรีปรับคณะรัฐมนตรี  
         (12) ผลบุญ [ที่,ซึง่,อัน] ขาพเจาจะถวายภัตตาหารแกพระสงฆ 
          Sentential subject complement 
         (13) [ที ่,ซึ่ง,อัน ]   ทานปฎบัิติดังนี้เปนการไมสมควร 
            (14) [ที่,ซึ่ง,อัน] พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวประพาสยุโรปครั้งนี้ เปนการสงเสรมิ 
สัมพันธไมตรี 
         Verb phrase complement 
         (15) ฉันดีใจทีเ่ธอมา 
          (16) เขาสงสารที่เธอขาหัก 
          Adverbial complement 
         (17) เขาเขามาขณะที่เรากําลังคุยกนัอยู 
         (18) เขาโทรศัพททันททีี่มาถงึ 
         จากตัวอยางภาสินีจงึจัด ที่ ซึ่ง อัน ที่นาํหนาอนุประโยคที่เปนประโยคเติมเต็มประเภท 
ตางๆ ดังกลาวขางตนเปนตัวนาํอนพุากยสวนเติมเตม็ (complementizer) 26 
                                                 
     25 Nawawan Bandhumedha, “Noun Phrase Deletion in Thai” (Ph.D. dissertation, 
University of Washington, 1960), 1-182. 
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          ปราณี     กลุละวณิชย  วิเคราะหอนุประโยคขยายนามในภาษาไทย โดยแบง
ออกเปนคุณานุประโยคและอนุประโยคเตมิเต็มนาม ในสวนของการวิเคราะหคุณานุประโยค ได
กลาวถึงเรื่องคําจํากัดความของคุณานุประโยค สวนทีข่าดหายไปในคุณานุประโยค บุรุษสรรพนาม
ในคุณานุประโยค คําเชื่อมคุณานุประโยค และการละคําเชื่อมในคุณานุประโยค ปราณี กุลละ
วณิชย ใหคําจาํกัดความของคุณานุประโยควา “ คุณานุประโยค คือ ประโยคที่ฝงตวั (embedded 
sentence) อยูในประโยคใหญ ประโยคที่ฝงตัวนี้จะทาํหนาที่ขยายคํานามที่อยูขางหนามนั ในทาง
โครงสรางคุณานุประโยคหรอืประโยคที่ฝงตัวนี้จะมีอากวิเมนตหรือคํานามคาํหนึ่งหายไป และ
คํานามทีห่ายไปนี้จะมีตัวอางอิงเดียวกับคํานามหลกัทีม่นัขยาย ในบางกรณ ี อารกิวเมนตที่อยูใน
คุณานุประโยคอาจถูกแทนดวยบุรุษสรรพนาม”  ในสวนที่ขาดหายไปในในคุณานปุระโยค คือ การ
ที่คุณานปุระโยคที่ขยายนามมีอารกิวเมนตขาดหายไปตัวหนึ่ง อารกิวเมนตที่ขาดหายไปนั้นอาจ
เปนประธาน กรรมตรง กรรมรอง และวิเศษณบอกเวลาหรือสถานที่ในคุณานุประโยคและเสนอให
ใชการกและอรรถลักษณของกริยาในคุณานุประโยคกําหนดวาอารกิวเมนตทีห่ายไปจะเปนคาํนาม
ที่มีความสัมพนัธกับคํานามใดในประโยคหลักและจะทาํหนาที่ใดในอนุประโยค ในสวนบุรุษสรรพ
นามในคุณานปุระโยค สรุปไดวาคํานามในคุณานุประโยคที่มีตัวอางอิงเดียวกับคํานามในประโยค
หลักโดยปกตแิลวจะถูกละไป การใชบุรุษสรรพนามแทนทีน่ั้น อาจพบไดในภาษาพูดโดยมีขอแมวา
คํานามหลกัจะตองทาํหนาที่ประธานของกริยาหลักและคํานามในคุณานุประโยคที่มตัีวอางองิ
เดียวกนันัน้จะตองทําหนาทีป่ระธานหรือกรรมของกริยาในคุณานุประโยค และคุณานุประโยคตอง
เปนคุณานุประโยคแบบเจาะจง  ในสวนของคําเชื่อมในคุณานุประโยคและการละคําเชื่อมสรุปวา 
การละคําเชื่อมของคุณานุประโยคนัน้เปนไปไดเมื่อนามวลีที่มีคุณานปุระโยคขยายทําหนาทีเ่ปน
กรรมของกริยาในประโยคหลัก โดยทีน่ามทีห่ายไปในคุณานุประโยคตองไมใชกรรมของกริยาใน
คุณานุประโยค ถาหากนามวลีทีม่ีคุณานุประโยคขยายทําหนาที่เปนประธานของกริยาในประโยค
หลักและประธานของกริยาในคุณานุประโยค คําเชื่อมจะไมสามารถละได ถาคํานามหลกัทาํหนาที่
ประธานของกริยาหลกัและคุณานุประโยคเปนแบบเจาะจงโดยมีคํานามทีห่ายไปทาํหนาที่กรรม
ของกริยาในคุณานุประโยคนั้นแลวคาํเชื่อมก็ไมอาจละได แตถาเปนคุณานุประโยคแบบไมเจาะจง
คําเชื่อมซึ่งก็อาจละได ความแตกตางในการใชคําเชื่อม ที่ และ ซึง่  คุณานุประโยคที่ข้ึนตนดวย ซึ่ง 
เปนคุณานุประโยคแบบไมเจาะจง ขณะที่คุณานุประโยคที่ข้ึนตนดวย ที่ เปนคุณานุประโยคแบบ
เจาะจง คุณานุประโยคที่ข้ึนตนดวย ซึ่ง เปนการใหขอมูลเพิ่มเติมจงึอาจละไดโดยไมทาํให
                                                                                                                                            
     26 ภาสิน ี  ศรหิรัญ, “ที่ ซึง่ อัน ในคุณานุประโยค,” อักษรศาสตร 13,1 (มกราคม 2524): 
54-58. 
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ความหมายของประโยคเปลี่ยนไป แตการละ ที่ ในบางประโยคทาํใหความหมายของนามวลีใน
ประโยคหลักเปลี่ยนไป27 
          ประภารัตน  พรหมปภากร ศึกษาอนุประโยคขยายนามที่มีประพันธสรรพนาม ที ่ซึง่ อัน 
ในสมัยรัตนโกสินทรปจจุบัน  โดยศึกษาวาอนุประโยคขยายนามที่มีประพันธสรรพนามตางๆ กนันี้
จะมีความถี่ในการใชแตกตางกนัไปตามสมัยอยางไร และแบบใดมีความถีอ่ยางไรในทําเนียบ
ภาษาที่เปนทางการและไมเปนทางการ ผลการศึกษาปรากฏวาอนุประโยคขยายนามที่มีประพัน
ธสรรพนาม ที ่ซึ่ง อัน มกีารใชตลอดในสมัยตนรัตนโกสินทรและในปจจุบัน แตแบบประพันธสรรพ
นาม ที่ เปนแบบที่มีการใชเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ  และมีใชมากที่สุดในปจจุบันเมื่อเทียบกับ ซึ่ง และอนั 
ซึ่งใชนอยตามลําดับลงมา นอกจากนีพ้บวาอนุประโยคขยายนามทีม่ีประพนัธสรรพนามใชใน
ทําเนียบภาษาที่เปนทางการมากกวาทําเนียบภาษาที่ไมเปนทางการ28 
          เมธาวี  ยุทธพงศธาดา  ศึกษาอนุประโยคขยายนามในสมัยรัตนโกสินทร โดยศึกษาวา 
คุณานุประโยคทําหนาที่อยางไร เชนขยายนามในนามวลีที่เปนประธานของประโยคหลักหรือที่เปน
กรรมของประโยคหลักหรือเปนหนวยเสริมเวลาหรือสถานที ่ และศึกษาวามีประพนัธสรรพนามและ
คําเชื่อมใดบาง29  
         อมรา ประสิทธรัฐสินธุ วิเคราะหหนวยสรางกรรมวาจกในภาษาไทยโดยทบทวน
วรรณกรรมทุกประเภทที่เกี่ยวของกับหนวยสรางกรรมวาจกซึง่ครอบคลุมทฤษฎีไวยากรณตางๆ  
แบบลักษณทางภาษาของหนวยสรางกรรมวาจกและผลงานที่เกี่ยวของกับหนวยสรางกรรมวาจก
ในภาษาไทย จากการทบทวนวรรณกรรมทําใหไดแนวคิดและเกณฑในการจําแนกประเภทและ

                                                 
     27 ปราณี     กุลละวณิชย, “อนุประโยคขยายนาม:คุณานปุระโยคและอนุประโยคเติม
เต็มนาม,” ในหนวยสรางทีม่ขีอขัดแยงในภาษาไทย, อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, บรรณาธิการ 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2549), 20-51. 
     28 ประภารัตน พรหมปภากร, “การแปรและการเปลี่ยนแปลงของคุณานปุระโยคใน
ภาษาไทยสมยัรัตนโกสนิทร” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชา
ภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539), 1-100. 
     29 เมธาวี    ยทุธพงศธาดา, “การศึกษาคุณานุประโยคในวรรณกรรมประเภทสารคดีใน
สมัยรัตนโกสนิทร” (วิทยานพินธปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร 
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, 2544), 1-130. 
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วิเคราะหโครงสรางกรรมวาจกในภาษาไทย เกณฑที่สําคัญ คือ ตองมีประธานเปนผูรับ(patient) มี
ตัวบงชี้กรรมวาจก และมีกริยาหลกัมาจากสกรรมกริยา30 
           คีโยโกะ  ทาคาฮาช ิ ศึกษาการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงพืน้ฐานในภาษาไทย 
กระสวนที่ 1 ถึง 12  ซึ่งเปนกระสวนทีย่าใจ ชูวชิา จําแนกไวโดยใชทฤษฎีการปฏิเสธของทาลมี     
กีวอน และวิเคราะหวารูปแบบของขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงแตละกระสวนมี
รูปแบบใดบาง มีการตีความอยางไร เพือ่พิสูจนสมมติฐานที่วาขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสราง
กริยาเรียงพืน้ฐานขึน้อยูกับตําแหนงของคาํปฏิเสธและชนิดของกระสวนและวิเคราะหหาขอจํากัด
ทางวัจนปฏิบัติศาสตรของพฤติกรรมการปฏิเสธนั้นๆ  ผลการวิเคราะหไดขอสรุปที่สอดคลองกบั
สมมุติฐานที่ไดต้ังไว กลาวคือ ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงพืน้ฐานขึ้นอยูกบั
ตําแหนงของคาํปฏิเสธ คือ ถาปฏิเสธในตําแหนงหนากรยิาวลีตัวแรกในหนวยสราง การปฏิเสธจะ
ครอบคลุมทั้งกริยาตัวแรกและกริยาตวัที่สอง ถาคําปฏิเสธอยูในตําแหนงระหวางกริยาวลีในหนวย
สราง การปฏิเสธนัน้จะครอบคลุมเพียงกรยิาตัวที่สองเทานัน้31 
          Pranee     Kullavanijaya     ศึกษากริยาสกรรมในภาษาไทยโดยดูจากลกัษณะของ
การก คุณลักษณะการแปลงคํา คุณสมบติัและการปรากฏที่เปนไปไดของกริยาเติมเต็มแบบตางๆ  
โดยรวบรวมขอมูลจากผูเขียนวทิยานพินธและผูบอกภาษาชาวไทยคนอื่นๆ  กริยาสกรรมมีสอง
ลักษณะ คือ [+([+NM])] และ [+([ +NM])] กริยาสกรรมปรากฏกับการกสามชนดิ คือ ผูกระทํา 
(agentive) ผูรับสภาพ (dative) และ เครื่องมือ (instrumental) พืน้ฐานความแตกตาง
การกสัมพันธข้ึนอยูกับรูปแบบกรรตุการก กลุมที่เปนผูกระทาํและผูทรงสภาพยงัแบงออกเปนสอง
กลุมยอยขึน้อยูกับการปรากฏรวมของการกที่เพิ่มเขามากรอบการก กริยาสกรรมพิจารณาตาม
คุณสมบัติการแปลงคําปรากฏวา คําที่เปนไดทั้งกริยาสกรรมและกริยาอกรรม เชน คําวา ‘เปด’ ‘ซกั’  
ควรแยกเปนคนละรายการคาํและความสมัพันธของคําแตละคูนั้นอธบิายไดดวยกระบวนการเปน
สกรรมกริยาและอกรรมกริยาการศึกษาคําวา ‘ถูก’ และ ‘โดน’  แสดงลักษณะวากยสัมพนัธและ
ความหมายของกริยาสกรรมในโครงสรางกรรมวาจก  กริยาสกรรมและการปรากฏกับอนพุากย
                                                 
     30 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ,  “หนวยสรางกรรมวาจก,” ใน หนวยสรางทีม่ขีอขัดแยงใน
ภาษาไทย,  อมรา ประสิทธิรั์ฐสินธุ, บรรณาธิการ (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพจฬุาลงกรณ
มหาวิทยาลยั, 2549),174-266. 
    31 คีโยโกะ ทาคาฮาช,ิ “การปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงพืน้ฐานในภาษาไทย” 
(วิทยานพินธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควชิาภาษาศาสตร คณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539),1-96. 
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ซอนที่เปนกรยิาเติมเต็มมีสองรูปแบบยอยคือ รูปแบบแรกแบงออกเปนสองชนิด คือ กริยา
สกรรมกับกริยาเติมเต็มแสดงจุดมุงหมายหรือสาเหตุ และกริยากระทาํที่ไมไดแสดงสาเหตุกับกริยา
เติมเต็มที่ไมไดแสดงจุดมุงหมายหรือสาเหตุ รูปแบบที่สอง คือ กริยาเติมเต็มที่ไมไดแสดงผล
จุดมุงหมายจะมีกริยาที่แสดงผลกระทบเพียงอยางเดียวที่เกิดกับกริยาเติมเต็มชนิดนี3้2                                                               
          ภาณุ     สังขะวร  ศึกษาความสัมพันธทางอรรถศาสตรระหวางคํานามกับคํากรยิาใน
ประโยคภาษาไทยวามีความสัมพันธกี่แบบ และศึกษาบทบาทของคําเชื่อมทีม่ีตอความสัมพันธ
ทางอรรถศาสตรระหวางคํานามกับคํากรยิา ผลการวจิัยสรุปวา คํานามจะมีความสัมพนัธทาง
อรรถศาสตรกับคํากริยาเปนแบบตางๆ  16 แบบ คือ ผูทํา ผูทรงสภาพ ผูประสบ ผูถูก ผล ผูรับ
ประโยชน ผูเสริม ผูรวม เครื่องมือ สาเหต ุเวลา สถานที่ จุดหมาย แหลงเดิม หนวยวดั และลักษณะ 
สวนคําเชื่อมมบีทบาทตอความสัมพันธทางอรรถศาสตรระหวางคํานามกับคํากริยาโดยชวยระบุ
ความสัมพันธทางอรรถศาสตรใหแนชัด33 
         Unchalee Singnoi    ศึกษาหนวยสรางนามวลีในภาษาไทยโดยใชแนวคิดไวยากรณ
หนวยสรางบูรณาการ (construction grammar) ซึ่งเปนหนาทีน่ิยมแนวหนึง่ ศึกษาลกัษณะที่
หลากหลายของนามวลีในภาษาไทยกรงุเทพฯ ในดานไวยากรณ ความหมายและวัจนปฏิบัติ โดย
ชี้ใหเหน็วาโครงสรางไวยากรณอาจถูกกําหนดดวยความหมายและหรอืวัจนปฏิบัติและความหมาย
หรือวัจนปฏิบัติกําหนดโครงสรางไวยากรณอยางไร นอกจากนีย้ังแสดงใหเหน็วานามวลีสามารถ
สะทอนใหเห็นถึง วฒันธรรม สังคม และประวัติศาสตรอีกดวย  วิธกีารวิเคราะหไดแยกแยะและ
อธิบายรูปแบบที่หลากหลายของหนวยสรางนามวลีในภาษาไทยโดยเฉพาะในโครงสรางทีก่ํากวม 
โครงสรางนามวลีแปรเปลี่ยนไปไมเพียงแตอันเนื่องจากหนวยขยายทีแ่ตกตางกนั เชน คุณานุ
ประโยค ปริมาณวลี วลีแสดงความเปนเจาของ วลีชี้เฉพาะ บุพบทวลี และสวนขยายนาม แต
แตกตางในทางวัจนปฏิบัติดวย นอกจากนี้ยงัพบวา คํานามประสมสามารถจาํแนกไวยากรณโดย
การประสมคํานามกับคํานามคํานามกับกริยาและอื่นๆ ซึ่งแตละสวนสามารถอธิบายไดในนิยามทัง้
ของโครงสรางไวยากรณและความสัมพันธทางความหมาย ยิง่ไปกวานัน้กระบวนการที่คํา
กลายเปนคํานาม  เปนการศึกษาที่นาํไปสูแนวคิดทีว่าประเภทไวยากรณในภาษาไทย โดยเฉพาะ
                                                 
     32 Pranee     Kullavanijaya, “Transitive Verbs in Thai” (Ph.D dissertation, 
University of Hawaii,1974), 1-132. 
     33 ภาณุ     สังขะวร, “ความสมัพันธทางอรรถศาสตรระหวางคํานามกับคํากริยาใน
ประโยคภาษาไทย” (วิทยานพินธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย               
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2527), 1-128. 
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ประเภทไวยากรณที่มีปญหานอย เชน คํานาม กับคํากรยิา ควรจะอธบิายโดยการไลเหลื่อมกนัของ
ประเภทไวยากรณมากกวาจะจัดเปนประเภทใดประเภทหนึ่งที่ชัดเจน การเชื่อมกันของประเภท
ไวยากรณจากประเภทหนึ่งสูประเภทหนึ่งเกี่ยวของกับกระบวนการเปลีย่นแปลงทางไวยากรณ คํา
สามารถทําหนาที่เปนคํานามอิสระไปพรอมๆ กับเปนคําบพุบท คําไวยากรณประเภทอื่นใน
ภาษาไทยก็เชนเดียวกัน ลวนควรศึกษาในแนวทางการเชื่อมการศึกษาภาษาขามสมัยจากคํานาม
ไปสูคําไวยากรณประเภทอื่น หรือกาํลงัอยูระหวางการเปลี่ยนแปลงประเภทไวยากรณ34 
 
2.3  กรอบแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของในการวิจัย 
         2.3.1 ไวยากรณการก 
        ชารลส เจ ฟลลมอร (Charles J. Fillmore) ไดเสนอทฤษฏีการกเปนครั้งแรกในบทความ
ชื่อ “Toward a Modern Theory of Case” 35  ในบทความดังกลาว ฟลลมอรแสดงความคดิ
เกี่ยวกับประธานและกรรมซึ่งไดแยงกับแนวคิดของ นอม ชอมสกี้ ที่ไดกลาวไวในหนงัสือ “Aspect 
of Theory Syntax” วา ประธาน(subject) หมายถึง ความสัมพันธในโครงสรางลึกระหวางนามวลี 
และประโยค ซึ่งอยูเหนอืนามวลีนัน้ สวนกรรมหมายถงึความสัมพนัธในโครงสรางลึกระหวาง
นามวลี และกริยาวลี ซึ่งอยูเหนือนามวลนีั้น 36  ฟลลมอร คิดวาประธานและกรรมไมใชลักษณะ
ความสัมพันธที่สําคัญของหนวยในโครงสรางลึก และไดเสนอวาในโครงสรางลึกจะมีความสัมพนัธ
ระหวางหนวยนามกับหนวยกริยาในลกัษณะที่สําคัญยิง่กวา เชน  ผูกระทาํ(agent) , ผูทรงสภาพ
(objective) เครื่องมือ (instrumental)เปนตน ซึง่ฟลลมอรเรียกวา การก(cases) 37  ในป 1968 
ฟลลมอร เขียนบทความขึน้อีก 2 บทความ คือ “Lexical Entries for Verbs”38 และ “The Case for 

                                                 
     34Unchalee Singnoi, “Nominal Construction in Thai”, 1-344. 
     35 Charles J. Fillmore,  “Toward a Modern Theory of Case,” in Reading in Theory 
of Grammar, ed. Diane D. Bornstein (Cambridge, Mass. : Winthrop Publishers, 1976), 
252-261. 
     36 Noam Chomsky,  Aspects of the Theory of Syntax (Cambridge, Mass. : M.I.T. 
Press, 1965), 63-74. 
     37 Charles J. Fillmore, “Toward a  Modern Theory Of Case,”  256-257. 
     38 Charles J. Fillmore, “Lexical Entries for Verbs,” Foundations of Language 4 
(November 1968) : 373-393. 
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Case “ 39  จากบทความทัง้สองโดยเฉพาะบทหลงัทาํใหเห็นแนวคิดเกีย่วไวยากรณการกชัดเจนขึน้ 
ฟลลมอรเชื่อวาภาษามนษุยจะมีความสัมพันธระหวางหนวยนามและหนวยกรยิาในลักษณะตางๆ 
อยูจํานวนหนึง่ ลักษณะของความสัมพนัธดังกลาวนี้แสดงถึงการพจิารณาเหตุการณรอบๆ ตัวของ
มนุษยวา ใครทําอะไร ใครมีประสบการณเร่ืองใด ใครไดรับผลประโยชนจากอะไร ส่ิงนั้นเกิดขึ้นที่
ไหน อะไรเปลี่ยนแปลงไป ส่ิงนั้นเริ่มตนที่ไหนและจบลงที่ไหน อะไรเคลื่อนที ่ ฟลลมอรเรียก
ความสัมพันธเหลานี้วา การกสัมพนัธ (case relationships) หรือการก (cases)40  การกตามแนว
ไวยากรณการกมี 2 ระดับ คือ การกในโครงสรางลึก (Case) และการกในโครงสรางผิว (case 
form) 41   การกในโครงสรางลึก หมายถงึ ความสัมพนัธทางดานความหมายและวากยสัมพนัธ
ระหวางคํานามและคํากริยา คํานามจะสัมพนัธกับการกใดก็ตอเมือ่มีความสัมพนัธกับคํากริยา 
เชน นองตดักระดาษ นองมีความสมัพันธกับตัดในลักษณะทีน่องเปนสิง่มีชวีติซึ่งเปนผูกอการ
กระทาํ คือ เปนผูตัด สวนกระดาษมีความสัมพนัธกับตัด ในลักษณะที่กระดาษ เปนสิ่งที่
เปลี่ยนแปลงสภาพ ดังนั้น นองและกระดาษจะบงการกผูกระทํา(agentive) และการกผูทรงหรือ
เปลี่ยนสภาพ(objective) ตามลําดับ การกในโครงสรางผิว (case form) หมายถงึลักษณะการ
ปรากฏของการกในโครงสรางลึกที่จะไปปรากฏในโครงสรางผิวในลักษณะตางๆ กนั เชน ปรากฏ
ขางหนาคาํกรยิาหรือขางหลงัคํากริยา หรือขางหลงัคําบพุบท 42  ในภาษาไทยการกในโครงสรางลึก
อาจจะปรากฏในโครงสรางผวิในลักษณะดงัตอไปนี4้3 
         1) ปรากฏขางหนาและติดคํากริยา เรียกวา กัตตุการกในโครงสรางผิว (nominative 
case form) การกในโครงสรางลึกทีส่ามารถปรากฏขางหนาและติดคํากริยาหรอืกัตตุการกใน
โครงสรางผวิ อาจจะเปนการกตอไปนี้ 

ก. การกผูกอการกระทาํ เชน ออนตัดกระดาษ 
ข. การกผูมีประสบการณ เชน สมชายรักนอง 
ค. การกผูทรงหรอืเปลี่ยนสภาพ เชน สุดาสวย 

                                                 
     39 Charles J. Fillmore, “The Case for Case,” in Universals in Linguistics Theory, 
ed. Emmon Bach and Robert T. Harms (New York : Holt, Rinehart and Winston, 1968), 1-
88. 
     40 ibid., 2. 
     41 Ibid., 21. 
     42 Ibid. 
     43 Prenee Kullavanijaya, “Transitive verbs in Thai”, 63. 
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 2) ปรากฏหลงัคํากริยา เรียกวากรรมการกในโครงสรางผิว (Accusative case form) 
การกในโครงสรางลึกที่สามารถปรากฏขางหลังคํากริยาหรือเปนกรรมการกในโครงสรางผวิ อาจจะ
เปนการกตอไปนี ้

ก.  การกผูทรงหรือเปลี่ยนสภาพ เชน ออนตัดกระดาษ 
ข. การกผูมีประสบการณ เชน สายใจทรมานเด็ก 

 3) ปรากฏขางหลงัคําบพุบท คําบพุบท หมายถงึคําทีอ่ยูขางหนาและติดคํานามเพือ่บง
วาคํานามมีความสัมพนัธกบัคํากริยาในการกใด เชน คําบุพบท จาก สู เปนตน 

ก. ปรากฏขางหลังคําบุพบทจาก  การกในโครงสรางลึกที่สามารถปรากฏขางหลงัคํา
บุพบทจาก คือ การกจุดเริ่มตน เชน นองคลานจากรั้ว 

ข.  ปรากฏขางหลงัคําบพุบทสู การกในโครงสรางลึกทีส่ามารถปรากฏขางหลงัคําบพุ
บทสู คือการกจุดหมาย เชน ใบไมรวงสูสนาม    

ฟลลมอรเสนอความคิดวาการกเปนเรื่องสาํคัญในการวิเคราะหภาษา และควรมีชุด
การกที่เปนสากล แตก็ยังไมมีชุดการกใดที่นกัไวยากรณทั่วไปยอมรบัวาเปนสากล ชุดการก
แตละชุดอาจมีจํานวนแตกตางกนัออกไป และคําจาํกัดความของชื่อเดียวกนัในชุดการกที่
ตางกนัก็ไมตรงกนัทีเดียว ชดุการกของฟลลมอรมี 2 ชุด ไดแก การกป 1968 และการกป 
1970 
 การกป 1968  

1. Agentive (A) ไดแก การกของสิ่งที่มีชวีติซึ่งเปนผูกอการกระทาํที่แสดงโดยคํากริยา 
2. Instrumental (I) ไดแก การกของพลัง หรือส่ิงของทีไ่มมีชีวิต ซึ่งเปนเครื่องมือทาํให

เกิดการกระทาํหรือสภาพทีแ่สดงโดยคํากริยา 
1. Dative (D) ไดแก การกของสิ่งมีชวีิตซึ่งไดรับการกระทบกระเทือนจากการกระทาํ

หรือสภาพที่แสดงโดยคํากรยิา 
2. Factitive (F) ไดแก การกของผลลัพธที่ไดจากการกระทําหรือสภาพที่แสดงโดย

คํากริยา หรือการกซึง่เขาใจไดวาเปนสวนหนึง่ของความหมายของคํากริยา 
3. Locative (L) ไดแก การกทีบ่งสถานที่หรือบริเวณของการกระทาํหรือสภาพที่แสดง

โดยคํากริยา 
4. Objective (O) ไดแก การกของสิ่งซึ่งไดรับการกระทบกระเทือนจากการกระทาํหรือ 

สภาพที่แสดงโดยกริยา การกนี้เปนการกทีม่ีความหมายเปนกลางที่สุด44     
                                                 
     44 Charles J. Fillmore, “The Case for Case,”  24-25. 
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        การกป 1970 
         ในป 1970 ฟลลมอร ไดเสนอชุดการกอีกชดุหนึง่ซึ่งแตกตางจากชุดการกในป 1968 คือ 

1. Agentive (A) ไดแก การกของสิ่งมีชวีิตซึ่งเปนผูกอการกระทํา 
2. Experiencer (E) ไดแก การกของสิง่มีชีวิตซึ่งไดรับการกระทบกระเทือนจากการ

กระทาํ 
3. Instrumental ( I ) ไดแก การกของพลงัหรือส่ิงของซึง่เปนเครื่องมอืทําใหเกิดการ

กระทาํ หรือสภาพ 
4. Objective (O) ไดแก การกที่มีความหมายเปนกลางที่สุด 
5. Source (S) ไดแก การกของจุดเริ่มตนหรือแหลงเดิม 
6. Goal (G) ไดแก การกของจดุหมาย 
7. Locative (L) ไดแก การกของสถานที ่
8. Time (T) ไดแก การกของเวลาการกระทาํ 
9. Comitative (C) ไดแก การกของสิ่งมีชวีิตซึ่งรวมในการกระทาํ 
10. Benefective (B) ไดแก การกของสิ่งมีชวีิตซึ่งไดรับประโยชน45 

 ชุดการกทัง้สองชุดที่กลาวมามีความแตกตางกนั ชุดการกป 1970 ไมมีการก Dative 
และ Factive เนื่องจากฟลลมอรแยก Dative ออกเปน 2 การก โดยตั้งชื่อใหมวา Experiencer และ 
Goal และให Fectitive รวมอยูใน Goal ดวย  และเนื่องจากมี GoaL ฟลลมอรจึงใหมีการกที่
ตรงกันขามกนั คือ Source สวน Locative ของป 1968 ก็แยกออกเปน 3 การก  คือ Source, Goal 
และ Locative การลดและเพิ่มจํานวนการกนี้เอง คําจาํกัดความของการกบางการกจึงแตกตางกนั 
         ประเภทของการก แบงออกเปน 2 ประเภทคือ การกที่มีความสาํคัญตอกรอบการก 
หมายถงึการกที่ตองอยูในกรอบการกของคาํกริยาเนื่องจากมีความสาํคัญตอการจําแนกคํากริยา 
เชน Agentive (A) Ojective (O) ตัวอยาง คํากริยานอนและสวยเปนคํากริยาตางชนิดกนัเพราะ
ปรากฏกับการกที่ตางกนั 
                     สุดานอน    +[-------A] 
                      A 
 
                                                 
     45  Walter A. Cook, “Improvements in case Grammar 1970,” in Language and 
Linguistics : Working Papers, No. 2, ed. Richard J.O’ Brien (Washington, D.C.: 
Georgetown University Press, 1971), 12. 
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         สุดาสวย    +[--------O] 
                      O 
         การกอีกประเภทหนึ่งคือการกที่ไมมีความสําคัญตอกรอบการก หมายถึงการกซึง่ไมอยู
ในกรอบการกของคํากริยาเนื่องจากไมมีความสาํคัญในการชวยจําแนกคํากริยา เชน Time(T) เปน
ตน ตัวอยางขางลางแสดงคาํกริยานอนปรากฏกับTime ได คํากริยาสวยก็ปรากกับ Time ไดดวย 
Time จึงไมชวยในการจําแนกคํากริยานอนและสวยออกจากคาํกริยาตางชนิดกัน ดังนัน้ การกนี้จงึ
ไมตองอยูในกรอบการกของคํากริยานอนและสวย ดังตัวอยาง46     
         (1) เมื่อเชานี ้สุดานอน 
                           T        A                 
         (2) เมื่อเชานี ้สุดาสวย 
                           T        O 
         
          2.3.2. ไวยากรณหนาทีน่ิยม 
         การศึกษาทฤษฎีไวยากรณหนาทีเ่ปนหนึง่ในหลายๆ ทฤษฎทีี่อยูในมุมมองของการ
ส่ือสารปริชาน (communicative and perspective) แนวคิดของทฤษฎีนี้มีอยูวาเปนการศึกษา
เพื่อใหเขาใจเกี่ยวกับไวยากรณที่ผูพูดใช  เปนการศึกษาวาผูพูดพูดเกีย่วกับอะไร อะไรบางที่ผูพูด
ภาษานั้นไมพดูและสื่อสารออกมา  และผูพูดในชุมชนนัน้ตีความเกี่ยวกับประโยคที่พูดออกมา
อยางไร ในการศึกษาตามแนวคดิของทฤษฎีไวยากรณหนาที่จะศึกษารูป(โครงสราง) ความหมาย
และหนาทีก่ารใชควบคูกันไป และในการวิเคราะหรูปและความหมายของประโยคหนึง่ๆ   บางครั้ง
ตองพิจารณาการเชื่อมระหวางประโยคหนึ่งกับอีกประโยคหนึง่อันเปนการวิเคราะหที่สูงกวาระดบั
ประโยคโดยวเิคราะหหนาทีข่องประโยคในปริบทเฉพาะที่เรียกวาสัมพนัธสารการใช (discourse 
pragmatic) โดยมีองคประกอบทางสงัคมเขามาเกี่ยวของ เชน สถานการณการพูด ภูมิหลัง
เกี่ยวกับผูพูดผูฟง และอืน่ๆ ทฤษฎีไวยากรณหนาที่จะศกึษาและอธิบายภาษาในแนว descriptive 
ไมใช prescriptive นั่นคือ บรรยายสิ่งที่ผูพูดพูดออกมาจริงๆ มากกวาที่จะบอกวาผูพูดควรจะพดู
หรือไมพูดอยางไร 

                                                 
     46 เพ็ญแข  วงษศิริ, “ คํากริยาอกรรมในภาษาไทย: การศึกษาและการจําแนกตามแนว
ไวยากรณการก” (วิทยานพินธอักษรศาสตรมหาบัณฑติ ภาควิชาภาษาศาสตร จฬุาลงกรณ
มหาวิทยาลยั, 2525),  29-32.  
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         ตามที่ไดกลาวแลววาไวยากรณหนาที่ศึกษาและวิเคราะหภาษาครอบคลุมรายละเอยีด
หลักๆ อยูสามประการ คือ รูป ความหมายและการใชในภาษาธรรมชาติทีม่ีการใชภาษานั้นจริงๆ  
ดังนัน้จึงจะอธบิายแนวคิดในประเด็นหลักๆ เหลานีท้ี่นกัภาษาศาสตรแนวหนาที่ไดกลาวถงึ 
ตลอดจนหนาที่ของภาษาบางหนาทีท่ี่เกิดขึ้นในภาษาตางๆ จนสามารถสรุปเปนกฎเกณฑขาม
ภาษาอนัเปนการศึกษาในแนวแบบลักษณซึ่งเปนการศึกษาในแนวหนึง่ของทฤษฎีไวยากรณหนาที ่
                 2.3.2.1 แนวคิดเกี่ยวกับความสัมพันธของบทบาทความหมายและความสัมพนัธทาง
ไวยากรณ (Semantic role and Grammatical relation) 
                ในแนวทฤษฎีไวยากรณหนาที่มีแนวคิดวาโครงสรางของประโยคหนึง่ๆ แสดงการ
เรียงคําที่ตอเนื่องกนัเปนลกูโซ เปนการเรียงคําเขาดวยกันเปนกลุมๆ ตอหนึ่งหนวยหนาที่ โดยกลุม
เล็กประกอบกนัเปนกลุมใหญ และแสดงความสัมพันธระหวางหนวยประกอบกลุมหนึง่กับอีกกลุม
หนึง่ตามความซับซอนที่เกดิขึ้นในระบบคิดและมโนทศันของผูพูด โครงสรางประโยคที่ดีตองมี
กรอบวากยสมัพันธที่ดีสามประการในแนวคิดไวยากรณหนาที ่คือ 

    ก. งายตอการอธิบายแบบแผนวากยสมัพันธทีพ่บในภาษาใดภาษาหนึ่งโดยเฉพาะ 
                ข. งายตอการเปรียบเทียบแบบแผนวากยสมัพันธระหวางภาษา 

        ค. สามารถสรางขอสรุปเกี่ยวกับกฎเกณฑภาษามนุษยทั่วไปได 
                เมือ่กลาวถึงโครงสรางวากยสมัพันธของประโยค ไวยากรณหนาที่จะเร่ิมตนคิดเกี่ยวกบั 
ความซับซอนของโครงสราง โดยตั้งคําถามวา อะไรบางที่ทาํใหประโยคมีความซับซอน พิจารณา 
โครงสรางประโยคตอไปนี้ 
               (8) ฉันเดิน 
               (9) ฉันกนิขาว 
               (10) ชายแกคนนัน้กนิขาวซอมมือทุกวัน 
               (11) เขาเรียนเพื่อเปนคร ู
               ประโยคทัง้สี่ประโยคดังกลาวขางตนมีความซบัซอนที่แตกตางกนั ถาตัดสินความ
ซับซอนดวยรปูประโยค ประโยคที่มีรูปมากยิง่มีเนื้อหามาก ประโยคใน (8) ก็จะมีความซับซอน
นอยที่สุด ประโยค (10) เปนประโยคทีม่ีความซับซอนมากที่สุด อยางไรก็ตามกย็ังมีขอพจิารณา
อ่ืนๆ อีกคือ ประโยค (8) ฉันเดิน ไดชื่อวาเปนเหตุการณเดียวมีผูมีสวนรวมหรือประเด็นหลัก
(argument)ที่เปนคํานามคาํเดียวที่สัมพนัธกับกิริยา ประโยค (9) ฉันกินขาว เปนเหตุการณเดียว 
แตมีผูมีสวนรวมหรือประเดน็หลกัที่เปนคาํนามที่สัมพนัธกับกิริยาสองตัว คือ ผูกินและผูถกูกนิ 
ประโยค (10) ชายแกคนนัน้กินขาวซอมมอืทุกวนั ประโยคนี้เปนเหตกุารณเดียวเหมอืนกนัเกี่ยวของ
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กับประเด็นหลกัจํานวนเทากนักับประโยค (9) ฉันกินขาว แตมีสวนขยายความหมายทีเ่พิ่มเขามา 
คือ ทกุวนั วลี “ทุกวนั” สามารถเพิม่เขามาอยางเปนอิสระกับประโยค เราเรยีกวา สวนเสริม
(adjunct) ประโยค (11) เขาเรียนเพื่อเปนครู ส้ันกวาประโยค (10) มีประเด็นหลกัเพียงตัวเดยีว 
เปนประโยคทีดู่ผิวเผินเหมือนจะเปนประโยคซับซอนนอยกวาประโยค(10)  แตเมื่อพิจารณาจริง
แลวๆ จะมีความหมายซับซอนกวา เนื่องจากมีประโยคยอยที่เปนสวนเสริมอยูในประโยคหลักและ
แตละประโยคก็มีกิริยาของตวัเอง คือ เรียน และ เปน ที่มีประเดน็หลักของตัวเอง ประเด็นหลักที่
เปนประธานของประโยคยอยก็คือประธานตัวเดียวกับประโยคหลัก ประโยคยอยแสดงโครงสราง
หนาทีท่ี่เปนสวนเสริมในประโยคหลกัของประโยคใหญทั้งหมด 
                โครงสรางประเดน็หลกัของภาคแสดง ก็คือ จํานวนประเด็นหลกัและรูปแบบประเด็น
หลักที่สัมพนัธกับภาคแสดงนั้น เชน  
                เดนิ < ผูกระทาํ (agent) > 
                 กนิ < ผูกระทาํ (agent), ผูถูกกระทาํ (patient) > 
                บทบาทความหมายของประเดน็หลกัไมเปนที่ตกลงกันแนชัดนักในหมูนกัภาษาศาสตร 
โดยแทจริงแลวบทบาทความหมายของประเด็นหลกัที่สัมพันธกับกริยาในแนวคิดไวยากรณหนาที ่
ก็คือ แนวคิดเดยีวกับที่ ชารลส เจ. ฟลลมอร นําเสนอในเรื่องการกสัมพนัธ(case relation) 47  
การกสัมพันธของฟลลมอรเปนตัวแทนภาษาที่ผูพูดใชแสดงความหมายของสิง่ตางๆ หรือเปนการก
ของคํานามในสวนที่สัมพันธกับกริยา เชนการกผูกระทาํ (agentive case) หมายถงึการกของ
คํานามที่เปนคนหรือสัตวซึง่เปนผูกอการกระทําที่แสดงโดยกริยา การกผูมีประสบการณ
(experiential case) การกของคํานามทีเ่ปนคนหรือสัตวเปนผูมปีระสบการณหรือไดรับความ
กระทบกระเทอืนทางจิตใจจากการกระทาํหรือสภาพ การกเครื่องมือ(instrumental case)หมายถงึ
การกพลังหรอืวัตถุไมมีชีวิตอนัเปนตวัทาํใหเกิดการกระทาํหรือทาํใหเกดิสภาพ การกผูรับประโยชน 
(benefective  case) หมายถึงการกของสิ่งมีชีวิตซึง่เปนผูไดรับประโยชน  เปนตน นกัไวยากรณที่
ศึกษารูปและความหมายในแนวหนาที่ตอๆ มาก็ไดมีการแบงบทบาทความหมายไมเหมือนกัน 
และบางครั้งการเรียกชื่อและการใหคําจํากัดความก็ไมตรงกันทีเดียวนัก  
                Talmy Givoên อธิบายบทบาทการกที่สัมพนัธกับภาคแสดงในประโยคสามญั (simple 
sentence) โดยอธิบายจําแนกผูมีสวนรวมหรือประเด็นหลักหลกัในประโยคทีสั่มพันธกับกิริยาที่
แสดงภาวะ เหตุการณ การกระทํา โดยแสดงสัดสวน (scale) จากที่มีความเดนนอยสุดไปถึงมาก
สุดตามลําดับ ไดแกผูทรงสภาพ (Patient) ผูรับสภาพ (dative) ผูกระทํา (agent) ทัง้สามการกนี้
                                                 
     47 Charles J. Fillmore, “The case for Case,” 24-25.  
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เปนการกหลกัที่สัมพนัธกับชนิดของกิริยาทีเ่กิดกับประเดน็หลกัในประโยคแบบตางๆ  นอกจากนี้ก็
ยังมกีารกอืน่ๆ อีก เชน Benefective, Instrumental,  Associative, Time, Purpose เปนตน48 
                M.A.K. Halliday กลาวเกีย่วกับบทบาทความหมายไวในระบบความหมายสัมพันธ
ภายในประโยคโดยแบงออกเปน 3 หนวยใหญๆ คือ ผูแสดง (actor) ขบวนการ (process) และผล
ตามเปาหมาย (goal of result) 49  

            Paul R. Kroeger  แสดงจํานวนบทบาทความหมายทีม่ีตอประเด็นหลกั  เชน ผูกระทํา
(agent) ผูมีประสบการณ(experiencer) ผุรับ (recipent)  ผูรับประโยชน(benefeciary)   
เครื่องมือ (instrument)  ผูกระทบ(theme),  ผูทรงสภาพ (patient)  ส่ิงเรา (stimulus) สถานที่
(Location)  ผูมีสวนรวม (accompaniment or commitative) กริยาบางตวักําหนดบทบาท
ความหมายของประเด็นหลกัชัดเจน เชน 
                dance  <agent> 
                eat       <agent, patient> 
                love    <experiencer,stimulus> 
                give     <agent,theme,recipient> 
                Kroeger กลาวถึงบทบาทความหมายที่เกี่ยวกับลักษณะ เวลา หรือจุดมุงหมายวาเปน
สวนประกอบที่แสดงแนวคดิสวนใหญที่เปนสวนเสริมมากกวาเปนประเด็นหลักที่สัมพันธกับกิริยา
โดยตรง  ความแตกตางพืน้ฐานระหวางประเด็นหลกักบัสวนเสริม มดัีงนี ้ ประเด็นหลักจะสมัพนัธ
อยางใกลชิดกบัภาคแสดงในตัวของมนัเอง ขณะที่สวนเสริมไมใชเชนนัน้ สวนเสริมชวยเสรมิ
ความหมายในประโยค แตไมไดมีความสําคัญทําใหกริิยามีความสมบูรณ ดังนัน้สวนเสริมจงึอาจ
เปนสวนที่เกิดขึ้นในประโยคหรือไมเกิดก็ได ขณะทีป่ระเด็นหลกัเปนสวนที่ตองบังคับเกิดเสมอ
ข้ึนอยูกับความสัมพนัธที่มีตอกิริยานัน้ ตัวอยาง 
                (13)  แดงตกบันไดเมื่อคืนนี ้
               ขอแตกตางประการสองของประเด็นหลักกับสวนเสริมก็คือ ประเด็นหลักชนิดหนึ่งจะตอง
ปรากฏเพียงหนวยเดียวในประโยค แตสวนเสริมจะมีปรากฏหลายหนวยในประโยคไดอยางอิสระ 
ตัวอยาง 
                (14)  John gave a book to his mother 
                                                 
     48 Talmy Givoên , Syntax: A Functional Typology Introduction Volum I, 85-133. 
     49 M.A.K. Halliday, “Language Structure and Language Function,” In  New 
horizons in Linguistics , ed. J. Lyons (Baltimore: Penguin book, 1970), 49. 
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                (15)  John gave Mary a book 
               *(16)  John gave Mary a book to his mother 
                (17)  John fell down the stairs last night at 3.00 A.M. during typhoon 
ประโยคที ่ (17) เปนสวนเสริมสามารถมสีวนเสริมไดหลายหนวย ขณะที่ประโยคที่ (16) เปน
ประโยคที่ผิดไวยากรณเพราะประเด็นหลักที่เปนผูรับจะตองมีหนวยเดียวเทานัน้ 
               ขอแตกตางประการที่สาม กริยาบางตัวจาํกัดการเกิดของประเด็นหลัก ตัวอยางเชน 
กริยา drink กําหนดวาประเด็นหลกัที่เปนผูถูกกระทําตองเปนของเหลว assassinate กําหนดวา
ผูถูกกระทําจะตองมีภาพทางการเมือง เปนตน หรือในภาษาเยอรมัน กริยาที่มีความหมายวา กนิ 
สองคําใชตางกัน คือ essen ตองการผูกระทําที่เปนมนษุย fressen ตองการผูกระทําที่ไมใชมนษุย 
เปนตน 
               ประเด็นหลกัแสดงบทบาททางความหมายเกีย่วของกับความสัมพันธทางไวยากรณใน
หลายลกัษณะ เมื่อกลาวถึงความสมัพันธทางไวยากรณนั้นก็คือความสัมพนัธของประธานและ
กรรมที่เปนสวนสําคัญในประโยค ทัง้ประธานและกรรมสามารถกระทําหนาที่ไดคลายกนั 
ดังตอไปนี5้0 
              ประธาน:-------->  Agent  มาวิง่เร็ว 
                Experience เธอเขาใจแลว 
                    Patient  นองถกูต ี
                Theme  เสืออยูในปา 
               Instrumental แกวบาดมือ 
               Cause  คลื่นสึนามิพัดบาน 
               Recipient นองไดรางวัล 
               Locative โรงเรียนมีครูมากมาย ฯลฯ 
                จากตัวอยางประเด็นหลกัที่มีความสัมพนัธทางไวยากรณในตําแหนงประธานสามารถมี
บทบาทความหมายไดหลายบทบาท ในตําแหนงกรรมก็เชนเดียวกนั กรรมไมไดมีบทบาทเปน
ผูถูกกระทําเสมอไป แตยังมบีทบาทความหมายอื่นๆ อีกหลายบทบาทดังนี ้
 
                                                 
     50 อัญชลี   สิงหนอย,  คํานามประสม: ศาสตรและศิลปในการสรางคาํไทย,  คร้ังที่ 1 
(พิษณุโลก: สาขาวิชาภาษาศาสตร คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร, 
2546), 20-22. 
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      กรรม:---->     Patient   แมตีลูก 
               Benefective แมใหเงนินอง 
               Instrumental ฉันกนิขาวตะเกียบ 
                Lacative ฝุนเต็มหอง 
               Goal  เขาไปกรุงเทพ 
               Source  นองตกบันได ฯลฯ 
                 ความสัมพนัธทีเ่ปนประธานและกรรม เรียกวา ประเด็นหลกัตรง (terms, direct 
argument) ประเด็นหลกัที่ไมใชประธานและกรรมเรียกวา ประเด็นออม (indirect argument หรือ 
obilque argument)สวนที่เปนประเด็นออมรวมทัง้สวนเสริมอ่ืนๆ ปกติแสดงโดยบุพบท ดังตัวอยาง 
เขาบริจาคเงนิแกสภากาชาดไทย ฉันกินขาวดวยตะเกยีบ นองตกจากเกาอี้ เปนตน51                
                 2.3.2.2  แนวคิดเกี่ยวกับทฤษฎีไวยากรณหนาที่แบบลักษณของ Talmy Givoên 
                               2.3.2.2.1  แนวคิดประโยคเดี่ยวความเดียว (simple sentences) ภาคแสดง 
และบทบาทการก (predications and case roles)  
 Talmy Givo@n กลาวถึง การอธิบายโครงสรางวากยสมัพันธของภาษาเปนระบบชั้นสอง
ระบบ คือ ประการแรกอธิบายหนาที่หลกัและระบบโครงสรางวากยสัมพันธของประโยคสามัญ
ไดแก ประโยคหลัก บอกเลา ยืนยัน และประโยคผูกระทาํ และจากนั้นอธิบายทัง้หนาที่และ
โครงสรางของประโยคซับซอนตางๆ ที่สัมพันธกับประโยคเดี่ยวความเดียว  ในแนวหนาที่ประโยค
ความเดียว หมายถงึความหมายของขอความในประโยค ที่แสดงโดยกลไกวากยสัมพนัธสอง
ประการ คือ การกบงชี(้case marking)และการลําดับคํา (word order)  ประโยคความเดียวมี
หนาที่แสดงความคิดทีเ่ปนขอความใหมในสัมพนัธสาร ขอความที่เกี่ยวกับธรรมชาติของ สภาพ
(state) เหตกุารณ(event) หรือรูปแบบของประเด็นหลกั(argument)/ ผูมีสวนรวม (participant) 
(ไดแก ใคร กับใคร อยางไร เมื่อไร ที่ไหน กับอะไร สําหรับใคร และ อ่ืนๆ )  ในการอธิบายประโยค
ความเดียวทีพ่บสวนใหญในภาษา จะอธบิายกลไกทั้งสองลักษณะไปในเวลาพรอมๆ กัน คือกริยา
ที่กําหนดบทบาทความหมายประเด็นหลักหรือผูมีสวนรวมในเหตกุารณ และในทางกลับกนั 
ลักษณะบทบาทความหมายทีห่ลากหลายที่สัมพันธกับเนื้อหาสาระทีก่ําหนดรูปแบบกริยา 
ความหมายขอความประโยคในความหมายของ Givoên เกี่ยวของกบั ภาวะ(state)  เหตุการณ
(event) และ การกระทํา (action)  ภาวะอาจเปนไดทัง้ชั่วครู(temporary)หรือถาวร(permanent) 
                                                 
     51 Paul R. Kroeger, Analyzing Syntax: A Lexical Functional Approach 
(Cambridge: United Kingdom at the University Press, 2004), 6-12. 
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ข้ึนอยูกับสัดสวนความคงทีข่องเวลา(scale of time stability) ขอความเกี่ยวของกับเหตุการณที่
อาจเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ต้ังแตข้ันตนถึงขั้นสุดทาย เหตุการณเชือ่มตอ หรือเปลี่ยนแปลงใน
กระบวนการของการเกิด และถาเหตุการณไมไดเชื่อมตอ ทั้งภาวะและเหตุการณจะอธิบายใน
รายละเอียดเฉพาะสวนยอยแตละสวนยอยที่เกี่ยวของกบั  ประเด็นหลัก/ผูมีสวนรวมในอนุพากย  
บทบาทของประธาน กรรม หรือ บทบาทการกอื่นๆ    บทบาทการกหนึง่เชน ผูทรงสภาพ(Patient) 
อาจแสดงภาวะ หรือการเปลีย่นแปลงในภาวะ  แตบทบาทการกอืน่ๆ  เชนผูรับสภาพ(dative) อาจ
แสดงเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงหรือสภาพ ผูกระทาํ(action) เปนเหตกุารณที่แสดงผูกระทํากระทาํ
กริยา   
                การจําแนกประเด็นหลักหรือผูมีสวนรวมในประโยคเกี่ยวของกับการชี้ลักษณะที่
เกี่ยวของกับสภาพ เหตุการณ การกระทาํ บทบาทการกแสดงจากทีม่ีความเดนนอยสุดไปถึงมาก
สุดตามเรียงลาํดับ ไดแก ผูทรงสภาพ (patient) ผูรับสภาพ (dative) ผูกระทํา (agent)  Givoên 
กลาวถึงบทบาทการกทั้งสามดังนี ้
                        ก.  การกผูทรงสภาพ(patient)  มีความหมายโยงถงึ accusative เปนประเด็นหลัก
(คํานาม)ที่ธรรมดาที่สุดในประโยคแบงยอยออกไปอีกสองชนิด ไดแก  การกผูทรงสภาพแสดง
สภาพ(patient of state) และการกผูทรงสภาพแสดงการเปลี่ยนแปลง (patient of change) การก
ผูทรงสภาพแสดงสภาพ คือ ประเด็นหลกั (คํานาม) ทีแ่สดงสภาพทีอ่ธิบายเนื้อหาสาระและบุคคล
ที่แสดงสภาพมีความเปนไปไดที่จะปรากฏในฐานะเปนประธานของเนือ้หาสาระที่แสดงสภาพ 
การกผูทรงสภาพแสดงการเปลี่ยนแปลง คือ ประเด็นหลัก  (คํานาม) ที่ประสบความเปลี่ยนแปลง
ของสภาพ อาจเปนประธานของประโยคอกรรมกริยาหรือกรรมของประโยคสกรรมกริยา 
                       ข. การกผูรับสภาพ(dative or recipient) การกผูรับสภาพเปนทัง้สภาพ หรือ
ประสบการณการเปลี่ยนแปลง ในบางความหมายจะเพิ่มคุณสมบัติของความตระหนกั 
“conciousness” อยูในคุณสมบัติของผูทรงสภาพและอธิบายในฐานะที่เปนประเดน็หลกัที่เดนชดั
(more marked)กวาผูทรงสภาพ เมื่อผูรับสภาพเปนประธานของสภาพ สภาพนั้นจะเปนสภาพ
เกี่ยวกับความรูสึก (mental)  เชน คําวา ‘know ‘ ‘want’ ‘ be afraid ‘‘be angry’  และคําอื่นๆ    ใน
ทํานองเดยีวกนัเมื่อผูรับสภาพเปนประธานของการเปลี่ยนแปลง การเปลี่ยนแปลงทีเ่ปนไปไดมาก
ที่สุดจะเปนหนึ่งในภาวะจิตใจและการคิด เชน ‘learn’ ‘reflect upon’ ‘listen to’ ‘get angry’  ผูรับ
สภาพอาจเปนกรรมของกรยิาที่สวนใหญแสดงการเปลีย่นแปลงภาวะจิตใจและการคิด ผูมีสวน
รวมที่เปนผูรับสภาพอาจจะเปนกรรมของกริยาดวย ดังนัน้ปกติสวนใหญแลวกริยาจะแสดงการ
เปลี่ยนแปลงของภาวะจิตใจและการคิด ดังเชนกรรมที่เปนผูรับสภาพของกริยา ‘tell’ ‘teach’ 
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‘inform’ และอื่นๆ  หรือผูรับสภาพอาจเปนกรรมของประโยคที่แสดงการเปลีย่นแปลงทางกายภาพ
ที่ถูกสงผลกระทบทางออม ดังเชนกรรมที่เปนผูรับสภาพของกริยา ‘give’ ‘bring’ ‘send’ เปนตน ใน
ตําแหนงทีม่ีกริยาเชนนี ้ ประเดน็หลกัหรือคํานามที่เปนผูรับสภาพเปนเปาหมายเชื่อมโยงการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นโดยเปนผลกระทบทางออมทีเ่กิดขึ้นจากประเด็นหลกัอื่น เชนกรรมผูทรง
สภาพ เปนตน  
                         ค. การกผูกระทํา(agent) คือผูที่ตองตระหนักวามีสวนรวมเสมอในเหตุการณ 
เนื่องจากเปนผูมีอํานาจในการเริ่มตนการเปลี่ยนแปลงที่เกีย่วโยงกบัการกระทํา และเปนผูเร่ิมตน
เหตุการณ ดังนัน้ผูกระทําจึงมีความเดน (Marked) มากกวาผูรับสภาพ สมมุติฐานเกี่ยวกบั
ประธานคือเปนผูเร่ิมกระทําและมีนัยวามอํีานาจเปนผูควบคุมและเปนประธานดวย  
                        Givoên กลาวถึง การกผูกระทํา(agent) การกผูทรงสภาพ(patient) และการกผูรับ
สภาพ (dative) วาเปนการกหลักที่สัมพันธกับชนิดของกริยาที่เกิดกับประธานในโครงสรางประโยค
ความเดียวแบบตางๆ ดังตอไปนี้ 
                                2.3.2.2.1.1  กริยาละประธาน (Subjectless verb) 
                                ประโยคชนิดนี้กริยาสวนใหญเปนกริยาแสดงปรากฏการณธรรมชาติ
บรรยากาศ เงือ่นไขเกี่ยวกับโลกหรืออากาศ เหตุการณหรือสภาพไมสามารถแยกจากประเดน็หลกั
(คํานามที่เปนประธาน)ที่เหตุการณสภาพนั้นเปนภาคแสดง ในอีกความหมายหนึ่งคือประธานและ
กริยาหรือภาคแสดงในเปนหนึ่งเดียวและเหมือนกัน ตัวอยางในภาษาUte 
                                (40) ‘uwa@-y-axÈ  

                              rain-IMN-it 
                           “It is raining”                  

                                2.3.2.2.1.2  สัมพนัธกริยา (Copula sentence) 
                                ประโยคชนิดนี้เปนประโยคที่มีประธานและภาคแสดงโดยที่ประธานเปนผู
ทรงสภาพของสภาพ (patient of state) ทีเ่ปนสิง่มีชีวิตหรือมนษุย ภาคแสดงอาจเปนนาม
(nominal predicate) หรือคุณศัพท (adjectival predicate) ในบางภาษา เชน ภาษาอังกฤษ
ประโยคแบบนี้มีกริยา “be” เปนกริยาหลกัของโครงสรางวากยสัมพนัธ ดังเชน 

Nominal predicate      He is a teacher 
Adjective predicate  She is tall 
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                                2.3.2.2.1.3  อกรรมกริยา (Objectless verbs) 
                               ประโยคชนิดนี้มีเพียงประเด็นหลักเดียวทีเ่ปนประธานหรือหัวขอในประโยค
ความเดียว กริยาอาจแสดงภาวะชั่วคราวหรือถาวรโดยที่การกที่เปนประธานอาจเปนผูทรงสภาพ
(patient of state)ดังตัวอยางในภาษา Bemba 
                                (41)  a-a›-shipa 

                            he-PERF-brave 
                            “He is brave” 

การกที่เปนประธานอาจเปนผูรับสภาพ(dative -of state) ดังตัวอยางในภาษา Ute 
                               (42)  mu@a-n        naa@y-‘a¶y 
                            father-my   angry-IMN 
                            “My father is angry”                              
                                กริยาในประโยคชนิดนี้อาจแสดงการเปลี่ยนแปลง/เหตุการณ/กระบวนการ 
เหตุการณบางอยางอาจเกีย่วของกับการเปลี่ยนแปลงประธานผูทรงสภาพการเปลี่ยนแปลง 
(patient-of chang- object) ดังเชน 
                                (43)  The book sank fast 
                                (44)  Soon the water warmed up 
                                 กริยาที่เกีย่วของประธานผูรับสภาพ (dative-of-state) 
                                (45) She suffered in silence 

                       (46) John meditated in her garden 
                               กริยาสวนใหญที่แสดงเหตุการณหรือกระบวนการที่มีประธานเปนผูกระทํา 
เชน 

                      (47) He worked 
                      (48) He ran 

                               กริยาบางประเภทมีกระบวนการเกดิกริยาอยูนอกเหนือการควบคุม เชน                        
                               (49) He grew up 

                       (50) The baby was born early 
                                โดยสวนใหญ ประธานผูกระทาํกรยิาเหลานี้เปนทั้งผูเร่ิมการกระทําและผูรับ
การกระทําของเหตุการณ และบางครั้งกริยาบางคําในกลุมนี้ปรากฏกับกรรมที่เปนคํารวมเชื้อสาย 
(cognate object) ดังเชน 
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                       (51) They danced the rumba 
                        52) He sang a song 

                                ตัวอยางที่ยกมาขางตนแสดงผลของการกระทาํที่เปนกรรมเปรียบเทียบกับ
กรรมในประโยคสกรรมกริยาที่มกีรรมผูทรงสภาพตนแบบชัดเจน(prototypical patient-object) 
                                 2.3.2.2.1.4 กริยาทีม่ีประโยคเปนประธาน (Verbs requiring a sentential 
subject) 
                                ภาษาสวนใหญจะมกีริยากลุมหนึง่ซึ่งมปีระโยคภาคแสดงเปนประธานของ
ประโยคใหญ ในทางความหมายอาจแบงกริยาเหลานี้ออกเปนกลุมยอยๆ ไดดังนี ้
                                 ก. กริยาแสดงความเปนไปได (Epistemic verb) ไดแก กริยาจาํพวก‘be 
true’ ‘be flase’ ‘be likely’ ‘be possible’ ‘be probable’ และอื่นๆ  
                                (53) That John is crook is simple not true (epistemic) 
                                ข. กริยาประเมนิคา(Evaluative verb) ไดแก กริยาจําพวก ‘be good’ ‘be 
nice “be sad’ และอื่นๆ  
                                (54) That Mary did it is sad (evaluative) 
                                ค. กริยาแสดงความงาย ไดแก กริยาจําพวก ‘difficult’ ‘easy’ ‘possible’ 
‘impossible’ และอื่นๆ  เกี่ยวของกับความสามารถของประธานผูกระทาํมีรูปประโยคที่หลากหลาย
ดังตัวอยาง 
                               (55) It was easy/difficult for John to cross the channel 
                                2.3.2.2.1.5 กริยากบักรรมตรง : ความหมายเชงิสกรรม (Verb with direct 
object: semantic transitivity) 
                                กริยาสกรรมที่เปนตนแบบ (prototypical transitive verb) กีวอนกลาวถงึ
กริยากับกรรมตรงวามีคุณสมบัติสองอยางที่เดนออกมาแบงออกเปนสองกลุมหลักๆ  คือ ประธาน
ผูกระทํา (an agent subject)และกรรมที่เปนผูทรงสภาพแสดงการเปลี่ยนแปลง (A patient-of-
change object) 
                               ดังนัน้ Givoên แบงกลุมยอยของประโยคออกตามรูปแบบการเปลี่ยนแปลงที่
แสดงโดยกรรมที่เปนผูถูกกระทําโดยพิจารณาตามความหมายดังตอไปนี้ 
                              กรรมเปนสิ่งที่ถูกสรางขึ้น (Created objects) 
                              (56) He built a house                
                              กรรมเปนสิ่งที่ถูกทาํลายโดยสิน้เชงิ (Totally destroyed objects) 
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           (57)  She smashed the glass 
                              กรรมเปนการเปลีย่นแปลงทางกายภาพ (Physical change in objects) 
                              (58) They bleached his hair 
                              ตําแหนงกรรมถูกเปลีย่นแปลง(Chang in object’s location) 
                              (59) They move the barn 
                              (60)  He rolled the wheel barrow 
                              กรรมเปลี่ยนแปลงโดยมีนัยหมายถงึเครื่องมือ (Change with implied 
instrument) 
                             (61) They knife him (knife)                        
                             กรรมเปลี่ยนแปลงรูปผิว (surface change) 
                             (62)  She washed his shirt                                                   
                             กรรมเปลี่ยนแปลงภายใน (Internal change) 
                             (63)  They heated the solution 
                             กรรมเปลี่ยนแปลงโดยมีนัยเกี่ยวกับลักษณะ (Change with implied manner) 
                             (64)  She smashed the cup (break completely) 
                             กริยาสกรรมตนแบบในกลุมนี้เกีย่วของกับการเปลีย่นแปลงทางกายภาพที่
มองเหน็ไดในกรรมที่เปนผูทรงสภาพ นอกจากนี้แลวยังมีโครงสรางประโยคที่กริยาสกรรมมีความ
เหมือนกับกริยาสกรรมที่เปนตนแบบจริงๆ นอย ไดแก โครงสรางของประโยคตอไปนี ้
                              2.3.2.2.1.6  กริยากับกรรมตรงที่แสดงสถานที ่(Verbs with a locative direct 
object) ตัวอยาง กริยาที่มกีรรมตรงชนิดนีม้ีดังตอไปนี ้
                             (65)  She entered the house (= go into the house) 
                             (66)  He rode the horse (=ride on the horse) 
                             กรรมตรงในตัวอยางขางตนความจริงแลวอางอิงถงึสถานที่และแสดงระยะหาง
การเคลื่อนไหวของประธาน(subject’s spetial movement)  เชน( from,across,into,on) หรือ
ระยะตําแหนง(spetial location) เชน at, on, in  Givoên กลาววาโดยทั่วไปภาษาทีม่ีกริยาเชนนี้จะ
แสดงความสมัพันธสถานทีท่ี่เปนกรรมกับประธานโดยมบุีพบท (preposition) หรือปรบท 
(postposition ) แสดง  แตโดยการตีความเหตุการณเหลานี้ในฐานะทีเ่กี่ยวของกับกรรมตรง ผูพูด
แสดงมุมมองที่เกีย่วของกับกรรมที่มีการเปลี่ยนแปลงอยางชัดเจน  ในตัวอยางก็คือ กรรมมี
ความสาํคัญตอเหตุการณมากกวาเปนเพยีงจุดที่อางองิตําแหนงประธานหรือการเคลื่อนไหวของ
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ประธาน ดังนัน้ ความหมายของ  ‘entering a house’ ไมเปนเพยีงแตเขาไปในบาน แตเปนการ
เปลี่ยนเงื่อนไขของบานจากความวางเปลาเปนการเขาไปอยูในบาน ‘riding a horse’ ไมเปนเพียง
นั่งอยูบนมา แตหมายถึง ตองบังคับมาหรอืควบคุมมา ประโยคเชนนีไ้มใชเปนเพยีงการตีความการ
เปลี่ยนแปลงที่เปนเกิดขึ้น แตเปนการขยายอุปมาอุปมัยที่ใชอยางเปนปกติในการตีความเกี่ยวกับ
กรรมตรงสถานทีท่ี่เปนผูรับทรงสภาพ (patient object) 
                                 Givoên    ไดเสนอชนิดของคํากริยาที่เกิดรวมกับกรรมตรงชนิดอื่นๆ ในภาษา
ตางๆ อีก เชน กริยากับประธานแสดงผูรับ-ประสบการณ, กริยากับกรรมแสดงผูรวมกระทํา เปนตน  
                                2.3.2.2.1.7 กริยากบักรรมรอง(Verbs with an indirect object) 
                                นอกจากกรรมตรงทีก่ีวอนเสนอแลว ยงัมีแนวคิดเกี่ยวกับคํากริยากับกรรม
รอง Givoên ใหความหมายของกรรมรองอยางไมเปนทางการวา ไมไดเปนผูรับการกระทาํโดยตรง 
ความหมายทีห่ลากหลายของกรรมที่ไมไดเปนผูรับการกระทาํโดยตรงแสดงในวากยสัมพนัธใน
ตําแหนงกรรมรอง ในระบบคํา กรรมที่ไมไดเปนผูรับการกระทํามคีวามเปนไปไดมากที่บงชี้โดย
อุปสรรคและปจจัยที่แสดงไดดวยบุพบทหรือปรบทตามลําดับ ในทางความหมายกรรมรองสวน
ใหญจะเปนสถานที่ (locative) ผูรับสภาพ (dative) ผูมีสวนรวม(associative) ผูรับประโยชน 
(benefective)  และ เครื่องมือ (instrumental)  
                                1)  กริยากับกรรมแสดงสถานที่ (verb with locative object)  โดยปกติกริยา
ในกลุมนี้จะเกีย่วกับ “ณ จุดหนึง่” (being at) “เคลื่อนไปสูสถานที”่  (moving to)“เคลื่อนจาก
สถานที”่ (moving from)ดังนัน้กรรมจะเปนจุดอางอิงสถานทีท่ีสั่มพันธกับประธานแสดงการ
เปลี่ยนสถานที่หรือการเคลื่อนไหว กริยาในกลุมนี ้ไดแก ‘be’ ‘remain’ ‘exit’ ‘stay’ ‘sit’ ‘stand’ ‘lie’ 
‘sleep’ ‘live’ และอื่นๆ   ประธานของกริยาในกลุมนี้อาจเปนผูทรงสภาพที่เปนสภาพหรือการ
เปลี่ยนแปลงหรือเปนผูกระทํา ดังนั้นการเคลื่อนไหวของประธานถูกกาํหนดโดยกริยาที่มกีรรมที่
แสดงระยะหางของสถานที่ ตัวอยาง 

Patient-of- state subject: John is lying on the couch 
      The book is under the couch 

Patient of change subject The book fell off the couch 
      John floated down the river 

Agent subject   John ran to the door 
      Mary swam down the river 
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                                 นอกจากนี้แลวยงัมกีริยากับกรรมรองทิศทาง กริยากับกรรมรองทิศทางที่
เปนนามธรรม และกริยากับกรรมรองผูมีสวนรวม 
                                 2.3.2.2.1.8 กริยากับกรรมสองตวัหรือกริยาทวกิรรม (Verb with two 
nominal objects or bitransitive verb) 
                                Givoên แสดงแนวคดิเกี่ยวกับกริยาที่มกีรรมสองตัว (Verbs with two 
nominal object or bi-transitive verb) วากริยากลุมนี้จะมีกรรมตรงหนึง่และกรรมรองหนึง่ 
ประธานสวนใหญเปนผูกระทํา กรรมตรงสวนใหญเปนผูทรงสภาพแสดงการเปลีย่นแปลง กวีอน
แบงโครงสรางประโยคชนิดนีต้ามแบบกรรมรองและคุณสมบัติที่เหมาะสมบางอยางของกรรมตรง 
ดังนี ้
                                1)  กริยากับกรรมรองที่เปนผูรับประโยชน (Verbs with a dative -
benefective  indirect object)  กริยากบักรรมรองที่เปนผูรับประโยชน  ประธานของกริยาเหลานี้
ปกติแลวจะเปนผูกระทํา (agent) กรรมตรงสวนใหญเปนการเปลี่ยนแปลงตําแหนงไปสูหรือออก
จากกรรมรองที่เปน เปาหมาย (goal) หรือที่มา (source) โดยที่กรรมรองเปนผูรับ/มนุษย ไดรับการ
ตีความวาเปนผูรับประโยชนจากการจัดการ  กริยาในประโยคเชนนี้มีดังนี ้
                                (67) He gave the book to her 
                                (68) She brought it to him 
                                นอกจากนีย้ังมีกริยากับกรรมรองเครื่องมือสลับสถานที ่ และกริยากับกรรม
สามตัวที่กวีอนกลาวถงึ อยางไรก็ตามกริยาทีก่ลาวมาขางตนปรากฏรวมกับกับประเดน็หลกั 
(คํานาม)ในประโยคชนิดตางๆ โดยประเด็นหลักมีบทบาทความหมายการกหลักๆ  ไดแก การก
ผูกระทํา การกผูรับสภาพ และการกผูทรงสภาพ นอกจากการกดังกลาวนี้แลวยงัมกีารกอื่นๆ ที ่      
กีวอนกลาวถงึอีกดังตอไปนีอี้กคือ  
                                 ง.การกผูรับประโยชน (benefective)  ผูรับของกริยาหลายตวัๆ  เชน ‘give’ 
‘being’ ‘tell’ ‘show’ จะถกูตีความวาเปนผูรับประโยชนจากการกระทาํที่เร่ิมตนดวยผูกระทํากริยา 
ผูรับทั้งหมดเปนกรรมที่เปนผูรับประโยชน ดังตัวอยางเชน 
                                 (69) He gave the book to her                              
                               จ.การกเครื่องมือ (Instrumental) กรรมที่เปนเครื่องมือเปนผูมีสวนรวมใน
ภาคแสดง จะเกี่ยวของกบักริยาที่มีความหมายเฉพาะ กรรมที่เปนเครื่องมืออาจปรากฏหรือไม
ปรากฏในประโยคก็ได ดังเชน 
                                 (70) John broke the window with the hammer                            
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                                ในกรณีที่เครื่องมือนั้นสามารถทาํนายได กจ็ะรวมความหมายเขากับกริยา
มากกวาที่จะแสดงออกมาตรงๆ ซึ่งเปนการซ้ําซอน ดังเชน 
                              (71)  She shot him (with gun, bow, cannon)                               
                              ฉ. การกผูมีสวนรวม (associative) กริยาแสดงการกระทํากบัประธาน
ผูกระทําอาจมผูีมีสวนรวมเปนการกผูมีสวนรวมซึง่มีความหมายเปนผูรวมกระทํา เปนบุคคลผูซึ่ง
แสดงการกระทํารวมกนักับประธานผูกระทํา ดังเชน 
                               (72)  He worked with his brother                                 
                             ในบางสถานการณนามวลีทีม่ีสวนรวมสามารถตคีวามในฐานะเปนกรรมรวม
ได (co –object) มากกวาเปนผูกระทํารวม ดังเชน 
                              (73) she saw him with his brother                   
                              ช.การกเวลา (time) การกเวลาเกีย่วของกับกริยาของระยะเวลา การซ้ําและ
ความถี่ ทัง้หมดเชื่อมโยงกับความหมายของกาลและการณลักษณะ วิเศษณบอกระยะเวลานั้น
สัมพันธกับเหตุการณ/ภาวะที่ยื้ดเยื้อ แตไมสัมพนัธกับระยะเวลาที่เกดิขึ้นในทนัททีนัใด เชน 
                              (74) He stayed here for a day                           
                              (75) ? He killed her for an hour                                
อยางไรก็ตาม เหตุการณที่ตอเนื่องกันสัมพันธกับวเิศษณแสดงการซ้าํและความถี่ เชน 
                              (76)  The cup fell to the floor again and again 
                            ฌ. การกจุดหมาย (Purpose) การกบอกจุดหมายมีขอบเขตปรากฏใน
โครงสรางภาคแสดงของประโยค มลัีกษณะวากยสัมพันธบางอยางรวมกับวิเศษณานุประโยค 
โครงสรางมีลักษณะคลายโครงสรางกริยาเติมเต็มที่มีประธานตวัเดียวกัน เชน 
                              (77)  She came in order to talk to you (so that she may talk to you) 
                              นอกจากนี้การกจุดมุงหมายยงัมรูีปแบบกรรมที่เปนผูรับประโยชน แตมี
ขอจํากัดวาเปนกรณีที่จะเกดิขึ้นภายใตเงือ่นไขเมื่อกริยาที่เกี่ยวของอยูในประโยคเติมเต็มที่
สามารถทํานายได  และเปนไปในเชงิที่รับประโยชนหรือแสดงจดุหมายเชิงเปนผูรับประโยชน 
ดังเชน 
                              (78)  He ran for his friend (benefective) 
                              (79) To benefit his friend 
                              (80)  *To kill his friend 
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                              จากตัวอยางแสดงวาทั้งการกจุดหมายและผูรับประโยชนมีลักษณะทาง
ความหมายรวมกันเกี่ยวกับเปาหมาย (goal) 52 
                         
                        2.3.2.2.2  แนวคิดเกีย่วกบัการปฏิเสธ (Negation) 
                        คีโยโกะ คาทาฮาช ิ  ศึกษาแนวคิดเกีย่วกับการปฏิเสธของ Taymy Givoên  และ
สรุปประเด็นตางๆ เกีย่วกับการปฏิเสธไวดังนี ้ คือ ถามองในแงความเปนจริงของขอความ (truth 
value) ซึ่งเปนแนวคิดในอรรถศาสตรขอความ (propositional semantics) แลว ขอความยืนยันใน
เชิงปฏิเสธ (neg-assertion) ก็มีคาความเปนจริงในระดับตํ่าสุดในเครื่องวัดดานความเปนจริง 
(scale of truth) กลาวคือ ขอความยนืยนัในเชงิปฏิเสธ ถือวาเปนความไมเปนจริงมากที่สุด สวน
ขอตกลงเบื้องตน (presupposition) ถือวามีคาความเปนจริงมากที่สุดดังนี ้
 

PRESUPPOSITION        >    REALIS ASSERTION 
(ขอตกลงเบื้องตน)            (ขอความแสดงเหตุการณที่เกิดจริง) 
IRREALIS-ASSERTION                        > NEG-ASSERTION 
(ขอความแสดงเหตุการณที่ไมเกิดจริง)                 (ขอความปฏิเสธ) 
ความเปนจริง<..................................................> ความไมเปนจริง 

    
                         แตถาพิจารณาความเชื่อหรือความแนนอนเชงิอัตวสัิยของผูพูด (subjective 
certainty)แลวขอความในเชิงปฏิเสธก็จะยายจากขัน้ต่ําสุดไปอยูข้ันกลางในระดับเดียวกนักับ
ขอความแสดงเหตุการณที่เกดิขึ้นจริง (realis-assertion) กลาวคือ ขอความแสดงปฏิเสธจะแสดง
วาผูพูดมีความเชื่อหรือมีความแนใจวาเหตุการณนัน้ๆ อาจเกิดหรือไมเกิดก็ได 
 
PRESUPPOSITION  >REALIS-ASSERTION  >IRREALIS-ASSERTION 
                                        NEGGATIVE-ASSERTION 
ความเชื่อหรือความแนใจมมีาก<..........................................................> มนีอย  
                        ในอีกประเดน็หนึ่งถาพิจารณาในแงสัมพันธสาร-วจันปฏิบัติศาสตร(discourse-
pragmatics) หรือการปฏิเสธในการสื่อสารระหวางผูพดูผูฟง ก็คือ วัจนกรรมปฏิเสธ เชน การ
ปฏิเสธวาขอความไมเปนจริง และการแสดงความขัดแยงตอความเชือ่ของผูฟง  ขอความแสดงการ

                                                 
     52 Talmy Givo@n,  Syntax: A Functional Typology Introduction Volum I, 85-134. 
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ปฏิเสธก็จะอยูในระดับสูงสุดซึ่งเปนระดับเดียวกับขอตกลงเบื้องตน เนือ่งจากขอความแสดงปฏิเสธ
และสมมุติฐานมีลักษณะรวมกัน คือ มกีารคํานงึถงึภมูิหลัง(background) หลักฐานสนับสนุน
ความจริง (evidential support) และการทาทาย(challenge) ทัง้หมดเปนการประเมินความ
คิดเห็นของผูฟงในสายตาผูพูด (the speaker’s assessment of the hearer’s view) 
 
PRESUPPOSITION  > REALIS-ASSERTION  >IRREALIS-
ASSERTION 
NEG-ASSERTION 
มีการคํานึงถึงความคิดเหน็หรือความเชื่อของผูฟงโดยผูพูด <……………………> ไมม ี
  
                        ในกรณีที่ใชการปฏิเสธในการสื่อสารระหวางผูพูดผูฟง  ผูพูดมีความมุงหมายที่จะ
ใหผูฟงสังเกตเห็นวามีความขัดแยงระหวางตนเองกับผูฟง เนื่องจากผูพูดคิดวาความรูของผูฟงไม
ถูกตองและตนเองรูมากกวา ดังนั้นขอความเชิงปฏิเสธที่ใชในการสือ่สารจึงไมมหีนาที่ใหสาระใหม
เหมือนกับขอความธรรมดา แตจะแสดงความขัดแยงระหวางตนเองกบัผูฟง 
                        ในภาษาธรรมชาติ (natural language) การปฏิเสธทําหนาที่แสดงขอความหรือ
ความรูสึกหลายชนิดปนกนั การปฏิเสธในภาษาธรรมชาติจึงอยูในขอบเขตเชิงการรบัรูและความรู 
(cognitive epistemic) ไมเหมือนตรรกวทิยา (formal logic) ที่อยูในขอบเขตเชิงขอความ ขอบเขต
การปฏิเสธซึ่งเปนขอตกลงเบือ้งตนที่อยูนอกขอบเขตการปฏิเสธมีดังนี ้
                        ก.บางกรณีขอบเขตการปฏิเสธมีขีดจํากดัหรือคอนขางแคบ เชน สมมุติฐานไมอยู
ในขอบเขตการปฏิเสธ ตัวอยางที่กวีอนกลาวถึงไดแกอนุพากยและประโยคเติมเตม็ ดังตัวอยาง
ตอไปนี้ 
                        (81)  “She didn’t see the man who come yesterday” 

                        “เขาไมไดเหน็ผูชายที่มาเมือ่วาน” 
                        (82)  “Mary didn’t regret that Joe left her” 
                        “แมร่ีไมไดเสียใจทีJ่oeจากไป” 
                         ข.ถากริยามีวิเศษณแบบปรากฏหรือไมปรากฏก็ได (optional adverbial) ใน
ประโยคปฏิเสธ กริยาวิเศษณนั้นมกัจะอยูในขอบเขตการปฏิเสธเสมอ ดังตัวอยาง 
                        (83) John didn’t kick the ball that time (He kicked the ball but not that 
time) 
                        John ไมไดเตะบอลตอนนัน้(เขาเตะบอลแตไมใชตอนนัน้) 



 44

                       ค.ในกรณีทีม่ีเพียงองคประกอบจําเปน (obligatory constituent) เทานัน้ใน
ประโยคปฏิเสธ ผูพูดภาษาองักฤษจะมีขอบเขตการปฏิเสธโดยลงเสยีงหนัก  
                       (84) John didn’t kick the ball = It was not John to kicked the ball (but 
someone else) 

           John ไมไดเตะบอล คือไมใช John ที่เตะบอล (แตเปนคนอืน่) 
                       นอกจากการลงเสียงหนักแลวยังมีกลไกอืน่ที่ใชในภาษาอื่นๆ อีก เชน การใช
หนวยคํา และการเรียงลําดบัคํา นอกจากนี้ กีวอน ยงักลาววา ความกวางหรือแคบของขอบเขต
การปฏิเสธขึ้นอยูกับปจจัยทางวัจนปฏิบัติศาสตร เชน ธรรมเนียมปฏิบัติ (convention) การ
คาดหมาย(expectation) การอนุมาน (inference) ซึ่งเราอาจมองไมเห็นชัดเจนในปริบทสัมพนั
ธสาร การปฏิเสธจะเกีย่วของกับการสมมุติฐานในสมัพันธสาร(discourse presupposition)
มากกวาสมมติุฐานทางตรรกวิทยา (logical presupposition)จึงไมคอยเกี่ยวของกับความเปนจริง 
แตเกี่ยวของกบัความคุนเคย หรือความรูเกีย่วกบัความเปนไปไดในการเกิดขึน้ของเหตุการณ 
ตัวอยาง เชน แหลงความรูโดยทัว่ไปที่เปนปจจัยพืน้ฐานในการปฏิเสธทางคําศพัท (lexical 
negation) เชน “…nobody will take a cash deposit on a car any more…” และในการปฏิเสธ
ความมหีรือไมมี(existential negation)  เชน“There was no expression on her face”  ประโยค
นี้นัน้มนีัยการปฏิเสธ 3 ประการ คือ นิสัยหรือความคุนเคยที่กําหนดจากขอความกอนหนา   คู
สนทนาซึง่ผูพดูรูคุณสมบัติและความเชื่อของเขาเปนอยางด ี   และ ระบบความเชื่อทางวัฒนธรรม
ของคนสวนใหญในสังคมนั้นๆ  
                        Givoên ยังไดอธิบายปรากฏการณของการปฏิเสธโดยอาศัยหลักเกณฑดานความ
แตกตางระหวางภาพและพืน้ (gestalt principle of figure/ ground) ซึ่งถือเปนกลไกในการรับรู
ของมนุษยแบบหนึง่ กลาวคอื อะไรที่มคุีณสมบัติธรรมดา มนุษยมีแนวโนมที่จะไมสังเกตเห็นสิง่นัน้ 
ซึ่งถือเปนพืน้ ในขณะที่อะไรที่มีคุณสมบัติไมปกติ มนุษยก็จะสงัเกตเหน็สิ่งนั้นไดเพราะสิง่นัน้มี
ลักษณะเดนในการรับรู (cognitive saliency) ซึ่งถือวาเปนภาพบนพืน้ สภาวะปกติธรรมดาในโลก
โดยทัว่ไปคือ ความเฉื่อย(inertia) การเปลี่ยนแปลงและการเคลื่อนไหวจงึถือวาเปนสิ่งที่มีลักษณะ
เดน ขอจํากัดในการปรากฏของคําปฏเิสธในแงนี้คือ ในกรณีปกติ “ความไมม”ี หรือ”การไมเกิดขึ้น
ของเหตุการณ” เปนความปกติ ไมเดน สวน “ความม”ี หรือ “การเกิดขึ้นของเหตกุารณ”เปนความ
ไมปกติหรือพิเศษ แตถาเราใชประโยคปฏิเสธในการสื่อสารก็จะบอกเปนนยัวา “ความไมม”ี หรือ 
“การไมเกิดขึ้นของเหตุการณ” เปนความไมปกติ และ”ความม”ี หรือ “การเกิดขึ้นของเหตุการณ” 
เปนความปกติ ยกตัวอยาง เชน 
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                        (85)  “A man with no head on his shoulders came into my office yesterday 
and…” 
                         แปลวา “ผูชายที่ไมมีศีรษะเขามาหองทํางานของฉนัเมื่อวาน และ...” 
                         (86)  “? A man with head on his shoulders came into my office yesterday 
and….” 
                        แปลวา “ผูชายทีม่ีศีรษะเขามาหองทํางานของฉันเมื่อวาน และ...” 
                       ตัวอยาง (86) เปนประโยคที่แปลกเพราะเปนเรื่องธรรมชาติที่มนษุยเราทุกคนมี
ศีรษะ จึงไมจาํเปนตองระบวุา “ผูชายที่มศีีรษะ” 
                        (87) “When John come, I’ll leave.” แปลวา “เมื่อ John มาแลว ฉันจะไป” 
                        (88)   “? When John doesn’t come, I’ll leave. “ แปลวา “เมื่อ John ไมมาแลว 
ฉันจะไป” 
                        ตัวอยาง (88) เปนประโยคที่แปลกเพราะโดยปกติในอนพุากยที่แสดงเวลาเราจะ
อางถงึเวลาที่เหตุการณใดเหตุการณหนึ่งเกิดขึ้น เนื่องจากตองการระบุเวลาที่มีลักษณะเดนชัด53 
                     
                        2.3.2.2.3  แนวคิดเกีย่วกบัคุณานุประโยค (Relative clause) 
                        Talmay Givoên แสดงแนวคิดเกีย่วกบัคุณานุประโยควา คุณานปุระโยค คือ       
อนุประโยคที่แทรกอยูภายในนามวลี เปนสวนขยายคํานาม โดยหนาทีคุ่ณานุประโยคเปนสวนหนึง่
ของไวยากรณรูปอางอิงและการอางอิงเฉพาะ รูปโครงสรางผวิของคุณานุประโยคคลายคลึงกบั
นามวลีเติมเตม็ การพิจารณาคุณานุประโยคของ Givoên พิจารณาในขอบเขตลักษณะหนาทีข่อง
กระบวนการเชื่อมคุณานุประโยค (relativization) Givoên แบงคุณานปุระโยคออกเปน 2 ชนิด คือ
คุณานุประโยคแบบเจาะจง และคุณานุประโยคแบบไมเจาะจง 
                                 2.3.2.2.3.1 คุณานุประโยคแบบเจาะจง (restrictive relative clause: 
RRC) Givoên แบงคําจํากัดความของคุณานุประโยคแบบเจาะจงเปนสองสวน สวนแรกคือ 
ความหมาย สวนที่สอง คือ การใช 
                                 ก. ความหมาย(Semantic) : 

        “คุณานุประโยค เปนขอความเกี่ยวกับผูมีสวนรวมที่อางองิรวมกับคํานาม
หลักและเปนประโยคขยายคํานามหลกั” 

                     ข.   การใช (Pragmatic): 
                                                 
     53 คีโยโกะ ทาคาฮาช,ิ “การปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงพืน้ฐานในภาษาไทย” 25-30. 
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         “คุณานปุระโยคแบบมีขอจํากัดเกีย่วของกับขอความหนึง่เปนเหตุการณ 
หรือสภาพที่ผูพูดสันนิษฐานวาเปนที่รูหรือเขาถึงผูฟง  คุณานุประโยคเปนเครื่องชวยใหผูฟงกําหนด
ส่ิงหรือผูทีถู่กกลาวถึง ซึ่งกคื็อ คํานามหลกั” ดังตัวอยาง 
                                (89). The man who married my sister is a crook 

        ก. ประโยคหลัก: The man is a crook 
        ข. ขอความอนุประโยค : The man married my sister    

                                  2.3.2.2.3.2 คุณานุประโยคแบบไมเจาะจง (Non-restrictive relative 
clause) 
                                  คุณานุประโยคแบบไมเจาะจง (NRRC) มีแนวโนมเปนขอความสนับสนุน
เพิ่มเติมที่ไมสําคัญ( parenthetical assertion) เปนลกัษณะที่ใหขอมลูใหมแกผูฟงคุณานุประโยค
แบบไมเจาะจงนาํเสนอขอความภูมหิลังใจความหลักที่ผูพูดตัดสินวาอาจเปนประโยชนตอผูฟง ซึ่ง
อาจเปนขอมูลที่สําคัญนอยสาํหรับใจความหลักของสัมพนัธสาร แตแมมีความสําคญันอยขอมูลก็
ไดรับการพิจารณาวาเปนประโยชนพอเพียงตอผูฟง คุณานุประโยคแบบไมเจาะจงจะใชกับคํานาม
หลักที่มีตัวอางอิง เปนขอมลูที่ทาํหนาที่สรางความสัมพนัธเชื่อมโยงการอางองิ และความสมัพนัธ
เชื่อมโยงความนั้นอาจไดรับการดําเนินตอไปจนเสร็จส้ินกอนหนานั้นที่เรียกวาเปนการอางตาม
(anaphoric) หรืออาจถกูกระทาํใหเสร็จส้ินตามขั้นตอนสัมพนัธสารที่เรียกวา เปนการอางนํา
(cataphoric) การใชคุณานปุระโยคแบบไมเจาะจงในทศิทางการเชื่อมโยงทัง้สองอยาง ทั้งการอาง
ตามและ การอางนํา อธิบายไดดังตัวอยาง 

(90) ก. การเชือ่มโยงการอางตาม (Anaphoric coherence): 
                       The woman, who was standing next to the door, pulled a  

gun and …. 
              ข. การเชื่อมโยงอางนํา (Cataphoric coherenc): 
                   A good friend of mine, whom I hope you’ll meet some  

day, just called and said…. 
                   คุณานปุระโยคแบบไมเจาะจงขยายประโยคมีแนวโนมเปนขอความเสริม 
แยกจากคาํนามหลกัดวยทวงทํานองการหยุดและเครื่องหมาย “_________” รูปแบบประโยคที่ไม
จําเปนหลงันามหลายรูปแบบอาจตามทวงทาํนองการหยุดเชนนี้ ดังตวัอยาง 
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         (135) ก. The woman, who was sitting quietly,…        
                                2.3.2.2.3.3 แบบลักษณวากยสมัพันธของกระบวนการเชื่อมคุณานุประโยค 
(The Syntactic Typology of Relativization) 
                 Givoên อธิบายวา ในทางวากยสัมพนัธ คุณานปุระโยคแบบเจาะจงเปนอนุ
ประโยคอิสระที่ขยายนาม คุณานุประโยคอาจกลาวไดวา มีประเด็นหลักที่หายไปประเด็นหนึ่ง ที่
อางอิงรวมกับคํานาม ที่เรียกวา การละภายใตการอางอิงรวม ดังตัวอยาง 
                  (91) ก. ประธาน (Subject): 
                                            The man who died….. 
                       ข. กรรมตรง (Direct object): 
                                          The man John saw…. 
                      ค. กรรมรอง (Indirect object): 
                                             The man to whom Suzy gave the flower… 
             ง. ภาคแสดงนาม (Nominal predicate): 
                                 The woman who was my first- grade teacher…. 
             จ. ความเปนเจาของ (Possessor): 
                                          The man whose car I borrow… 
         แบบลักษณวากยสัมพนัธขามภาษาของคุณานุประโยคมีกลวิธทีี่
หลากหลายทีใ่ชในกระบวนการเชื่อมคุณานุประโยค กลวิธีตางๆ ตามที่กีวอนอธิบายมีหลกัๆ ดังนี ้
                  1)  กลวธิีที่ไมใชการซอน (The non-embedding strategy             
                   2) กลวธิสีรรพนามอางตาม (The anaphoric pronoun strategy) 
                             3)  กลวธิีการใชคําเชื่อมสรรพนาม (The relative pronoun strategy) 
                            4)  กลวธิีชองวาง (The gap strategy)              
                                 นอกจากกลวิธหีลักๆ ที่กลาวมาแลวขางตน ในการศึกษาแบบลักษณขาม
ภาษายงัมีกลวิธีอ่ืนๆ อีก เชน กลวิธีการแปลงเปนนาม (the Nominalization strategy) กลวิธีการ
ละการก(The equi-case strategy) กลวิธกีารจัดวงเล็บ (the bracketing strategy) กลวิธกีารให
รหัสกริยา (verb -coding strategyกลวิธีการเชื่อมคุณศัพทแบบผสม (mix relativization strategy) 
เปนตน 
          นอกจากคุณานุประโยคแบบเจาะจงและไมเจาะจงแลว Givoên ยังแบง 
คุณานุประโยคออกเปนชนดิตางๆ อีกตามการปรากฏของคํานามหลกั ไดแก คุณานุประโยคแบบมี 
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คําหลัก (headed RRCs) และคุณานุประโยคแบบไมมีคําหลัก (headless RRCs) และตาม 
ตําแหนงการวางคุณานุประโยค ดังตัวอยางตอไปนี้                       
                                 2.3.2.2.3.4 คุณานปุระโยคแบบมีคําหลกัและไมมีคําหลกั  

         คุณานปุระโยคนอกจากจะขยายคาํนามหลักแลวยังขยายสรรพนาม และ 
ในบางภาษายงัยอมใหมีการปรากฏรูปผิวของคุณานุประโยคที่ไมมีคําหลัก ดังเชนในภาษาอังกฤษ 
ซึ่งถูกเงื่อนไขบังคับบางสวนจากบทบาทการก พิจารณาเปรียบเทียบคุณานุประโยคแบบมีคําหลัก
และไมมีคําหลักในภาษาอังกฤษ 
                  (92)  คุณานุประโยคแบบมีคําหลัก (headed RRCs): 
                       ก. The man who came to dinner left 
                               ข. The man (whom) I saw is a crook 
                        ค. The woman with whom I had lunch is an old  
friend 
                                          ฆ. The child to whom John gave the book is an  
orphan 
                      ง. The thing (that) I saw was ugly 
                      จ. The place (where) he stood was near the curb 
                      ฉ. The time (when) I saw her last she was sick 
                       ช. The reason (why) she told me is not clear 
                      ซ. The way (*how) she did it was by working  
hard 
                                 (93) คุณานุประโยคแบบไมมีคําหลัก (headless  
RRCs): 
                       ก. *Who came to dinner left 
                        ข. *Whom I saw is a crook 
                        ค. *With whom I had lunch is an old friend 
                        ฆ. *To whom John gave the book is an orphan 
                        ง. What I saw was ugly 
                        จ. Where he stood was near the curb 
                        ฉ. When I saw her last she was sick 



 49

                       ช. Why she told me is not clear 
                        ซ. How she did it was by working hard 
                                  2.3.2.2.3.5 คุณานุประโยคที่ถูกวางไวขางหลงั (Extraposed Relative 
Clauses) 
        คุณานุประโยคแบบเจาะจงโดยปกติแลวขยายนาม โดยสวนใหญอยูติด
โดยตรงกับคํานามหลัก และการอยูติดนั้นเปนการกระตุนปรากฏการณทางภาษาที่ดี อยางไรก็
ตาม บางครั้งก็มีการวางคณุานุประโยคไวขางหลังหางจากคํานามหลัก ตอนทายของประโยคหลัก
ที่บรรจุคํานามนั้น ดังตัวอยางในภาษาอังกฤษ 
                  (94)  ก. A man who lost his wallet came in yesterday 
                         ข. A man came in yesterday who lost his wallet 
                                    ค. The man who lost his wallet came in yesterday 
                                  ฆ. ? The man came in yesterday who lost his wallet 
                                  ง. The man came in yesterday, the one who lost his wallet 
                      จ. John, who lost his wallet, came yesterday 
                           ฉ. ?John came yesterday, who lost his wallet 
                    คุณานุประโยคทีว่างไวขางหลงัเกิดขึน้เนื่องจากความซับซอนของ
วากยสัมพันธ คุณานุประโยคยาวๆ มีความเปนไปไดที่จะถูกวางไวขางหลัง ดังตัวอยาง 
                  (95)  ก. He gave a rug to Mary that cost him a small fortune that he 
couldn’t really afford but went ahead and spend anyway. 
                         ข. ?He gave a rug that cost him a small fortune that he 
couldn’t really afford but went ahead and spend anyway to Mary. 
                         ค. He gave a rug he found to Mary. 
                  ประการสุดทาย ความพยายามทีจ่ะเลี่ยงความกํากวมเปนการกระตุนการ
วางคุณานุประโยคไวขางหลัง ดังตวัอยาง 
                  (96)  ก. He gave a diamond ring to the woman that he found at the 
party 
                        ข. He gave a diamond ring that he found at the party to the 
woman 



 50

                        ค. He gave a diamond ring to the woman that was made for 
his wife years ago 
                   คุณานปุระโยคใน (96 ก) มีความกาํกวม มีความหมายไดทั้งสอง
ความหมาย คือ หมายถงึ diamond ring หรือ woman ก็ได ความเปนไปไดที่กาํกวมเชนนี้ การ
ตีความกาํหนดโดยการอยูติดกัน กลาวคอื คุณานุประโยคมีความเปนไปไดที่จะขยาย woman 
มากกวา diamond ring ถาขยาย diamond ring คุณานุประโยคจะอยูติดกับมันดงัในตัวอยาง(96 
ข) ตรงกันขาม คุณานุประโยคใน (96 ค ) ความหมายนัน้เขากนักับ diamond ring ไมใช woman 
การตีความที่ไวขางหลังจึงเปนทีย่อมรับ พิจารณาตวัอยางสุดทายเพิม่เติม 
         (97)  ก. He gave the ring to Marry that he found at the party 
                        ข. He gave a ring to her that he found at the party 
                         ค. He gave a ring to Marry, whom he found at the party 
                                ตัวอยางขางตนไมเหมือนกับตัวอยางใน (96 ก) คุณานุประโยคใน (97 ก ข) 
สามารถตีความวาถูกวางไวขางหลงัเพียงอยางเดยีว ในฐานะที่ขยาย ring ทั้งนี้เพราะวา คํานาม
หลักเอกตบุคคลอางอิงไมสามารถขยายดวยคุณานุประโยคแบบเจาะจงได ยกเวน 
คุณานุประโยคแบบไมมีขอจํากัดเทานั้น ดังนัน้ ตัวอยางใน (97 ค) จึงเปนทีย่อมรับ เพราะเปน
คุณานุประโยคแบบไมเจาะจงที่ขยายติดอยูกับคํานามเอกตบุคคล54 
                        Bernard  Comrie    เปนนักภาษาศาสตรแนวหนาทีแ่บบลักษณอีกผูหนึ่งที่ศึกษา
และวิเคราะหคุณานุประโยคในภาษาตางๆ ทั่วโลกในแนวแบบลักษณภาษา แบงกลวิธีในการเชื่อม 
คุณานุประโยคหลักๆ ออกเปน 4 กลวิธ ี ไดแก กลวิธโีครงสรางที่มคํีาหลักในอนปุระโยค (non-
reduction type) กลวธิีโครงสรางที่คงสรรพนาม (pronoun retention type) กลวิธีโครงสรางทีม่ี
คําเชื่อมสรรพนาม (relative pronoun) และกลวิธโีครงสรางชองวาง (gap type) 55 
                        
                         2.3.2.2.4  กริยาเติมเต็มหรือประโยคเติมเต็ม (Verbal complement or 
sentential complement)) 
          Talmy Givo@n อธิบายกริยาเติมเต็ม/ประโยคเติมเต็มของกริยาโดยใหคํานยิาม
ความหมายอยางกวางๆ วาประโยคเติมเต็มเปนขอความทีท่ําหนาที่ในบทบาทประเด็นหลัก
                                                 
    54Talmy Givo@n, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 645-698. 
     55 Bernard Comrie, Language Universal& Linguistic Typology (Chicago: The 
University of Chicago Press, 1989), 147-153. 



 51

ประธานหรือกรรมของกริยา  เนื่องจากวาประธานและกรรมตนแบบเปนหนวยนาม จงึเปน
ธรรมชาติวาประโยคเติมเต็มมีรูปแบบการเปนนามดวยเชนกนั   ในที่นี้ Givoên มุงเนนเกี่ยวกับสวน
เติมเต็มที่บรรจุในตําแหนงกรรมของประโยค การจําแนกความหมายของกริยาอยางหยาบๆ ที่สอด
รับกับกริยา/ประโยคเติมเต็มในตําแหนงกรรม  มิติทีเ่รียกวาระดับการบูรณาการทางความหมาย
ระหวางขอความสองขอความในประโยคหลักและกริยา/ประโยคเติมเตม็ การเชื่อมขอความสอง
ขอความที่ใกลกันซึง่ก็คือเหตุการณที่จาํเปนสองเหตุการณที่แสดงออกมา ระบบคําระหวางมิติ
ความหมายและมิติวากยสมัพันธของการเปนอนพุากยเติมเต็มมีอยูวา  ถาการเชือ่มความหมาย
ระหวางเหตุการณสองเหตกุารณมีมาก การบูรณาการวากยสัมพันธของขอความสองขอความใน
ประโยคเดี่ยวยิ่งมาก 
           2.3.2.2.4.1 ความหมายของการเปนสวนเติมเต็ม (The Semantics of 
Complementation)  
           มิติความหมาย ความคิด ความเขาใจเกี่ยวกับอนพุากยเติมเต็ม มิติเหลานัน้ 
อาจแสดงในนยิามของคุณสมบัติทางความหมายของกริยาหลกั คุณสมบัติวากยสัมพนัธของ
ประโยคขึ้นอยูกับกริยาที่กาํหนดกรอบความหมายการกของประเด็นหลัก ดังนั้นกริยาสามารถ
พิจารณาไดวาเปนแกนของประโยค กริยาหลักกําหนดกรอบความหมายของกริยากับหนวยสราง
เติมเต็ม กริยาคัดเลือกประเด็นหลกั และประโยคเติมเต็มเปนรูปแบบหนึง่ของประเด็นหลกัที่เปน
ประโยค อนพุากยเติมเต็มทีป่รากฏกับกริยามีอยูสามกลุมใหญๆ  คือ กริยาแสดงทศันะ (modailty 
verbs ) ไดแก want finish try เปนตนกรยิาแสดงการบงการ (manipulative verbs) ไดแก make 
tell order ask เปนตน  กริยาปริชานและถอยคํา (cognition-utterance verbs) ไดแก know think 
say เปนตน  
         2.3.2.2.4.2 รหัสวากยสมัพันธของอนพุากยเติมเต็ม (The syntactic 
coding of complementation) 
                 กลไกวากยสัมพันธที่ถกูใชในรหัสอนพุากยเติมเต็ม (syntactic devices 
used to code complementation)  ในแบบลักษณขามภาษา  วากยสัมพนัธของอนุพากยเตมิเต็ม
สามารถใชกลไกหลัก 4 ประการ คือ 
                                 1)  การเกิดรวมกนัของกริยาเติมเต็มและกรยิาหลัก 
                  2)  การกบงชี้ของประธานของอนพุากยเติมเต็ม 
                                 3) การกระทําระบบคําของกริยาเติมเต็ม 
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                                 4) หนวยคําซอนความที่แยกประโยคหลักจากอนพุากยยอย56  
                      
                        2.3.2.2.5 วาจกและกระบวนการลดความเปนสกรรม (Voice and  
Detransitivization) 

Talmy Givo@n  กลาวถงึหนวยสรางที่เปนทีรู่จักกันมาแตเดิมที่เรียกวา กรรม 
วาจก (passive voice) ซึง่ในแนวคิดของกีวอนไดพูดถึงหัวขอนี้เบี่ยงเบนไปจากเดิมที่เคยมมีาใน
สมมุติฐานตางๆ ตอไปนี้         

                        2.3.2.2.5.1 แวดวงหนาที่ของกรรมวาจก (the functional domain  
of passive voice) 
                        1)  ความเปนสกรรมและวาจก (transitivity and voice) 
                                 มิติความหมายสามประการที่เปนแกนกลางนิยามความหมายของความ
เปนสกรรม ไดแก 

ก. ผูกระทํา (agent) ประโยคสกรรมกริยาตนแบบที่เกี่ยวของกับความตั้งใจ  
การควบคุม การเริ่มตน ผูกระทํา กลาวคือผูเปนสาเหตุการกระทาํที่เดนชัด 

            ข. ผูทรงสภาพ (patient) เหตุการณสกรรมตนแบบเกี่ยวของกับผูไมได
กระทาํ ไมมีความตัง้ใจ ไมมีการควบคุม เปนผูที่เปลี่ยนแปลงภาวะที่สัมพันธกับเหตุการณ 
กลาวคือเปนผูรับผลกระทบที่เดนชัด 

ค. กริยา (verb) ประโยคสกรรมกริยาตนแบบทีเ่กีย่วของกับระยะเวลาที่
เกิดขึ้นของกรยิา การเชื่อม กริยาทีเ่ปนจริง และกริยาชวยแสดงกาลและการณลักษณะ ดังนัน้จงึ
แสดงเหตุการณที่มีการเคลื่อนไหวเรว็ สมบูรณและเปนจริง คือ ความชัดเจนเกี่ยวกับการรับรูและ
ปริชาน 
                                2.3.2.2.5.2 วัจนปฎบัิติเกี่ยวกับวาจก ตามแนวคดิของ Givoên ไดแก 

                      1)  มุมมอง (perspectivce) แนวคิดเกีย่วกับวาจกเปนพื้นฐานวัจนปฏิบัติ 
ศาสตรเหตุการณความหมายเชิงสกรรมที่เหมือนกันที่ใหรหัสโดยกริยา ผูกระทาํ ผูถูกกระทําโดย
พิจารณาจากมุมมองสัมพนัธสารการใชหลายอยางที่เปนพืน้ฐาน ไดแก  ความสัมพันธการเปน
หัวขอของผูกระทําและผูถูกกระทาํ 

                2)   กรรตุวาจก (active voice) ในกรรตุวาจกดั้งเดิม ผูกระทาํจะอยูลําดับ 

                                                 
     56  Talmy Givo@n, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 515-562. 
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ข้ันสูงสุดการทาํเปนหัวขอ เปนผูมีสวนรวมที่ทาํเปนหวัขอมากที่สุด ผูกระทําเปนผูมีบทบาทสงูสดุ
เกี่ยวกับการเปนประธานในไวยากรณ บทบาทความหมายการกที่เขาถึงความเปนประธานมีลําดับ
ข้ันดังนี ้

                       (AGT)>DAT/BEN>PAT>OTHERS. 
                 3)  กรรมวาจก (passive voice) ในกรรมวาจกดั้งเดิม ผูกระทําไมไดอยูใน 

ลําดับข้ันสูงของการเปนหัวขอ ยิ่งไปกวานั้น ผูไมไดกระทําบางตวัเปนผูมสีวนรวมที่เปนหวัขอมาก
ที่สุด ผูมีสวนรวมที่ไมไดเปนผูกระทําที่เขาถึงทั้งการเปนหวัขอและการเปนประธานทางไวยากรณ
ในประโยคกรรมวาจกมีการกตามลําดับข้ันดังนี ้

                      DAT/BEN>PAT>OTHERS. 
              4)  การตานกรรมวาจก (the antipassive voice) ในการตานกรรมวาจก 

ด้ังเดิม ผูกระทํามีการเปนหัวขอสูง แตการเปนหัวขอของผูถูกกระทําต่ํากวาในกรรตุวาจกมาก 
ดังนัน้ผูถูกกระทําในการตานกรรมวาจกมแีนวโนมไมมีความสาํคัญทางใจความหลกั เปนการแปร
จากผูถกูกระทาํของสกรรมกริยาตนแบบในแนวทางที่คลายกนัอยางมากกบัผูกระทําของกรรม
วาจกที่แปรจากผูกระทาํของสกรรมกริยาตนแบบ ในทางไวยากรณ หนวยสรางการตานกรรมวาจก
มีแนวโนมแสดงลักษณะหลายอยางของประโยคอกรรมกริยา หนวยสรางนั้นกรรมอาจจะรวมเขา
กับกริยา หรือบงชี้โดยทางออม ผูถูกกระทาํของการตานกรรมวาจกสญูเสียคุณสมบัติกรรมตรงทาง
ไวยากรณหลายอยาง ในภาษาสาธกการก(ergative language) ผูกระทําของหนวยสรางการตาน
กรรมวาจกมีการกสมบูรณ(absolutive ) บงชี้และกริยาถกูใหรหัสเปนอกรรมกริยา 
                                2.3.2.2.5.3 ความหมายและวจันปฎิบัติของวาจก (semantics vs. 
pragmatics of voice) 
                 Givo ên อางแนวคิดของฮอปเปอรและทอมปสัน(1980) วาผูกระทําในหนวย
สรางกรรมวาจก และผูถกูกระทาํในหนวยสรางการตานกรรมวาจก ในทางความหมายแลวมี
แนวโนมจะไมมีการอางอิง ไมเปนเฉพาะบุคคล ไมเดนชัดและไมเปนแบบตายตัว และกริยามี
แนวโนมมีความหมายเปนสภาพ  ความสัมพนัธทางความหมายทัง้สองนี้เกีย่วของกับวาจกที่ไม
เปนผูกระทํา เมื่อผูกระทําเปนใจความหลักที่สําคญัจะมีคุณสมบัติที่สัมพนัธเกี่ยวกับการกระทํา
เหตุการณ เชน ความตั้งใจ การควบคุม การเริ่มตนเหตุการณ และความรับผิดชอบที่เปนการเนน
(focus on)  จากมุมมองของกรรมวาจก เหตุการณถูกตีความวาเปนการเคลื่อนไหวที่เร็ว เชื่อมตอ 
สมบูรณและเปนจริง ยิ่งกวานัน้ผูมีสวนรวมใจความหลกัสําคัญมีความเปนไปไดมากที่มกีารอางถงึ 
เปนเฉพาะบุคคลที่มีการย้ํามากขึ้น ในทางตรงขาม ในทางปฏิบัติเมื่อผูกระทาํลดระดับ
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ความสาํคัญลงและผูถูกกระทําเปนใจความสําคัญมากขึ้น เปนลักษณะกรรมวาจกดั้งเดิม 
คุณสมบัติความเปนสกรรมทีสั่มพันธกับผูกระทําไมไดถูกย้ํา แตผูถูกกระทํามีความชดัเจนมากขึ้น 
ผูกระทํานัน้จึงไมมีความสาํคัญและมีความเปนไปไดที่ไมมีการอางองิ และไมเปนเฉพาะบุคคล 
ประการสุดทาย ในการใชเมื่อผูถูกกระทาํถูกลดระดับลง และเปนใจความหลักทีไ่มสําคัญ ดังใน
การตานกรรมวาจกดัง้เดิม คุณสมบัติสกรรมกริยาทีสั่มพันธกับผูถกูกระทาํ แสดงผลกระทบที่
ชัดเจนวาไมไดถูกเนนย้าํ ผูถูกกระทําที่ไมสําคญัจึงมีความเปนไปไดที่จะไมอางองิและไมเปน
เฉพาะบุคคล ดังนัน้จึงมีความเดนชัดนอย        
                                 2.3.2.2.5.4 โครงสรางวากยสมัพันธของประโยคกรรมวาจก (syntactic 
structure of passive clauses) 
                 โครงสรางวากยสัมพนัธของประโยคกรรมวาจก หลักๆ มีสามประการดังนี ้
                                 1) วิธีปฏิบัติทางวากยสมัพันธของการลดความเดนผูกระทํา ผูกระทํา
ประโยคกรรมวาจกถูกลดความเดนลงตามลําดับข้ันบทบาทการก คือ ประธาน>กรรมตรง>การก
ออม 
                                2) วิธปีฏิบัติทางวากยสัมพันธของผูไมไดกระทาํที่ถกูเลื่อนความเดน หัวขอที่
ไมใชผูกระทําถูกเลื่อนความเดนตามลาํดับข้ันการก จากการกที่ไมใชประธานในประโยคกรรตุ
วาจก เปนดังเชนประธานของประโยคกรรตุวาจกดัง้เดิม 
                                3) วิธปีฏิบัติทางวากยสัมพนัธของกริยากรรมวาจก กริยากรรมวาจกรักษา
ลักษณะวากยสัมพันธของกริยาสกรรมดั้งเดิมไวมาก หรือตรงขาม ในหลายๆ แนวทางสะทอนรูป
วากยสัมพันธของกริยอกรรมแสดงสภาพไวมาก 
                               ทั้งสามประการขางตนเปนแกนวากยสัมพนัธของกระบวนการเปนกรรมวาจก 
ในฐานะเปนกลไกใหรหัสทางไวยากรณ แตละขอนั้นเปนความสัมพนัธคําตอคําของมิติหนาทีห่ลัก
ของกรรมวาจก ตอไปนี้ตามลําดับ คือ การลดความเปนผูกระทํา  การเลื่อนความเดนผูไมไดกระทาํ 
กระบวนการแสดงสภาพของกริยา57 
                         
                        2.3.2.2.6 การคลาดไปทางซาย (Left dislocation) 
                        Talmy Givo@n กลาวถงึการคลาดไปทางซายวาเปนกลไกที่บงชี้ความเปนหัวขอ ที่
ไดมีการดึงออกจากความสนใจระยะหนึ่งและมีการดึงกลับมา สวนใหญเปนการชีเ้ฉพาะ การ
คลาดไปทางซายเปนการอางอิงหัวขอที่อาจเปนทั้งชี้เฉพาะและทัว่ไป และไมเคยปรากฏวาเปนการ
                                                 
         57 Talmy Givo@n, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 563-644. 
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อางอิงไมชีเ้ฉพาะ กลาวอกีนัยหนึ่งการคลาดไปทางซายไมไดใชเปนกลไกในการแนะนาํหวัขอใหม
ในสัมพนัธสาร ดังตัวอยาง 
                         (98)  ก. การชี้เฉพาะ (Definite) 
                                    John, I never saw him there 
                                 ข. ทัว่ไป (Gerneric) 
                                    Politicians, I’ve never met one I could trust 
                                 ค. การอางอิง ไมชี้เฉพาะ (REF-indefinite) 
                                    *A politician, I met him yesterday 
                       การคลาดไปทางซายยงัถูกใชในการเปลีย่นการสนทนา  ดังในการพดูของภาษา 
อิตาเลียนที่ใชในการเปลีย่นจุดเริ่มตนการพูดโดยเปลี่ยนจากผูพูดคนกอนมาเปนผูพดูคนใหมใน
กรณีที่ผูพูดคนกอนครอบครองเวทกีารพดู หวัขออางอิงที่แนะนาํใหมจะเปนการแนะนําใหมที่ตาม
ดวยชองวางของการหายไป ส่ิงนี้เปนปริบทการใชการคลาดไปทางซายในการแกะรอยอางองิ 
                                 2.3.2.2.6.1 มิติวากยสัมพนัธและแบบลักษณ (Syntactic and typological 
dimensions) 
                                การคลาดไปทางซายเกี่ยวของกับลักษณะวากยสัมพันธสามประการ ดังนี ้
                                ก. การแยกทวงทํานองเสียงขึ้นลงสําหรับนามวลีที่ถูกคลาด 
                                ข. ความเปนกลางของการกบงชี้ของนามวลทีี่เปนหวัขอ 
                                ค. การเกิดขึ้นใหมของสรรพนามอางอิงเกี่ยวกับหวัขอนามวลีภายในประโยค 

                       กลไกทั้งสามประการพบในการพูดไมเปนทางการในภาษาอังกฤษดงัตัวอยาง
ขางตน ตัวอยางอืน่ๆ เชนในภาษาญี่ปุนมดัีงนี ้
                               (99) ก. การคลาดไปทางซายของประธานทัว่ไป 
                                           kuzira-wa,    honyuu-doobutu     desu 
                                           whale-TOP   mammal                  be 
                                          “Whales, (they) are mammals” 
                                       ข. การคลาดไปทางซายของประธานชี้เฉพาะ 
                                           John-wa,   sono     hon-o           yonda 
                                           John-TOP  DEF      book-ACC   read 
                                          “John, (he) read the book” 
                                      ค. การคลาดไปทางซายกรรมทั่วไป 
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                                           okane-wa,    John-ga       hosii 
                                           money-TOP   John-SUBJ  want 
                                          “Money, John wants (some)             
                                     ง. การคลาดไปทางซายกรรมชี้เฉพาะ 
                                          hon-wa,      John-ga       yonda 
                                          book-TOP   John-SUBJ  read 
                                          “The book, John read (it)” 58                         
                     
                        2.3.2.2.7 วจันกรรมคําถาม (Intrrogative) 
                        Talmy Givo@n กลาวถึงวัจนกรรมวามีความตรงกนัขามสองอยางเกีย่วกับ 
วัจนกรรมคือ วัจนกรรมบอกเลาและวจันกรรมที่ไมใชการบอกเลา ซึ่งมีอยูสามหรือส่ีรูปแบบที่มี
พื้นที่ตอเนื่องจากจุดสูงสุดของหมวดหมูไวยากรณภาษาที่เปนตนแบบดั้งเดิม ไดแก  

               ก. การบอกเลา 
               ข. คําถาม แบงออกเปน คําถามใช/ไมใช และ คําถามที่ข้ึนตนดวย WH ใน 

ภาษาอังกฤษ 
                       ค. คําสั่ง 

               ความแตกตางเชงิเหตุผลระหวางวัจนกรรมบอกเลาและวจันกรรมที่ไมใชการบอก 
เลามีแนวคิดวา วัจนกรรมการบอกเลาสามารถมีคุณคาความจริง วัจนกรรมคําถามกับคําสัง่ไม
สามารถมีคาความจริง วัจนคําถามแบงออกไดดังนี ้
                                2.3.2.2.7.1  คําถามใช/ไมใช (Yes-no questions) 
                                วัจนกรรมคําถามตอบรับ ใช/ไมใช มีอยูวา ขอความ ก. บอกเราวามนัเปน
จริงหรือเทจ็ดังตัวอยางประโยคภาษาองักฤษขางลาง 

                       (100) ก. Did John eat the salami? 
                                ข. Didn’t John eat the salami? 
                                ค. John ate the salami. 
                                ง. John did not eat the salami 
                        ในประโยคคาํถามทัง้ (100 ก ข) สันนษิฐานวามีความเทาเทียมกัน ประโยค 

                                                 
     58 Talmy Givo@n, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 757-760. 
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บอกเลายนืยนัใน (100 ค) หรือที่ปฏิเสธใน (100 ง) เปนความจริง ผูฟงถกูถามเพื่อจะเลือกขอใดขอ
หนึง่โบลงิเจอร (Bolinger,1978b) ใหความเหน็วา คําถามใชหรือไมใชไมใชคําถามเปด คําถาม
ยืนยนัใช/ไมใชใน(100 ก) เปนการตอบสนองที่มีอคติเชงิลบดังในคาํตอบ (100 ง) แตคําถามใช/
ไมใชเชิงลบใน(100 ข)เปนการตอบสนองที่มีอคติเชิงบวกในดังในคาํตอบ (100 ค)  คําถาม ใช/
ไมใชบางออกเปนชนิดยอยไดดังนี ้
                               1) คําถามใหเลือก (Alternative question) 

                       รูปแปรของคําถาม ใช/ไมใช ใกลเคียงอยางมากกบันยิามดั้งเดิมคือคําถามให 
เลือกที่เปนทั้งการยนืยนัและการปฏิเสธแสดงโดยเปดเผย โดยมีคําเชือ่ม “or” ดังตัวอยาง 

                       (101) ก. Is it raining, or isn’t it? 
                                ข.  Is it raining, or is it snowing?                   
                      2) จุดเนนคําถาม ใช/ไมใช (Focused yes-no question) 
                       ในกรณีที่คําถามใช/ไมใช ใชเมื่อเกิดความคิดเห็นสงสยัเกี่ยวกับภาวะ 

เหตุการณที่เปนการเฉพาะ ไดแก การที่ผูพูดไมรูจัก ประธาน กรรม กริยา หรือวเิศษณ อยาง
สมบูรณ สวนประกอบเหลานี้จะถกูเนนในคําถาม ใชหรือไมใช ดังตัวอยางในภาษาอังกฤษที่ใชการ
เนนเสียงในการเนน 
                              (102) ก. Did Joe kill the goat? 
                                               (>or did someone else do it) 
                                        ข. Did Joe kill the goat? 
                                               (>or did he only kick it) 
                   
                                2.3.2.2.7.2  คําถาม WH (WH question) 
                                Givoên เรียกประโยคคําถามชนดินี้ในอีกชื่อหนึ่งวา คําถามสวนประกอบ 
(constituent) โดยปกติแลวใชเมื่อผูพดูและผูฟงมีความรูเกีย่วกับขอความรวมกนั อาจเปน
สมมุติฐานลวงหนาหรือภูมิหลัง แตวาผูพูดไมรูสวนประกอบหนึ่งในขอความ สวนที่หายไปอาจ
พิจารณาวาเปนจุดเนนของคาํถาม WH ซึ่งอาจเปนไดทัง้ประธาน กรรม กริยา ภาคแสดง วิเศษณ 
กรรมรอง เวลา สถานที ่ ลักษณะ เหตุผล และอื่นๆ  ในหลักการบทบาทการกใดใดก็ตาม ทัง้ทีเ่ปน
นาม การกออม หรือวิเศษณ จะกําหนดโดยไวยากรณที่กริยาอาจวางภายใตจุดเนนคําถาม โดย
ปรากฏในหลายภาษาแตไมใชทั้งหมด กริยาจะวางอยูใตจุดเนนคาํถาม ดังตัวอยางภาษาองักฤษ           
 



 58

                                (103) ก. บอกเลา 
                                             Yesterday John sneakily gave a kiss to Mary in the barn. 
                                         ข. คําถาม WH ประธาน 
                                              Who gave Mary a kiss? 
                                         ค. คําถาม WH กรรม 
                                             What did John give to Mary? 
                                         ง. คําถาม WH กรรมรอง 
                                           To whom did John give a kiss       
                                         จ. คําถาม WH ลักษณะ 
                                             How did John give Mary a kiss      
                                         ฉ. คําถาม WH เวลา 
                                             When did John give Mary a kiss? 
                                         ช. คําถาม WH สถานที ่
                                            Where did John give Mary a kiss? 
                                         ซ. คําถาม WH กริยา 
                                            What did John do to Mary? 
                                        ฌ. คําถาม WH เหตุผล 
                                             Why did John give Mary a kiss? 
                                        ญ. คําถาม WH แสดงความเปนเจาของ 
                                             Whose barn was it?59 
                                 
                        2.3.2.2.8  วัจนกรรมการจดัการ (Manipiulative speech-act) 

                Talmy Givo@n  กลางถงึวจันกรรมการจัดการที่เทยีบไดกับรูปประโยคคําสัง่ที่ผูพูด 
พยายามแสดงคําพูดที่มีจุดหมายใหผูฟงปฏิบัติตามโดยมีมิติหนาที่ ดังนี ้
                       1) ประโยคและสัญญาการสื่อสาร วัจนกรรมการจัดการเปนการกระทําคําพูดทีผู่
พูดพยายามจดัการพฤติกรรมของผูฟง เปนสัญญาการสื่อสารที่เปนแนวปฏิบัติระหวางผูพูดและ
ผูฟง โดยมีแนวปฏบัิติเกี่ยวกับการจัดการ ดังนี ้

                                                 
     59 Talmy Givo@n, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 779-806. 
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                        ก.ภาวะเกี่ยวกับโลก     “ภาวะเกีย่วกับโลกคือจุดมุงหมายของการจดัการที่
สอดคลองกับภาวะโลก” 
                        ข.อํานาจการกระทํา “ผูถูกจัดการ-ผูฟง-เปนอิสระตอการกระทําในทิศทางที่เปน
ขอเสนอ” 
                        ค.ความชอบธรรม “ผูจัดการ-ผูพดู-มีความชอบธรรมทางกฎหมายเหนือผูถกู
จัดการ” 
                       ดังตวัอยางประโยคคําสั่งตอไปนี้ 
                       (104) Get up! 
                       ประโยคนี้ตามแนวตามแนวปฏิบัติการจดัการขางตนไมเหมาะสมกบัภาวะเกี่ยวกบั
โลกถาผูถูกจัดการกําลงัยนือยู และไมเหมาะสมถาผูถกูจัดการผูกตดิอยูกับทีน่ั่งของเขา และไม
เหมาะสมถาเปนเด็กบอกผูที่อายมุากกวา 
                        2)  การจัดการ อํานาจ และสถานภาพ 
                        ในตัวอยาง (104) เปนการจัดการที่เกีย่วของกับความสัมพันธสวนตวัระหวางผูพูด
และผูฟง ระดบัของสถานภาพ อํานาจ และการบงัคับระหวางผูมีสวนรวมทั้งสองเปนสิ่งตัดสินรูป
แปรวัจนกรรมการจัดการที่จะนํามาใช ความสุภาพ ความนับถือและความกลัว เปนผลตอเนื่องทาง
สังคมเกี่ยวกับการใชที่ไมเหมาะสม ทัง้หมดเปนตัวเลือกของหนวยสรางการจัดการ องคประกอบ
สัมพันธซึ่งกันและกัน ซึ่งอาจสรุปเปนเงื่อนไขไดดังนี้ 
                       ก. อํานาจหรอืสถานภาพของผูพูดมีสูงกวา 
                            - การบังคับผูฟงที่ทาํตามมีมาก 
                            - ความตองการผูฟงที่จะแสดงสุภาพหรือนับถือในอํานาจตอบางคนมีนอย 
                      ข. อํานาจหรอืสถานภาพผูฟงมมีาก 
                           - การบังคบัผูฟงที่ทาํตามมีนอย 
                           - ความตองการผูฟงที่จะแสดงความสภุาพหรือนับถอืในอํานาจตอบางคนมีมาก 
        ในภาษาอังกฤษมีการไลเหลื่อมจากคาํสั่งไปสูการขอรองที่แสดงความสุภาพ ดังตัวอยาง 
                       (105) ระดับสูงสุดของความรุนแรงในการจัดการ 
                                ก. Get up! 
                                ข. Get up, will you 
                                ค. Would you please get up? 
                                ง. Would you mind getting up? 
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                                จ. Do you think you could get up? 
                                ฉ. Would you mind if  I asked you to get up? 
                                ช. Wouldn’t it be nice if you could perhaps get up? 
                                ระดับตํ่าสุดของความรุนแรงในการจัดการ 
                       กวีอนกลาววาการไลเหลื่อมดังกลาวขางตนมีกลไกที่ทาํใหการจัดการออนลง
ดังตอไปนี้ 
                      (106) กลไกทีท่ําใหความรุนแรงในการจัดการออนลง 
                                ก. การเพิ่มความยาว 
                                ข. การใชรูปคําถาม 
                               ค. การกลาวเกี่ยวกับสรรพนามผูถกูจัดการ 
                               ง. ใชกริยาชวยที่ไมเปนจริงที่กริยา 
                               จ. ใชการปฏิเสธ 
                               ฉ. การซอนความภายใตกริยาชวยหรือกริยาปริชาน60 
       
         2.3.3  ไวยากรณหนวยสราง 
         อัญชลี     สิงหนอย กลาวถงึทฤษฎีหนวยสรางวาริเร่ิมโดย Fillmore และ Lakoff   เปน
ไวยากรณหนาทีน่ิยมแนวหนึ่งที่อธิบายภาษาโดยมพีื้นฐานแนวคิดของไวยากรณเพิ่มพนูแบบไม
ปริวรรต (non-derivational generative framework) ไวยากรณหนวยสรางมีแนวคิดหลกั
เชนเดียวกับไวยากรณหนาทีน่ิยมอืน่ๆ ที่พจิารณารูปภาษาและความหมาย (form-meaning pair)  
ไวยากรณหนวยสรางไมไดศึกษาเฉพาะโครงสรางวากยสัมพนัธ เพียงอยางเดียวแตรวมถึงขอมูล
คําศัพท(lexicon) ความหมาย(semantic) และการใช (pragmatic) ตลอดจนความรูอ่ืนๆ ที่
นอกเหนือจากภาษา เชน สังคม วัฒนธรรม ประวัติศาสตร ฯลฯ ขอมูลแตละดานประกอบกันเปน
หนวยสรางหนึง่ๆ นั้นมีความสําคัญและเปนแกนของไวยากรณเทาเทยีมกนั จะตองพิจารณาไป
พรอมๆ กนั ไวยากรณหนวยสรางพิจารณา “หนวยสราง” วาเปนหนวยพืน้ฐานทางภาษา ตางจาก
ไวยากรณแนวกอนๆ ทีถ่ือคําเปนหนวยที่เล็กที่สุดในการอธิบายไวยากรณ ไวยากรณหนวยสราง
บูรณาการไมไดจําแนกความแตกตางอยางชัดเจนระหวางการศึกษาไวยากรณของคําและ
ไวยากรณของประโยค และถือวาทุกหนวยเทาเทยีมกนัหมดที่ตางเปนหนวยพืน้ฐานที่ประกอบดวย
อยางนอยรูปและความหมายควบคูกนัไป ไวยากรณหนวยสรางบูรณาการมีความเชื่อวา ไมมี
                                                 
     60 Talmy Givoên, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 806-814.  
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หนวยไวยากรณใดเหมือนกนัทกุประการ ฉะนั้นเมื่อโครงสรางหนึง่มคีวามหมายไดสองอยางขึ้นไป 
โครงสรางนั้นๆ เปนโครงสรางที่กาํกวม และจะตองพิจารณาปริบทประกอบ นอกจากนี้ยงัมีแนวคดิ
ที่สอดคลองกบัไวยากรณหนวยสราง ไดแก กระบวนการเปลี่ยนแปลงหมวดไวยากรณ และการไล
เหลื่อมของหมวดไวยากรณในภาษาที่ปรากฏเปนสากลทั่วไปในภาษาตางๆ และมบีทบาทสําคญั
ตอการอธิบายปรากฏการณคํานามประสมของไทย 61  อัญชลี  ศึกษาคํานามประสมในภาษาไทย 
โดยกลาวถงึกฎโครงสรางกลุมคํา ซึ่งเปนกฎที่อธิบายโครงสรางกลุมคําที่ประกอบเปนประโยคและ
วลี โดยแสดงคุณสมบัติพื้นฐานสามประการ คือ ลําดบัการเรียงคาํ ลําดับชั้นขององคประกอบ และ
หมวดหมูทางไวยากรณ การแบงโครงสรางเชนนี้กเ็พื่อทีจ่ะไดมองเหน็ภาพเกีย่วกบัรูปโครงสรางใน
ภาษาไทยวาประกอบขึ้นดวยหมวดหมูไวยากรณอยางไรบางและเปนการแบงกฎโครงสรางที่
ละเอียดครอบคลุมโครงสรางทกุโครงสรางในภาษาไทย โดยกฎโครงสรางกลุมคําแบงจาก
โครงสรางใหญไลไปหาโครงสรางที่เล็กทีสุ่ด กฎโครงสรางกลุมคําในภาษาไทยที่อัญชลีนําเสนอจะ
นํามาใชแสดงโครงสรางในงานวิจัยนี้ดังนี ้
         ประโยคประกอบดวยนามวลี และภาคกรยิา 
 

 1. ประโยค  ----------------->        นามวล ี    ภาคกริยา 
 

                               ประโยค      
 

   นามวล ี                                                ภาคกริยา 
 
  เด็ก                                                 รองไห 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
     61 อัญชลี   สิงหนอย, คํานามประสม: ศาสตรและศิลปในการสรางคาํไทย, 131-142. 
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 2. นามวลี   --------------- >          คํานาม  (หนวยขยายนาม) 
 

                                   ประโยค 
                                         

  นามวล ี    ภาคกริยา 
                 
คํานาม  หนวยขยายนาม  รองไห 
 

         เด็ก               คนนัน้ 
 
 3. หนวยขยายนาม ------->      ประโยคคุณศัพท 
    วลีแสดงปริมาณ 
    วลีแสดงเจาของ 

บุพบทวล ี
    คํานามขยาย 
    คําชี้เฉพาะ 
4. ประโยคคุณศัพท-------->    ที ่ ประโยค 
 ตัวอยาง   นกที-่กําลงับินมา 
5. วลีแสดงปริมาณ -------->  จํานวน ลักษณะนาม 
 ตัวอยาง   นกสอง-ตัว 
6. วลีแสดงเจาของ ---------> (ของ) นามวล ี
 ตัวอยาง   นกของ-ฉัน 
7. บุพบทวล ี         --------->  บุพบท นามวล ี
 ตัวอยาง   นกใน-กรง 
8. คํานามขยาย    ---------> คํานาม 
 ตัวอยาง   นกกระดาษ 
9. คําชี้เฉพาะ    ---------> นี้  นัน้ 
 ตัวอยาง   นกนี ้

            10. ภาคกริยา   ----------> กริยาวล ี (นามวลี) (นามวล)ี (วิเศษณวลี) 
  ตัวอยาง   แดงเปน-เด็กด ี
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     เขาจอด-รถ-ขางบนัได 
     เขาจะให-เงิน-ฉัน-พรุงนี ้
 
                                                            ประโยค 

     
 นามวล ี     ภาคกริยา 
                                                                               
    เขา  กริยาวล ี นามวล ี  นามวลี   วิเศษณวล ี
                                                                                                                    
   จะให  เงิน  ฉัน  พรุงนี ้
 
11. กริยาวล ี   ----------> (ชวย) (กาล) (หนา) กริยา (กาล) (หลงั) (ขยาย) 
 ตัวอยาง   เขาอาจ-จะ-ไป-กิน-มา-แลว 
 
    ประโยค 
 
 นามวล ี     ภาคกริยา 
 
    เขา     กริยาวล ี
 
    ชวย กาล หนา กริยา หลัง กาล 
 
    อาจ จะ ไป กิน มา แลว 
 
12. วิเศษณวลี   ----------> คําเดี่ยว 
    บุพบทวล ี
    ประโยควิเศษณ 
 ตัวอยาง   เขานอนตื่นสาย 
    เขานอนบน-เสื่อ     
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13. ประโยควเิศษณ ---------> วิเศษณสันธาน ประโยค 
 ตัวอยาง   ฉันจะไปเมื่อ-ฝนหยุด 
 

ประโยค 
 
 นามวล ี     ภาคกริยา 
 
 ฉัน   กริยาวล ี   วิเศษณวล ี
 
   กาล  กริยา  สันธาน  ประโยค 
 
   จะ  ไป  เมื่อ  ฝนหยุด 

 
         ประโยคอาจมวีิเศษณวลทีี่ขยายทั้งประโยค ซึ่งมักอยูตําแหนงหนาประโยค จึงนบัเปน
หนวยที่แตกตางออกไปเรียกวา หนวยขยายประโยค โดยเพิ่มเขาไปในกฎโครงสรางวลีขอที่ 1 ดังนี ้

 
1. ประโยค      ----------> (หนวยขยายประโยค) นามวลี ภาคกริยา 

       ตัวอยาง   ปกติ-เขา-ต่ืนเชา 
                โดยทัว่ไป-คนเรา-มักจะเขาขางตวัเอง 

  
         นอกจากนี้อัญชลียังกลาวถึงความสัมพันธทางไวยากรณ คือหนาทีท่างไวยากรณของ
องคประกอบวลีหรือประโยคนั่นเอง เชน ในวล ีมีลักษณะเปน หนวยหลัก-หนวยขยาย ลักษณะ
ทางอรรถศาสตรเปนการศึกษาความสัมพนัธระหวางรูปแบบทางไวยากรณและสิ่งทีอ่างถงึ รูป
ภาษาและความหมายมีความสําคัญเทาเทียมกันและสมัพันธกนัอยางเปนปฏิภาคตอกัน ในสวน
ของอรรถสัมพนัธและความหมายของประโยค อัญชลีกลาววาหนาที่ทางวากยสมัพันธ(ประธาน 
กรรม ฯลฯ)อาจมีความหมายไดหลายอยาง ซึ่งไดศึกษาหนาที่ความหมายโดยใชแนวคิดการก ของ 
Charles J. Fillmore นอกจากนีย้ังศกึษาลักษณะทางวอิรรถศาสตร เชน ปริบททางภาษา หัวเรื่อง 
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รูปอางอิง ปริบททางสถานการณ ฯลฯ ซึง่เปนลกัษณะที่สําคัญทีก่ารศึกษาหรืออธิบายภาษาใดๆ ก็
ตามไมอาจจะละเลยได62 
         งานวิจยัเกีย่วกับภาษาไทยและไทโซง ตลอดจนแนวคดิทฤษฎีทีก่ลาวมาทั้งหมดขางตน
โดยเฉพาะทฤษฎีหนาที่ในงานวิจัยนี้จะนาํมาใชในการวิเคราะหเปรียบเทียบภาษาไทยและภาษา
ไทโซงตอไป 
2.4 ภูมิหลงัเกีย่วกับทองถิ่นและผูบอกภาษา 
         2.4.1  ขอมูลเกี่ยวกับทองถิน่ 
        ตําบลบอทอง อําเภอบางระกํา มจีํานวนหมูบานทัง้สิน้ 10 หมูบาน ต้ังอยูทางทิศ
ตะวันตกเฉียงใตของจังหวัดพิษณุโลก ระยะทางจากจงัหวัดถึงตําบลบอทองประมาณ 25 กิโลเมตร 
สภาพพืน้ที่เปนที่ราบสูง มีอาณาเขตติดตอดังนี ้

 ทิศเหนือ ติดตอกับ อําเภอกงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทัยและอาํเภอพรหมพิราม 
จังหวัดพิษณุโลก 

 ทิศตะวนัออก อําเภอเมืองพษิณุโลก จงัหวดัพิษณุโลก 
 ทิศใต อําเภอวชิรบารมี จังหวัดพิจติร และอําเภอไทรงาม จังหวดักําแพงเพชร 
 ทิศตะวนัตก อําเภอคีรีมาศ จังหวัดสุโขทยั และอําเภอลานกระบือ จงัหวัดกําแพงเพชร 
 ประชากรของตําบลสวนใหญเปนชาวไทโซง อพยพมาจากราชบุรี เพชรบุรี และนครปฐม 

จํานวนประมาณ 3,200 คน ประชากรสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรม คือ ปลูกขาว ขาวโพด 
ถั่วเหลือง และเลี้ยงสัตว63 
                   2.4.2  ขอมูลผูบอกภาษาชาวไทโซง 
                 2.4.2.1 นายสุเทพ     สิงหลอ    อาย ุ 75  ป  บานเลขที่  17/2 ตําบลบอทอง 
อําภอบางระกาํ จงัหวัดพิษณุโลก 
                 2.4.2.2 นายประสิทธิ์    สิงหลอ   อาย ุ70 ป  บานเลขที ่ 21 ตําบลบอทอง อําเภอ
บางระกาํ จังหวัดพิษณุโลก 
                 2.4.2.3 นางบญุมา  แปนแสง  อาย ุ76 ป   บานเลขที ่24   ตําบลบอทอง อําเภอ
บางระกาํ จังหวัดพิษณุโลก 

                                                 
         62 เร่ืองเดียวกัน, 15-55. 
     63 อําเภอบางระกํา, “เอกสารขอมูลบรรยายสรุปอําเภอบางระกํา จงัหวัดพิษณุโลก 
พุทธศกัราช 2549,”  มกราคม 2549. 
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                 2.4.2.4 นางนงนุช โชคชวง  อายุ  30 ป  บานเลขที่ 21/1 51 ตําบลบอทอง อําเภอ
บางระกาํ จังหวัดพิษณุโลก 
                 2.4.2.5 นางทองยอย สิงหว ี  อาย ุ 45 ป  บานเลขที ่ 17/6 ตําบลบอทอง อําเภอ
บางระกาํ จังหวัดพิษณุโลก 
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บทที่ 3 

 

การวิเคราะหเปรียบเทียบกริยาในประโยคเดี่ยวความเดียวภาษาไทยและไทโซง 
 
         ในการเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวความเดียวภาษาไทยและภาษาไทโซงในงาน
วิทยานิพนธนีจ้ะพิจารณาเปรียบเทียบประโยคตามชนิดของกริยา ไดแก สัมพนัธกริยา กริยา
อกรรม กริยาที่มีประธานเปนประโยค กริยาสกรรม  กริยากับกรรมของบุพบท กริยาทวิกรรม และ
กริยาไรประธาน  
         การนาํเสนอผลการวิเคราะหแบงออกเปนสองหวัขอหลกัใหญๆ คือ บทบาทความหมาย
ของการกประเด็นหลกั และ หนาที่ไวยากรณของประเด็นหลกัในประโยค ไดแก ประธานและกรรม 
พรอมทัง้นาํเสนอโครงสรางหรือรูปโดยแผนภูมิตนไม แผนภูมิตนไมจะแสดงหนาที่ไวยากรณ การ
ลําดับคําและชนิดของคํา กริยาชนิดตางๆ ที่กาํหนดบทบาทความหมายการกประเด็นหลัก  ไดแก 
ผูกระทํา ผูรับสภาพ และผูทรงสภาพ   กลุมกริยาในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีดังตอไปนี้ 
 
3.1  สัมพันธกริยา (Copular verb) 
         ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่กีริยาเปนสัมพนัธกริยาเปนประโยคที่มกีารกของนามที่ทาํ
หนาทีเ่ปนประธานและกรรมเปนผูทรงสภาพ (patient of state) ซึ่งสามารถเปนไดทั้งที่เปน
ส่ิงไมมีชีวิตและสิ่งมีชวีิต กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย ไดแก กริยา  เปน  คือ ในภาษาไทโซงก็
ปรากฏกริยาชนิดนี้เชนเดียวกัน  ไดแก pen1  ‘เปน’   khˆ˘5  ‘คือ’  ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่สัีม
พันธกริยาจะมีโครงสรางเปน ประธาน + ภาคกริยา-->กริยาวล,ีสวนเติมเต็ม ดังแสดงโดยแผนภูมิ
ไดดังนี้  
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ประโยค 
   

นามวล ี      ภาคกริยา 
[ประธาน] 
 
นาม    กริยาวล ี  สวนเติมเตม็ 

       
      สัมพันธกริยา    นามวล ี
                     
          

                          นาม 
                     
      

                                                  เปน ,คือ                                   
                     pen1 , khˆ˘5    
 
         โครงสรางประโยคเดี่ยวความเดียวที่มีสัมพันธกริยาจะมีบทบาทความหมายเปน ผูทรง
สภาพ-กริยา-ผูทรงสภาพ  ดังตัวอยาง 
        (1)   ก. เขาเปนคร ู       ภาษาไทย 

   ข. พลเอกเปรมคือประธานองคมนตรี  
          (2)   ก. saw1    p en1    m ç ˘1 sen1hˆan5     ภาษาไทโซง 

                เขา     เปน    หมอเสนเรือน 
               ‘เขาเปนหมอเสนเรือน’      

                ข. /ay1   khˆ˘5  khu˘5 

               พอ    คือ     ครู 
                             “พอคือครู” 
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3.2  กริยาอกรรม (Objectless verbs)  
         ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่กีริยาอกรรมจะมีประเด็นหลกัเพียงประเดน็เดียวทีท่ําหนาที่
เปนประธาน ประโยคเดีย่วความเดียวที่มีกริยาอกรรมจะมีโครงสราง ประธาน+ภาคกริยา--> 
กริยาวล ีดังแสดงโดยแผนภูมิไดดังนี้ 
 

    ประโยค 
   
  นามวล ี      ภาคกริยา 
  [ประธาน] 
 
     นาม      กริยาวล ี
        

  กริยา 
 
                 โกรธ วิ่ง ทํางาน โกงโคง คลาน ฯลฯ 

              hE˘w1, /et4wia/ ,  lEn3 ,   l i t4 ฯลฯ 
 
         กริยาอาจมีความหมายเปนกริยาแสดงอาการหรือกริยาแสดงสภาพทีแ่สดงสภาพ
ชั่วคราวหรือถาวรก็ได ประเด็นหลักอาจเปนการกผูกระทํา เชน เขาวิง่ การกผูรับสภาพ เชน เขา
ปวย  กริยาในกลุมนี้แบงออกเปนหลายประเภทดังนี ้
         3.2.1 กริยาอกรรมทีเ่ปนกริยาแสดงเหตุการณหรือกระบวนการทีม่ีประเด็นหลักเปน
ผูกระทํา(agent subject) กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน วิง่ ทาํงาน โกงโคง คลานฯลฯ ในภาษา
ไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน /et4wia/ 2 ’ทํางาน’ lEn3 ‘วิ่ง’ l i t4 ‘กระโดด’ ฯลฯ ประโยคเดีย่วความเดยีว
ที่มีกริยาอกรรมแสดงอาการจะมีบทบาทความหมาย ผูกระทํา-กริยา ดังตัวอยาง 
        (3) ก. นักเรียนวิง่       ภาษาไทย 
                  ข. เด็กนอยคลาน 
         (4) ก.  saw3  /et4wia/ 2      ภาษาไทโซง 

       เขา    ทํางาน 
              ‘เขาทํางาน’ 



 

 

70

ข. lu/2     lEn3   /in1 

    ลูก      วิง่     เลน 
                ‘ลูกวิ่งเลน’ 
           3.2.2    กริยาอกรรมแสดงสภาพ  กริยาในกลุมนีอ้าจแสดงสภาพชั่วคราวหรือถาวรโดย
มีประเด็นหลักเปนผูทรงสภาพ  (patient of state) หรือผูรับสภาพ (dative of state) จึงแบง
ออกเปนสองชนิดคือ กริยาอกรรมแสดงสภาพมีประเดน็หลกัเปนผูทรงสภาพ และกริยาอกรรม
แสดงสภาพมปีระเด็นหลกัเปนผูรับสภาพดังนี ้
                  3.2.2.1 กริยาอกรรมแสดงสภาพมีประเด็นหลักเปนผูทรงสภาพ ในภาษาไทย
กริยาอกรรมในกลุมนี้  เชน อวน  ดํา ขาว กลาหาญ หนกั  ขยัน  ฯลฯ ในภาษาไทโซงก็
เชนเดียวกนั กริยาอกรรมในกลุมนี ้  เชน lam3  ‘ดํา’ pi˘3 ‘อวน’  keN4  ‘กลาหาญ’ can3 ‘สวย’ฯลฯ  
ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่กีริยาอกรรมแสดงสภาพจะมีโครงสราง ผูทรงสภาพ-กริยา ดังตัวอยาง  

               (5) ก. เขาอวน        ภาษาไทย 
                    ข.. เขากลาหาญ 
               (6)  ก.  saw3    l a m3       ภาษาไทโซง 
                       เขา     ดํา 
                     ‘เขาดํา’ 
                    ข.  saw3   pi ˘3  

                            เขา    อวน 
                       ‘เขาอวน’ 
                อยางไรก็ตาม ในบางกรณีภาษาไทยและภาษาไทโซงอาจมีประเด็นหลกัผูทรงสภาพ
สองประเด็นหลักเกิดรวมกัน  ดังตวัอยาง 
               (7)  ทีมโตวาทีมหาวทิยาลยันเรศวรกับทีมมหาวทิยาลยัศิลปากรเสมอกนั  ภาษาไทย 
               (8)  /e˘m3  k a ˘3  p a˘1 can3  khˆ˘5  khˆ˘5   kan3    ภาษาไทโซง                           
                     แม    กับ   ปา  สวย   เทา  เทา    กนั 

                      ‘แมกับปาสวยเทากนั’ 
                   3.2.2.2 กริยาอกรรมแสดงสภาพมีประเด็นหลกัเปนผูรับสภาพสวนใหญเปน
กริยาแสดงความรูสึก แสดงอารมณ หรือแสดงการรับรูดวยประสาทสมัผัส ( predicate dative-of-
state) และมปีระเด็นหลกัประธานของประโยคเปนผูรับสภาพทีเ่ปนผูมีความรูสึกรับรูและแสดงโดย
กริยานั้นๆ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน โกรธ ดีใจ เศรา  ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็
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เชนเดียวกนั เชน mak2 ‘รัก’saw1  ‘เศรา’ khˆaN5 ‘โกรธ’ bˆa4 ‘เบื่อ’ /ç˘n1cç˘n5 ‘เอ็นดู’ cˆat2 ‘เจ็บ
ใจ’ ฯลฯ   ประโยคเดี่ยวความเดียวที่มกีริยาอกรรมผูรับสภาพจะมโีครงสราง ผูรับสภาพ-กริยา ดัง
ตัวอยาง     
                (13)  พอโกรธ        ภาษาไทย               
                (14) /ay1 cep4     caˆ3       ภาษาไทโซง 
                       พอ   เจ็บ    ใจ  
                             ‘พอเจ็บใจ’         
               ทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงยังมีกริยาอกรรมผูทรงสภาพและผูรับสภาพที่เปนกริยา
อกรรม-สกรรม เชน กริยา เปด ขัน เขด็ คิด โคน ฯลฯ ในภาษาไทย กริยา bE˘w1 ‘โกหก’ 
la˘5/a˘y3’ละอาย’ hiw3’ หิว’khi˘1ya˘n2 ’กลัว’  ในภาษาไทโซง ดังตวัอยาง  
                (9)  ก. เขากําลงัเปด       ภาษาไทย 
                      ข. เขาเปดประตู 
               (10)  ก. to ˘3l i N5  man5  hiw3      ภาษาไทโซง 
                            ตัวลงิ   มนั      หิว 
                            ‘ลิงหวิ’ 
                    ข.  to ˘3l i N5   hiw3 ma/4may6 

                             ตัวลิง    หิว    ลูกไม 
                            ‘ลิงหวิผลไม’ 
          นอกจากนี้ในภาษาไทโซงยงัมีกริยาอกรรมแสดงสภาพและกริยาสกรรมแสดงอาการที่มี
ความหมายอยางเดียวกันทีใ่ชคําตางกนั เชน /a˘1  ‘เปด’ ใชในประโยคอกรรม   NE/2  ‘เปด’ ใชใน
ประโยคสกรรม    pˆ˘t4  ‘โคน’ ใชในประโยคอกรรม pam1  ‘โคน’ ใชในประโยคสกรรม  ดังนี ้             
            (11) ก. /ay1  NE/2  pa˘3tu˘3        ภาษาไทโซง 
                                    พอ  เปด   ประตู 
                           “พอเปดประตู” 
                   ข.  p a ˘3tu˘3   /a˘1 
                                             ประตู      อา 
                              ‘ประตูเปด’  
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                  *ค. pa˘3tu˘3  NE/2         

                                                   ประตู      อา 
                              ‘ประตูเปด’ 
            (12)  ก. /ay1   p a m1   kç˘3   m a y6 

                                             พอ   โคน    กอ    ไม 
                             ‘พอโคนกอไม’     
                    ข.  kç˘3   m a y6 pˆ˘t4 

                                                  กอ   ไม      โคน 
                              ‘กอไมโคน’ 
                  *ค. kç˘3   m a y6 pam1 

                                                   กอ   ไม      โคน 
                              ’กอไมโคน’ 
                จากตัวอยางในภาษาไทโซง กริยาทีเ่ปนไดทัง้กริยาอกรรมและกริยาสกรรมที่มี
ความหมายอยางเดียวกันแตใชคําตางกนั ไดแก กริยาสกรรม NE/ ’เปด’ pam1 ‘โคน’ กริยาอกรรม
ไดแก /a˘1 ‘เปด’pˆ˘t4  ‘โคน’ ตัวอยางกริยาอกรรม-สกรรมดังกลาวขางตนแสดงโดยแผนภูมิในหนา 
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         3.2.3 กริยาอกรรมแสดงการเปลี่ยนแปลง/เหตุการณ/กระบวนการ กริยาในกลุมนี้เปน
ทั้งกริยาที่ต้ังใจและไมต้ังใจ เหตุการณบางอยางอาจเกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงประธานผูทรง
สภาพการเปลีย่นแปลง (patient-of change-subject) กริยาเหลานี้ในภาษาไทย เชน  อุน จม หก
ลม ฯลฯ กริยาเหลานี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน เชน hç˘n6 ‘รอน’  com3 ‘จม’  ฯลฯ    ประโยค
เดี่ยวความเดยีวทีม่ีกริยาอกรรมแสดงการเปลี่ยนแปลง/เหตุการณ/กระบวนการจะมบีทบาท
ความหมายเปน ผูทรงสภาพการเปลี่ยนแปลง-กริยา  ดังตัวอยาง 
         (15)  ก. แดงลมลง       ภาษาไทย 

      ข. อากาศอุนขึ้น 
                  ค. นองจมน้าํ 
         (16)   ก. /a˘3ka˘t4      hç˘n6       khˆn1     ภาษาไทโซง 
                              อากาศ     รอน     ข้ึน  
                              ‘อากาศรอนขึ้น’ 
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                  ข. kç˘n1hin3    com3    n am6 

       กอนหิน      จม      น้าํ 
       ‘กอนหินจมน้ํา’ 

         อยางไรก็ตาม กริยาอกรรมแสดงการเปลี่ยนแปลงในประโยคบางชนิดเปนกิริยาที่
กระบวนการเกิดกริยาอยูนอกเหนือการควบคุม ประเดน็หลกัที่เปนประธานของประโยคไมสามารถ
ควบคุมการเกดิของกริยาเหลานี้  กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน  โต เกิด ตาย คลอด ฯลฯ ใน
ภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั กริยาเหลานี ้เชน  ¯aˆ4 ‘โต’   /ç/4  ‘เกิด’  ta˘y3 ‘ตาย’ ฯลฯ  ดังตัวอยาง 
       (17)  ก. นองโตเร็ว       ภาษาไทย 
               ข. นองเกิดกอนกําหนด 

  ค. ดําตาย 
       (18) ก. nçN6        ¯aˆ4   way5      ภาษาไทโซง 
                          นอง    โต     เร็ว 
              ‘นองโตเร็ว’ 
                   ข. nçN6       /ç/4   k ç˘n4   m ˆ ˘ 5 

                     นอง    ออก   กอน   วนั 
                ‘นองเกิดกอนกาํหนด’       
    

3.3  กริยาทีม่ปีระโยคเปนประธาน (Verbs requiring a sentential subject) 
         กริยาที่มีประโยคเปนประธาน ไดแก กริยาแสดงการคาดการณ และกรยิาประเมนิคา               
มีโครงสรางเปน ประธาน-->ประโยค + ภาคกริยา--> กริยาวล ีแสดงโดยแผนภูมิไดดังนี ้
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                                                ประโยค 
  
 นามวล ี                ภาคกริยา 
 [ประธาน] 
               
 
            ประโยค      กริยา 

  
               
        

                                         เปนไปได  ดี เลว ฯลฯ 
                                                             bç/4  na˘2    l a y ˘2 ,di˘3  ,  bç/4   l i ˘5 ,ฯลฯ  
 
         ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่ปีระโยคเปนประธานประเด็นหลกัของประโยคมีบทบาท
ความหมายเปนผูทรงสภาพ  โดยจัดแบงกลุมกริยาตามความหมายออกเปนกลุมยอยๆไดดังนี้ 
         3.3.1  กริยาแสดงการคาดการณ (epistemic verb) เปนกริยาที่มีความหมายเปนกริยา
แสดงการคาดการณโดยมีประเด็นหลกัประโยคเปนประธาน  กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน 
กริยาจาํพวก  เปนไปได เปนไปไมได ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน เชน na˘2 

tE˘4  ‘นาจะจริง’  bç/4  na˘2    lay˘2  ‘ไมนาได’ ฯลฯ   ประโยคเดีย่วความเดยีวทีม่ปีระโยคเปนประธาน
ประเด็นหลกัของประโยคจะมีบทบาทความหมาย ผูทรงสภาพ-กริยา ดังตัวอยาง   
         (19)  สมชายสอบตกนั้นเปนไปไมได     ภาษาไทย 

          (20) /a˘y1  N a˘5  keN4  n a ˘2    tE˘4     ภาษาไทโซง 
                       ไอ   งา   เกง     นา   จริง 

                      ‘ไองาเกงนาจะจริง’  
          3.3.2   กริยาประเมินคา (evaluative verb) เปนกริยาทีม่ีความหมายแสดงการประเมิน
คาโดยมีประเด็นหลักประโยคเปนประธาน กริยากลุมนีใ้นภาษาไทย เชน กริยาจําพวก ดี เลว  
เหมาะสม   ฯลฯ กริยากลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน เชน di˘3  ‘ดี’   bç/4   l i ˘5 ‘ไมดี’ ฯลฯ 
ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่ปีระโยคเปนประธานประเด็นหลกัของประโยคจะมีบทบาทความหมาย 
ผูทรงสภาพ-กริยา ดังตวัอยาง   
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        (21)  เขาทาํอยางนัน้เลว      ภาษาไทย                       
        (22)  /a˘y1   pa/4   cen4      d i ˘3       ภาษาไทโซง 
                                           พอ    พูด    เชนนั้น    ดี     
                       ‘พอพูดเชนนัน้ดี’ 
               
3.4  กริยาสกรรม (verb with direct object) 
        ประโยคที่มีกริยาสกรรมจะมีประเดน็หลักในประโยคมากกวาหนึง่ประเด็นหลักขึ้นไป  คือ 
ประธานผูกระทํา และกรรมที่เปนผูทรงสภาพที่ไดรับผลกระทบจากการกระทําอาการนัน้ ดังนั้น
ประโยคเดี่ยวความเดียวชนดินี้จะมีโครงสราง ประธาน+ภาคกริยา-->กริยาวลี,(นามวล-ี->กรรม) 
แสดงโดยแผนภูมิไดดังนี้ 
 

ประโยค 
 
  นามวล ี     ภาคกริยา 
  [ประธาน] 
   

  นาม    กริยาวล ี (นามวล)ี 
        [กรรมตรง] 
   

    กริยา    นาม 
                                                                                             
                              สราง วาด   เย็บ กอ ฯลฯ       

phaw3 ,taN1,  ¯ip2, lç˘m6  ฯลฯ      
 
         ประโยคชนิดนีก้ริยามีสองชนดิใหญๆตามการแบงของ Givo@n ไดแก กริยาสกรรม
ตนแบบและกริยาสกรรมตนแบบนอย ดังตอไปนี้  
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         3.4.1   กริยาสกรรมตนแบบ (Prototypical transitive verbs) 
         ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่กีริยาสกรรมตนแบบจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทํา- 
กริยา-ผูทรงสภาพ โดยแบงชนิดยอยของกริยาที่ปรากฏกับกรรมที่เปนผูทรงสภาพการเปลี่ยนแปลง
ที่แตกตางกันดังนี ้
                  3.4.1.1 กริยาที่ประเดน็หลกักรรมที่เปนสิง่ทีถู่กสรางขึ้น (create object) กิริยา
ในกลุมนี้ในภาษาไทย  เชน  สราง วาด   เย็บ กอ ฯลฯ  กริยากลุมนีใ้นภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั 
เชน taN1 ‘สราง’  ¯ip2 ‘ เย็บ’ lç˘m6 ‘ลอม’ tom1 ‘ตม,กลั่น’ ฯลฯ ดังตัวอยาง 
                (23)  ก. เขาสรางบาน       ภาษาไทย 
          ข. นองวาดรูป 
          ค. แมเย็บเสื้อ 
          ง. แดงกอกาํแพง 
                (24)  ก./a˘y1    t aN1   hˆan5      ภาษาไทโซง 
                                                พอ    ต้ัง   บาน 
                             ‘พอสรางบาน’ 
             ข./e˘m3  ¯ip2   so˘N1 
                                              แม    เยบ็     กางเกง 
                            ‘แมเย็บกางเกง’ 

             ค./a˘y1   l ç˘ m6  hua6 

                          พอ    ลอม   ร้ัว 
               ‘พอลอมร้ัว’ 

                         ง. /ay1     to m1   l a w2 

                                          พอ   ตม     เหลา 
                             ‘พอตมเหลา’ 
                  3.4.1.2 กริยาทีป่ระเด็นหลักกรรมที่เปนสิ่งทีถู่กทาํลายโดยสิ้นเชิง  (totally 
destroyed objects) คํากริยาที่ประเด็นหลักกรรมเปนสิ่งที่ถกูทาํลายโดยสิน้เชงิมีประเด็นหลกั
ประธานเปนผูกระทาํ กิริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย  ไดแก ทาํลาย ฆา ระเบิด  ลม (ฆา) ฯลฯ  กริยา
ในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน ไดแก pam1 ‘โคน’ kha˘2 ‘ลม’   ฯลฯ ดังตวัอยาง 
                (25) ก. เขาทาํลายถวยชาม      ภาษาไทย 

           ข. เขาฟนตนไม 
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           ค. เขาลมชาง 
                (26) ก. /a˘y1    p am1    k ç˘3m a y6      ภาษาไทโซง 
                                               พอ     โคน     กอ   ไม 
                             ‘พอโคนตนไม’    
                       ข.  /ay1     kha˘2   kwa˘y3 

                                                 พอ   ฆา     ควาย 
                             ‘พอลมควาย’ 
                  3.4.1.3 กริยาที่ปรากฏกับประเด็นหลกักรรมที่เปนการเปลี่ยนแปลงทางกายภาพ
วัตถุ (physical change in objects) กริยาแสดงการกระทําที่เปลี่ยนแปลงทางกายภาพวัตถ ุ เปน
กริยาแสดงอาการที่ไปกระทบผูใดผูหนึ่งหรือส่ิงใดสิ่งหนึง่เปนเหตุใหผูนั้นหรือส่ิงนั้นเปลี่ยนสภาพ
ไปเนื่องจากการกระทาํของประธานที่เปนผูกระทําอาการ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน ตัด 
มวน ลับ เหลา ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกันเชน ¯ç˘m6 ‘ยอม’ ta˘p4 ‘ทุบ’paw4 
‘เปา’ lap2  ‘ลับ’ law 3   ‘เหลา’ ฯลฯ ดังตวัอยาง 
                 (27)  ก. แมมวนผม       ภาษาไทย 

            ข. พอตัดหญา 
            ค.นองเปาลกูโปง    

                 (28) ก. /e˘m 3  l ap2   pa˘6      ภาษาไทโซง 
                                                                    แม     ลับ    มีด 
                              ‘แมลับมีด’ 
                                 ข. lu/2  paw4   po˘N4 

                                                  ลูก  เปา    ลูกโปง 
                             ‘ลูกเปาลกูโปง’ 
                         ค. lu/2 l a w 3   d in3 sç˘3 

                                                 ลูก   เหลา  ดินสอ 
                             ‘ลูกเหลาดินสอ’        
                 3.4.1.4 กริยาที่ประเด็นหลักกรรมเปนตําแหนงกรรมถกูเปลี่ยนแปลง (change in 
object’s location) คํากริยาชนิดนี้เปนคํากริยาแสดงการกระทําที่ตองมีการเปลี่ยนสถานทีท่ี่กระทาํ
อยูดวย  กรรมจะมีการเปลี่ยนแปลงตําแหนง โดยผูกระทําอาจเคลื่อนที่ไปดวยหรือไมก็ได กิริยา 
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กลุมนี ้ ในภาษาไทย เชน  ยาย กลิ้ง เคลื่อน  กระทบ ลาก เลื่อน ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไท
โซงก็เชนเดียวกัน เชน suy5  ‘กลิ้ง’   la/2 ‘ฉุด’  li˘t4  ‘ดีด’  ka˘3thˆ˘p4 ‘ถีบ’  ฯลฯ   ดังตัวอยาง 
                (29) ก. ชาวนายายยุงขาว      ภาษาไทย 
                      ข. พอกลิ้งครก 
                      ค. แมเลื่อนเกาอี้                    
               (30) ก./ay1    suy5    cok4      ภาษาไทโซง 
                                          พอ    กลิ้ง   ครก 
                         ‘พอกลิ้งครก’     
                     ข./a˘y1   l a/2    /e˘m3 

                                       พอ  ฉุด    แม    
                        ‘พอฉุดแม’ 
                     ค./a˘y1   li˘t4   kç˘n1  hin3 

                                          พอ   ดีด   กอน   หิน 
                         ‘พอดีดกอนหิน’ 
               กริยาที่ปรากฏกับกรรมที่มีการเปลี่ยนแปลงตาํแหนงในบางครั้งอาจมีประเด็นหลกัที่
หมายถงึจุดเริ่มตนของการเคลื่อนทีห่รือจุดหมายของการเคลื่อนที่อยางใดอยางหนึง่หรือทัง้สอง
อยางรวมดวยก็ได ดังตัวอยาง 
                (31) ก. ชาวนายายยุงขาวจากหลงับาน     ภาษาไทย 
                      ข. ชาวนายายยุงขาวมาหนาบาน 
                      ค. ชาวนายายยุงขาวจากหลังบานมาหนาบาน                 
                (32) ก. /a˘y1   suy5  cok4  t a N3  laN3  hˆan5    ภาษาไทโซง 
                            พอ    กลิง้  ครก  จาก หลัง บาน 
                            ‘พอกลิง้ครกจากหลังบาน’ 
                               ข. /a˘y1   s u y5  cok4   m a ˘5   n a ˘ 2    hˆan5 

                                                                พอ    กลิง้  ครก   มา    หนา  บาน 
                             ‘พอกลิ้งครกมาหนาบาน’ 
                       ค. /a˘y1   suy5  cok4  taN3  laN3  hˆan5  ma˘5   n a˘2   h ˆ an5 

                                                                    พอ   กลิง้   ครก  จาก หลัง  บาน  มา     หนา  บาน 
                             ‘พอกลิ้งครกจากหลงับานมาหนาบาน’ 
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                 3.4.1.5      กริยาที่ประเด็นหลักกรรมที่มีการเปลี่ยนแปลงโดยมนีัยเครื่องมือ 
(change with implied instrument) คํากริยาชนิดนี้เปนคํากริยาทีม่ีกรรมเปนผูทรงสภาพอัน
เนื่องจากการใชเครื่องมือชนดิตางๆ และเปนกรยิาแสดงการกระทาํที่มนีัยเกี่ยวกบัลักษณะที่บง
บอกเครื่องมือที่ใชในการกระทําอยูดวย  กริยาในกลุมนีใ้นภาษาไทย เชน  แทง ตอก ตะบนั เกี่ยว 
ขุด กระพือ ตอย ชก ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดยีวกนั  เชน ta˘p4 ‘ตอก’  thay3 ‘ไถ’   
kiaw4 ‘เกี่ยว’ tE˘N3  ‘แทง’ ci˘k4 ‘ฉีก’ mo˘2 ‘โม’  wi˘5  ‘ปน’ pan1 ‘ปน’  ฯลฯ  ดังตัวอยาง 
                (33)  ก. ดําแทงคนราย (มีด,ดาบ,หอก ฯลฯ)    ภาษาไทย 
          ข. พอตอกตะปู (คอน) 
          ค. ชาวนาเกี่ยวขาว(เคียว) 
                       ง. แมตะบันหมาก (ตะบัน) 
                       จ. แดงตอยเพือ่น (มือ)       
                (34)  ก. /a˘y1  ta˘p4  ta˘3pu˘3       ภาษาไทโซง 
                                                พอ  ตอก   ตะป ู
                            ‘พอตอกตะปู’ 
                       ข. /a˘y1    t h a y3    n a˘5 
                             พอ     ไถ        นา 
                             ‘พอไถนา’(คันไถ)  

           ค. sa˘w5n a ˘5   kiaw4   khaw1 

                ชาวนา     เกีย่ว  ขาว 

                           ‘ชาวนาเกี่ยวขาว’               
                       ง. /e˘m3    m o˘2    pE˘N1 

                                                แม       โม       แปง 
                             ‘แมโมแปง’ 
                        จ. /e˘m3   wi˘5    fa˘y1 

                                                 แม      ปน     ฝาย 
                             ‘แมปนฝาย’            
                 3.4.1.6    กริยาที่ประเด็นหลักกรรมเปลี่ยนแปลงรปูผิว (surface change)  
กริยาในกลุมนีแ้สดงการเปลีย่นแปลงประเด็นหลักกรรมที่เปนผูถูกกระทํารูปผิวภายนอก การ
เปลี่ยนแปลงรูปผิวอาจเปนประเด็นหลกัทีเ่ปนไดทั้งสิง่มชีีวิตและสิ่งไมมีชีวิต กริยาในกลุมนี้ใน
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ภาษาไทย เชน ลาง ซัก ทา วาด  อาบ ฯลฯ  กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน t a ˘3 
‘พน’    sak2  ‘ซัก’ /a˘p4  ‘อาบ’ ฯลฯ ดังตัวอยาง 
                (35)  ก. แมซกัเสื้อ       ภาษาไทย 

          ข. ชางสีทาสีรถ          
                (36)  ก. /a˘y1  t a ˘3  si˘3   lot2       ภาษาไทโซง 
                                   พอ    ทา  สี     รถ 
                            ‘พอพนสรีถ’ 
                              ข. /e˘m3   s ak2   sˆa1 
                                                                   แม     ซกั    เสื้อ 
                             ‘แมซักเสื้อ’ 
                 3.4.1.7       กริยาที่ประเด็นหลักกรรมเปนการเปลีย่นแปลงภายใน (internal 
change) กริยาในกลุมนี้แสดงการเปลีย่นแปลงกรรมทีเ่ปนผูทรงสภาพในลักษณะที่เกิดขึ้นภายใน
อาจเปนไดทัง้สิ่งมีชีวิตและสิ่งไมมีชีวิต กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน อุน เขยา  อัง แชง ดุ ชม  
ยุบฯลฯ  กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน /un4 ‘อุน’  /aN3 ‘อัง’ la˘3   ‘ดา’ /op4 
‘อบ’ p iN1 ’ปง’ฯลฯ ดังตวัอยาง 
                (37)  ก. เขาอุนอาหาร       ภาษาไทย 
                       ข. เขาเขยาขวญัเธอ 
                       ค. ครูชมนิด            
                (38)  ก./e˘m3  /un4  cˆaN3  k ap4     ภาษาไทโซง 
                             แม     อุน    ของ   กับ 
                            ‘แมอุนกบัขาว’           
                        ข. /e˘m3   / a N3   m ˆ ˘5 

                                                 แม      อัง    มือ 
                             ‘แมอังมือ’ 

           ค. /a˘y1  l a˘3   lu/2 

                             พอ  ดา   ลูก 
                 ‘พอดาลูก’              
 นอกจากกลุมกริยาที่ปรากฏกับกรรมที่มีความหมายตางๆ ขางตนตามที ่ Givo@n แบง

แลว ในภาษาไทยและไทโซงยังมีกลุมกริยาที่ปรากฏกับกรรมที่มีความหมายอืน่ๆอีก ดังนี ้  
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               3.1.4.8 คํากริยาที่ประเดน็หลักกรรมเปนวัตถุที่เคลื่อนไหว แตไมเคลื่อนที ่ กริยา
ในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน  โล ชก แกวง โยก ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน 
เชน wiN5  ‘แกวง’ /iN3 sa˘5p´y3   ‘โยก’  pˆ˘3  ‘สะบัด’   wi˘5 ‘ฝด’  khwaN1  ‘เหวี่ยง’ ฯลฯ  ดัง
ตัวอยาง 
               (39) ก. เด็กโลชงิชา       ภาษาไทย 
                      ข. นักมวยชกกระสอบทราย 
                      ค. ปูโยกเกาอี ้
               (40) ก. sa˘5ma˘y2nç˘y6   wiN5    c´N3ca˘-3                 ภาษาไทโซง 
                          เดก็นอย            แกวง   ชิงชา 
                          ‘เด็กนอยแกวงชิงชา’                     

          ข.  / a ˘ y1  /iN3 sa˘5p´y3  to/4    n a N2 

                                                               พอ    โยก              โตะ  นัง่ 
                           ‘พอโยกเกาอี้’            

           ค. / e ˘ m3    p ˆ˘3           p h a˘1 

                            แม      สะบัด  ผา 
                            ‘แมสะบดัผา’               
                  3.4.1.9       กริยาที่ปรากฏกับประเดน็หลกักรรมที่เปนการเปลี่ยนแปลงเจาของ 
(change in the object’s owner) กริยาแสดงการกระทําอาจเปนการกระทําที่ทาํใหส่ิงหนึง่สิ่งใด
เปลี่ยนแปลงสภาพเจาของซึง่อาจเปนการชั่วคราวหรือถาวรก็ได กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน  
ซื้อ ยืม เชา ฯลฯ  กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั  เชน /ç/ 4 ‘ออก’ caw1 ‘เชา’  yˆ˘m5    

‘ยืม’ ฯลฯ ดังตวัอยาง 
               (41) ก. แดงซื้อรถ               (เปลี่ยนแปลงสภาพเจาของถาวร)  ภาษาไทย 
                      ข. แดงเชารถ               (เปลี่ยนแปลงสภาพเจาของชัว่คราว) 
                      ค. แดงยืมรถ        (เปลี่ยนแปลงสภาพเจาของชั่วคราว) 
               (42) ก. /a˘y1   / ç / 4   lo t2             (เปลี่ยนแปลงสภาพเจาของถาวร)  ภาษาไทโซง 
                                         พอ    ออก  รถ 
                           ‘พอซื้อรถ’ 
                     ข.  /a˘y1   caw1   lo t2     (เปลี่ยนแปลงสภาพเจาของชัว่คราว) 
                           พอ      เชา    รถ 
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                            ‘พอเชารถ’ 
                      ค. /a˘y1    y ˆ ˘ m5      lot2    (เปลี่ยนแปลงสภาพเจาของชัว่คราว) 
                           พอ     ยืม       รถ 
                           ‘พอยืมรถ’ 
          3.4.2    กริยาสกรรมตนแบบนอย (Less prototypical transitive verbs) 
          กริยาสกรรมตนแบบนอย เปนกริยาที่มกีรรมที่ไมใชเปนผูรับการกระทําโดยตรง ไดแก 
กริยากับกรรมตรงสถานที่ กริยากับกรรมตรงผูรับหรือสถานทีท่ี่มนีัยผูทรงสภาพ กริยากับประธาน
ผูรับสภาพ-ประสบการณ กริยากับกรรมที่ตองปรากฏรวมกับกริยา กริยากบัผูกระทาํที่ไมใช
ส่ิงมีชีวิต และกริยาที่กลนืนาม ดังนี ้ 
                  3.4.2.1    กริยากับกรรมตรงสถานที่ (Verbs with a locative direct object)  
                กริยากับกรรมตรงสถานที ่ ประเด็นหลักกรรมตรงสถานทีห่มายถงึ สถานที่แสดงการ
อางอิงและแสดงระยะหางการเคลื่อนไหวของประธาน กริยาเปนกริยาแสดงการเคลื่อนไหวและ
กริยาแสดงสภาพโดยที่กรรมตรงสถานที่อาจเปนไดทัง้สิ่งมีชีวิตและไมมีชีวิต ประโยคเดี่ยวความ
เดียวทีม่ีกริยากับกรรมตรงสถานที่จะมีบทบาทความหมาย ผูกระทาํ-กริยา-สถานที ่ โดยแบงกลุม
ยอยไดดังนี ้
                         3.4.2.1.1 กริยากับกรรมตรงที่อางองิสถานที ่กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย
กริยา เชน เขา ออก ข้ึน ลง ไป มา เดนิ นอง เดนิฯลฯ กริยาในกลุมนีใ้นภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั 
เชน ma˘5   ‘เขา’ ¯a˘N2  ‘เดิน’ lE˘n2 ‘เดิน’ ฯลฯ  ดังตัวอยาง         
                        (43) ก. พอข้ึนตนไม      ภาษาไทย                             
                               ข. พอเดินถนน 
                               ค. น้ํานองพืน้ 
                               ง. แมไปตลาด 
                       (44) ก./a˘y1  pay3 n a˘5      ภาษาไทโซง 
                                                         พอ   ไป    นา 
                                  ‘พอไปนา’ 
                              ข./a˘y1  khˆn1  kç˘3may6 
                                 พอ    ข้ึน   ตนไม 
                                 ‘พอข้ึนตนไม’ 
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                              ค. /a ˘ y1   ¯a˘N2   t a ˘ N3 
                                                          พอ     เดนิ    ทาง 
                                  ‘พอเดินถนน’       
                      นอกจากกรรมตรงสถานทีท่ี่ Givo@n กลาวถงึขางตนแลว ในภาษาไทยและไทโซง
กรรมตรงสถานทีย่ังมีความหมายอื่นๆไดอีกดังนี ้           
                        3.4.2.1.2 กริยากับกรรมตรงสถานทีท่ี่สถานทีห่มายถงึอวยัวะสวนใด
สวนหนึง่ของสิ่งมีชีวิต กริยาในกลุมนี้เปนกริยาแสดงอาการและกรยิาแสดงความรูสึก  โดยมี
ประเด็นหลกักรรมตรงผูทรงสภาพเปนสถานที่ตําแหนงอวัยวะตางๆของรางกาย  กริยาในกลุมนี้ใน
ภาษาไทย เชน คัน ปวด เกา ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน kan3 ‘คัน’ 
cok4 ‘เกา’ cep4  ‘เจ็บ ปวด’ ฯลฯ    ดังตัวอยาง 
                      (45) ก. แดงคนัตา 
                             ข. พอเกาคาง 
                             ค. แมปวดขอเทา                 
                      (46) ก. /e˘m3  kan3   kE˘n4  ta˘3 
                                                         แม    คัน    แกน   ตา 
                                  ‘แมคันตา’                  
                             ข. /a˘y1  cok4   ka˘N3 

                                                         พอ    เกา    คาง 
                                  ‘พอเกาคาง’ 
                             ค. /e˘m3  cep4     k h a ˘5nç˘N5 
                                                        แม     เจ็บ    ขอเทา 
                                 ‘แมเจบ็ขอเทา’ 
                        3.4.2.1.3 กริยาแสดงอาการที่อยูกบัทีก่บักรรมตรงสถานที่   กริยาใน
กลุมนี้มปีระเดน็หลกักรรมตรงเปนผูทรงสภาพที่อาจเปนไดทั้งสิ่งมีชีวิตและสิ่งไมมีชวีิต คํากริยาใน
กลุมนี้ในภาษาไทย เชน นัง่ นอน เกะกะ เกาะฯลฯ กริยาในกลุมนีใ้นภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั 
เชน nç˘n5 ‘นอน’ naN2  ‘นั่ง’  hç˘y1 ‘หอย’ ฯลฯ 
                      (47) ก. แมนัง่ชาง       ภาษาไทย 
                             ข. พอนอนเตียง 
                             ค. เด็กเกาะขอบหนาตาง 
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                      (48) ก./a˘y1  nç˘n5  to/4      ภาษาไทโซง 
                                                       พอ นอน   โตะ 
                                ‘พอนอนเตียง’              
                             ข./a˘y1  naN2  ca˘N4  
                                 พอ    นั่ง    ชาง 
                                 ‘พอนัง่ชาง’   
                             ค.lek4nç˘y6   hç˘y1   na˘2ta˘N4 

                                                       เด็กนอย   หอย   หนา ตาง 
                                ‘เด็กนอยเกาะหนาตาง’ 
                 3.4.2.2  กริยากับกรรมตรงผูรับหรือสถานที่และมีนยัผูทรงสภาพ (Verb with a 
recipient or locative object and implied patient)   
                กริยากับประเด็นหลักกรรมตรงผูรับหรือสถานที่และมีนยัผูทรงสภาพอาจเปนไดทั้ง
ส่ิงมีชีวิตและสิ่งไมมีชีวิต กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน  ดูด ขุด ทา ฯลฯ  กริยาในกลุมนี้ใน
ภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน wa˘t2  ‘วาด’  phE˘w1 ‘กวาด ปด’ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความเดยีวที่มี
กริยากับผูรับหรือกรรมตรงสถานที่มนีัยผูทรงสภาพจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทํา-กริยา-
ผูรับหรือสถานที่มนีัยผูทรงสภาพ ดังตัวอยาง 
                (49) ก. พอขุดสระ        ภาษาไทย 
           ข. เขาทาสีกาํแพง  
           ค. แมดูดพื้น  
               (50) ก. /e˘m3  phEw1  khuaN3      ภาษาไทโซง 
                           แม     กวาด   ลานบาน  
                          ‘แมกวาดลานบาน’ 
                       ข. /ay1    wa˘t2    k am3phE˘N5    
                                         พอ    วาด    กําแพง 
                           ‘พอวาดกาํแพง’             
                 3.4.2.3 กริยากับประธานผูรับสภาพ-ประสบการณ  (Verbs with a dative-
experience subject) 
                กริยาในกลุมนี้มปีระเด็นหลกัประธานเปนผูรับสภาพ-ประสบการณ และมีกรรมเปน
กรรมที่มีความหมายเปนผูถูกกระทํานอย กริยาในกลุมนี้สวนใหญเปนกรยิาแสดงความรูสึก  
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ความคิด ความเขาใจ  กรรมผูทรงสภาพไมไดถูกกระทบหรือมกีารเปลี่ยนแปลงทีม่องเหน็ได แต
เปนประธานทีแ่สดงการเปลีย่นแปลงการคดิ ความรูสึกภายใน ซึง่มีความหมายเปนสภาพมากกวา
เปนการกระทาํ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน เหน็ ไดยิน รู เขาใจ คิด ตองการ รูสึก มองดู 
เรียน พิจารณา ยนืยนั ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน เชน  lay2  yin6 ‘ไดยิน’  
hu˘6  ‘รู’hen3  ‘เหน็’ ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความเดียวที่มีกริยากับประธานผูรับสภาพหรอืมี
ประสบการณจะมีบทบาทความหมายผูรับสภาพ-กริยา-ผูทรงสภาพ ดังตัวอยาง 
                (51) ก. เขาไดยนิเสียงรอง      ภาษาไทย 
            ข. เขาเขาใจคําตอบ 
            ค. ครูรูขอมูล 
            ง. เขามองเหน็ขอบกพรอง         
                (52) ก./e˘m3  l ay2  yin6  s i a N3     ภาษาไทโซง 
                                                           แม     ได    ยิน    เสียง 
                          ‘แมไดยินเสียง’ 
                             ข. /a˘y1   h u ˘6 hˆaN2  met4 
                                                        พอ     รู   เร่ือง  หมด” 
                         ‘พอรูขอมูล’ 
                     ค./a˘y1  hen3  khwa˘m5phit4 

                        พอ   เห็น  ความผิด 
                        ‘พอเห็นความผิด’ 
                  3.4.2.4    กิริยากับกรรมทีต่องปรากฏรวมกับกริยา (Verb with cognate object)  
                กริยาในกลุมนี้เปนกริยาเฉพาะที่ตองมนีามมาประกอบ กลาวคือ ประเด็นหลกักรรม
จะตองปรากฏติดกับกริยานัน้ๆเสมอ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน รอง เตน นิ่ว พยกั ฯลฯ 
กริยาในกลุมนีใ้นภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน  hç˘N6  phle˘N5  ‘รองเพลง’ fç˘n6  phle˘N ‘ฟอน
รําเพลง’ m uy2 ‘มุย’ sa˘5N´/2  ‘พยกั’ kha˘5yik2 ‘แขมว’  ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่ีกริยาที่
ตองมีนามมาประกอบจะมบีทบาทความหมาย ผูกระทาํ-กริยา-ผูทรงสภาพ ดังตัวอยาง 
               (53) ก. เขารองเพลง       ภาษาไทย 
        ข. พอทํางาน 
                      ค. ครูนิว่หนา        
                      ง. พอพยกัหนา               
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               (54) ก. /e˘m3  hç˘N6phle˘N5  bç˘1ko˘y3     ภาษาไทโซง 
                         แม     รองเพลง        ไทย 
                         ‘แมรองเพลงไทย’ 
                     ข. /ay1   muy2   n a ˘2        ภาษาไทโซง 
                         พอ    นิ่ว      หนา 
                         ‘พอนิว่หนา’         
                    ค. /ay1    s a ˘5N´/2  na˘2 

                         พอ    พยัก      หนา             
                         ‘พอพยักหนา’ 
                    ง. /a˘y1    k h a ˘5yik2    pum1 

                        พอ     แขมว       ทอง 
                      ‘พอแขมวทอง’ 
                นอกจากกริยาสกรรมตนแบบและกริยาสกรรมตนแบบนอยทั้งสองอยางดงัไดกลาว
ขางตนแลว Givo@n ยังแบงกริยาสกรรมทีม่คีวามหมายในเชิงอุปมาและเปรียบเทยีบ ดังนี ้
                  3.4.2.5     กิริยากับผูกระทาํที่ไมใชส่ิงมีชวีติ (Animacy)   
                กริยาสกรรมในกลุมนี้ปรากฏกบัประธานที่ไมใชส่ิงมีชีวิตโดยมากเปนการใชเพื่อแสดง
การเปรียบเทยีบเชิงอุปมา  กริยากลุมนี้ในภาษาไทย  เชน ฆา เลี้ยง ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษา
ไทโซง ก็เชนเดียวกนัเชน   kha˘2 ‘ฆา’  liaN6 ‘เลี้ยง’ ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความเดยีวทีม่ีกริยากบั
ผูกระทําที่ไมใชส่ิงมีชวีิตจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทําที่ไมใชส่ิงมีชวีิต-กริยา-ผูทรงสภาพ 
ดังตัวอยาง        
                (55) ก. เหลาฆาเขา       ภาษาไทย 

           ข. การทํางานหนักฆาเขา 
         ค. ขนมจีนเลี้ยงคนเปนพนั 
                (56) ก. law2   k h a˘2   /a˘y1      ภาษาไทโซง 
                                              เหลา  ฆา    พอ 
                           ‘เหลาฆาพอ’ 
                      ข. kha5nom3cin3   liaN6   k h E/4   / e ˘3 

                                           ขนมจนี        เลีย้ง   แขก    มาก 
                          ‘ขนมจนีเลีย้งแขกมาก’ 
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                ตัวอยางอุปมาทีน่ํามากลาวขางตน ประธานของประโยคไมไดเปนผูจงใจเริ่มตน
เหตุการณ แตเปนเหตุการณตอเนื่องที่เปนลูกโซจากผูกระทําอืน่  เชน เหลาฆาเขา มสีาเหตุมาจาก
ตัวบุคคลที่ด่ืมเหลาอยางหนกัจนเปนอันตรายถงึชีวิต บุคคลเปนผูเร่ิมตนตอเนื่องถงึเหลาทีเ่ปน
สาเหตทุําใหอันตรายถงึชวีิต ในบางวฒันธรรมมองวาการดื่มเหลามากทําใหสุขภาพทรุดโทรม แต
ในบางวัฒนธรรมการดื่มเหลาแตไมมากเปนสวนหนึง่ของพิธกีรรมตางๆและเปนเรื่องปกติใน
ชีวิตประจําวัน ทั้งนี้การใชประโยคที่เปนทีย่อมรับของเจาของภาษาขึน้อยูกับพืน้ฐานทาง
วัฒนธรรมและการมองโลกในแตละภาษาดวย 
                 3.4.2.6     กริยากลนืนาม (Object suppression)  
                  กริยาบางชนดิมีกรรมมารับโดยที่กรรมไมตองปรากฏรูปในประโยคดังเชน
ประโยคกริยาสกรรมโดยทัว่ไปและกรรมเปนสิ่งที่สามารถทํานายไดจากกริยานัน้ๆ กิริยาในกลุมนี้
ในภาษาไทย เชน   กิน ด่ืม สอน ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดยีวกนั เชน kin3 ‘กิน’   

kˆ˘n3   ‘ด่ืม’   /i n1 ‘เลน’ ฯลฯ  ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่ีกริยาที่แสดงกรรมที่ซอนอยูจะมีบทบาท
ความหมายเปน ผูกระทาํ-กริยา-(ผูทรงสภาพ) ดังตัวอยาง 
                (57) ก. เขากนิแลว (อาหาร)      ภาษาไทย 
                       ข. เขาดื่มจัด (เหลา )                
                (58) ก. saw3  k i n3       ภาษาไทโซง 
                                              เขา   กิน    (อาหาร) 
                          ‘เขากนิ (อาหาร)’                  
                       ข. saw3   k ˆ ˘ n3     / e ˘4 

                                             เขา   ด่ืม     มาก (เหลา) 
                          ‘เขาดื่มจัด’ (เหลา) 
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3.5  กริยากับกรรมของบุพบท (Verb with and indirect object) 
         ประโยคที่มกีริยากับกรรมรองในโครงสรางนี้เปนโครงสรางที่มกีรรมเปนกรรมของ 
บุพบท ประเดน็หลกัที่เปนกรรมของบุพบทไมไดเปนผูทรงสภาพที่ถูกกระทบโดยตรง Givo@n จัดเปน
กรรมรองชนิดหนึง่  ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่ีกริยากับกรรมของจะมีโครงสราง ประธาน+ภาค
กริยา-->กริยาวลี,วเิศษณวล-ี->บุพบทวลี แบงออกเปนสองโครงสรางดังนี ้
        
         โครงสรางที่ 1 

    ประโยค 
  

นามวล ี       ภาคกริยา 
[ประธาน] 
 
  นาม    กริยาวล ี   วิเศษณวล ี

  
      

กริยา    บุพบทวล ี
                 [กรรมของบุพบท] 

 
       บุพบท              นามวลี 
     
                        นาม 
            
  อยู, พัก, นัง่, ยืน,  คลาน, หมอบ, นอน ฯลฯ   
   to k4 , yu˘4  ,‘nç˘n6, mu˘p2, ca˘n ฯลฯ 
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        โครงสรางที ่2         

ประโยค 
  

นามวล ี     ภาคกริยา 
[ประธาน] 
               กริยาวลี    วิเศษณวล ี          วเิศษณวลี 

  
  นาม    กริยา     บุพบทวล ี  บุพบทวล ี
      [กรรมของบุพบท]      [กรรมของบุพบท] 

 
                 บุพบท     นามวล ี   บุพบท           นามวล ี
     
                                 นาม                               นาม  
 
                       กลับ , วิง่               
                              taw4  ,   lE˘n2                

 
          ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่กีริยากับกรรมของบุพบทแบงออกเปนชนิดตางๆ  ไดแก 
กริยากับกรรมของบุพบทสถานที่  กริยากบักรรมของบุพบทผูมีสวนรวม กริยากับกรรมของบุพบท
ผูรับประโยชน และกริยากบักรรมของบุพบทเครื่องมือ ซึ่งจะกลาวในรายละเอียดในแตละหัวขอ
ดังนี ้              
          3.5.1   กริยากับกรรมของบพุบทเปนสถานที ่(Verbs with locative object)   
          กริยากับกรรมรองสถานที ่ กรรมรองสถานที่เปนกรรมของบุพบท (object of 
preposition) ไมใชกรรมของกริยาโดยตรง  โดยปกติกริยาในกลุมนี้จะเกี่ยวของกับความหมาย “ณ 
จุดหนึง่” (being at) ‘เคลื่อนไปสูสถานที’่  (moving to)’เคลื่อนจากสถานที’่ (moving from)  กรรม
รองเปนจุดอางอิงสถานทีของประธานโดยมีบุพบท เชน ‘ใน’ ‘ออก’ ‘บน’ ‘ใต’ ใกล’ ‘จาก’ ‘หางจาก’ 
‘ขางหลัง’ ‘ระหวาง’ ‘กลาง’ ‘รอบๆ’ และอื่นๆบงชี้   บุพบทที่บงชี้กรรมอาจไมบงสถานที่
เฉพาะเจาะจงวาเปนที่ใด   กริยากับกรรมของบุพบทสถานที่อาจแยกยอยเปนกริยากับกรรมของ
บุพบทสถานที ่ ณ จดุหนึง่ กริยากับกรรมของบุพบทสถานที่จุดหมาย กริยากับกรรมของบุพบท
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สถานทีท่ี่เปนแหลงที่มา กริยากับกรรมของบุพบทสถานที่จากแหลงทีม่าสูจุดหมาย กริยากับกรรม
ของบุพบทสถานที่ดังกลาวขางตนมีประธานเปนผูกระทาํ และมีกรรมรองเปนสถานที่ที่เปน
จุดอางอิงตางๆที่สัมพนัธกบัประธาน ดังนี ้
                  3.5.1.1 กริยากับกรรมของบุพบทเปนสถานที ่ ณ จุดหนึง่  กริยาในกลุมนี้ใน
ภาษาไทย เชน อยู พัก นัง่ ยืน  หมอบ นอน ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน  
yu˘4  ‘อยู’   nç˘n6 ‘นอน’  mu˘p2 “’หมอบ’  ฯลฯ  ประโยคเดี่ยวความเดียวที่มกีริยากับกรรมรอง
สถานที ่ณ จุดหนึง่จะมีบทบาทความหมายเปน  ผูทรงสภาพ-กริยา-สถานที ่ดังตัวอยาง          

             (59)  ก. เขายนืบนสะพานลอย      ภาษาไทย 
          ข. เขานัง่ใตตนไม 
                        ค. สุนัขหมอบขางเตียง             
                (60) ก. saw3   y u ˘4   naN2   h ˆ a n5     ภาษาไทโซง 
                                               เขา   อยู   ที ่     บาน 
                            ‘เขาอยูทีบ่าน’ 
                        ข. /a˘y1   n ç˘n6   naN2   k a˘N3   na˘5 

                                                 พอ    นอน  ที่       กลาง    นา 
                             ‘พอนอนที่กลางนา’ 
          ค. to ˘3  ma˘5   mu˘p2   ka˘m3    to/5 

                            โต  หมา   หมอบ  ขาง     โตะ 
                            ‘หมาหมอบขางโตะ’ 
                 3.5.1.2  กริยากับกรรมของบุพบทเปนสถานที่จุดหมาย กริยากับกรรมรองสถานที่
ในกลุมนี้อาจเปนกริยาที่เคลือ่นที่ไปสูประเด็นหลักที่เปนจุดหมาย กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน  
ไป เขาไป ไปสู ปรากฏยงั เคลื่อนไป  ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน เชน p a y2 
‘ไป’  khaw1pay3  ‘เขาไป’ mup2 ‘ตะครุบ’ ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความเดียวที่มกีริยากับกรรมรอง
สถานที่จุดหมายจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทาํ-กริยา-จุดหมาย ดังตัวอยาง 
                (61) ก. เขาไปที่โรงเรียน      ภาษาไทย
         ข. แมเขาไปในหองพระ 
         ค. ทหารเคลื่อนเขาสูเปาหมาย 
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                (62) ก. /a˘y1   p ay2   naN2   ka˘N3   n a˘5     ภาษาไทโซง 
                            พอ    ไป     ที ่    กลาง   นา 
                            ‘พอไปที่กลางนา’ 
                       ข. /e˘m 3    k h aw1pay3   k u aN3   hˆan5    

                           แม       เขา      ไป    ใน        บาน 
                           ‘แมเขาไปในบาน’ 
                       ค. sˆa3    m u p2       c´N3    l u /2   kwa˘N3 

                                             เสือ   ตะครุบ  ตรง    ลูก   กวาง 
                           ‘เสือตะครุบลูกกวาง’ 
                3.5.1.3 กริยากับกรรมของบุพบทเปนสถานที่แหลงที่มา กริยากับกรรมรอง
สถานที่ในกลุมนี้อาจเปนกริยาทัว่ไปที่เคลือ่นออกจากประเด็นหลกัที่เปนแหลงที่มา กริยาในกลุมนี้
ในภาษาไทย เชน  ยาย มาจาก เคลื่อนจาก โผล ลง ตก กระโดด ทิ้ง จบ ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ใน
ภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน mo˘3  ‘โผล’   ma˘5 ‘มา’ to/ 4’ตก’  ¯ a ˘ y2 ‘ยาย’ ฯลฯ ประโยคเดี่ยว
ความเดียวทีม่กีริยากับกรรมรองสถานที่แหลงที่มามีบทบาทความหมายเปน ผูกระทาํ-กริยา-
แหลงที่มา ดังตัวอยาง 
               (63) ก. ดําโผลจากน้ํา       ภาษาไทย 
          ข. เขาจบจากโรงเรียนนายรอย จปร 
                        ค. นักบนิกระโดดจากเครือ่งบิน 
 (64) ก. /e˘m3  mo ˘3   ca/4   nam6      ภาษาไทโซง 
                              แม     โผล จาก    น้ํา 
                              ‘แมโผลจากน้ํา’                   
                         ข. /e˘m3  to /4   ca/4   k h ˆ n2lay5 
                                                  แม    ตก     จาก  บันได 
                             ‘แมตกจากบนัได’  
                         ค./a˘y1  ¯ a˘y2   ca/4   p h et4bu˘3ri˘5 

                                                พอ   ยาย     จาก  เพชรบุรี 
                             ‘พอยายจากเพชรบุรี’ 
                3.5.1.4   กริยากับกรรมของบุพบทเปนสถานที่แหลงที่มาสูจุดหมาย กริยาใน
กลุมนี้อาจเปนกริยาที่เคลื่อนออกจากประเด็นหลักทีเ่ปนแหลงที่มาไปสูประเด็นหลักที่เปนจุดหมาย
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เปนการแสดงระยะทางระหวางจุดสองจุด กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน  กลับ วิ่ง ฯลฯ กริยาใน
กลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน lE˘n2 ‘วิ่ง’  t aw4  ‘กลับ’ฯลฯ ประโยคเดีย่วความเดียวที่มี
กริยากับกรรมรองสถานที่แหลงที่มาสูจุดหมายจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทํา-กริยา-
แหลงที่มา-จุดหมาย ดังตัวอยาง 
                (65) ก. แดงวิง่จากหนาบานไปหลังบาน     ภาษาไทย 
                       ข. นิดกลับจากโรงเรียนถึงบาน     
                (66) ก. /a˘y1  lE˘n2   taN3   n a˘2   hˆan5   p ay3   taN3    l a N3    hˆan5  ภาษาไทโซง 
                                        ลูก     วิ่ง    ทาง  หนา  บาน    ไป      ทาง หลงั   บาน 
                           ‘ลูกวิ่งจากหนาบานไปหลังบาน’ 
                      ข. lu/2  taw4   ca/4   lo˘N5  l i an5   hç˘t2   h ˆ an5 

                          ลูก  กลับ  จาก   โรงเรียน       ถงึ    บาน 
                          ‘ลูกกลับจากโรงเรียนถึงบาน’ 
                อยางไรก็ตาม กริยากับกรรมของบุพบทสถานที่แหลงที่มาสูจุดหมาย ประธานของกริยา
ในกลุมนี้อาจเปนผูทรงสภาพการเปลีย่นแปลง (patient of change) 
               (67) ก.หนงัสือหลนจากโตะ        ภาษาไทย
           ข. ดําจมลงในน้ํา 
               (68) ก. kE˘w1   to k4   ca/4   to/4      ภาษาไทโซง 
                          แกว    ตก    จาก   โตะ   

               ‘แกวตกจากโตะ’            
            ข.  /e˘m3  to k4   lo N5   n am6 

                           แม     ตก    ลง    น้าํ 
                           ‘แมตกลงน้ํา’ 
         3.5.2  กริยากับกรรมของบพุบทเปนกรรมแสดงทิศทาง (Verb with directional object)  
        ประเด็นหลกัประธานของกรยิาในกลุมนี้โดยทั่วไปเปนผูกระทํา ประเด็นหลกักรรม
โดยทัว่ไปเปนผูทรงสภาพแสดงทิศทางที่เปนจุดหมาย กริยาในกลุมนีใ้นภาษาไทย เชน พูด ฟง 
มอง ตะโกน ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซง เชน  pa/4 ‘พูด’  ¯in5 ‘ไดยิน ฟง’  b´N4 ‘ดู’  
khE/4 ‘ตะโกน’ ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความเดียวที่มกีริยากับกรรมแสดงทิศทางจะมีบทบาท
ความหมายเปน ผูกระทาํ-กริยา-ผูทรงสภาพแสดงทิศทาง ดังตวัอยาง 
          (69) ก. แดงพดูกับนอย       (กรรมผูทรงสภาพแสดงทิศทางจุดหมาย) ภาษาไทย 
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                 ข. ออนตะโกนใสไอ       (กรรมผูทรงสภาพแสดงทิศทางจุดหมาย) 
          (70)  ก. /a˘y1  pa/4  say4  /e˘m3   (กรรมผูทรงสภาพแสดงจุดหมาย) ภาษาไทโซง 
                                                  พอ   พดู   ใส    แม 
                             ‘พอพูดกบัแม’              
                  ข.  /a˘y1  k h E /4       s ay4   / e˘m3     (กรรมผูทรงสภาพแสดงทิศทางจุดหมาย) 
                              พอ    ตะโกน   ใส     แม 
                              ‘พอตะโกนใสแม’ 
          3.5.3   กริยากับกรรมของบุพบทเปนผูมีสวนรวม (Verb with an associative object) 
          กริยาในกลุมนีเ้ปนกริยาทีม่ีประเด็นหลกัประธานและประเด็นหลกักรรมที่ตางเปน
ผูกระทําโดยมคํีาบุพบท ‘กับ’ เชื่อม ประธานผูกระทาํอาจมีผูมีสวนรวมที่เปนผูกระทํารวม(co-
agent) กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน สู ทะเลาะ พบ ตบ  จูบ ทาํงาน สราง  ฯลฯ กริยาในกลุม
นี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน เชน hop2 ‘ทะเลาะ’ lew5 ‘สู’  pç˘3 ‘พบ’ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความ
เดียวทีม่ีกริยากับกรรมผูมีสวนรวมจะมีบทบาทความหมายเปนผูกระทํา-กริยา-ผูมีสวนรวม ดัง
ตัวอยาง 
         (71)  ก. นิดทะเลาะกับนอย      ภาษาไทย 
                 ข. นองสูกับพี่  
  ค. เขาพบกับคณะกรรมการ  
         (72) ก. /a˘y1  hop2        k a˘3  /e˘m3     ภาษาไทโซง 
                                พอ   ทะเลาะ  กับ    แม 
                           ‘พอทะเลาะกับแม’  
                        ข. nçN6  lew5   ka˘3   pi˘3/ˆay1    

                                 นอง  สู      กับ  พี ่
                            ‘นองสูกับพี’่ 
                  ค.  saw3  pç˘3   ka˘3   phu˘1¯ ay4 ba˘n1 

                                   เขา    พบ  กับ   ผูใหญบาน 
                             ‘เขาพบกบัผูใหญบาน’         
         ในภาษาไทย การใชบุพบท ‘กับ’ ในประโยคดังกลาวขางตน ประเด็นหลักจะมี
ความสัมพันธกับกริยาในฐานะผูมีสวนรวม แตถาไมมบุีพบท ‘กับ’ ประเด็นหลกัจะมีความสัมพนัธ
กับกริยาโดยอาจตีความหมายใหมีบทบาทความหมายเปนอยางอืน่ 
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          (73)   ก. นองสูกับพี ่   (ผูกระทํา-กริยา-ผูมีสวนรวม) 
                 ข. นองสูพี ่   (ผูกระทํา-กริยา-ผูทรงสภาพ) 
                 ค. เขาพบกับคณะกรรมการ (ผูกระทํา-กริยา-ผูมีสวนรวม) 
                 ง. เขาพบคณะกรรมการ  (ผูกระทํา-กริยา-จุดหมาย) 
         อยางไรก็ตามก็มีกริยาบางคําเมื่อปรากฏกบัประเด็นหลกัผูมีสวนรวม การมีบุพบท ‘กับ’ 
ก็ไมทําใหความหมายตางกนั ดังตวัอยาง 
         (74)  ก. แดงคลายพี ่
                 ข. แดงคลายกบัพี ่
         ในภาษาไทยการใชบุพบท ‘กับ’ ยังตีความไดวากรรมมีฐานะเสมอกันกับประธาน
มากกวาที่กาํหนดวาเปนกรรมตรง และประโยคเชนนี้กรรมสามารถยกระดับข้ึนเปนประธานรวมได 
ภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ประเด็นหลกัที่มบีทบาทความหมายการกผูมีสวนรวมจะปรากฏคําเชื่อม 
ka˘ รวมดวยเสมอ การใชบุพบท ka˘  ตีความไดวากรรมมีความเสมอกันกับประธานมากกวาทีจ่ะ
กําหนดวาเปนกรรมตรง ประโยคเชนนีก้รรมสามารถยกระดับข้ึนเปนประธานรวมไดเชนเดียวกับใน
ภาษาไทย ดังตัวอยาง 
         (75)  ก. นองและพีสู่กัน      ภาษาไทย 
                 ข. เขาและคณะกรรมการพบปะกัน 
         (76)  ก. nç˘N6 ka˘3  p i˘3/ˆay1  lew3   kan3    ภาษาไทโซง 
                         นอง  กับ    พี่            สู     กัน 
                             ‘นองกับพี่สูกนั’ 
    
3.6  กริยาทวกิรรม (Verb with two nominal object; bitransitive verb) 
       ประโยคที่มกีริยาทวิกรรมในโครงสรางนี้จะมีประเด็นหลักกรรมตรงหนึง่และกรรมรอง
หนึง่ตัวโดยแบงออกเปนสองโครงสราง ไดแก โครงสรางกรรมรองที่ไมมีบุพบท  ประธาน+ภาค
กริยา-->กริยาวลี,นามวลี,นามวล ี และโครงสรางกรรมรองที่มีบุพบท ประธาน+ภาคกริยา-->กริยา
วลี,นามวลี,วิเศษณวล-ี->บุพบทวลี แสดงโดยแผนภูมิไดดังนี ้
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        โครงสรางที1่   กรรมรองที่ไมมีบุพบท 
         

ประโยค 
 
นามวล ี     ภาคกริยา 
[ประธาน] 
                                            
นาม   กริยาวล ี            นามวลี                           นามวล ี
                                                             [กรรมตรง]                       [กรรมรอง] 
 
 
    กริยา     นาม         นาม 
 
 

                                 ให รด อธิบาย กู เฉลย ฯลฯ                                                   
                                 h aˆ1, bç/4 , cE/4   ฯลฯ                                      

 
         กริยาทวกิรรมในโครงสรางที่ 1 มีประธานเปนผูกระทาํ กรรมตรงสวนใหญเปนผูทรง
สภาพการเปลีย่นแปลง และกรรมรองมีบทบาทความหมายเปนผูรับประโยชน ดังนี ้
         3.6.1. กริยากับกรรมรองผูรับประโยชน (Verb with a dative –benefective indirect 
object) 
        กิริยาในกลุมนี้สวนใหญมีประเด็นหลักประธานเปนผูกระทํา ประเด็นหลกักรรมตรงสวนใหญ
มีทิศทางมุงสูหรือออกจากประเด็นหลกักรรมรอง  จดุหมายหรือทีม่าทีเ่ปนประเด็นหลักกรรมรอง 
คือผูรับประโยชน/มนุษย กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน ให รด อธบิาย กู เฉลย ฯลฯ กริยาใน
กลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั เชน haˆ1 ‘ให’ bç/4 ‘บอก’  cE/4  ‘แจก’ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความ
เดียวทีม่ีกริยากับกรรมรองผูรับประโยชนจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทํา-กริยา-ผูทรงสภาพ-
ผูรับประโยชน ดังตัวอยาง    
           (77)  ก. ครูใหหนงัสอืเด็ก      ภาษาไทย 
   ข. พอรดน้าํตนไม 
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         ค. ครูอธิบายเลขนักเรียน       
          (78)  ก. /e˘m3 haˆ1  s a ˘5ta˘N3   lu/2     ภาษาไทโซง 
                                         แม   ให   สตางค     ลูก 
                             ‘แมใหเงนิลูก’ 
                   ข. /a˘y1   cE/4   khanom5   lek2                       
                             พอ     แจก   ขนม         เดก็ 
                             ‘พอแจกขนมเด็ก’ 

 
โครงสรางที่ 2   กรรมรองที่มบุีพบท 
 

ประโยค 
 
นามวล ี     ภาคกริยา 
[ประธาน] 
                                            
นาม   กริยาวล ี            นามวลี                           วเิศษวล ี
                [กรรมตรง] 
    

กริยา     นาม      บุพบทวล ี
                      [กรรมรอง]  
 
                     บุพบท         นาม 
 

         วาง...บน เอา...จาก ยาย...จาก มุง...สู  สง...ยงั นํา...สู  ถอด...ออก หยิบ...จาก ฯลฯ                  
                     wa˘N5 …..teN3  , /aw3 ....ca/4 , ¯a˘y6 ...ca/4    ฯลฯ                      
 
         กริยาทวิกรรมในโครงสรางที ่ 2 มีประธานสวนใหญเปนผูกระทํา กรรมตรงสวนใหญเปน
ผูทรงสภาพการเปลี่ยนแปลง และกรรมรองมีบทบาทความหมายเปน สถานที ่  เครื่องมือและผูมี
สวนรวมดังนี ้
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         3.6.2     กริยากับกรรมรองสถานที(่Verb with a locative indirect object) 
           กริยาในกลุมนีม้ีประเด็นหลักกรรมรองที่เปนไดทั้งทิศทางแสดงที่มาหรือทิศทาง
แสดงจุดหมายการเปลีย่นแปลงของกรรมตรง กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย เชน วาง...บน วาง....ใน 
เอา...จาก ยาย...จาก มุง...สู  สง...ยงั นาํ...สู สง...ถึง  ถอด...ออก ฯลฯ  กริยาในกลุมนี้ในภาษา
ไทโซง เชนwa˘N5 …..teN3  วาง...เอา /aw3 ....ca/4 ‘เอา...จาก’ ¯ a ˘ y6 ...ca/4  ‘ยาย...จาก’  ฯลฯ 
ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่กีริยากับกรรมรองสถานที่จะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทาํ-กริยา-
ผูทรงสภาพ-สถานที ่ดังตัวอยาง 
           (79)  ก. เขาหยิบดินสอจากลิน้ชัก    ภาษาไทย 
    ข. เขายายเฟอรนิเจอรจากหองนอน 
    ค. พอคานาํสนิคาสูทองตลาด 
           (80)   ก. /e˘m3  / a w3   sa˘5ta˘N3  ca/4  l i n6   s a k4   ภาษาไทโซง 
                 แม        เอา     สตางค  จาก   ล้ิน  ชัก 
                                          ‘แมเอาเงนิจากลิ้นชัก’  
      ข. /a˘y1  ¯ a ˘ y6  lu/2  ca/4  bç˘n4  n ç˘n5 

                                          พอ    ยาย   ลูก   จาก  ที ่      นอน 
                                          ‘พอยายลูกจากทีน่อน’ 
          3.6.3    กริยากับกรรมรองเครื่องมือ (Verb with an instrument indirect object) 
          กริยาในกลุมนีส้วนใหญมีประเด็นหลักประธานผูกระทาํ ประเด็นหลักกรรมตรง
สวนใหญเปนผูทรงสภาพโดยมีกรรมรองเปนเครื่องมือ กริยาในกลุมนี้โดยมากเปนกริยาแสดง
อาการที่สงผลตอกรรมตรง  กริยาในกลุมนีใ้นภาษาไทย เชน  รอย วิด วาด ผูก ฯลฯ กริยาในกลุม
นี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน เชน hç˘y6 ‘รอย’ wit3  ‘วิด’ wa˘t3 ‘วาด’ cak4  ‘จัก’ฯลฯ ประโยค
เดี่ยวความเดยีวทีม่ีกริยากบักรรมรองเครื่องมือจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทํา-กริยา-ผูทรง
สภาพ-เครื่องมือ ดังตัวอยาง 
            (81)  ก.  เขาผูกหวัเรือดวยโซ     ภาษาไทย 
                   ข.  ชาวนาวิดน้ําดวยกงัหนัลม 
            (82)  ก./e˘m3  h ç˘ y6   phuaN5   ma˘5lay5    phç/2   khem3  ภาษาไทโซง 
                           แม     รอย    พวง      มาลัย      ดวย     เข็ม 
                                         ‘แมรอยพวงมาลัยดวยเข็ม’             
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                  ข. /a˘y1 cak4  tç/4  phç/2   pa˘6 

                                         พอ    จกั   ตอก ดวย     มีด 
                                         ‘พอจักตอกดวยมีด’ 
          3.6.4  กริยากบักรรมรองผูมสีวนรวม (Verb with a associative  indirect object) 
         กริยาในกลุมนี้สวนใหญมีประเด็นหลกัประธานเปนผูกระทํา ประเด็นหลักกรรมตรง
สวนใหญเปนผูทรงสภาพหรอืสถานที ่ และมีกรรมรองเปนผูมีสวนรวม กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทย  
เชน  เขยีน เลน ชก  ทาํงาน ฯลฯ กริยากลุมนี้ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ไดแก /et4  ‘ทํา’  /in1 
‘เลน’ pay3  ‘ไป’ ฯลฯ ประโยคเดี่ยวความเดียวทีม่กีริยากับกรรมรองผูมีสวนรวมจะมีบทบาท
ความหมายเปน ผูกระทาํ-กริยา-ผูทรงสภาพ-ผูมีสวนรวม หรือ ผูกระทํา-กริยา-สถานที-่ผูมีสวน
รวม ดังตัวอยาง    
           (83)  ก. แดงชกมวยกับนอย      ภาษาไทย
    ข. นอยเลนเทนนิสกับนุน 
                  ค. ออนไปตลาดกับไอ        
           (84)  ก. /a˘y1  /et4   hay2   k a˘3   / e˘m3     ภาษาไทโซง 
                           พอ    ทํา  ไร      กับ  แม 
                           ‘พอทาํไรกับแม’     

       ข. /a˘y1  /in1   lu/2suaN5  k a˘3  s i a w3 

                             พอ    เลน   ลูกชวง      กับ  เพื่อน 
                             ‘พอเลนลูกชวงกับเพื่อน’         
        กริยากลุมตางๆดังกลาวขางตนจัดแบงตามความความสัมพันธของกริยาที่ปรากฏกบั
บทบาทความหมายประเด็นหลักของประโยคที่ทาํหนาทีไ่วยากรณในตาํแหนงประธานและกรรม 
บทบาทความหมายประเด็นหลักที่กลาวถงึขางตนเปนบทบาทการกบงัคับที่จาํเปนตอความหมาย
ของกริยา อันไดแก ผูกระทาํ ผูรับ ผูทรงสภาพ สถานที่ เครื่องมือ ผูมีสวนรวม และผูรับประโยชน 
นอกจากนีย้ังมีการกคํานามที่อาจปรากฏหรือไมปรากฏก็ได ไดแก การกจุดมุงหมาย (Purpose) 
โดยมีโครงสรางเปน ประธาน+ภาคกริยา-->กริยาวลี,วิเศษณวล-ี-> บุพบทวลี การกจุดมุงหมาย
ปรากฏกับกริยาตางๆแสดงโดยแผนภูมิประโยคเต็มๆไดดังนี ้
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    ประโยค 
 
         นามวล ี     ภาคกริยา 
           [ประธาน] 
            
             นาม                             กริยาวล ี   วิเศษณวล ี                                     
                 
       กริยา    บุพบทวล ี  
  
                                                                                        บุพบท    นามวล ี                               
           
 
                นาม 
                 
 
 นอย       วิง่      เพื่อ   สุขภาพ 

/a˘y1                                            lE˘n2                                       k h ˆ ˘5                                kam3l a N5   
 
         การกจุดมุงหมายมวีากยสมัพันธคลายประโยคเติมเต็มที่ละประธาน ประธานเปน
ผูกระทํากริยาที่มีจุดมุงหมายเหตุผลที่ชัดเจน ประโยคเดี่ยวความเดยีวที่มีกริยากับการก
จุดมุงหมายทีป่รากฏหรือไมปรากฏก็ไดจะมีบทบาทความหมายเปน ผูกระทาํ-กริยา-จุดมุงหมาย 
ดังตัวอยาง   
           (85)   ก.  เขาเดนิเพือ่การกุศล      ภาษาไทย 

           ข.  เขาวิ่งเพื่อสุขภาพ 
   (86)  ก. /a˘y1 lE˘n2  khˆ˘5  k am3laN5     ภาษาไทโซง 
                          พอ     วิง่    เพื่อ  กําลงั 
                    ‘พอวิง่เพื่อการออกกาํลังกาย’     

               ข.  /a˘y1  /et4 wia/2   khˆ˘5  sa˘5ta˘N3 

                     พอ   ทํางาน       เพื่อ   สตางค 
                      ‘พอทํางานเพือ่เงิน’ 
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3.7  กริยาไรประธาน (Subjectless  Verb) 
        กริยาไรประธานเปนกริยาที่ไมมีผูกระทําปรากฏตนประโยค ประโยคจะขึ้นตนดวยกริยา 
กริยาไรประธานที ่ Givo@n กลาวถงึเปนโครงสรางที่คลายกับโครงสรางกริยาแสดงการดํารงอยู ซึ่ง
เปนกริยาที่ปรากฏในโครงสรางตางไปจากโครงสรางประโยคปกติโดยทั่วไปโดยมโีครงสราง
ประโยคแบบ ประธาน กริยา กรรม และสวนเสริม  หรือที่เรียกวาโครงสราง “มี” เปนประโยคทีม่ี
นามหรือประโยคปรากฏหลงักริยา “ม”ี  หรือ ที ่ Singnoi64 กลาววาประโยคที่ตามหลังกริยานี้เปน
ประโยคเติมเตม็ที่เรียกวา bare complement  โครงสรางกริยาไรประธานแสดงโดยแผนภูมิไดดังนี ้
 

   ประโยค 
 
 นามวล ี             ภาคกรยิา 
 
     กริยา        ประโยค 
 
     “ ม”ี   
         
          
           มี  เกิด ดูเหมือน และ ปรากฏ                   

    b´N4, hu˘6w a ˘2 ,b´N4wa˘2, pen3nEw5                  
 
        ประโยคชนิดนี้ในภาษาไทยมกีริยาทีม่ีความหมายในกลุมเดียวกบักริยา มี ไดแก  เกิด ดู
เหมือน และ ปรากฏ   ในภาษาไทโซงมกีริยาไรประธานแบบนี้เชนเดยีวกนั โดยใชกริยาตางกนั  
กริยาในกลุมนี ้ไดแก b´N,4 hu˘6wa˘2, b´N4wa˘2  และ  pen3nEw5 เปนตน 
     3.7.1  โครงสรางกริยาไรประธาน          
                            ภาษาไทย 
          โครงสรางกริยาไรประธานมีโครงสราง  +มี+_____# { นามวลี,ประโยคเติมเต็ม} _ ดัง
ตัวอยาง 
 
                                                 
     64 Unchalee Singnoi, “Nominal construction in Thai” , 332. 
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          (87)  นามวล ี
                 มีบานหลงัหนึง่ในปา 
          (88)  ประโยคเติมเต็ม 
                        ก. มีคนมา 
                        ข. เกิดพายพุัดถลมบานเรือนในภาคเหนือ 
                        ค.ปรากฏพายุพัดถลมบานเรือนในภาคเหนือ 
         โครงสรางกริยาไรประธานสามารถปรากฏรวมกับคําปฏิเสธ ไม และ ไมได ดังนี ้
         (89) มีพายพุดัถลมบานเรือนในภาคเหนือ 
            (90) ไมมีพายพุัดถลมบานเรือนในภาคเหนือ 

         (91) ไมไดมีพายุพัดถลมบานเรือนในภาคเหนือ 

           โครงสรางกริยาไรประธาน มี สามารถปรากฏรวมกบัคํากริยา ข้ึน ได ดังตัวอยาง 
       (92) มีพายุข้ึนที่นี ่
         (93) มีอุบัติเหตุข้ึนในบาน 
       แตในบางครั้งนามวลีและประโยคเติมเต็มที่เปนประธานของประโยคไรประธานสามารถ
ยายไปเปนความหลกัของประโยคไดถานามวลนีั้นเปนการใหขอมูลเกา ดังตัวอยาง 
         (94)  ก. มโีจรผูรายมากในสี่จังหวดัชายแดนภาคใต 
               ข. โจรผูรายมีมากในสี่จังหวัดชายแดนภาคใต         
         ประโยคกริยาไรประธาน ทีม่ีนามวลีเปนประธานและนามวลีมบีทบาทความหมายการก
สถานที่อยูดวย อาจจะยายนามวลทีี่มีบทบาทความหมายการกสถานที่มาไวตนประโยคในกรณทีี่
นามวลีนัน้ไดรับการเนนและเปนที่รูหรือเขาใจ สามารถคาดเดาไดทั้งผูพูดและผูฟง ดังตัวอยาง 
         (95)  ก. มหีมาเนาในคลอง 
                 ข.ในคลองมหีมาเนา 
         (96)  ก. มีไฟไหมในโรงหนัง 
                 ข. ในโรงหนังมีไฟไหม 
        ภาษาไทโซงมกีริยาไรประธาน กริยาในกลุมนี้ ไดแก b ´ N4 hu˘6wa˘2 b´N4wa˘2  และ  
pen3nEw5  ดังตัวอยาง 
         (97)  ก. b´N4 bç˘1 kon3 ju˘4  n a N2 hˆan5      ภาษาไทโซง 
                                    ดู     ไอ   คน    อยู    ที่      บาน 
             ‘มีคนอยูที่บาน’ 
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                ข. hu˘6wa˘ 2fon3  to k4  p a k4  taj1  man5   / e ˘4 
     รูวา        ฝน   ตก   ภาค  ใต   มัน      เยอะ 
                   ‘เกิดฝนตกหนกัที่ปกษใต’             
                ค. b´N4  w a˘2  /i˘3su˘3 ci˘3  m i ˘5  bç˘ 1 k o n3  ma˘5 

        ดู      วา    มึง      จะ  ม ี      ไอ    คน   มา 
      ’ดูวาจะมีคนมา’ 
   ง. pen3 n E ˘ w5  fon3  man5   ci˘ 3 loN5 

           เปน  แนว  ฝน   มัน    จะ  ลง 
         ‘ดูเหมือนฝนจะตก’ 
   3.7.2    หนาที่การใชประโยคกริยาไรประธาน 
                     หนาที่การใชของประโยคกริยาไรประธานเปนโครงสรางทีม่ีหนาที่หลกัในสมัพัน
ธสารในการแนะนําขอมูลใหม และมกีารดําเนินเรื่องตอจากเหตุการณที่กําลงัดําเนินอยูในขณะนั้น 
โดยมากมักใชในการเลาเรื่อง ซึง่แตกตางจากการใชประโยคที่เปนการเรียงลาํดบัคํา ประธาน 
กริยา กรรม ตามปกติดังตวัอยาง 
         (98)  ก.มีบานหลังหนึ่งในปา      ภาษาไทย 
                 ข.บานหลังหนึง่มีในปา 
         (99)  ก.มีคนมา 
                 ข.คนมา 
       (100) ก. b´N4 bç˘1 kon3 ju˘4  naN2 hˆan5      ภาษาไทโซง 

                                      ดู     ไอ   คน    อยู    ที ่     บาน 
              ‘มีคนอยูที่บาน’                 
                 ข.  bç˘1 kon3 ju˘4  naN2 hˆan5   
                               ไอ   คน    อยู    ที่      บาน 
                              ‘คนอยูที่บาน’ 
          ประโยค (98 ก) มีบานหลังหนึ่งในปา และประโยค (99 ก) มีคนมา เปนประโยค
โครงสรางกรยิาไรประธาน ในสัมพนัธสารเรื่องเลา เมื่อเร่ิมตนดวยการเลาเรื่องวา มบีานหลังหนึ่ง
ในปา หรือ มคีนมา เปนขอความที่เปนขอมูลใหมที่ทาํใหผูฟงฟงแลวอยากทราบวาเหตุการณของ
เร่ืองจะเปนอยางไรตอไป ประโยค (100 ก) ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน ในสัมพันธสารเรื่องเลา
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เมื่อเร่ิมตนดวยการเลาเรื่องวา b´N4 bç˘1 kon3 ju˘4  naN2 hˆan5  ‘มีคนอยูที่บาน’ จะเปนขอความที่
เปนขอมูลใหมที่ทาํใหผูฟงฟงแลวอยากทราบวามีเหตุการณตอไปอยางไร 
      
           3.7.3    สรุปขอเหมือนและขอแตกตางภาษาไทยและภาษาไทโซง 
               ทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงมกีารใชโครงสรางกรยิาไรประธาน ใน
ภาษาไทย กริยาที่ใชไดแก มี เกิด ปรากฏ ดูเหมือน ในภาษาไทโซงกริยาที่ใช  ไดแก  b´N4  

hu˘6wa˘2  b´N4wa˘2  และ  pen3nEw5  
 
ตารางที ่1  สรุปการเปรียบเทียบกริยาประโยคเดี่ยวความเดียวภาษาไทยและไทโซง 

ประเภทกริยา ภาษาไทย ภาษาไทโซง 
1. สัมพันธกริยา 

โครงสราง 
บทบาทความหมาย 
  -นามวลี (ประธาน)  
  - สวนเติมเต็ม    
ชนิดของกริยา              

 
นามวลี+ภาคกริยา->
กริยาวล ี,  นามวล ี
ผูทรงสภาพ  
ผูทรงสภาพ 
เปน คือ 
 

 
เหมือนภาษาไทย 
 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
pen3 ‘เปน’ khˆ5 ‘คือ’ 
 

2. กริยาอกรรม 
โครงสราง 

      บทบาทความหมาย 
         -นามวล ี(ประธาน) 
      ชนิดของกริยา 

- กริยาอกรรม 
 
              -กริยาอกรรม-สกรรม 

 
นามวลี+ภาคกริยา-->กริยาวลี 
 
ผูทรงสภาพ, ผูรับสภาพ 
 
วิ่ง,คลาน,อวน ฯลฯ 
 
เปด ขัน เข็ด คิด โคน ฯลฯ   

 
เหมือนภาษาไทย 
 
เหมือนภาษาไทย 
 
lam3  ‘ดํา’ pi ˘3 ‘อวน’  keN4  

‘กลาหาญ’ can3 ‘สวย’ ฯลฯ 
bE˘w1 ‘โกหก’la˘5/a˘y3’ละอาย’ 
hiw3’หวิ’khi˘1ya˘n2 ’กลัว’ฯลฯ 
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ตารางที่ 1 (ตอ) 
3.กริยาที่มีประโยคเปน
ประธาน 

โครงสราง 
      บทบาทความหมาย 
         -นามวล ี(ประโยค) 
      ชนิดของกริยา 

 
นามวล-ี->ประโยค+ภาคกริยา 
-->กริยาวล ี
 
ผูทรงสภาพ 
ดี เลว  เปนไปได เปนไปไมได 

 
เหมือนภาษาไทย 
 
 
เหมือนภาษาไทย 
di˘3  ‘ดี’   bç/4   l i ˘5 ‘ไมดี’ ฯลฯ 

4. กริยาสกรรม 
 โครงสราง 
 
 บทบาทความหมาย 
    -นามวล ี(ประธาน) 
    -นามวล ี(กรรม) 
 ชนิดกริยาที่ปรากฏกับประเด็น
หลักกรรม 
ก. กริยาสกรรมตนแบบ 
   -กรรมเปนสิง่ทีถู่กสรางขึ้น 
 
  -กรรมเปนสิ่งถูกทาํลายโดย  
   ส้ินเชงิ 
 -กรรมเปนการเปลี่ยนแปลง 
  กายภาพวัตถุ  
  
-ตําแหนงกรรมถูกเปลีย่นแปลง 
 
 -กรรมเปลี่ยนแปลงโดยมนียั   
  เครื่องมือ 

 
นามวลี+ภาคกริยา-->   
               กริยาวลี ,(นามวล)ี 
 
ผูกระทํา, ผูรับสภาพ 
ผูทรงสภาพ, สถานที ่
 
 
 
สราง วาด   เย็บ กอ ฯลฯ   
 
ทําลาย ฆา ฟน   ลม (ฆา) 
ฯลฯ   
ตัด มวน ยอม   ตี  เหลา ฯลฯ  
 
 
 ยาย กลิ้ง เคลื่อน  กระทบ 
ลาก เลื่อน ฯลฯ 
แทง ตอก ตะบัน เกี่ยว ขุด 
กระพือ ตอย ฯลฯ  
  

 
เหมือนภาษาไทย 
 
 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
   
 
 
taN1 ‘สราง’  ¯ip2 ‘ เย็บ’ lç˘m6 

‘ลอม’ tom1 ‘ตม,กลั่น’ ฯลฯ      
pam1 ‘โคน’ kha˘2 ‘ลม’  ฯลฯ  
  

¯ç˘m6 ‘ยอม’ ta˘p4 ‘ทุบ’paw4 

‘เปา’ lap2  ‘ลับ’ law 3   ‘เหลา’
ฯลฯ 
 
suy5  ‘กลิ้ง’   la/2 ‘ฉุด’  li˘t4  

‘ดีด’  ka˘3thˆ˘p4 ‘ถีบ’  ฯลฯ     
 ta˘p4 ‘ตอก’  thay3 ‘ไถ’  
kiaw4 ‘เกี่ยว’ tE˘N3  ‘แทง’ 
ci˘k4 ‘ฉีก’ mo˘2 ‘โม’  wi˘5  

‘ปน’ pan1 
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ตารางที่ 1 (ตอ) 
 
-กรรมเปลี่ยนแปลงรูปผิว 
 
-กรรมเปนการเปลี่ยนแปลง
ภายใน                            
 -กรรมเปนวัตถุที่เคลื่อนไหวแต 
  ไมเคลื่อนที ่
 
 
 -กรรมเปนการเปลี่ยนแปลง 
  เจาของ 

 
ลาง ซกั ทา วาด  อาบ ฯลฯ   
 
อุน เขยา  อัง แชง ดุ ชม  ยุบ 

ฯลฯ 
โล ชก แกวง โยก ฯลฯ 
 
 
 
 ซื้อ ยืม เชา ฯลฯ 
 

‘ปน’  ฯลฯ     
ta˘3 ‘พน’    sak2  ‘ซัก’ / a ˘ p4  
‘อาบ’ ฯลฯ 
/un4 ‘อุน’  /aN3 ‘อัง’ la˘3 ‘ดา’ 
ฯลฯ 
wiN5  ‘แกวง’ /iN3 sa˘5p´y3  

‘โยก’  pˆ˘3  ‘สะบัด’    sok2  ‘ชก’  
wi˘5 ‘ฝด’  khwaN1  ‘เหวีย่ง’ 
ฯลฯ  
/ç/ 4 ‘ออก’ caw1 ‘เชา’  yˆ˘m5    

‘ยืม’ ฯลฯ 
ข. กริยาสกรรมตนแบบนอย 
-กริยากับกรรมตรงสถานที ่
 
-กริยากับกรรมตรงผูรับหรือ
สถานที่และมนีัยผูทรงสภาพ 
-กริยาทีม่ีประธานเปนผูรับ
สภาพ 
 
 
-กรรมเปนกรรมที่ตองปรากฏ
รวมกับกริยา 
 
 
-กริยากับผูกระทําที่ไมใช   
 ส่ิงไมมีชวีิต 
-กริยากลนืนาม 

 
เขา ออก ข้ึน ลง ไป มา เดิน 
นอง ฯลฯ  
เชน  ดูด ขุด ฯลฯ   
 
เห็น ไดยนิ รู เขาใจ คิด 
ตองการ รูสึก มองดู เรียน 
พิจารณา ยนืยัน ฯลฯ  
 
 
 รอง เตน นิ่ว พยัก ฯลฯ   
 
 
 
ฆา  เลีย้ง  ฯลฯ 
 
กิน ด่ืม สอน ฯลฯ  

 
ma˘5   ‘เขา’ ¯a˘N2  ‘เดิน’ lE˘n2 

‘เดิน’ ฯลฯ 
wa˘t2  ‘วาด’  phE˘w1 ‘กวาด 
ปด’ฯลฯ 
lay2  yin6 ‘ไดยิน’  hu˘6  ‘รู’ 
hen3  ‘เห็น’ 
 
 
 
hç˘N6  phle˘N5  ‘รองเพลง’ 
fç˘n6  phle˘N ‘ฟอนรําเพลง’ 
muy2 ‘มุย’ sa˘5N´/2  ‘พยัก’ 
kha˘5yik2 ‘แขมว’ 
 
 kha˘2 ‘ฆา’  liaN6 ‘เลี้ยง’ ฯลฯ 
 
kin3 ‘กิน’   kˆ˘n3   ‘ด่ืม’   /in1 

‘เลน’ ฯลฯ   
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ตารางที่ 1 (ตอ) 
5. กริยากับกรรมของบุพบท 
    โครงสราง 
 
   บทบาทความหมาย 
     -นามวลี (ประธาน) 
    - บุพบทวลี (กรรมของบุพ
บท) 
   
 ชนิดของกริยา 
   -กริยากับกรรมของบุพบท
สถานที ่ณ จุดหนึง่ 
  -กริยากับกรรมของบุพบท
สถานที่จุดหมาย 
  -กริยากับกรรมของบุพบท
สถานที่แหลงที่มา   
-กริยากับกรรมของบุพบท    
 สถานที่แหลงที่มาสูจุดหมาย 
-กริยากับกรรมของบุพบทเปน
กรรมแสดงทิศทาง 
-กริยากับกรรมของบุพบทเปน
ผูมีสวนรวม 

 
นามวลี+ภาคกริยา--->  
                กริยาวล,ี บุพบทวลี 
 
ผูกระทํา 
สถานที,่แหลงที่มา,จุดหมาย 
 
 
 
อยู พัก นัง่ ยนื  คลาน หมอบ 
นอน ฯลฯ 
ไป เขาไป ไปสู ปรากฏยัง 
เคลื่อนไป  ฯลฯ  
ยาย มาจาก เคลื่อนจาก โผล 
ลง ตก กระโดด ทิ้ง จบ ฯลฯ  
กลับ วิง่ ฯลฯ  
 
พูด ฟง มอง ตะโกน ฯลฯ  
 
สู ทะเลาะ พบ ตบ ทํางาน 
สราง  ฯลฯ 

 
เหมือนภาษาไทย 
 
 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
 
 
 
 
yu˘4  ‘อยู’   nç˘n6 ‘นอน’  

mu˘p2 ‘หมอบ’  ca˘n3  ‘คลาน’ 
ฯลฯ  
pay2 ‘ไป’  khaw1pay3  ‘เขา
ไป’ mup2 ‘ตะครุบ’ ฯลฯ  
mo˘3  ‘โผล’   ma˘5 ‘มา’ to/ 4 

’ตก’  ¯a˘y2 ‘ยาย’ 
lE˘n2 ‘วิ่ง’  taw4  ‘กลับ’ฯลฯ 
 
 
 
pa/4 ‘พูด’  ¯in5 ‘ไดยิน ฟง’ 
b´N4 ‘ดู’  khE/4 ‘ตะโกน’ ฯลฯ 

hop2 ‘ทะเลาะ’ lew5 ‘สู’  pç˘3 

‘พบ’ฯลฯ 

6. กริยาทวิกรรม 
    โครงสราง 

 
1.นามวล+ีภาคกริยา-->กริยา  
                วล,ีนามวล,ีนามวลี 
2.นามวล+ีภาคกริยา-->กริยา 
                วล,ีนามวล,ีบุพบท 
                 วลี 

 
เหมือนภาษาไทย 
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ตารางที่ 1 (ตอ) 
   บทบาทความหมาย 
   1. นามวลี (ประธาน) 
       นามวลี (กรรมตรง) 
       นามวลี (กรรมรอง) 
   2. นามวลี (ประธาน) 
       นามวลี (กรรมตรง) 
       บุพบทวล ี(กรรมรอง) 
 
 ชนิดของกริยา 
-กริยากับกรรมรองผูรับ    
   ประโยชน 
  -กริยากับกรรมรองสถานที ่
 
 
 
-กริยากับกรรมรองเครื่องมอื 
 
-กริยากับกรรมรองผูมีสวนรวม 

 
ผูกระทํา 
ผูทรงสภาพ 
ผูรับประโยชน 
ผูกระทํา 
ผูทรงสภาพ 
สถานที,่เครื่องมือ,ผูมีสวนรวม 
 
 
ให รด อธิบาย กู เฉลย ฯลฯ  
 
วาง...บน วาง....ใน เอาออก...
จาก ยาย...จาก มุง...สู  
 สง...ยัง นาํ...สู สง...ถึง  
 ถอด...ออก ฯลฯ   
รอย วิด วาด ผูก ฯลฯ  
 
เขียน เลน ชก  ทาํงาน ฯลฯ  

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
 
 
haˆ1 ‘ให’ bç/4 ‘บอก’  c E /4  

‘แจก’ฯลฯ 
wa˘N5 …..t e N3  ‘วาง...บน’ 
/aw3 ....ca/4 เอา...จาก 

¯a˘y6 ...ca/4  ‘ยาย...จาก’  
ฯลฯ 
 
hç˘y6 ‘รอย’ wit3  ‘วิด’ wa˘t3 
‘วาด’ cak4  ‘จัก’ ฯลฯ 
/et4  ‘ทํา’  /in1 ‘เลน’ pay3  
‘ไป’ ฯลฯ 
 

 7. กริยาไรประธาน 
    โครงสราง 
 
กริยาไรประธาน 

 
นามวลี+ภาคกริยา--> มี,          
                    นามวลี,ประโยค 
มี, เกิด, ดูเหมอืน และปรากฏ 

 
นามวล ี+ภาคกริยา-->b´N4 ,  
                     นามวลี,ประโยค 
b´N4,  hu˘6wa˘2,  b´N4wa˘2 , 
และ  pen3nEw5  
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บทที่ 4 

 

 การเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวความซอนในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
        
         ในบทที ่3  ที่ไดกลาวมาแลว เปนการศึกษาเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวความเดียว  ในบท
นี้จะศึกษาเปรยีบเทยีบประโยคเดี่ยวความซอนโดยแบงออกเปนประเภทใหญๆสองประเภท คือ  
อนุพากยเตมิเต็ม และคุณานุประโยค โดยมีรายละเอยีดดังนี ้
 
4.1  อนุพากยเติมเต็ม 
         Talmy Givo@n กลาวถงึอนุพากยเติมเตม็(verbal/sentential complements) วาเปน
สวนประกอบที่จําเปนที่ทาํใหความหมายของกริยาในประโยคมีความสมบูรณซึ่งแตกตางไปจาก
สวนเสริมที่อาจปรากฏหรือไมปรากฏก็ได อนพุากยเตมิเต็มทาํหนาที่เปนประเด็นหลักในตาํแหนง
ประธานและกรรมในภาคแสดง  Givo@n มุงอธิบายเนนประเด็นหลกัอนุพากยเติมเตม็ในตําแหนง
กรรมของประโยค  อนพุากยเติมเต็มเปนการบูรณาการความหมายระหวางขอความสองขอความ
คือขอความในประโยคหลักและขอความในกริยา/อนพุากยเติมเต็ม เปนการเชื่อมขอความสอง
ขอความที่ใกลกันซึง่ก็คือเหตุการณที่จาํเปนสองเหตุการณที่แสดงออกมา มิติความหมายและมติิ
วากยสัมพันธของการเปนสวนเติมเตม็มีอยูวา  ถาการเชื่อมความหมายระหวางเหตุการณสอง
เหตุการณมมีาก การบูรณาการวากยสมัพันธของขอความสองขอความในประโยคเดี่ยวยิง่มาก65 
 ซึ่งการบูรณาการความหมายจะมีมากหรือนอยนัน้พิจารณาจากการที่สามารถละตัวนําอนพุากย
เติมเต็มระหวางประโยคหลกัและประโยคเติมเต็มไดโดยงาย ตัวนาํอนุพากยเติมเตม็ดังกลาว ไดแก  
วา  ให ในภาษาไทย และwa˘2 ‘วา’   haˆ1 ‘ให’  ในภาษาไทโซง นอกจากนี้จะพจิารณาจากการที่
ประธานของอนุพากยเติมเตม็ไมจําเปนตองเปนประธานตัวเดียวกนักบัประธานในประโยคหลกั 
อนุพากยเตมิเต็มสามารถแบงตามโครงสรางหนาที่ไวยากรณและหนาที่ความหมายรวมถงึการ
ใชไดดังนี้ 
          4.1.1  โครงสรางไวยากรณ 
           ในภาษาไทยและภาษาไทโซงอนพุากยเตมิเต็มมีหนาที่ไวยากรณในประโยคทัง้
ในตําแหนงประธานและกรรม ดังนี ้
                                                 
     65 Talmy Givo@n, Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 515-562. 



 109

                   4.1.1.1    อนพุากยเติมเต็มตําแหนงประธาน 
                   อนุพากยเตมิเต็มในตําแหนงประธานปรากฏกับกริยาไรประธาน ในภาษาไทย 
เชน เกิด ม ี ดูเหมือน ปรากฏ ในภาษาไทโซง เชน k´˘t4  khˆ n1’เกิดขึ้น’ hu˘6wa˘2 ‘รูวา’  
pen3nE˘w5 ‘ดูเหมือน’ b´N4wa˘2 ‘ดูวา ’ดังตัวอยาง 
            (1)   ก.น้าํทวม       ภาษาไทย 
                        ข. น้ําทวมถนนเกิดขึ้นบอยในกรุงเทพฯ 
               (2)   ก. fay1 p h a w3 ta˘3la˘t      ภาษาไทโซง                                   
                             ไฟ   เผา      ตลาด 
                             ‘ไฟไหมตลาด’                    
                         ข.  fay1 p h a w3 ta˘3la˘t 2  k´˘t4   khˆn1 m ˆ ˘6 kˆ˘n3 ni˘6 
                 ไฟ   เผา     ตลาด     เกิด    ข้ึน      เมื่อ  คืน   นี ้
                                    ‘ไฟไหมตลาดเกิดขึ้นเมื่อคืนนี’้  
 
    โครงสรางอนพุากยเติมเต็มตําแหนงประธานในภาษาไทยและไทโซงสามารถแสดงโดย
แผนภูมิไดดังนี ้
        ประโยค ก. น้าํทวมถนน เกิดขึ้นบอยในกรุงเทพฯ    ภาษาไทย 
            ประโยค ข. f a y1 phaw3 ta˘3la˘t k´˘t4  2   k h ˆ n1 m ˆ ˘6 kˆ˘n3 ni˘6  ภาษาไทโซง 
                   “ไฟไหมตลาดเกดิขึ้นเมื่อคืนนี”้ 
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ประโยค 
 
  นามวล ี      ภาคกริยา 
 
  ประโยค’ 
   

นามวล ี  ภาคกริยา   
    

 
นาม       กริยา นามวล ี  
  
 
         

 
น้ํา              ทวม   ถนน                         เกิดขึ้นบอยในกรุงเทพฯ 

                fay1      phaw3  ta˘3la˘t 2                             k´˘t4 khˆn1 m ˆ ˘6  kˆ˘n3 ni˘ 
                  
            ตัวอยางประโยค (1) และ (2) เปนประโยคที่พบไดทั่วไปเมื่ออนุพากยเตมิเต็มใน
ตําแหนงประธานเปนประธานของกริยา เกดิขึ้น ในภาษาไทย และ กริยาk´˘t4  2  khˆn1 ‘เกดิขึน้’ ใน
ภาษาไทโซง                
                 4.1.1.2  อนุพากยเติมเต็มตําแหนงกรรม 
                 อนุพากยเติมเตม็ในตําแหนงกรรมปรากฏกบักริยาแสดงปริชานซึง่เปนกริยาที่แสดง
อาการเกี่ยวกบัความคิดความเขาใจ กริยาบงการและกริยาแสดงทัศนะ ในภาษาไทย เชน เหน็ ดู 
มอง รู บอก จาํ ฯลฯ ในภาษาไทโซง เชน b´N4 ‘ดู มอง’ hu˘6 ‘รู’ hen3  ‘เห็น’ ฯลฯ ดังตวัอยาง  
 (5)  ก. เพื่อนยงินก       ภาษาไทย 
       ข. แดงเหน็เพื่อนยงินก 
              (6)  ก. ปอมไปเมืองนอก 
                      ข. แดงรูวาปอมไปเมืองนอก 
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               (7)  ก. /a˘y1 t a˘p4 Nu˘5       ภาษาไทโซง 
                          พอ     ตี     ง ู
                           ‘พอตีง’ู 

           ข. /e˘m3  b´N4 / a ˘ y1 ta˘p4 Nu˘5 
              แม     ดู        พอ     ตี     ง ู
                            ‘แมดูพอตีงู’ 
               (8)  ก. /i˘3la˘1  bE˘w1 

                             อีหลา   โกหก 
                             ‘ลูกโกหก’ 
               (9)  ก. /e˘m3  hu˘6wa˘2  /i˘3la˘1  bE˘w1 

                             แม     รู    วา     อีหลา  โกหก 
                             ‘แมรูวาลูกโกหก’ 
 
        โครงสรางอนพุากยเติมเต็มตําแหนงกรรมสามารถแสดงโดยแผนภูมิไดดังนี้ 
         ประโยค ก. แดงเหน็เพื่อนยงินก      ภาษาไทย 
        ประโยค ข. /e˘m3  b´N4 / a ˘ y1 ta˘p4 Nu˘5    
 ภาษาไทโซง 
             ‘แมเหน็พอตีง’ู 
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   ประโยค 
 
  นามวล ี     ภาคกริยา 
   
    

นาม    กริยา     นามวล ี
                 
         

ประโยค 
            

    
                        
        
  
              
   

 
แดง  เห็น             เพื่อนยิง นก         
/e˘m3   b´N4              /a˘y1 ta˘p 4Nu˘5 

      
                อนุพากยเติมเต็มตําแหนงกรรมอาจแบงยอยออกเปน 2 ชนิดตามโครงสรางที่มีตัวนํา 
อนุพากยเตมิเต็มและไมมีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม ดังนี ้
                 1)  อนุพากยเตมิเต็มที่มีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม 
                 อนุพากยเติมเตม็ที่มีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม (complementizer) จะปรากฏกับกริยา
แสดงการบงการ (manipulative verb) กริยาแสดงปริชานและถอยคาํ (cognitive and utterance 
verb) และกริยาแสดงทัศนะ (modality verb) ดังนี ้
                   ก. กริยาแสดงการบงการมีประเด็นหลกัทีท่ําหนาทีเ่ปนประธานในประโยคเปน
ผูกระทําในลักษณะบงการและมีประเด็นหลักประธานในอนุพากยเตมิเต็มเปนผูถกูบงการ 
ประธานในประโยคหลกัและประธานในอนพุากยเติมเต็มเปนคนละตัวกัน กริยามทีั้งการบังคับและ
ไมบังคับ  กริยาที่ไมบังคับในภาษาไทย เชน ยืนยนั เรียกรอง เสนอ ฯลฯ กริยาบังคับ เชน ทาํให ส่ัง 
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บังคับ ขู ฯลฯ กริยาที่ไมบังคับในภาษาไทโซง เชน  bç/4 ‘บอก’  /´˘n1 ‘เรียก’ กริยาบังคับ เชน 
baN3khap2 ‘บังคับ’ khom4khu˘4 ‘ขมขู’  “saN4 ‘ส่ัง’ ฯลฯ  กริยาเหลานี้ในภาษาไทยมีตัวนาํอนุ
พากยเติมเต็ม “ให” ในภาษาไทโซงมีตัวนาํสวนเติมเต็ม haˆ1  ‘ให’  ดังตัวอยาง 
             (10)  ก. ฉันบังคับใหแดงไปทะเล     ภาษาไทย 
                         ข. ออนยนืยันใหไอเลนดวย 
                (11)  ก. /a˘y1 /et4 haˆ1 /e˘m3 hay1     ภาษาไทโซง 
                             พอ   ทํา    ให    แม    รองไห 
                             ‘พอทําใหแมรองไห’ 
                     ข. /a˘y1  baN3khap2  haˆ1  / e˘m3  pay3  n a˘5 

                            พอ    บังคบั        ให    แม      ไป    นา 
                            ‘พอบังคับใหแมไปนา’ 
                     ค. ya˘y5 t h a w2  bç/4  h aˆ1  lek4nç˘y6  y aN6 
                          ยายเฒา      บอก  ให    เด็ก นอย   หยดุ 
                          ‘ยายเฒาบอกใหเด็กนอยหยุด’ 
         โครงสรางอนพุากยเติมเต็มตําแหนงกรรมที่มีตัวนําอนุพากยเติมเต็มสามารถแสดงโดย
แผนภูมิไดดังนี ้
       ประโยค  ก.   ฉันบังคับใหแดงไปทะเล     ภาษาไท     
       ประโยค  ข.   ya˘y5 thaw2  bç/4  haˆ1  l e k4nç˘y6  yaN6 lot2  ภาษาไทโซง 
                          “ยายเฒาบอกใหเดก็นอยหยุดรถ” 
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ประโยค 
 
 นามวล ี           ภาคกริยา 
  
 
 นาม   กริยาวล ี               นามวลี   
      
   
                              กริยา             ตัวนําสวนเติมเต็ม       ประโยค 
                
                       
                     
            

      
                    
 

 ฉัน    บังคับ   ให                   แดงไปทะเล     
             ya˘y5 thaw2      bç/4   haˆ1                    lek4nç˘y6 yaN6 lo t2

   
                  ข. กริยาปริชานและถอยคาํเปนกริยาที่ประธานในอนพุากยเติมเต็มเปนประธาน
ตัวเดียวกบัประธานของประโยคหลักหรือไมก็ได กริยาในกลุมนีม้ีความหมายเปนกริยาแสดง
ความคิด ความเขาใจ อารมณ ในภาษาไทยกริยาในกลุมนี้ เชน เห็น คิด นึก รู เชื่อ เดา สงสยัฯลฯ 
ในภาษาไทโซง กริยาในกลุมนี ้ เชน hu˘6  ‘รู’ b´N4 ‘ดู’ ya/4 hu˘6 ‘อยากรู’ Nam3 ‘คิด’  ฯลฯ  กริยา
แจงขอมูล เปนกริยาที่บอกใหรูวามีเหตุการณเกิดขึ้นกับใคร ที่ไหน อยางไร กริยาในกลุมนีใ้น
ภาษาไทย เชน  แจง เลา บอก ฯลฯ กริยาในกลุมนี้ในภาษาไทโซง เชน bç/4 ‘บอก’ waw6saˆ4 ‘เลา’
ฯลฯ   กริยาทัง้หมดมีตัวนาํอนุพากยเตมิเต็ม ในภาษาไทย ไดแก ‘วา’ และตัวนําอนพุากยเติมเต็ม
ในภาษาไทโซง ไดแก wa˘2 ‘วา’  ทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางที่เหมอืนกนั ดังนี ้
              (12)   ก. แมเชื่อวาแดงสอบไดที่หนึ่ง     ภาษาไทย 
                         ข. ครูแจงวาแดงไดรับรางวัลเรียนด ี  
        



 115

              (13)  ก. /a˘y1 Nam3 wa˘ 2 / e˘m3   khˆaN5     
                             พอ    คิด    วา    แม       โกรธ 
                              “พอคิดวาแมโกรธ”    
                     ข. /e˘m3 w a w6saˆ4 /a˘y1 wa˘2 /i˘3la˘2  ma˘n5  ya/4 l ay2 phua3  n a /2ภาษาไทโซง 
                                                 แม    พดู    ใส    พอ  วา    อีหลา  มนั     อยาก ได  ผัว      นะ 
                             “แมเลาวาอีหลามันอยากไดผัวนะ”           
            
              โครงสรางอนพุากยเติมเต็มตําแหนงกรรมที่มีตัวนําอนุพากยเติมเต็มสามารถแสดงโดย
แผนภูมิไดดังนี ้
              ประโยค  ก.   แมเชื่อวาแดงสอบไดที่หนึ่ง    ภาษาไทย    
               ประโยค ข. /a˘y1 Nam3 w a˘ 2 / e˘m3   k h ˆ aN5    ภาษาไทโซง
                    ‘พอคิดวาแมโกรธ’  
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ประโยค 

  
นามวล ี           ภาคกริยา 

  
 
 นาม   กริยาวล ี         นามวล ี
      
              
   
                              กริยา         ตัวนําสวนเติมเต็ม          ประโยค’ 
                
                       
                     
            

                   
                
             

               
    
           
 

แม     เชื่อ            วา           แดงสอบไดที่หนึ่ง  
/a˘y1    Nam3              w a˘ 2      /e˘m3   khˆ aN5  
 

                   ค. กริยาแสดงทัศนะเปนกริยาแสดงความเห็น ความรูสึก เปนกริยาที่มปีระเด็นหลัก
ประธานในประโยคหลกัเปนผูรับสภาพ มีประเดน็หลักประธานในอนพุากยเตมิเต็มเปนผูกระทํา 
กริยาในกลุมนีใ้นภาษาไทย เชน ตองการ อยาก ต้ังใจ พยายาม ฯลฯ กริยากลุมนี้ในภาษาไทโซง 
เชน  ya/4  ‘อยาก’ taN1caˆ3 ‘ต้ังใจ’ cç˘N1 ‘พยายาม’ waN3 ‘หวงั’ ฯลฯ  กริยาเหลานี้มีตัวนาํอนุ
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พากยเติมเต็มในภาษาไทย ไดแก “ให” ในภาษาไทโซงมีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม ไดแก  haˆ1  “ให”  
ดังตัวอยาง 
                 (14) ฉันอยากใหนองกนิขนม      ภาษาไทย 
                 (15) /a˘y ya/4       h aˆ1   /e˘m3  kha˘y3 na˘5    ภาษาไทโซง 
                         พอ   อยาก  ให     แม        ขาย     นา 
                         “พออยากใหแมขายนา” 
     
         โครงสรางอนพุากยเติมเต็มตําแหนงกรรมที่มีตัวนําอนุพากยเติมเต็มนีแ้สดงโดยแผนภูมิ
ไดดังนี้ 
         ประโยค ก. ฉันอยากใหนองกินขนม     ภาษาไทย 
          ประโยค ข. /a˘y ya/4    h a ˆ1   /e˘m3  kha˘y3 na˘5   ภาษาไทโซง 
                     ‘พออยากใหแมขายนา’ 
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ประโยค 
 
 นามวล ี           ภาคกริยา 
  
 
    กริยาวล ี   นามวล ี
                                    
         นาม     
   
          
                               

กริยา      ตัวนาํสวนเติมเต็ม                      ประโยค 
                    
        
        
             

              
 

 ฉัน    อยาก      ให                           นองกินขนม 
  /a˘y     ya/4                    haˆ1                             /e˘m3 kha˘y3 na˘5            

                         
                2)  อนพุากยเติมเต็มที่ไมมีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม 
                    อนุพากยเติมเต็มตามหลงักริยาหลักในโครงสรางนี ้ ทัง้กริยาหลกัและกริยาเติมเต็มมี
ประธานตวัเดยีวกนั แตตําแหนงประธานของอนพุากยเตมิเต็มจะเปนไมปรากฏรูป (equi-subject) 
กริยาหลักในกลุมนี้เปนกริยาแสดงทัศนะ(modality verb) ในภาษาไทย เชน อยาก ต้ังใจ วางแผน 
พยายาม คาดหวงั เร่ิมตน จบ สําเร็จ ลืม ฯลฯ ในภาษาไทโซง เชน ya/4  “อยาก” t a N1caˆ3 “ต้ังใจ” 
cç˘N1 “พยายาม”waN3 “หวงั”ฯลฯ ทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางทีเ่หมือนกนั ดังนี ้
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                  (16) ฉันอยากกินขนม      ภาษาไทย 
                  (17) /e˘m3 t a N1caˆ3 kha˘y3 na˘5     ภาษาไทโซง 
           แม   ต้ัง  ใจ   ขาย    นา 
                         ‘แมต้ัง ใจขายนา’ 
                 จากตัวอยาง (16) ประธานของอนพุากยเตมิเต็ม คือ ฉัน เปนประธานตัวเดียวกับ
ประธานของกริยา อยาก ในประโยคหลัก ในภาษาไทโซงประธาน คือ /e˘m3  เปนประธานของ
กริยา kha˘y3    ‘ขาย’ ในอนพุากยเติมเต็ม และเปนประธานตวัเดียวกบัประธานของกริยา‘t aN1caˆ3  
ในประโยคหลกั  
         
         โครงสรางอนพุากยเติมเต็มที่ไมมีตัวนําอนุพากยเติมเตม็สามารถแสดงโดยแผนภมูิ
ตนไมดังนี ้
         ประโยค ก. ฉันอยากกนิขนม      ภาษาไทย 
         ประโยค ข. /e˘m3 taN1caˆ3 kha˘y3 n a ˘5    

 ภาษาไทโซง 
              ‘แมต้ัง ใจขายนา’ 
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    ประโยค 
 
  นามวล ี    ภาคกริยา 
   
    
                         นาม   กริยา   นามวล ี
 
 

  ประโยค 
                  

 
   
        

 
              
         

 
ฉัน   อยาก             O    กิน           ขนม  

  /e˘m3    taN1caˆ3  O      kh a˘y3       n a˘5  
 
         4.1.2. บทบาทความหมายและหนาทีก่ารใช 
          ประธานของอนุพากยเตมิเต็มทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงทัง้สองโครงสราง
มีบทบาทความหมายสวนใหญดังเชนประโยคเดี่ยวความเดียวทัว่ไป เชน ผูกระทาํ ผูรับสภาพ ผู
ทรงสภาพ และผูมีสวนรวม  โดยมีรายละเอียดดังนี้            
       ผูกระทาํ-กริยา 
         (18) ก.ฉันอยากกนิขนม       ภาษาไทย 
                ข.ไอบอกวาออนตอหุนยนต        
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         (19) ก./a˘y1 ya/4 p a y3 mˆaN5 phet2     ภาษาไทโซง 
                     พอ   อยาก ไป  เมือง  เพชร 
                    ‘พออยากไปเมอืงเพชร’    

    ข./a˘y1 N a m3 wa˘ 2/ e ˘ m3   pay3 m ˆ a N5  phet2      
       พอ     คิด    วา   แม     ไป    เมือง   เพชร 
                   ‘พอคิดวาแมไปเมืองเพชร’              
         ผูทรงสภาพ-กริยา 
          (20) ก. แดงทาํใหนอยตกน้าํ      ภาษาไทย 
         (21) ก. /e˘m3 /et4 haˆ1 /a˘y1 hua3  tE/4    ภาษาไทโซง 
                     แม     ทํา  ให    พอ    หวั  แตก 
                     ‘แมทําใหพอหวัแตก’   
         ผูรับสภาพ-กริยา        ภาษาไทย 
          (22) ไอรูวาออนโกรธ       ภาษาไทโซง 
          (23) /a˘y1 3  hu˘6wa˘2 /e˘m3   khˆaN5 

                                         พอ     รู     วา    แม      โกรธ 
                   ‘พอรูวาแมโกรธ’ 
        ผูมีสวนรวม-กริยา 
         (24) แดงเห็นนอยไปกับดํา 
          (25) /a˘y1  b ç/4  haˆ1  lu/2 /et4  na˘5  k a ˘ 3 /e˘m3      
 ภาษาไทโซง                       

        พอ    บอก  ให    ลูก   ทาํ  นา   กับ   แม 
                    ‘พอบอกใหลูกทํานากับแม’ 
          นอกจากบทบาทความหมายดังกลาวขางตน ในปริบทหนาทีก่ารใช กริยาวลหีรือกริยา
เติมเต็มเมื่อตามหลงักริยาหลักจะดูคลายกริยาเรียงซึ่งเปนเหตกุารณสองเหตุการณที่ไมใชประโยค
เดี่ยว อนุพากยเติมเต็มมกีริยาเติมเต็มที่เปนเหตกุารณเดียวมากกวาเหตุการณตอเนื่อง ขอพิสูจน
วาทั้งสองโครงสรางนี้แตกตางกนัก็โดยการเติมเติมตัวนาํสวนเติมเตม็ ที่จะ ในภาษาไทย และ ci˘3 
‘จะ’ ในภาษาไทโซงเขาไป ซึ่งจะทําใหอนพุากยเติมเต็มเดนขึ้น และทําใหสามารถแยกโครงสราง
อนุพากยเตมิเต็มออกจากโครงสรางกริยาเรียงได ดังตัวอยาง      
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        โครงสรางกริยาเติมเตม็ 
         (26) ก.ออนลมืทําการบาน      ภาษาไทย 
                    ข. ออนลืมที่จะทําการบาน        
       โครงสรางกริยาเรียง 
        (27)  ก. นองเดินตกบันได  
                   *ข. นองเดินที่จะตกบันได       
       โครงสรางกริยาเติมเตม็  
         (28) ก. /a˘y1 lˆ˘m5 Nam3 hç˘t2 khian3   c o t4ma˘y-3   
 ภาษาไทโซง 
                         พอ    ลืม    คิด    ถงึ    เขียน    จดหมาย 
                          ‘พอลืมเขียนจดหมาย’ 
                    ข. /a˘y1 lˆ˘m5 Nam3 hç˘t2 c i ˘3   khian3   c o t4ma˘y-3    
                         พอ    ลืม    คิด    ถงึ   จะ  เขียน    จดหมาย 
                         ‘พอลืมเขียนจดหมาย’ 
        โครงสรางกริยาเรียง 
         (29) ก. ya˘y5thaw2 yaN6  kak4  m ˆ ˘5  h a ˆ1   lot2  lE˘n2  khaw1   m a˘5  ha˘3 

                        ยาย  เฒา   หยุด  กวัก  มอื   ให    รถ   แลน  เขา       มา    หา 
                        ‘ยายเฒาหยกุกวกัมือใหรถแลนเขามาหา’ 

       *ข. ya˘y5thaw2 yaN6 k ak4  m ˆ ˘5  haˆ1   lot2  lE˘n2  ci ˘3   khaw1   ma˘5  h a˘3 

                         ยาย  เฒา   หยุด  กวัก  มอื   ให    รถ   แลน  จะ  เขา       มา    หา 
                         ‘ยายเฒาหยุกกวักมือใหรถแลนจะเขามาหา’ 
         ในปริบทการใช โครงสรางที่มีตัวนําอนุพากยเติมเต็ม ที่ประธานของอนพุากยเตมิเต็ม
เปนคนละตัวกับประธานของประโยคหลกั ประธานของอนพุากยเตมิเต็มสามารถละได ถาปริบท
เปนทีเ่ขาใจกนัระหวางผูพูดและผูฟง ดังตวัอยาง              
       (30) ก. ออนรูวาไปแลว (ละไอประธานของอนพุากยเติมเต็ม)   ภาษาไทย 
                    ข. ฉันอยากใหกินขนม (ละนองประธานของอนพุากยเติมเต็ม) 
(31) ก.ni/2tha˘n5 n E ˘ w5 ni˘6 bç/4 haˆ1   h u ˘6wa˘2 /a˘y1/e˘m3sa˘p4chE˘N2haˆ1ta˘y3ภาษาไทโซง 
                       นทิาน       แนว    นี ้  บอก ให    รู     วา  พอ  แม   สาป   แชง   ให   ตาย 
                       ‘นิทานแนวนีบ้อกใหรูวาพอแมสาปแชงใหตาย’   
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                       (ละ saw3 ‘เขา’ ประธานของอนพุากยเตมิเต็ม) 
                  ข. sa˘w5ba˘n1  /et4  haˆ1 / a w3  hˆan5  p a y3  taN1  haˆ1 ha˘N4  moN2   
                      ชาวบาน      ทํา  ให     เอา   บาน  ไป     ต้ัง   ให   หาง   กลุมหมูบาน 
                      ‘ชาวบานทําใหเอาบานไปตัง้ใหหางกลุมหมูบาน’ 
                       (ละ man5 ‘มัน’ ประธานของอนพุากยเตมิเต็ม)         
         4.1.3  ขอเหมอืนอนพุากยเติมเต็มภาษาไทยและภาษาไทโซง 
          1) อนุพากยเตมิเต็มทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางปรากฏทัง้
ในตําแหนงประธานและกรรมเชนเดียวกนั 
          2) อนุพากยเตมิเต็มที่อยูในตาํแหนงกรรมของประโยคทั้งในภาษาไทยและ
ภาษาไทโซงแบงออกเปน 2 ชนิด คือ อนพุากยเติมเต็มที่มีตัวนําอนุพากยเติมเต็ม ในภาษาไทยมี
ตัวนําอนพุากยเติมเต็ม ‘ให’ ที่ปรากฏกับกริยาแสดงการบงการและกริยาแสดงทัศนะ  และตัวนาํ
อนุพากยเตมิเต็ม ‘วา’ ที่ปรากฏกับกริยาแสดงปริชานและถอยคําและกริยาแจงขอมูล ในภาษาไท
โซงมีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม “haˆ1 ‘ให’ ที่ปรากฏกับกริยาแสดงการบงการและกริยาแสดงทัศนะ 
และตัวนําอนพุากยเติมเต็ม  wa˘ 2  ‘วา’ ที่ปรากฏกับกริยาแสดงปรชิานและถอยคําและกริยาแจง
ขอมูล ทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงกริยาแสดงทศันะเปนกลุมกริยาที่มีทัง้ตัวนําอนุพากยเติม
เต็มและไมมีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม 
          3) ในปริบทการใช ในภาษาไทยและภาษาไทโซงโครงสรางทีม่ีตัวนําอนุ
พากยเติมเต็มสามารถละไดถาปริบทเปนที่เขาใจกนัระหวางผูพูดและผูฟง 
          4) ในโครงสรางกริยาเติมเต็มทีม่ีโครงสรางคลายกริยาเรยีงทั้งในภาษาไทย
และภาษาไทโซง เมื่อเตมิตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม ‘ที่จะ’ ในภาษาไทยและเติมตัวนาํอนพุากยเติม
เต็ม ci˘3 “จะ” ในภาษาไทโซงเขาไป จะทาํใหอนพุากยเติมเต็มเดนขึ้นสามารถแยกโครงสรางกริยา
เติมเต็มออกจากโครงสรางกริยาเรียงได 
 
4.2  คุณานุประโยค 
        ประโยคเดี่ยวความซอนนอกจากประกอบดวยอนพุากยเติมเต็มแลว ยังสามารถซอน 
คุณานุประโยคเขาไปไดอีกดวย  ในการศกึษาวิเคราะหคุณานุประโยคตามแนวคิดไวยากรณหนาที ่
Bernard Comrie 66  ไดแบงกลวิธีในกระบวนการเชื่อมคุณานุประโยค 4 กลวิธี ไดแก กลวธิี
โครงสรางที่มคํีาเชื่อมสรรพนาม (relative pronoun)   กลวิธีโครงสรางชองวาง (gap type) กลวธิี
                                                 
    66 Bernard comrie, Language Universal& Linguistic Typology, 147-153. 
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โครงสรางที่คงสรรพนาม(pronoun retention type)และกลวิธโีครงสรางทีม่ีคําหลักในอนุประโยค 
(non-reduction type) กลวิธีตางๆในกระบวนการเชือ่มคุณานุประโยคทัง้ 4 แบบที่กลาวมานั้น  
ปราณี  กุลละวณิชย67 และ  Singnoi68 กลาววามีกลวิธีในการเชื่อมคุณานุประโยคในภาษาไทย 2 
กลวิธ ีคือ กลวธิีโครงสรางทีค่งสรรพนาม และกลวิธีโครงสรางชองวาง ดังนี ้ 
         (1)  ประโยคปกต ิ       ภาษาไทย 
                ฉันนับถือครู        
          (2)  คุณานุประโยคกลวิธีโครงสรางที่คงสรรพนาม 
                    ครู  [ที่ ฉันนบัถือทาน ] ดีมาก 

         (3)  คุณานุประโยคกลวิธีโครงสรางชองวาง 
    ครู  [ ที่ฉันนบัถือ    ____]  ดีมาก        

          เมื่อนาํมาวิเคราะหกับภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ภาษาไทโซงมีกลวิธีที่ใชใน
กระบวนการเชื่อมคุณานุประโยค 2 กลวิธ ี คือ กลวิธีโครงสรางที่คงสรรพนาม และกลวิธีโครงสราง
ชองวาง ดังตัวอยาง 
         (4)  ประโยคปกต ิ       ภาษาไทโซง 

     /e˘m3 saˆ4  k ˆ ´k4 - naN3 -   to˘3 kwa˘y3  
       แม    ใส    รองเทา  หนัง    ตัว   ควาย  
     ‘แมใสรองเทาหนงัควาย’   
          (5)  คุณานุประโยคกลวิธีโครงสรางที่คงสรรพนาม 

                 kˆ´k4 -naN3 -  to ˘3 kwa˘y5 [thi2 /e˘m3 saˆ4 man5]  can3  tE˘6 

       รองเทา  หนัง   ตัว  ควาย  ที ่  แม      ใส   มัน      สวย  จริง 
     ‘รองเทาหนังควายที่แมใสมนัสวยจริง’ 
         (6)  คุณานุประโยคกลวิธีโครงสรางชองวาง 
             kˆ´k4 -  naN3 - to ˘3kwa˘y3  [t h i ˘2 /e˘m3  saˆ4 ___ ]  can3  tE˘6 

    รองเทา  หนัง    ตัว ควาย       [ ที่     แม   ใส ___]  สวย    จริง 
    ‘รองเทาหนังควายที่แมใสสวยจริง’ 

                                                 
     67 ปราณี     กุลละวณิชย, “หนวยสรางคุณานุประโยค,” ใน หนวยสรางที่มีขอขัดแยงใน
ภาษาไทย, อมรา  ประสิทธิรั์ฐสินธุ, บรรณาธการ (กรุงเทพฯ: โรงพิมพแหงจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลยั, 2549), 28-32. 
    68 Unchalee Singnoi, “Nominal Construction in Thai”, 111-129. 
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        ทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง กลวิธโีครงสรางชองวางจะพบปรากฏทั่วไปมากที่สุด  
คุณานุประโยคโครงสรางชองวางนี้มีคํานามหรือนามวลทีี่หายไปในอนุประโยคตรงกับคํานามหลกั
ในตําแหนงตางๆ เชน ประธาน กรรมตรง กรรมรอง และวิเศษณ  รูปแบบนี้แยกออกเปนประเภท
ยอยลงไปไดอีก 2 ชนิดยอยโดยพิจารณาจากการปรากฏของคําเชื่อมคุณศัพท ไดแก คุณานุ
ประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ (Overtly marked relative clause: OMRC) กับคุณานปุระโยคที่ไมมี
คําเชื่อมปรากฏ (Bare relative clause: BRC) 69 ในภาษาไทยมีปรากฏทั้งสองแบบแตแบบแรกจะ
พบมากกวาแบบที่สอง ในภาษาไทโซงโครงสรางคุณานุประโยคชองวางวางสามารถจําแนกไดเปน 
2 รูปแบบใหญๆเชนเดียวกบัในภาษาไทย  คือ คุณานุประโยคที่มคํีาเชื่อมปรากฏ และคุณานุ
ประโยคที่ไมมคํีาเชื่อมปรากฏ โดยมีรายละเอียดยอยทีแ่ตกตางกนัไปตามบทบาทหรือหนาทีท่าง
ไวยากรณของคํานามหลกัในคุณานุประโยค ดังตอไปนี ้
        4.2.1  คุณานุประโยคที่มคํีาเชื่อมปรากฏ 
           ในภาษาไทยคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏเปนรูปแบบปกติที่พบโดยทัว่ไป 
คุณานุประโยคจะปรากฏหลังคํานามหลกั คําเชื่อมที่พบในภาษาไทยไดแก คําวา ที่  ซึง่อัน ที่เปน
คําเชื่อมคุณศัพท ในภาษาไทยโดยมากจะพบวาคําวา /an1 อัน มีการใชในภาษาเขียนเปนสวน
ใหญ  คําเชื่อมคุณศัพท ที ่ซึ่ง  พบใชในภาษาพูด  โดยเฉพาะ ที ่มกีารใชมากกวา ซึง่ แตในภาษา
ไทโซง คําเชื่อมที่พบ ไดแก คําวา t h i ˘2 และ /an3    พบใชเปนปกตทิั่วไปในภาษาพดู นอกจากนีย้งั
มีคําอื่นๆอีกเชน  sˆN5 และ saN5   โดยคาํเชื่อมคุณศัพทเหลานี้สามารถเกิดรวมกนัได เชน t h i ˘2 

/an3  sˆN5  และ saN5 เปน sˆN5 /an3 ,saN5/an,3 ,  / an3 t h i ˘2 ,  sˆN5 t h i ˘2  และ t h i ˘2sˆ N5  ดัง
ตัวอยาง   
           (7) แวนตาที่เราใสแพงจรงิ      ภาษาไทย 
         (8)  hˆan5  t h i ˘2           ha5    taN2  ni˘6 p E ˘ N3 hE˘N5   ภาษาไทโซง 
                           /an3             
                                   sˆN5 /an3      
                                   saN5/an3 
                      บาน    ที่            เรา      ต้ัง   นี ้   แพง    จริง 
        ‘บานที่เราสรางนี้แพงจริง’ 
 
 

                                                 
     69 Ibid. 
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                   4.2.1.1  โครงสรางและวากยสัมพนัธ 
                    โครงสรางวากยสัมพันธคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ มโีครงสราง
ที่คํานามหรือนามวลีทีห่ายไปในอนุประโยคตรงกับคํานามหลัก โครงสรางนี้ในภาษาไทยมีคําเชื่อม
คุณศัพท ไดแก   ที่  ซึง่ อัน ทาํหนาที่เปนตัวเชื่อม  คํานามหรือนามวลีสวนทีห่ายไปในอนุประโยค
ในภาษาไทยตรงกับตําแหนง ประธาน กรรมตรง กรรมรอง และกรรมของบุพบทหรือวิเศษณวล ี ใน
ภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั มคํีาเชื่อมคุณศัพท t h i ˘2 และ /an3   ทําหนาที่เปนตัวเชื่อม คํานามหลกั
หรือนามวลีสวนทีห่ายไปในอนุประโยคตรงกับตําแหนง ประธาน กรรมตรง และกรรมของบุพบท
หรือวิเศษณวลี ในทีน่ี้คํานามหลกัที่สัมพันธกับนามวลีหรือสวนขยายทีห่ายไปในอนุประโยคใน
ภาษาไทโซงมขีอแตกตางจากภาษาไทย กลาวคือ คํานามหลกัที่เชื่อมตําแหนงที่หายไปในอนุ
ประโยคปรากฏเฉพาะในตําแหนงประธาน กรรมตรง และกรรมของบพุบทหรือวิเศษณวลี แตใน
ตําแหนงกรรมรองไมปรากฏ พิจารณาโครงสรางคุณานปุระโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏแตละโครงสราง
ในภาษาไทยและภาษาไทโซงขางลางตอไปนี ้
                        1) คุณานุประโยคที่มีโครงสรางคํานามหรือนามวลีทีห่ายไปในอนุ
ประโยคตําแหนงประธานตรงกับคํานามหลัก ไดแก ตําแหนงประธานในอนปุระโยคไมปรากฏ
นามวลีใดๆ ดังนัน้คํานามหลักจงึเปนประธานสวนทีห่ายไปในอนุประโยคทีท่ําหนาที่เปนผูกระทาํ 
ปรากฏทั้งในภาษาไทยและไทโซง ดังตวัอยาง 
                (9) ประโยคปกต ิ               ภาษาไทย 
                             นกัเรียนตีกนั         
                (10) คํานามหลกัเปนประธานของอนุประโยค  
                               นักเรียน[ที่ ____ ตีกัน ] อยู ม.1 

                (11) ประโยคปกติ       ภาษาไทโซง 
                  p i˘3  nç˘N6 yu˘4  kç˘˘N3 la˘N5 k h ˆ n1  ma˘5  met4 

               พี่    นอง   อยู    ขาง  ลาง    ข้ึน     มา     หมด 
              ‘พี่นองที่อยูขางลางขึ้นมาหมด’ 
                (12) คํานามหลกัเปนประธานของอนุประโยค   
                         p i˘3  nç˘N6 [t h i ˘2 ____yu˘4  kç˘N3la˘N5   ] khˆn1  ma˘5  met4 

             พี่    นอง  [ ที่   ____อยู     ขาง ลาง]     ข้ึน    มา     หมด 
             ‘พีน่องที่อยูขางลางขึ้นมาหมด’ 
                 จากตัวอยางขางตนในภาษาไทย ตําแหนงประธานในอนปุระโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ 
คํานามหลกั นกัเรียน ก็คือ นามวลีสวนทีห่ายไปในอนุประโยค ซึง่เปนตําแหนงประธานใน 
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คุณานุประโยค  ในภาษาไทโซง ตําแหนงประธานในอนุประโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ คํานามหลกั 
pi˘3 nç˘N6  พี่นอง คือนามวลีสวนที่หายไปในคุณานุประโยคในตําแหนงประธาน 
         โครงสรางหนาที่และวากยสัมพนัธการเชื่อมคุณานุประโยคในตําแหนงประธานใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซงสามารถนําเสนอโดยแผนภูมตินไมดังนี ้
            ประโยค ก. นกัเรียน[ที_่__ตีกัน]       ภาษาไทย 
           ประโยค ข.  p i˘3  n ç ˘ N6 [t h i ˘2 ____yu˘4  kç˘N3l a ˘ N5 ]    ภาษาไทโซง 
                    ‘พี่นองที่อยูขางลาง’ 
 
    นามวล ี
 

คํานามหลกั    คุณานุประโยค    
 [ประธาน]  

                     ประโยค 
 
         
นาม  คําเชื่อม   นามวล ี                  ภาคกริยา 
     
นาม                     กริยา                    นามวล ี

        
 

นักเรียน   ที ่       O       ตี         กนั   
p i˘3  nç˘N6 t h i ˘2            O           yu˘4                 kç˘N3la˘N5  

   
                    2) คุณานุประโยคที่มีโครงสรางคํานามหรือนามวลทีี่หายไปในอนุ
ประโยคตําแหนงกรรมตรงตรงกับคํานามหลัก ไดแก ตําแหนงกรรมในอนุประโยคไมปรากฏนามวลี
ใดๆ ดังนัน้คํานามหลกัจงึเปนกรรมสวนทีห่ายไปในอนุประโยคทีท่ําหนาทีเ่ปนผูทรงสภาพ ดัง
ตัวอยาง 
                 (13) ประโยคปกติ             ภาษาไทย   

                      ฉันสรางบาน      
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                 (14) คํานามหลกัเปนกรรมของอนุประโยค      

                                                      บาน [ที่ฉันสราง  ___ ]   สวย 

                 (15) ประโยคปกติ       ภาษาไทโซง 
               saw3   pç/4   pˆ´/4        ma˘3pa˘w6   way6  nan6 

               เขา       ปอก   เปลอืก        มะพราว       ไว      นั่น 
          ‘เขาปอกเปลือกมะพราวไวนัน่’ 
                    (16) คํานามหลักเปนกรรมของอนุประโยค 

            pˆ´/4  ma˘3pa˘w6  [ t h i ˘2 saw3  pç/4  ___  way6 ]    nan6 

               เปลือก   มะพราว   [ที่      เขา     ปอก    ___ ไว]        นัน่ 
          ‘เปลือกมะพราวที่เขาปอกไวนั่น’ 
                  จากตัวอยางในภาษาไทย ตําแหนงกรรมในอนุประโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ คํานาม
หลัก บาน ก็คือนามวลีสวนที่หายไปในอนุประโยคซึ่งเปนตาํแหนงกรรมตรง ในภาษาไทโซง 
ตําแหนงกรรมในอนุประโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ คํานามหลัก pˆ´/4 ma˘3pa˘w6   คือนามวลีสวน
ที่หายไปในอนุประโยคซึง่เปนตําแหนงกรรมตรง 
                 
         โครงสรางหนาที่และวากยสมัพันธการเชื่อมคุณานุประโยคในตําแหนงกรรมตรงใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซงสามารถนําเสนอโดยใชแผนภูมิตนไมดังนี ้
         ประโยค ก.บาน [ที่ฉันสราง  ___ ]        ภาษาไทย 
        ประโยค ข. pˆ´/4 ma˘3p a ˘ w6  [t h i ˘2 saw3 pç/4  ___ ]      
 ภาษาไทโซง 
   ‘เปลือกมะพราวที่เขาปอก’ 
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    นามวล ี
 

คํานามหลกั    คุณานุประโยค    
 [ประธาน]  

                     ประโยค 
 
         
นาม  คําเชื่อม   นามวล ี                  ภาคกริยา 
     
                   กริยา                    นามวล ี

        
 

บาน               ที่         ฉัน  สราง          O  
 pˆ´/4 ma˘3pa˘w6 t h i ˘2        saw3  pç/4            O   

 
                    3.) คุณานุประโยคที่มีโครงสรางคํานามหรือนามวลทีี่หายไปในอนุ
ประโยคตําแหนงกรรมรองตรงกับคํานามหลัก ไดแก ตําแหนงกรรมรองในอนุประโยคไมปรากฏ
นามวลีใดๆ ดังนัน้คาํนามหลกัจึงเปนกรรมรองสวนที่หายไปในอนุประโยคทีท่ําหนาทีเ่ปนผูรับ
ประโยชน ปรากฏในภาษาไทย ดังตัวอยาง 
                 (17) ประโยคปกติ          ภาษาไทย       
                         เขาใหขนมเด็กเรียนเกง 

                 (18) คํานามหลกัเปนกรรมรองของคุณานุประโยค 
                        เดก็[ ทีเ่ขาใหขนม ____] เรียนเกง 

                  จากตัวอยางขางตนตําแหนงที่หายไปในอนุประโยค คือ ตําแหนงกรรมรอง คํานาม
หลัก เด็ก ก็คือ นามวลีสวนทีห่ายไปในอนปุระโยคในตําแหนงดังกลาว แตสําหรับในภาษาไทโซงไม
ปรากฏโครงสรางเชนนี ้
                  โครงสรางหนาที่และวากยสมัพันธการเชื่อมคุณานุประโยคในตําแหนงกรรมรองใน
ภาษาไทยสามารถนาํเสนอโดยใชแผนภูมตินไมดังนี ้        
                  ประโยค ก.  เด็ก[ ที่เขาใหขนม _____ ]      ภาษาไทย 
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     นามวล ี
 

คํานามหลกั    คุณานุประโยค    
 [ประธาน]  

                     ประโยค 
 
         
นาม  คําเชื่อม   นามวล ี                  ภาคกริยา 
     
                     กริยา       นามวลี             นามวล ี

        
 

เด็ก  ที ่                  เขา  ให      ขนม           O    
 
                   4) คุณานุประโยคที่มีโครงสรางคํานามหรือนามวลทีี่หายไปในอนุ
ประโยคตําแหนงกรรมรองของบุพบทตรงกับคํานามหลกั ไดแก ตําแหนงกรรมของบุพบทในอนุ
ประโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ ดังนั้นคาํนามหลักจึงเปนกรรมของบุพบทสวนทีห่ายไปในอนุ
ประโยคทีท่ําหนาที่เปนสถานที ่ปรากฏในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
                 (19) ประโยคปกติ             ภาษาไทย
       เขาอานหนังสือในหอง   

                 (20) คํานามหลกัเปนกรรมของบุพบทในอนปุระโยค 
                            หอง[ที่เขาอานหนงัสือ ___  ]  โอโถง 
                  (21) ประโยคปกติ       ภาษาไทโซง 
                                /a˘y1  wa˘N5  pa˘4  teN3  t o /ภ       
                        พอ    วาง    มีด   บน  โตะ 
                        ‘พอวางมีดบนโตะ’      
                  (22) คํานามหลักเปนกรรมของบุพบทในอนุประโยค 
                          to /ภ  [t h i ˘2 /a˘y1  w a˘N5  pa˘4 _____ ] /uay3 

                         โตะ   ที่     พอ    วาง    มดี           สกปรก 
                         ‘โตะที่พอวางมีดสกปรก’ 
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                 จากตัวอยางขางตนตําแหนงทีห่ายไปในคุณานุประโยค คือตําแหนงกรรมของบุพบทที่
ทําหนาทีเ่ปนสถานที่ในอนปุระโยค ในภาษาไทย คํานามหลกั หอง ก็คือนามวลีสวนที่หายไปในอนุ
ประโยคในตําแหนงกรรมของบุพบททีถู่กยายไปอยูขางหนา คํานามทีย่ายไปอยูขางหนาจะไมมีบุพ
บทปรากฏ ในภาษาไทโซง คํานามหลัก to/ภ ก็คือนามวลีสวนทีห่ายไปในอนุประโยคในตําแหนง
กรรมของบุพบททีถู่กยายไปอยูหนาประโยค และเมื่อยายคํานามไปขางหนาแลวบุพบทจะไม
ปรากฏเชนเดยีวกนั ดังตัวอยาง 
              (23)  *หอง[ที่เขาอานหนังสือใน]     ภาษาไทย 

                  (24)  *หอง[ในที่เขาอานหนงัสือ] 
                (25)  *to /ภ  [t h i ˘2 /a˘y1  wa˘N5  p a˘4 teN3  ]    ภาษาไทโซง 
                        โตะ  ที่      พอ   วาง     มีด  บน 
               (26)  *to /ภ  [teN3   t h i ˘2 /a˘y1  w a ˘N5  pa˘4  ]      
                       โตะ   บน    ที่     พอ   วาง    มีด       
      
              โครงสรางหนาที่และวากยสมัพันธการเชื่อมคุณานุประโยคในตําแหนงกรรมของบุพบท
ในภาษาไทยและภาษาไทโซงสามารถนาํเสนอโดยใชแผนภูมิตนไมดังนี้           
        ประโยค ก. หอง[ที่เขาอานหนงัสือ ___ ]      ภาษาไทย 
        ประโยค ข.  t o /4  [t h i ˘2 /a˘y1  wa˘N5  p a ˘4  ____]    ภาษาไทโซง 

                  ‘โตะ [ทีพ่อวางมีด___]’  
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     นามวล ี
 

คํานามหลกั   
  คุณานุประโยค     [ประธาน]  
                     ประโยค 
 
         
นาม  คําเชื่อม   นามวล ี                  ภาคกริยา 
     
                   กริยา       นามวลี             บุพบทวล ี

        
 

หอง    ที ่     เขา      อาน        หนงัสือ      O  
to /4   t h i ˘2          / a˘y1    wa˘N5           p a ˘4         O 
  
 นอกจากโครงสรางคุณานุประโยคที่มโีครงสรางคาํนามหรือนามวลทีีห่ายไปในอนุ

ประโยคตําแหนงตางๆตรงกบัคํานามหลกัดังกลาวขางตนแลว โครงสรางคุณานุประโยคที่มี
คําเชื่อมปรากฏยังมีหนวยไวยากรณอ่ืนๆปรากฏระหวางคํานามกับอนปุระโยค เชน บุพบทวลี  
หรือปริมาณวลี  ดังตวัอยาง 
               (27) บุพบทวล ี       ภาษาไทย 
                          หองนอนขางลาง [ที่สรางใหม] เปนของออน 
                  (28)  บุพบทวลี       ภาษาไทโซง 
         Nˆ an2 may3  ta˘N3 teN3 [ t h i ˘2 man5  pho˘4  k h ˆ n1  ma˘5 ]  /aw3 ma˘5 p h u /4 
way6 

              แงงไม       ขาง   บน  [ ท ี   มนั      โผล   ข้ึน      มา ]    เอา   มา   ผูก     ไว     
               ‘แงงไมขางบนที่มนัโผลข้ึนมาเอามาผกูไว’  
                  (29) ปริมาณวลี    
                                 เครื่องบินสองลําที่เพิง่ตกเปนของไทย    ภาษาไทย 
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               (30)  ปริมาณวล ี       ภาษาไทโซง 
           saw3 /aw 3 may6  sçN3 kç˘3 [ t h i ˘2  t at4 ]   m a˘5  hˆ an5   

           เขา   เอา   ไม      สอง   กอ  [ที่    ตัด ]  มา     บาน  
            ‘เขาเอาไมสองกอทีตั่ดมาบาน’ 
  โครงสรางคุณานุประโยคที่มคํีาเชื่อมปรากฏ คํานามหลักที่ไมใชนามทั่วไปเชนนาม

เฉพาะหรือสรรพนามก็สามารถขยายไดดวยคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏเมื่ออยูในปริบทที่
เหมาะสมและทําใหความหมายของประโยคเจาะจงมากยิ่งขึน้  ดังในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
ดังตัวอยาง 
              (31)  เขา [ที่ฉันรูจัก ] ดีมาก      ภาษาไทย 
               (32)  แดง [ที่ฉันรูจัก ] ดีมาก 
              (33)  saw1   [t h i ˘2 k h ˆ n1 pay2]  nan6  lo˘Nถ ma˘5 met 4le˘y5   ภาษาไทโซง 
          เขา     [ที่    ข้ึน      ไป  ]  นัน้    ลง    มา   หมด  เลย 
         ‘เขาที่ข้ึนไปนัน่ลงมาหมดเลย’ 
             (34)  /i˘-3 la˘ 1  [ t h i ˘2 khˆn1 pay2  ] nan6lo˘Nถ ma˘5 met 4l e ˘ y5 

             อี    หลา  [ที่     ข้ึน      ไป   ]  นัน้  ลง    มา   หมด  เลย 
             ‘อีหนทูี่ข้ึนไปนัน่ลงมาหมดเลย’ 
    คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ ในภาษาไทยและภาษาไทโซง ลักษณนามอาจ

ปรากฏหรือไมปรากฏก็ได แตเมื่อปรากฏลักษณนามจะชวยเพิ่มความหมายของคํานามหลกัให
เปนทีเ่ขาใจชดัเจนขึ้นวาหมายถงึใครหรือส่ิงใดโดยมีความหมายเจาะจงมากยิง่ขึ้น  ดังตัวอยาง        
                  (35)  เขา คน[ที่ฉันรูจัก ]  ดีมาก     ภาษาไทย     
                  (36) lu/2  phu˘1  [t h i ˘2  /aw3 sˆ´1  m a ˘5 s a ˆ4  khan3  m a /4]    ภาษาไทโซง 

                  ลูก    คน [ที่    เอา   เสื้อ มา   ใส   ขันหมาก  
                                   k ç ˘ 1 yok2  khan 3 ma/4    pay3 
            ก ็     ยก    ขัน     หมาก   ไป    
            ‘ลูกคนที่เอาเสื้อมาใสขันหมากกย็กขันหมากไป’    
                 ในดานการใชคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏทัง้ในภาษาไทยและไทโซงมีการเนน
สวนประกอบไปทางขวามือเพื่อทาํเปนหวัขอเร่ือง เมือ่เราตองการเนนหนวยประกอบใด เชน 
ประธาน กริยา กรรม  ใหเปนหวัเรื่อง กส็ามารถนําหนวยประกอบนั้นมาไวหนาประโยคหรือหลัง
ประโยค ในภาษาไทโซงปรากฏโครงสรางที่คุณานุประโยคและคําเชื่อมคุณศัพทไมไดอยูติดกับ
คํานามหลกัเสมอไป แตจะเปนโครงสรางเนนสวนประกอบประเภทการยายคุณานุประโยคไปทาง
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ขวามือ (right dislocation) โดยมีคําวา na/2   นะ ประกอบรวม เพื่อเนนย้าํคํานามหลักหรือหัว
เร่ืองที่ถกูกลาวถึง ดังตัวอยาง   
            (37)  ประโยคคุณศัพท     ภาษาไทย 
                        บาน[ที่อยูริมแมน้ํา] ทวมหมดแลว 
               (38)  ประโยคยายทีส่วนประกอบมาทางขวามือ 
                        บานน้ําทวมหมดแลว[ที่อยูริมแมน้ํานะ] 
              (39)  ประโยคคุณศัพท     ภาษาไทโซง 
                       caw1 phç˘2 [ t h i ˘2 bç/4  ma˘5  kin3]    nan2  /im4  met4   cu˘3  /oN3 

                           เจา    พอ     [ ที่      บอก    มา      กิน  ]    นั่น     อ่ิม     หมด   ทุก    องค   

                       ‘เจาพอที่บอกมากนินัน่อิ่มหมดทุกองค’ 
              (40)  ประโยคยายทีส่วนประกอบมาทางขวามือ 
                  caw1 phç˘2 nan6 /im4 met4 cu˘3  /oN3[ t h i ˘2 bç/4 ma˘5  kin3]  nan2  na/2   

                           เจา     พอ    นั่น     อ่ิม   หมด   ทุก  องค  [ ที่    บอก    มา    กิน  ]  นั่น  นะ 
                         ‘เจาพอนั่นอิ่มหมดทกุองคที่บอกมากินนั่นนะ’ 
              (41)  ประโยคคุณศัพท 
                            s a w3 [t h i ˘2 khˆn1 pay3   nan6] kç˘1 cˆ´N3 kan3 l oN5 hˆ´n5 ma˘5  met4  leey 

                        เขา    [ที่       ข้ึน      ไป    นั่น ]   ก ็  ชวน  กัน    ลง   บาน   มา      หมด   เลย  
                        ‘เขาที่ข้ึนไปนัน่ก็ชวนกันลงจากบานมาหมดเลย’     
             (42) ประโยคยายที่สวนประกอบมาทางขวามือ 
                s aw3 kç˘1 c ˆ ´ N3 kan3 loN5 hˆ´n5 ma˘5 met4  leey5 [t h i ˘2 khˆn1 pay3] nan6  na/2 

                   เขา     ก็    ชวน   กนั    ลง   บาน   มา     หมด   เลย   [ที่  ข้ึน  ไป  ]    นัน่   นะ 
                   ‘เขาก็ชวนกนัลงจากบานมาหมดเลยที่ข้ึนไปนั่นนะ’ 
                 โครงสรางเนนสวนประกอบแบบนี้พบเปนปกติทั้งในภาษาไทยและไทโซงเมื่อผูพูด
ตองการเนนคาํนามหลกัที่ไดกลาวถึง 
 
                   4.2.1.2  ความหมายและหนาที่การใช 
                    ประเด็นความหมายหนาที่การใช  เปนปจจัยหนึ่งที่เปนเครื่องชี้บอกความ
เหมือนและความแตกตางระหวางคณานุประโยคในภาษาไทยและภาษาไทโซง หนาทีก่ารใช    
คุณานุประโยคของทั้งสองภาษามีรายละเอียดที่จะกลาวถึงดงันี ้
 



 135

                  ภาษาไทย 
                  คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏในภาษาไทยไมสามารถอธิบายไดดวยวากยสัมพันธ
เพียงอยางเดยีว องคประกอบอื่นดังเชนปริบทของประโยคก็มีสวนสาํคัญ ในการตคีวามหมายดัง
ตัวอยางการตคีวามที่หลากหลายในประโยคภาษาไทยตอไปนี้ 
                   (43) หมทูี่กินด ี

                      (44) ก.หม[ู ที่กนิ ____ ดี   ] โตเร็ว 

                           ข. หมู[ที ่___  กิน   ดี ] เนื้อนุม 

                  จากตัวอยาง (44) และ (45) ปริบทสามารถใหความหมายกระจางชัดเกี่ยวกับหนวย
ไวยากรณทั้งในตําแหนงประธานและตําแหนงกรรมที่ขาดหายไปในคณุานุประโยคโดยชวยขยาย
ความหมายของประโยคใหชัดเจนขึ้น ประโยค หมทูี่กนิดี สามารถตีความไดสองอยาง คือ หมทูี่กนิ
อาหารดีโตเร็ว  และ หมูที่คนกินแลวมีรสชาตินุมอรอย ดังนั้นเมื่อเติมปริบทเขาไปในคณุานุประโยค
ที่มีคําเชื่อมปรากฏจะทําใหการตีความของประโยคทัง้สองประโยคนี้ชัดเจนขึ้น  
                  ในภาษาไทยนอกจากคาํเชื่อมคุณศัพท ที่ ที่ปรากฏในคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อม
ปรากฏแลว ยงัมีคําเชื่อมคุณศัพท ซึง่ ทีป่รากฏในประโยคคุณานุประโยคทีม่ีคําเชือ่มปรากฏ การ
ใชคําเชื่อมคุณศัพททั้งสองคําใชตางกนัในทางหนาที่หรือการใช คําเชื่อมคุณศัพท ที่ ใชในกรณีที่
ตองการการเจาะจงและจําแนกขอมูลที่กลาวถงึ  คําเชื่อมคุณศัพท ซึ่ง  ใชกับขอมูลที่ไมไดเจาะจง
และแสดงการจําแนกเปนการใหขอมูลใหมแกผูฟง  ดังตวัอยาง 
                  (45) คุณานุประโยคที่แสดงการเจาะจงและจําแนกขอมูล 
          ผลไม[ที่ฉันชอบซื้อ] แพง 
                  (46) คุณานุประโยคที่ไมไดแสดงการเจาะจงและจําแนกขอมูล 
     ผลไม [ ซึ่งฉันชอบซื้อ]แพง 
                  (47) คุณานุประโยคที่แสดงการเจาะจงจาํแนกขอมูล 
                         นองชาย[ที่ออนกวาสองป]ฉลาดมาก 
                  (48) คุณานุประโยคที่ไมไดแสดงการเจาะจงและจําแนกขอมูล 
                      นองชาย[ซึ่งออนกวาสองป]ฉลาดมาก 
                คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อม ที่ อางถงึขอมูลเฉพาะเพื่อจําแนกหรือบงคํานามหลักที่
เฉพาะเจาะจงลงไปวาหมายถึงสิ่งใดหรืออะไร ในขณะที่คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อม ซึง่ ไมมี
น้ําหนกัในการจําแนก แสดงขอมูลกวางๆ เปนขอมูลเพิ่มเติม จะมหีรือไมมีในประโยคก็ได การ
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วิเคราะหอีกประการหนึ่งที่สามารถพิสูจนไดวา ที่ มีอํานาจจําแนก แต ซึ่ง ไมมีอํานาจจําแนก ก็คือ
การเติมลักษณนามเขาไประหวางคาํนามหลักและคุณานุประโยค ดังตัวอยาง               
                  (49) คุณานุประโยคที่แสดงการจําแนกขอมูล 
           ผลไม [ อยางที่ฉันชอบซื้อ]  แพง 
                  (50) คุณานุประโยคที่ไมไดแสดงการจาํแนกขอมูล 
           *ผลไม[ อยางซึ่งฉันชอบซื้อ] แพง 
                  (51) คุณานุประโยคที่แสดงการจําแนกขอมูล 
           นองชาย[คนที่ออนกวาสองป] ฉลาดมาก            
                  (52) คุณานุประโยคที่ไมไดแสดงการจาํแนกขอมูล 
                       *นองชาย[คนซึ่งออนกวาสองป] ฉลาดมาก 

     จากตัวอยางเมื่อเติมลักษณะนาม อยาง และ คน เขาไปทั้งสองตัวอยาง ทาํใหเกิด
ประโยคที่มโีครงสรางที่ตางกัน โดยคุณสมบัติของลักษณนามนั้นมีอํานาจชี้วัตถหุรือสรรพสิ่งในตวั
ของมันเอง เมื่อปรากฏกับ คําเชื่อม ที ่ ที่มีอํานาจชีเ้ฉพาะจึงเปนประโยคที่มีความหมายไปใน
แนวทางเดียวกันได แต ซ่ึง ไมมีอํานาจชีเ้ฉพาะเมื่อปรากฏกับลักษณนามที่มีอํานาจชี้เฉพาะ จึง
เปนประโยคทีขั่ดกันและฟงดูแปลกในภาษาไทย 

     อยางไรก็ตาม การใช ที ่ และ ซึ่ง ในบางกรณีอาจใชแทนกนัไดในกรณีที่คํานามหลัก
เปนคําเฉพาะหรือแสดงสิ่งชีเ้ฉพาะ ดังตวัอยาง 

     (53) มรว. คึกฤทธิท์ี่ใครใครรูจักเปนปราชญคนหนึง่ของเมืองไทย 
     (54) มรว. คึกฤทธิซ์ึ่งใครใครรูจักเปนปราชญคนหนึ่งของเมืองไทย 

                   ภาษาไทโซง 
                 คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏในภาษาไทโซงมีการใชคําเชื่อมคุณศัพทขยาย
คํานามมีชวีิตกับไมมีชีวิตแตกตางกนั การใชคําเชื่อมคุณศัพท sˆN5  t h i ˘2 และ  t h i ˘2sˆN5  จะ
สามารถจะใชสลับตําแหนงกันไดเฉพาะในปริบทเมื่อนาํมาใชกับส่ิงไมมีชีวิตเทานัน้ ดังตวัอยาง 
                       (55) wE˘n2   t a3   t h i ˘2           h a5    saˆ4   ni ˘6  pE˘N3  hE˘N5  

 ภาษาไทโซง 
                                wE˘n2    t a3   sˆN5  t h i ˘2  ha5    saˆ4  ni˘6 pE˘N3  hE˘N5 

                           wE˘n2   t a3   t h i ˘2sˆN5     ha5    saˆ4  ni˘6 p E˘N3  hE˘N5 
                        แวน    ตา       ที ่        เรา   ใส   นี้   แพง   จริง 
         ‘แวนตาที่เราใสนี้แพงจริง’ 
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             (56)  lan3 nçy6     t hi ˘2            ha5  mak2  tE˘6  k eN3  tE˘6 
        lan3 nçy6    sˆ N5  t h i ˘2   ha5  mak2  tE˘6  k e N3  tE˘6 
             *lan3 nçy6   t hi ˘2sˆN5     h a5  mak2  t E ˘6  k eN3  tE˘6 
                         หลาน            ที ่        เรา  รัก     มาก  เกง  จริง  
          ‘หลานที่เรารักมากเกงจริง’ 
                จากตัวอยาง (55) wE˘n2 t a3   ซึ่งเปนวตัถุส่ิงของเปนสิ่งไมมีชีวิต การใชคําเชื่อม
คุณศัพท sˆN5  t h i ˘2 และt h i ˘2sˆN5  ในปริบทนี ้ จึงสามารถใชสลับตําแหนงกนัได ตัวอยาง (56) 
lan3 nçy6  เปนสิ่งมชีีวิตซึง่เปนมนษุย การใชคําเชื่อมคุณศัพท sˆN5  t h i ˘2 และ  t h i ˘2sˆN5   ใน
ปริบทนี้จงึไมสามารถใชสลับตําแหนงกนัได   
         4.2.2 คุณานปุระโยคที่ไมมคํีาเชื่อมปรากฏ 
                   4.2.2.1 โครงสรางและวากยสัมพนัธ 
                    ในภาษาไทยโครงสรางและวากยสัมพันธของคุณานุประโยคที่ไมมี
คําเชื่อมปรากฏมีโครงสรางที่คํานามหรือนามวลีทีห่ายไปในอนุประโยคในตําแหนงประธานตรงกบั
คํานามหลกั โครงสรางประโยคแบบนี้เร่ิมตนดวยคาํนามหลกัที่ขยายดวยกิริยาแทนประโยคทั้ง
ประโยค หรือ กริยาและสวนขยาย เชน กรรม และหรือ วเิศษณ ในภาษาไทโซงคุณานุประโยคที่ไม
มีคําเชื่อมปรากฏเปนลักษณะปกติที่เกิดขึ้นในภาษาทั่วไป คุณานปุระโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏใน
ภาษาไทโซงมคํีานามหรือนามวลทีี่หายไปในอนุประโยคตรงกับคํานามหลักตาํแหนงประธานและ
กรรมซึ่งตางจากภาษาไทยที่เปนตาํแหนงประธานของประโยคตําแหนงเดียว แสดงวาตาํแหนง
ประธานเปนหนวยนามทีง่ายที่สุดทีก่ระบวนการเชื่อมสามารถเกิดขึ้นไดมากกวาหนวยนามใน
ตําแหนงอื่นๆในคุณานุประโยค พจิารณาโครงสรางคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซงแตละโครงสรางดังนี ้
                    1)คุณานุประโยคที่มีโครงสรางคํานามหรือนามวลีทีห่ายไปในอนุประโยค
ในตําแหนงประธานตรงกับคํานามหลกั ไดแก ตําแหนงประธานในคุณานุประโยคไมปรากฏ
นามวลีใดๆ ดังนัน้คํานามหลักจึงเปนประธานสวนทีห่ายไปในคุณานปุระโยค ปรากฏในภาษาไทย
และไทโซง ดังตัวอยาง 
                  (57) ประโยคปกติ       ภาษาไทย 
                         เด็กมาสาย 
                  (58) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ    
                          เด็ก[____ มาสาย] ชื่ออะไร 
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                  (59) ประโยคปกติ       ภาษาไทโซง        
                                 pha˘1  s a˘t4  pu˘-3  w ay6  naN2  han2              
                          ผา    สาด  ปู      ไว      ที่      นั่น   
                          ‘เสื่อปูไวทีน่ั่น’ 
                  (60) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ   

                  pha˘1  sa˘t4 [____ pu˘-3  way6  n a N2  han2 ]  pen3     khç˘N3  s a w3 

                         เสื่อ           [___ ปู     ไว       ที่      นัน่  ]  เปน    ของ     เขา 
              ‘เสื่อปูไวที่นัน่เปนของเขา’ 
                จากตัวอยางขางตนในภาษาไทย ตําแหนงประธานในอนปุระโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ 
คํานามหลกั เด็ก ก็คือ นามวลีสวนทีห่ายไปในอนุประโยค ซึ่งเปนตําแหนงประธานใน 
คุณานุประโยค ในภาษาไทโซง ตําแหนงประธานในอนปุระโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ คํานามหลัก
pha˘1  s a˘t4 “เสื่อ” คือนามวลีสวนที่หายไปในคุณานุประโยคในตําแหนงประธาน 
                  
        โครงสรางวากยสัมพนัธและหนาที่การเชื่อมคุณานุประโยคตําแหนงประธานในภาษาไทย
และภาษาไทโซงสามารถนําเสนอแผนภูมตินไมดังนี ้    
         ประโยค ก. เดก็ [____มาสาย]      ภาษาไทย   
   

 นามวล ี       
 
คํานามหลกั   คุณานุประโยค    

 [ประธาน] 
 
นาม  คําเชื่อม            นามวล ี            ภาคกริยา 

 
                นาม      กริยา          หลังกรยิา  
                                 
 
           
        
     
             เด็ก                                O                    O                มา   สาย 
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  ประโยค ข.  pha˘1  s a˘t4 [____ pu˘-3  way6  naN2  han2 ]     ภาษาไทโซง 
                ‘เสื่อปูไวทีน่ั่น’ 

   
  นามวลี        

 
คํานามหลกั   คุณานุประโยค    

 [ประธาน] 
 
นาม  คําเชื่อม            นามวล ี            ภาคกริยา 
 

                นาม    กริยา          หลังกรยิา    วิเศษณวล ี
 
                                บุพบทวล ี
 
               บุพบท    นา     
        
   pha˘1  s a˘t4              O                    O                pu˘-3                way6              naN2         han2  
 
                   2) คุณานุประโยคที่มีโครงสรางคํานามหรือนามวลีทีห่ายไปในอนุ
ประโยคในตําแหนงกรรมตรงกับคํานามหลัก ไดแก กรรมในคุณานปุระโยคไมปรากฏนามวลีใดๆ 
ดังนัน้คํานามหลักจงึไดแกกรรมที่หายไปในคุณานุประโยค โครงสรางเชนนี้ถานามวลีซึ่งมีคุณานุ
ประโยคขยายเปนกรรมของกริยาในประโยคหลักและคาํนามในอนุประโยคเปนกรรมเชนเดียวกนั
ในภาษาไทยจะไมสามารถละคําเชื่อมไดแตในภาษาไทโซงสามารถละได ดังตัวอยาง 
                (61)  ประโยคปกต ิ       ภาษาไทย 
                        พอสรางบาน 
                (62)  คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 
                        *พอสรางบาน [แมชอบ___]                 
               (64)  ประโยคปกต ิ       ภาษาไทโซง 
         bç˘2   nçy 6c ç y1    khap4  l o t2       
        ไอ    เดก็ นอย     ขับ      รถ     
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            ‘ไอเด็กนอยขับรถ’                   
                (65)  คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 

                bç˘2 nçy6cçy1 khap  lot2 [ ya˘y5thaw2naN2 ____] lˆay2  pay3   
            ไอ  เด็ก  นอย  ขับ    รถ   [ยาย  เฒา   นั่ง ___ ]    เร่ือย  ไป     
            ‘ไอเด็กนอยขบัรถยายเฒานั่งเรื่อยไป’ 
 จากตัวอยางในภาษาไทย ตัวอยางประโยค (62) คุณานุประโยคปรากฏในตําแหนง

กรรม คํานามหลักเปนกรรมของประโยคหลัก ตําแหนงกรรมในอนุประโยคไมปรากฏนามวลีใดใด 
บาน คือนามวลีสวนทีห่ายไปในอนุประโยคตําแหนงกรรมซึ่งตรงกบัคํานามหลกัที่เปนกรรมของ
ประโยคหลักเชนกนั ในกรณีเชนนีถ้าเปนคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชือ่มปรากฏ ประโยคดังกลาวจะ
กลายเปนสองประโยค ไดแก พอสรางบาน และ แมชอบ ในภาษาไทโซงคุณานุประโยคปรากฏใน
ตําแหนงกรรม คํานามหลกัเปนกรรมของประโยคหลัก ตําแหนงกรรมในอนุประโยคไมปรากฏ
นามวลีใดใด lo t2   คือนามวลีสวนทีห่ายไปในอนปุระโยคตําแหนงกรรม คุณานุประโยคที่ไมมี
คําเชื่อมปรากฏเปนประโยคที่มีการใชพูดในเรื่องเลาและในการสนทนาปกติ 
           
         โครงสรางวากยสัมพนัธและหนาทีก่ารเชื่อมคุณานุประโยคตําแหนงกรรมในภาษาไทโซง
สามารถนําเสนอแผนภูมิตนไมดังนี ้
          ประโยค ก. b ç ˘2 nçy6cçy1 k h ap  lot2 [ ya˘y5thaw2n a N2 ____  ]   ภาษาไทโซง 

              ‘ไอเด็กนอยขับรถยายเฒานัง่____’ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 141

 นามวลี        
 
คํานามหลกั    คุณานุประโยค    

 [ประธาน] 
 
นาม                  ประโยค 

 
 

คําเชื่อมคุณศัพท  นามวล ี   ภาคกริยา 
  

     นาม  กริยาวล ี   นามวล ี
 

rot2              O            y a˘y5thaw2                  n aN2          O 
       
                นอกจากนี้แลว ในบางประโยคโครงสรางคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชือ่มปรากฏทัง้ใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซงสามารถใชแทนกันไดกับคุณานุประโยคที่มคํีาเชื่อมปรากฏ ดังตัวอยาง 
                 (65) คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ     ภาษาไทย 
                        [คนที่เรียนเกง] จบแลว 
                 (66) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 
             [คนเรียนเกง ] จบแลว 
                (67) คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ     ภาษาไทโซง 
                               kon3  [t h i ˘ 2 ma˘5 lE˘w4 ] nan4 ci˘3 / a w3 fa˘y1 m a ˘5 phu/4 kç˘1 m ˆ ˘5 

            คน    [ที่    มา   แลว ] นัน่    จะ  เอา   ฝาย มา    ผูก     ขอ  มอื 
            ‘คนทีม่าแลวนั่นจะเอาฝายมาผูกขอมือ’    

               อยางไรก็ตามคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏในภาษาไทยปรากฏพบนอย
เนื่องจากเปนโครงสรางลดรูปของคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏทีคํ่าเชื่อมคุณศัพทสามารถ
หายไปเมื่อเปนการใชอยางไมเปนทางการ  คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏในฐานะรูปเต็มมกีาร
ใชปรากฏทั่วไปมากกวาเมื่อใชอยางเปนทางการโดยเฉพาะในงานเขียน และในบางครั้งก็จะใชเพื่อ
หลีกเลี่ยงความกํากวม ดังตวัอยาง 
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                (68) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ    ภาษาไทย 
          เด็กรองเพลงชื่ออะไร       
                (69) คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ 
         [เด็กที่รองเพลง  ] ชื่ออะไร 
                        เด็กรอง[เพลงที่ชื่ออะไร] 
               ประโยค (69) อาจตีความไดสองอยาง คือ ถามถึงเด็กชื่ออะไรหรือเพลงชือ่อะไร ในกรณี
เชนนี้คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏมคีวามจาํเปนทีจ่ะตองแสดงไวในประโยคเพื่อแสดง
จุดประสงคของการถามใหมคีวามชัดเจนวาหมายถึงชื่อของเด็กหรือชื่อของเพลง  
                 (70) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 
                            kon3 [ma˘5 lE˘w4 ]  nan4 ci˘3 /aw3 f a˘ y1 ma˘5 phu/4 kç˘1 m ˆ ˘5 

             คน   [มา     แลว  ] นั่น   จะ   เอา    ฝาย    มา     ผูก       ขอ   มือ 
          ‘คนมาแลวนัน่จะเอาฝายมาผูกขอมอื’ 
               จากตัวอยางคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏเปนโครงสรางปกตทิีม่ีอยู และเปน
โครงสรางชนดิลดรูปของคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏซึ่งสามารถใชแทนกันไดโดยไมสราง
ความกาํกวมของความหมายแตอยางใด 
                 คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏนัน้ ภาคแสดงของคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อม
ปรากฏจะเปนโครงสรางประโยคที่สมบูรณ กลาวคือ สามารถมีคํากริยาชวยไดเชนเดยีวกับ 
คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ ดังตัวอยาง 
                 (71) คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ     ภาษาไทย 
                          คน [ที่จะถกูทําโทษ] ชื่ออะไร 
                 (72) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ  

            คน[จะถูกทําโทษ] ชื่ออะไร 

                 (73) คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ     ภาษาไทโซง 
                        phu˘1  sa˘w3  [t h i ˘2 ci˘3  han4  k h a ˘2  phak4 caˆ3 ] kç˘1  han4 
             ผู       สาว   [ที่    จะ   หัน่   ขา     ตะไคร  ]      ก็   หัน่   
                         ‘ผูหญิงที่จะหั่นขาตะไครก็หั่น’  
                 (74) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 
                                 phu˘1  s a ˘ w3   [ci˘3 h an4  k h a ˘2  phak4 caˆ3 ] k ç ˘1 han4 

             ผู         สาว   [ จะ หั่น    ขา     ตะไคร ]      ก็    หัน่ 
             ‘ผูหญิงที่จะหัน่ขาตะไครก็หั่น’          
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                  โครงสรางคุณานปุระโยคที่ไมมคํีาเชื่อมปรากฏอาจมีโครงสรางกาํกวม ในกรณีนีก้าร
เติมลักษณนามระหวางคาํนามหลกัและกริยา ลักษณนามจะชวยไมใหเกิดความกํากวมระหวาง
โครงสรางคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏกับโครงสรางอื่นๆที่คลายกัน คือ  โครงสรางคาํนาม
หลักเมื่อตามดวยกริยาตัวเดียวจะดูผิวเผนิคลายกับประโยคทัว่ไปหรอืคํานามประสม ทาํให
สามารถตีความอยางไรก็ได ดังตัวอยาง                      
                  (75) ประโยคปกติ       ภาษาไทย 

             บาน[เล็กดี] 
              ‘บานเล็กด’ี 

                 (76) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ      
             [บานเล็ก] ดี   
             ‘บานที่เล็กด’ี   

                  (77) คําประสม 
              [บาน -เล็ก] ดี 
              ‘ภรรยานอยด’ี 
                  (78) ประโยคปกติ       ภาษาไทโซง 

                  h ˆ ´ n5 [ ¯aˆ4  l i ˘2 ] 

             บาน [ใหญ ดี] 
             ‘บานใหญดี’ 

                  (79) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ      
                [ hˆ ´n5  ¯aˆ4 ]      l i ˘2 

             [บาน ใหญ] ดี 
             ‘บานที่ใหญดี’ 

                  (80) คํานามประสม 
                  [ h ˆ ´ n5 -¯aˆ4 ]  l i ˘2  
              [บาน- ใหญ] ดี 
             ‘ภรรยาหลวงด’ี 

                 จากตัวอยางถามคํีาลักษณนามเติมเขาไป กริยาก็จะตีความไดวาเปนโครงสราง 
คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏเพยีงอยางเดยีว 
                 (81) บาน [หลงัเล็ก] ดี       ภาษาไทย 

                 (82)  hˆ´n5  [laN3  ¯aˆ4 ] l i ˘2       ภาษาไทโซง 
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           บาน  [หลัง  ใหญ] ดี 
           ‘บานหลังใหญดี’ 

                นอกจากนี้แลว การใชลักษณนามในคุณานปุระโยคที่ไมมคํีาเชื่อมปรากฏ ลักษณนาม
สามารถปรากฏระหวางคํานามหลกัและกริยา โดยลักษณนามทําหนาที่ขยายคํานามหลัก และการ
เติมคําลักษณนามเขาไปทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงทาํใหความหมายของประโยคชัดเจนขึ้น  
ดังตัวอยาง      
                (83) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ    ภาษาไทย 
             ครูรัก [ศิษยเกา]     
                (84) คุณานุประโยคที่มีลักษณนามปรากฏ 
                        ครูรัก[ศิษย [คนเกา] 
                (85) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 
             kç˘y1 [ma˘5 lo N5 khaw4 taw3 / E ˘ w3  way6  ] / a w3fE˘p4      
 ภาษาไทโซง 
            ขา   [มา    ลง    เขา      เทา   เอว ไหว    ] รูสึกเปนเขย 

           ‘ขามาคุกเขาเทาสะเอวไหว รูสึกเปนเขย’ 
                (86) คุณานุประโยคที่มีลักษณะนามปรากฏ 

              kç˘y1 [ phu˘1  m a ˘5 loN5 khaw4 t a w3 /E˘w3   w a y6  ]/aw3fE˘p4       
          ขา      [คน    มา   ลง   เขา    เทา   เอว       ไหว] รูสึกเปนเขย    

           ‘ขาผูมาคุกเขาเทาสะเอวไหว รูสึกเปนเขยแลว’ 
               ในภาษาไทยลักษณนามที่ปรากฏจะทาํหนาที่คลายตวัชี้ศิษยเฉพาะศิษยที่ครูรัก ขณะที่
อีกประโยคหนึง่ไมแสดงการชี้เฉพาะ ในภาษาไทโซงลักษณนามชวยเพิ่มความหมายที่ชัดเจนวา
หมายถงึใคร นอกจากนี้ลักษณนามเมื่อเพิ่มเขามายงับอกลักษณะของคํานามหลักได ดังตัวอยาง 
                (87) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ    ภาษาไทย 
                         แมว[หางกดุ] กัดหน ู
                (88) คุณานุประโยคที่มีลักษณนามปรากฏ  
                        แมว[ตัวหางกุด] กัดหน ู
                (89) คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ    ภาษาไทโซง 
                       kwa˘y3   [khaw3   hi˘5]    thay3  n a ˘5  keN4     
           ควาย     [เขา       ยาว]  ไถ      นา  เกง  
                       ‘ควายเขายาวไถนาเกง’ 
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               (90)  คุณานุประโยคที่มีลักษณะนามปรากฏ 
                        kwa˘y3  [to ˘3  khaw3   hi˘5] t hay3  n a ˘5  k e N4  
                        ควาย     ตัว   เขา     ยาว  ไถ     นา  เกง 
                        ‘ควายตวัเขายาวไถนาเกง’                 
                  4.2.2.2   หนาที่และการใช 
                    ในหนาที่การใชคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชือ่มปรากฏที่แสดงโดยกริยา
ตัวเดียว โครงสรางนีท้ัง้ในภาษาไทยและในภาษาไทโซงอาจมีความหมายที่กาํกวมไดถาไมมีปริบท
ที่เหมาะสมมาขยายโดยสามารถตีความหมายใหมีความหมายเปนคาํนามประสม แตถาเติม
คําเชื่อมคุณศัพทเขาไป จะทําใหความหมายชัดเจนขึ้นไมเกดิความกาํกวมแตอยางใด ดังตัวอยาง 
               (91)  คํานามประสม       ภาษาไทย
         [มา-เร็ว]สงขาวบอกเพื่อน          
             (92)  คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 
                        มา [เร็ว] แข็งแรง 
              (93)  คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ 
                         มา[ที่เร็ว ] แข็งแรง 

               (94)  คํานามประสม       ภาษาไทโซง 
           [hˆ´n5 - ¯aˆ4 ]    l i ˘5    

           [บาน -ใหญ ] ดี    

         ‘ภรรยาหลวงดี’ 
          (95)  คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ 
                       hˆ´n5   [ ¯aˆ4 ] m i ˘5  kon3  / e˘4  
         บาน   [ใหญ ] มี      คน    มาก 

            ‘บานใหญมีคนมาก’ 
              (96)  คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ 
                       hˆ´n5   [ thi2  ¯aˆ4 ] m i ˘5  kon3  /e˘4  
         บาน    [ที่   ใหญ ] มี     คน    มาก 

            ‘บานที่ใหญมีคนมาก’         
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         4.2.3  ขอสรุปขอเหมือนและขอแตกตางคุณานุประโยคในภาษาไทยและภาษาไทโซง  
                   4.2.3.1  ขอสรุปขอเหมือนคณุานุประโยคในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
               1) ภาษาไทยและภาษาไทโซงประกอบดวยคณุานุประโยคโครงสรางชองวางและ
คุณานุประโยคโครงสรางทีค่งสรรพนาม                                                                                                  
                  2) ในภาษาไทยและภาษาไทโซงทัง้สองภาษาคุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏและ
ไมมีคําเชื่อมปรากฏภาคแสดงของคุณานปุระโยคสามารถปรากฏคํากริยาชวยและวเิศษณเชนใน
ประโยคสมบูรณทั่วไป 
                 3) ในภาษาไทยและภาษาไทโซงทัง้สองภาษาเมื่อเติมลักษณนามหนาคําเชื่อม
คุณศัพทในคณุานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏจะทําใหความหมายของประโยคเจาะจงชัดเจนขึน้ 
                 4) ในภาษาไทยและภาษาไทโซงทัง้สองภาษาเมื่อเติมลักษณนามระหวางคํานาม
หลักและกริยาในคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ ลักษณะนามจะเปลีย่นแปลงความหมาย 
ทําใหความหมายของประโยคเจาะจงและชัดเจนขึ้น หรือบอกลักษณะคํานามหลกั 
                 5) ในภาษาไทยและภาษาไทโซงทัง้สองภาษาเมื่อเติมลักษณนามระหวางคํานาม
หลักและกริยาในคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏจะชวยจาํแนกความแตกตางระหวาง
โครงสรางปกติ คําประสมและคุณานุประโยค 
                 6) ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางเนนสวนประกอบชนิดยายสวนประกอบ
คุณานุประโยคไปทางขวามอืเพื่อแสดงการเนนตําแหนงหัวขอหรือคํานามหลัก 
                  4.2.3.2  ขอสรุปขอแตกตางของคุณานุประโยคในภาษาไทยและภาษาไทโซง        
                 1) ในโครงสรางชองวางแบงออกเปนสองชนิด คือ คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ
และคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ   ในภาษาไทยโครงสรางคุณานุประโยคทีม่ีคําเชือ่ม
ปรากฏมีปรากฏทั่วไปมากกวาโครงสรางคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมปรากฏ   แตในภาษาไทโซง
ทั้งโครงสรางคณุานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏและไมมคํีาเชื่อมปรากฏมีปรากฏเปนปกติทัว่ไปทัง้
สองรูปแบบ  ในภาษาไทยคณุานุประโยคที่มีคําเชื่อมมีโครงสรางทีม่ีคํานามหรอืนามวลีทีห่ายไปใน
อนุประโยคตรงกับคํานามหลักในตําแหนงประธาน กรรมตรง กรรมรอง กรรมของบุพบทหรอื
วิเศษณวลี  แตในภาษาไทโซงคุณานปุระโยคที่มีคําเชื่อมมีโครงสรางที่คํานามหรือนามวลีทีห่ายไป
ในอนุประโยคตรงกับคํานามหลักในตําแหนงประธาน กรรมตรง กรรมของบุพบทหรือวเิศษณวลี 
สวนในคุณานปุระโยคที่ไมมคํีาเชื่อมปรากฏในภาษาไทยมีโครงสรางที่คํานามหรือนามวลีทีห่ายไป
ในอนุประโยคตรงกับคํานามหลักในตําแหนงประธานเทานั้น  แตในภาษาไทโซงคุณานุประโยคที่
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ไมมีคําเชื่อมปรากฏมีโครงสรางที่คํานามหรือนามวลีทีห่ายไปในอนุประโยคตรงกับคํานามหลกัใน
ตําแหนงประธานและกรรมตรง ดังแสดงในตาราง 
 
ตารางที่ 2     สรุปการเปรียบเทียบโครงสรางคํานามหรอืนามวลีทีห่ายไปในอนุประโยคตรงกับ 

       คํานามหลักในตําแหนงตางๆภาษาไทยและไทโซง 
คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏ คุณานุประโยคที่ไมมีคําเชือ่ม

ปรากฏ 
ตําแหนงที่มี
กระบวนการ
เชื่อมคุณศพัท ภาษาไทย ภาษาไทโซง ภาษาไทย ภาษาไทโซง 
ประธาน     
กรรมตรง     
กรรมรอง     
วิเศษณวล ี     
 
                 2) การเติมลักษณนามเขาไปหนาคําเชื่อมคุณศัพท ที่ และ ซึ่ง ในภาษาไทย แสดงวา 
ที่มีอํานาจชี้เฉพาะในการจําแนก แต ซึง่ไ มมีอํานาจชี้เฉพาะในการจําแนก ในภาษาไทโซง 
ลักษณนามไมไดจําแนกความแตกตางการใชคําเชื่อมคุณศัพท 
                3) คําเชื่อมคุณศัพทโดยทัว่ไปที่ใชในภาษาพูดภาษาไทย มี 2 คําไดแก คําวา ที่ และ 
ซึ่ง ซึง่ใชแสดงหนาทีท่ี่ตางกนั ในภาษาไทโซง ไดแก คําวา t h i ˘2 และ /an3    พบใชเปนปกตทิั่วไป
ในภาษาพูด นอกจากนีย้ังมีคําอื่นๆอีกเชน  sˆN5 saN5   โดยคําเชื่อมคุณศัพทเหลานี้สามารถเกดิ
รวมกันได เชน t h i ˘2  /an3 sˆN5  และ saN5  เปน sˆN5 /an3   saN5/an3    /an3 t h i ˘2   sˆN5 thi˘2  และ 
t h i ˘2sˆN5  โดยคําเชื่อมคุณศัพท    s ˆ N5 t h i ˘2  และ t h i ˘2sˆN5  มีการใชสลับกันไดเมื่อใชกับ
ส่ิงไมมีชีวิตแตไมสามารถใชสลับกันไดเมื่อใชกับส่ิงมีชวีิต 
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บทที่ 5  

 

การเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวความเดียวโครงสรางอื่นๆในภาษาไทยและไทโซง 
 

 นอกจากโครงสรางประโยคเดี่ยวความเดียวและประโยคเดี่ยวความซอนที่เปนโครงสราง
ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที ่ 3 และบทที่ 4 ประโยคเดีย่วความเดียวยังมีโครงสรางอื่นๆปรากฏอกี
ตามปริบทการใชและเจตนาในการสื่อสาร ไดแก ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําถาม ประโยคคําสัง่
และขอรอง ซึง่เปนโครงสรางที่ไมใชการบอกเลา ประโยคกรรมวาจกและประโยคคลาดไปทางซาย 
ซึ่งเปนโครงสรางเนนสวนประกอบ การศึกษาประโยคตางๆเหลานี้จะศึกษาโครงสรางเปนหลักและ
อธิบายหนาทีก่ารใชเปนสวนประกอบ โครงสรางตางๆเหลานี้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมี
รายละเอียดทีเ่หมือนกนัและตางกันในแตละหัวขอดังนี ้
 
5.1 ประโยคปฏิเสธ  (Negation) 
  ประโยคปฏิเสธนัน้เปนการปฏิเสธแบบกลางๆ ซึง่เปนการปฏิเสธภาวะ/เหตุการณตางๆ 
ภาษาที่มีการลําดับคําแบบประธาน กริยา กรรม จะมกีารวางคําปฏเิสธไวหนาภาคกริยา70 ดังนั้น
การศึกษาประโยคปฏิเสธในงานวิจยันี้จงึตองศึกษาในขอบเขตของหนวยสรางกรยิาเรยีง  ใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนัมกีารวางคําปฏเิสธไวหนาภาคกริยา ภาษาไทยจะใชคํา
ปฏิเสธ  ไม ไมได   อยา ในภาษาไทโซงจะใชคําปฏิเสธ ya˘5 ‘อยา’bç˘3 ‘ไม’bu˘3 ‘ไมรู’ ดังตัวอยาง 
               (1)  สุเทพไมลาออก            ภาษาไทย 
               (2)  อยาด่ืมเหลานะ 
               (3)  ไอไมไดไปเที่ยวทะเล 
               (4)  /a˘y1 bç˘3 pay 3Na˘n5 buat4       ภาษาไทโซง 
         พอ  ไม   ไป    งาน   บวช 
         ‘พอไมไปงานบวช’   
              (6)   ya˘5    kin3  law1 

                           อยา  กนิ  เหลา 
                    ‘อยากนิเหลา’ 

                                                 
     70 Talmy Givoên , Syntax: A Functional Typology Introduction Volum I, 336-339. 
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             (7)  bu˘3 /a˘y1  pen3  to˘3haN5 

                       ไมรู  พอ   เปน    อะไร 
                    “ไมรูพอเปนอะไร” 
 
        โครงสรางประโยคคําถามแสดงโดยแผนภูมิไดดังนี ้
        ประโยค ก. สุเทพไมลาออก               ภาษาไทย 
        ประโยค ข. /a˘y1bç˘3pay 3Na˘n5 buat4     ‘พอไมไปงานบวช’        ภาษาไทโซง 
 
     ประโยคปฏิเสธ 
       
 
                      นามวล ี  คําปฏิเสธ  ภาคกริยา 
   

นาม 
         
                          สุเทพ                   ไม                              ลาออก 
                         /a˘y1       bç˘3    pay 3Na˘n5 buat4 
 
        การปฏิเสธหนาภาคกริยาดงักลาวนัน้มีผูวิเคราะหในขอบเขตของหนวยสรางกริยาเรียง
พื้นฐานไดแกผลงานของคีโยโกะ  ทาคาฮาชิ 71  ไดศึกษาโดยใชทฤษฎีหนาที่ของทาลมี กีวอน คี
โยะโกะ นาํผลงานวทิยานพินธของ ยาใจ ชวูิชา เร่ืองความเปนประโยคของหนวยสรางกริยาเรียง
ในภาษาไทยมาเปนขอมูลในการศึกษาคาํปฏิเสธ กริยาเรียงพื้นฐานหมายถงึ หนวยสรางกรยิาเรยีง
ที่ประกอบดวยคําสองคําโดยไมมีคําเชื่อมหรือการเวนวรรคคั่น ทั้งนี้อาจมีคํานามที่เปนกรรมแทรก
ได กริยาทัง้สองคํามีขอจํากัดในเรื่องตาํแหนงของคาํและความสัมพันธทางความหมายระหวาง

                                                 
     71 คีโยโกะ ทาคาฮาช,ิ “การปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงพืน้ฐานในภาษาไทย,” 41-96. 



 150

กริยาทั้งสองคําโดยแบงออกเปน 12 กระสวนใหญๆ และ 2 กระสวนยอย72   ดังนัน้ในทีน่ี้ผูวิจยัจึง
ไดนําผลการศกึษาของคีโยโกะมาเปรียบเทียบกับภาษาไทโซง ดังนี ้
  5.1.1  ขอบเขตในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 1 
                    ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี้ กริยาตัวที่หนึง่เปนกริยาบอกการกระทํา
ที่รับรูวาใชอวยัวะสวนใดสวนหนึ่งในรางกายกระทําหรือการเคลื่อนไหวของวัตถ ุกริยาตัวที่สองเปน
กริยาที่บอกการกระทาํไมชดัเจนวาเปนการประทําดวยวิธีใด การปฏิเสธในหนวยสรางนีม้รูีปแบบ
เดียว คือ ไม+กริยา1+กริยา2  คําปฏิเสธจะอยูหนากรยิาตัวแรก และการปฏิเสธจะครอบคลุมทั้ง
กริยาตัวแรกและตัวที่สอง เปนการปฏิเสธเหตุการณทั้งเหตุการณ หนวยสรางนีม้ีปรากฏทั้งใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
         (8)   ก. สายน้ําไมไหลกลับ      ภาษาไทย 
                *ข. สายน้าํไหลไมกลับ 
        (9) ก.phu˘1  bç˘3  naN2  lç˘6    pa˘n3  kay4   pa˘n3  kha˘5nom6  kç3  taw4 hˆan5 ภาษาไทโซง  

                     ผู      ไม   นัง่    รอ     พาน   ไก     พาน   ขนม            ก็    กลับ บาน  
               ‘ผูไมนั่งรอพานไกพานขนมก็กลบับาน’ 
             *ข.phu˘1  naN2 bç˘3   lç˘6  cat4  pa˘n3  kay4   pa˘n3  kha˘5nom6   kç3  taw4 hˆan5 

      *ผู     นั่ง    ไม     รอ    จัด  พาน   ไก     พาน   ขนม            ก็    กลับ บาน  
                ‘ผูนั่งไมรอจัดพานไกพานขนมก็กลับบาน’ 
         ตัวอยาง (8 ก) ในภาษาไทย แสดงเหตกุารณวามีการไหลโดยมทีิศทางยอนกลับ การ
ไหลและการกลับแสดงการเคลื่อนที่ของสิง่เดียวกันและเคลื่อนที่ไปในเสนทางเดียวกันแตเปนมิติที่
ตางกนั คือการไหล เปนการเคลื่อนที่ของของเหลวจากทีห่นึง่ไปสูอีกทีห่นึง่ สวนการกลับ คือการ
กลับไปหรือมาสูตําแหนงเดมิ ตัวอยางนีห้มายถงึไมมกีารไหลในทิศทางยอนกลับ กริยาทัง้สองคํา
แสดงเหตุการณที่เกิดจากประธานตวัเดียวกันและเกิด ณ เวลาและสถานที่เดียวกนั ตัวอยาง (8 ข) 
ไมเหมาะสมในการสื่อสารเปนการใหขอมลูเกินความจาํเปน ตัวอยางนี้จะเหมาะสมในกรณีที่ผูฟง
มีความคาดหมายดั้งเดิมวาการเคลื่อนที่นัน้ๆตองมีลักษณะเฉพาะเจาะจง โดยตองเปนการไหล
และกลับไปดวยในเวลาเดียวกัน ไมใชเปนการไหลธรรมดา ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ตัวอยาง 
(9 ก) bç˘3  naN2  lç˘6  ‘ไมนั่งรอ’  แสดงเหตุการณวามกีารนัง่และรอไปพรอมๆกันของผูกระทาํคน
                                                 
      72 ยาใจ    ชวูิชา, “ความเปนประโยคของหนวยสรางกริยาเรียงในภาษาไทย” 
(วิทยานพินธปริญญาดุษฎีบัณฑิต ภาควชิาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั, 2538), 1-
179. 
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เดียวกนั กริยาทัง้สองคําแสดงเหตุการณที่เกิดจากประธานตวัเดียวกนัและเกิด ณ เวลา สถานที่
เดียวกนั การปฏิเสธจึงปฏิเสธทั้งกริยาตัวทีห่นึ่งและตัวที่สองเปนการปฏิเสธเหตุการณทั้งหมด 
ตัวอยาง (9 ข) naN2 bç˘3   lç˘6  ‘นั่งไมรอ’ ไมเหมาะสมในการสื่อสาร  ตัวอยางนีจ้ะเหมาะสมใน
กรณีที่ผูฟงมีความคาดหมายดั้งเดิมวาการนั่งนั้นตองมลัีกษณะเจาะจง โดยตองเปนการนั่งและรอ
ผลจากการกระทําที่เจาะจงอยางใดอยางหนึง่เปนพิเศษ ไมไดเปนการปฏิเสธการนัง่ แตเปนการ
ปฏิเสธการรอ เปนการใหขอมูลเกินความจาํเปนทําใหไมเหมาะสมกับการสื่อสาร    
          5.1.2  ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 2 
                    ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี้ กริยาตัวที่หนึง่เปนกริยาบอกทาทางของ
รางกายอนัเกดิจากการเคลื่อนไหวของอวยัวะหรือการเปลี่ยนอริยบถตางๆไปสูทาทางนั้น กริยาตัว
ที่สองเปนกริยาบอกการกระทํา การปฏิเสธในหนวยสรางนี้มีรูปแบบเดยีว คือ ไม+กริยา1+กริยา2  
คําปฏิเสธจะอยูหนากรยิาตัวแรก และการปฏิเสธจะครอบคลุมทั้งกริยาตัวแรกและกริยาตัวที่สอง 
หนวยสรางนีป้รากฏทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
         (10)  ก. ถานองไมนัง่หลับในโรงหนัง ก็จะคยุเสยีงดัง   ภาษาไทย 
                 *ข. ถานองนัง่ไมหลับในโรงหนงั ก็จะคุยเสียงดัง 
         (11)   ก. /a˘y1 Na˘5 bç˘3 wiN2 /ç˘m1 saw3 daN1  man5  ci˘3  bç˘3  li˘5 ภาษาไทโซง 
                   ไอ   งา   ไม   วิง่     ออม  เสา   เอก   มัน     จะ   ไม   ดี 
                              ‘ไองาไมวิ่งออมเสาเอก มันจะไมดี’ 
                *ข. /a˘y1 Na˘5  wiN2  bç˘3 /ç˘m1 saw3 daN1 man5  ci˘3  bç˘3  li˘5  
                      ไอ   งา   วิง่       ไม  ออม  เสา   เอก   มัน     จะ   ไม  ดี 
                              ‘ไองาวิง่ไมออมเสาเอก มนัจะไมดี’ 
        จากตัวอยาง(10 ก) ไมนั่งหลับ หมายถงึไมมีเหตกุารณที่ผูกระทํานัง่และหลับไปดวยใน
เวลาเดียวกนั กริยานัง่และหลับไมเกิดขึน้ หนวยสรางกริยาเรียงทั้งหนวยสรางอยูในขอบเขตการ
ปฏิเสธ ตัวอยาง (10 ข) จะเหมาะสมในการสื่อสารถาผูฟงมีความคาดหมายดั้งเดิมวา มีการนั่งทีผู่
นั่งตองนัง่หลบัไปดวย แตเมื่อพิจารณาจากปริบททางภาษาจะเห็นวาปริบททางภาษาไม
เอื้ออํานวยใหตีความวาสภาวะปกติ คือสภาวะที่มีการนั่งและหลับไปดวย ประโยคนี้จงึดูแปลก 
เปนการใหขอมูลเกินจําเปน ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน ตัวอยาง (11 ก) bç˘3 wiN2 /ç˘m ‘ไมวิ่ง
ออม’  หมายถึงไมมีเหตุการณที่ผูกระทาํวิ่งและออมสถานที่ใดทีห่นึง่ไปดวยในเวลาเดียวกนั กริยา 
วิ่งและออม ไมไดเกิดขึ้น เปนการปฏิเสธหนวยสรางกรยิาเรียงทัง้หนวยสราง  ตัวอยาง (11 ข) 
wiN2  bç˘3 /ç˘m1 ‘วิ่งไมออม’ ประโยคนี้จะมีความเหมาะสมในการสื่อสารถาผูฟงมีความ
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คาดหมายดั้งเดิมวา มกีารวิ่งและออมไปดวย แตเมื่อพิจารณาปริบททางภาษา จะเหน็วาปริบท
ทางภาษาไมเอื้ออํานวยใหตีความวาสภาวะปกติ คือสภาวะที่มกีารวิง่และออมไปดวย ประโยคนี้
จึงดูแปลก เปนการใหขอมูลเกินจาํเปน         
   5.1.3  ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 3 
                    ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี ้ กริยาตัวทีห่นึง่เปนกริยาบอกการ
เคลื่อนที่ กริยาตัวที่สองเปนกริยาบอกการเคลื่อนทีท่ี่สัมพันธกับผูพูด การปฏิเสธในหนวยสรางนีม้ี
รูปแบบเดียว คือ ไม+กริยา1+กริยา2 คําปฏิเสธจะอยูหนากรยิาตัวแรก และการปฏิเสธจะ
ครอบคลุมกริยาตัวแรกและกริยาตัวที่สอง หนวยสรางนีป้รากฏทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดัง
ตัวอยาง 
         (12)   ก. พอรถหยุด   นกัเรียนก็ไมกระโดดลง    ภาษาไทย 
                 *ข. พอรถหยุด    นกัเรียนก็กระโดดไมลง 
        (13)  ก. /et4 cen3      lE˘w6 mç˘3 saw3  ci˘3  ¯aN5  bç˘3  ¯a˘N2 khˆn1   hˆan5   ภาษาไทโซง 
                    ทํา อยางนัน้ แลว หมอ เขา     จะ ยัง    ไม   เดิน    ข้ึน     บาน 
                    ‘ทําอยางนัน้แลว หมอเขาจะยังไมเดนิขึ้นบาน’ 
                 *ข. /et4 cen3      lE˘w6 mç˘3 saw3  ci˘3  ¯aN5  ¯a˘N2  bç˘3 khˆn1   hˆan5   ภาษาไทโซง 
                   ทํา อยางนัน้ แลว หมอ เขา     จะ ยัง     เดนิ   ไม    ข้ึน       บาน 
                    ‘ทําอยางนัน้แลว หมอเขาจะยังเดนิไมข้ึนบาน’ 
         จากตัวอยาง (12 ก) ไมกระโดดลง เปนเหตุการณที่ไมมีการแสดงการกระทําดวย
รางกายผูกระทําในทิศทางตามแรงดึงดูดของโลก เมื่อปฏิเสธเหตุการณที่แสดงดวยกริยาในทิศทาง
ดังกลาว จะเปนการปฏิเสธทั้งเหตุการณ แตถาปฏิเสธในทิศทางตามแรงดึงดูดของโลกที่แสดงดวย
กริยาตัวที่สอง ตัวอยางที่ (12 ข) กระโดดไมลง จะฟงดูแปลก เปนการใหขอมูลเกินความจาํเปน 
เปนประโยคทีไ่มเหมาะสมในการสื่อสาร กลาวคือ ส่ือความหมายวา มีการกระโดด แตการกระโดด
นั้นไมเปนไปตามทิศทางแรงดึงดูดของโลก เมื่อพิจารณาปริบท ปริบทไมเอื้อใหตีความวา สภาวะ
ปกติ คือสภาวะที่มกีารกระโดดที่ไมเปนไปในทิศทางตามแรงดึงดูดของโลก ประโยคนี้จึงดูแปลก 
เปนการใหขอมูลเกินจริง ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ตัวอยาง (13 ก) bç˘3 ¯a˘N2  khˆn1   ‘ไมเดนิ
ข้ึน’  ไมมีการแสดงการกระทําดวยรางกายทั้งตวัผูกระทําในทิศทางตานแรงดึงดูดของโลก เมื่อ
ปฏิเสธเหตุการณที่แสดงดวยกริยาในทิศทางดังกลาว จะปฏิเสธเหตกุารณทัง้เหตกุารณ แตถา
ปฏิเสธในทิศทางตานแรงดึงดูดของโลกที่แสดงดวยกริยาตัวที่สอง ตัวอยาง (13 ข) ¯a˘N2  bç˘3 

khˆn1  ‘เดินไมข้ึน’  จะฟงดูแปลก เปนการใหขอมูลเกินจาํเปน เปนประโยคที่ไมเหมาะสมในการ



 153

ส่ือสาร กลาวคือ ส่ือความหมายวา มีการเดิน แตการเดินไมไดเปนไปตามทิศทางตานแรงดงึดูด
ของโลก เมื่อพิจารณาปริบท ปริบทไมเอื้อใหตีความวา สภาวะปกติ สภาวะที่มกีารเดินที่ตอง
เปนไปในทิศทางตานแรงดึงดูดของโลก ประโยคจึงดูแปลก เปนการใหขอมูลเกินจริง 
          5.1.4. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 4 
                    ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี้ กริยาตัวที่หนึง่เปนกริยาบอกการกระทํา
ที่ใชประสาทสมัผัส กริยาตวัที่สองเปนกริยาบอกการรับรูทางประสาทสัมผัส การปฏิเสธในหนวย
สรางนีม้ีรูปแบบเดียว คือ กริยา1+ไม+กริยา2  เมื่อนาํคําปฏิเสธมาแทรกไวในตําแหนงระหวาง
กริยาวลีในหนวยสราง การปฏิเสธนั้นจะครอบคลุมกริยาตัวที่สองเทานัน้ หนวยสรางนี้ปรากฏทั้งใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
         (14)   ก.ทางมืดมาก เขามองไมเหน็อะไรเลย    ภาษาไทย 
                 *ข. ทางมืดมาก ไมมองเหน็อะไรเลย 
         (15 )  ก. /a˘y1 b´N1 bç˘3 hen3  to˘3haN5     ภาษาไทโซง 
               พอ   มอง  ไม  เห็น  อะไร 
                             ‘พอมองไมเห็นอะไร’ 

     *ข. /a˘y1 bç˘3 b´N1  hen3  to˘3haN5     ภาษาไทโซง 
                 พอ   ไม   มอง  เหน็  อะไร 
                               ‘พอไมมองเหน็อะไร’ 
         จากตัวอยาง (14 ก) มองไมเห็น  เปนกริยาบอกการกระทาํที่ใชประสาทสัมผัส คือ มีการ
มอง แตไมมผีลจากการมอง คือ ไมเหน็ เปนประโยคที่เหมาะสมและเปนที่ยอมรับในการสื่อสาร 
ตัวอยาง (14 ข) ไมมองเห็น เปนการนาํคําปฏิเสธไวหนากริยาตัวแรก ฟงแลวดูแปลก และเปน
ประโยคที่ไมยอมรับในการสือ่สาร การมองแลวเกิดการเหน็นัน้เปนสภาวะปกติเปนที่คาดหมาย
ของผูฟงอยูแลว การไมมองคือไมมีผลตามมา คือการเห็น ดังนัน้จงึไมจําเปนตองกลาวคําวา เหน็ 
หลังจากการไมมอง ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ตัวอยาง (15 ก) b´N1 bç˘3 hen3   ‘มองไมเหน็’  
b´N1   เปนกรยิาบอกการกระทําที่ใชประสาทสัมผัส คือ มีการมอง แตไมมีผลจากการมอง คือ bç˘3 

hen3    เปนประโยคที่เหมาะสมและเปนที่ยอมรับในการสื่อสาร ตัวอยาง (15 ข) bç˘3 b´N1  hen3  

‘ไมมองเห็น’เปนการนําคาํปฏิเสธไวหนากริยาตัวแรก ฟงแลวดูแปลก และเปนประโยคที่ไมยอมรับ
ในการสื่อสาร การมองแลวเกิดการเห็นนั้นเปนสภาวะปกติเปนที่คาดหมายของผูฟงอยูแลว การไม
มองคือไมมีผลตามมา คือการเหน็ ดังนัน้จึงไมจําเปนตองกลาวคําวา เหน็ หลังจากการไมมอง 
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          5.1.5. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 5 
                                   ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี้ กริยาตัวทีห่นึง่เปนกริยาบอกความ
ตองการที่ตองการสวนเติมเต็ม กริยาตัวที่สองเปนกริยาสวนเติมเต็มของกริยาตัวแรก การปฏิเสธ
ในหนวยสรางนี้มี 2 รูปแบบ คือ ไม+กริยา1+กริยา2 และ กริยา1+ไม+กริยา2 
                  5.1.5.1. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 5.1 
                    รูปแบบการปฏิเสธโครงสราง ไม+กริยา1+กริยา2 เมื่อนําคํา
ปฏิเสธวางไวหนากริยาตัวแรก การปฏิเสธนั้นจะครอบคลุมกริยาตัวแรกและกริยาตวัที่สอง เปนการ
ปฏิเสธทั้งขอความวาความตองการที่จะกระทําอยางใดอยางหนึ่งจะไมเกิดขึ้น โครงสรางนี้ปรากฏ
ทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
               (16)   สุดาไมตองการไปเมืองนอก     ภาษาไทย 
               (17) ก. phu˘1 bç˘3 ya/  4ta˘w3  hˆan5   nan1      ภาษาไทโซง 
                                                     ผู      ไม   อยาก  กลับ บาน  นั่น 
                                                        kç˘3  naN2  kin3 law1 pen3 ku˘3 ka˘3saw3  
                         ก็    นัง่    กนิ    เหลา  เปน คู   กับ เขา 
                         ‘ผูไมอยากกลับบานนัน่กน็ั่งกินเหลาเปนคูกับเขา’ 
                      *ข. phu˘1 ya/    bç˘3 4ta˘w3  hˆan5   nan1       
                                                      ผู     อยาก  ไม กลับ บาน  นั่น  
                                                              kç˘3  naN2  kin3 law1 pen3 ku˘3 ka˘3saw3  
                           ก็    นัง่    กิน    เหลา  เปน คู   กับ เขา 
                           ‘ผูอยากไมกลับบานนัน่ก็นัง่กินเหลาเปนคูกับเขา’ 
               ตัวอยาง (16) ไมตองการไป เปนการปฏิเสธความตองการการกระทําอยางใดอยางหนึง่
ทั้งเหตุการณ ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ตัวอยาง(17 ก)  bç˘3 ya/  4ta˘w3  ‘ไมอยากกลับ’ เปน
การปฏิเสธความตองการการกระทําทั้งเหตุการณ ตัวอยางที ่ (17 ข) ya/    bç˘3 4ta˘w3  ‘อยากไม
กลับ’ เปนประโยคที่แปลก เพราะโดยปกติเรามักจะอยากกอใหเกดิเหตุการณใดเหตุการณหนึง่ 
ไมใชอยากที่จะไมกอใหเกิดเหตุการณ ตามทฤษฎีการปฏิเสธของกวีอน การไมเกิดเหตกุารณ
นับเปนกรณีปกติของโลกแหงความเฉื่อย ไมจําเปนที่ตองอยากใหไมเกิดเหตุการณ ในกรณทีี่
ปฏิเสธสวนเตมิเต็ม เปนการแสดงวาการไมกระทาํเหตุการณนั้นเปนกรณีไมปกติ  
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                   5.1.5.2. ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 5.2 
                     รูปแบบการปฏิเสธโครงสราง  กริยา1+ไม+กริยา2  เมื่อนําคาํ
ปฏิเสธแทรกระหวางกริยาตวัทีห่นึง่กับกริยาตัวที่สอง การปฏิเสธครอบคลุมกริยาตัวทีส่อง 
โครงสรางนี้ปรากฏในภาษาไทย แตไมปรากฏในภาษาไทโซง ดังตวัอยาง 
               (18)  สมน้ําหนา  เตือนแลวอยากไมเชื่อ     ภาษาไทย 
               ตัวอยาง (18) อยากไมเชื่อ เปนขอความทีม่ีความเหมาะสมในการสื่อสาร ผูพูดพูดเชงิ
ประชดวาสิง่ทีผู่ฟงประสงคคือไมเชื่อผูพูด และเนื่องจากผูฟงประสงคจะไมเชื่อผูพูดจึงตองประสบ
กับความลมเหลว ถาตีความประโยคนี้ในความหมายปกติ ประโยคจะฟงดูแปลก เพราะปกติเรามัก
อยากใหเกิดเหตุการณใดเหตุการณหนึ่ง ไมใชไมอยาก การปฏิเสธในรูปแบบนี้จงึเปนคํากลาวใน
ปริบทพิเศษในภาษาไทย 
   5.1.6. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 6 
                   ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี ้ กริยาตัวทีห่นึง่เปนกริยาบอกลักษณะ
อากัปกริยาในการกระทําสิง่ใดสิ่งหนึง่ กริยาตัวที่สองเปนกริยาบอกการกระทํา กริยาตัวแรกเปน
กริยาที่ตองการสวนเติมเต็มซึ่งบอกลักษณะอากัปกริยา สวนกริยาตามหลงัเปนกรยิาสวนเติมเตม็
ของตัวแรก การปฏิเสธในหนวยสรางนี้มีรูปแบบเดียว คือ ไม+กริยา1+กริยา2  เมื่อนําคําปฏิเสธมา
วางในตําแหนงกริยาตวัแรก การปฏิเสธนั้นจะครอบคลุมทั้งกริยาตัวแรกและกริยาตวัที่สอง 
โครงสรางนี้ปรากฏทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตวัอยาง 
         (19)  ก. คนงานไมลอบปนร้ัวเขามาในเขตหวงหาม   ภาษาไทย 
                *ข. คนงานลอบไมปนร้ัวเขามาในเขตหวงหาม 
         (20)  ก. /a˘y1  bç˘t4  ta˘3 saˆ3  bç˘3  /E˘p4 du˘3 kç˘N3 la˘N5  hˆan5  ภาษาไทโซง 
                          ไอ     บอด ตา  ใส   ไม      แอบ  ดู    ใตถุน        เรือน 
                             ‘ไอบอดตาใสไมแอบดูใตถุนเรือน’ 
                *ข. /a˘y1  bç˘t4  ta˘3 saˆ3   /E˘p4 bç˘3 du˘3  kç˘N3 la˘N5  hˆan5 

                              ไอ     บอด ตา  ใส    แอบ  ไม   ดู    ใตถุน        เรือน 
                              ‘ไอบอดตาใสแอบไมดูใตถุนเรือน’ 
          ตัวอยาง (19 ก) ไมลอบปน หมายถงึไมไดมีการปนเขาไปในลักษณะทีไ่มไดใหผูอ่ืนลวงรู 
ซึ่งเปนการปฏเิสธเหตุการณที่แสดงในประโยคดังกลาวทัง้เหตุการณ ตัวอยาง(19 ข) ลอบไมปน ฟง
ดูแปลกเนื่องจากถาเราไมกระทําการใดก็ไมมีเหตุผลที่จะมีอากัปกริยาใดใดในการกระทํานั้นๆ เชน 
ถาไมปนก็ไมมีสาเหตุที่ตองลอบ ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ตัวอยาง (20 ก)   bç˘3  /E˘p4 du˘3    
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‘ไมแอบดู ’  หมายถงึไมไดมกีารแอบกระทาํกริยาในลักษณะที่ไมไดใหผูอ่ืนลวงรู ซึ่งเปนการปฏิเสธ
เหตุการณที่แสดงในประโยคดังกลาวทัง้เหตุการณ ตัวอยาง(20 ข) /E˘p4 bç˘3 du˘3  ‘แอบไมดู’ ฟงดู
แปลกเนื่องจากถาเราไมกระทําการใดก็ไมมีเหตุผลทีจ่ะมีอากัปกริยาใดใดในการกระทํานัน้ๆ เชน 
มีการแอบเพื่อกระทาํการด ูเปนตน 
   5.1.7  ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที7่ 
                   5.1.7.1  ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 7.1  
                     ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี ้ กริยาตัวทีห่นึ่งเปนกริยา
อกรรมบอกการกระทํา กริยาตัวที่สองเปนกริยาบอกความเทาเทยีมกันระหวางของสองสิง่ ไดแก 
กริยา เปน ในภาษาไทย  การปฏิเสธในหนวยสรางนีม้ ี 2 รูปแบบ คือ ไม+กริยา1+กริยา2 และ 
กริยา1+ไม+กริยา2 รูปแบบการปฏิเสธทัง้สองโครงสรางปรากฏเฉพาะในภาษาไทย รูปแบบแรก
เมื่อนําคาํปฏิเสธไวหนากริยาตัวแรก ปฏิเสธวาผูกระทาํไมกระทาํอยางใดอยางหนึง่โดยมีลักษณะ
เฉพาะเจาะจงแบบใดแบบหนึ่ง การปฏิเสธจะครอบคลุมทั้งกริยาตวัแรกและกริยาตวัที่สอง รูปแบบ
ที่สอง เมื่อนําคําปฏิเสธแทรกเขาไปในตําแหนงระหวางกริยาวล ี การปฏิเสธนั้นจะครอบคลุมกริยา
ตัวที่สอง ดังตวัอยาง 

            (21) หัวใจไมเตนเปนจงัหวะ      ภาษาไทย 
            (22) หัวใจเตนไมเปนจังหวะ 
                จากตัวอยาง(21) หมายถึงไมมีการเตนที่มีลักษณะเปนจังหวะหรือการเตนในลักษณะ
ไมเปนจังหวะนั้นไมเกิดขึ้น ตัวอยาง (22) หัวใจมีการเตนในลักษณะไมเปนจังหวะเปนการปฏิเสธ
สวนลักษณะของการเตน 
                   5.1.7.2. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที ่7.2 
                       ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนีก้ริยาตวัทีห่นึง่เปนกรยิา- 
สกรรมบอกการกระทํา กริยาตัวที่สองเปนกริยาบอกความเทาเทยีมระหวางสิง่สองสิง่ ไดแก เปน 
ในภาษาไทย pen3 ในภาษาไทโซง การปฏิเสธในหนวยสรางนี้มีรูปแบบเดียว คือ ไม+ กริยา1+ 
กริยา2 เมื่อนาํคําปฏิเสธมาวางไวในตําแหนงหนากริยาตวัแรก การปฏิเสธจะครอบคลุมทั้งกริยาตวั
แรกและกริยาตัวที่สอง โครงสรางนี้ปรากฏทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
             (23)  ก.  ถาลุงไมยติุธรรม ก็จะไมเลือกลุงเปนผูใหญบานอีก  ภาษาไทย 
                    ข.  ถาลุงไมยติุธรรม ก็จะเลอืกลุงไมเปนผูใหญบานอีก        
             (24)  ก. saw1 bç˘3 li˘5 ci˘3 bç˘3 sç˘n3 saw3 pen3 mç˘3 se˘n3 hˆan5   ภาษาไทโซง 
                             เขา    ไม   ดี   จะ  ไม สอน  เขา   เปน  หมอ  เสน  เรือน 
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                       ‘เขาไมดี จะไมสอนเขาเปนหมอเสนเรือน’ 
             *ข.  saw1 bç˘3 li˘5 ci˘3 sç˘n3 saw3 bç˘3 pen3 mç˘3 se˘n3 hˆan5 

                        เขา    ไม   ดี   จะ สอน  เขา ไม  เปน  หมอ  เสน  เรือน 
                        ‘เขาไมดี จะสอนเขาไมเปนหมอเสนเรือน’ 
               จากตัวอยาง (23 ก) ไมเลือกลุงเปนผูใหญบาน  เปนการปฏิเสธกริยาเรียงทัง้หมด แต
ตัวอยาง (23 ข) เลือกลุงไมเปนผูใหญบาน ปฏิเสธที่กริยาตัวที่สอง ไมเหมาะสมในการสื่อสาร 
เพราะการเลือกแลวไมใหผูนัน้ดํารงตําแหนงนัน้เปนเรื่องแปลก ในภาษาไทโซงก็เชนเดยีวกนั 
ตัวอยาง (24 ก) ci˘3 bç˘3 sç˘n3 saw3 pen3 mç˘3 se˘n3 hˆan5   ‘จะไมสอนเขาเปนหมอเสนเรือน’ 
เปนการปฏิเสธกริยาเรยีงทั้งหมด ตัวอยาง (24 ข)  ci˘3 sç˘n3 saw3 bç˘3 pen3 mç˘3 se˘n3 hˆan5 
‘จะสอนเขาไมเปนหมอเสนเรือน’ ปฏิเสธที่กริยาตัวที่สอง ไมเหมาะสมในการสื่อสาร เพราะการ
สอนแลวไมใหผูนั้นทําหนาทีเ่ปนอยางใดอยางหนึ่งเปนเรือ่งแปลก 
   5.1.8. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 8 
                   ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี ้ กริยาตัวทีห่นึง่เปนกริยาการกระทําที่
สามารถรับรูไดเหมือนกันและรับรูไดแนนอนวาการกระทํานั้นใชสวนใดของรางกายกระทาํ กริยา
ตัวที่สองก็เชนเดียวกนั การปฏิเสธในหนวยสรางนี้มีรูปแบบเดียว คือ ไม+กริยา1+กริยา2 เมื่อนํา
คําปฏิเสธมาไวหนากริยาตัวแรก การปฏิเสธจะครอบคลุมทั้งกริยาตัวแรกและกริยาตวัที่สอง 
โครงสรางนี้ปรากฏทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตวัอยาง 
         (25)  ก. ออนไมวิง่จบัจิ้งหรีดตอนฝนตก     ภาษาไทโซง 
                    *ข. ออนวิ่งไมจับจิ้งหรีดตอนฝนตก 
 (26) ก./a˘y1 ka˘3ta˘y4 bç˘3lE˘n2 yam2kç˘3 khaw1con3 hç˘t2naN2to˘3taw4lç˘5yu˘4 ภาษาไทโซง  

         ไอ    กระตาย ไม  วิ่ง   ย่ํา    ตน  ขาว     จน   ถงึ   ที่    ตัว  เตา  รอ  อยู 
                     ‘ไอกระตายไมวิ่งย่าํตนขาวจนถงึที่ตัวเตารออยู’                   
       *ข./a˘y1 ka˘3ta˘y4 lE˘n2 bç˘3yam2kç˘3 khaw1con3 hç˘t2naN2to˘3taw4lç˘5yu˘4 ภาษาไทโซง  

         ไอ    กระตาย  วิง่   ไม   ย่ํา    ตน  ขาว     จน   ถึง   ที่    ตัว  เตา  รอ  อยู 
                     ‘ไอกระตายไมวิ่งย่าํตนขาวจนถงึที่ตัวเตารออยู’   
         ตัวอยาง (25 ก) ไมวิ่งจับ หมายถึง ไมมีเหตุการณที่ผูกระทํา วิง่แลวจับ ซึง่เปนการ
ปฏิเสธเหตกุารณทั้งเหตุการณ ตัวอยาง (25 ข) วิ่งไมจบั  เปนประโยคที่ไมเหมาะสมในการสื่อสาร 
เปนการใหขอมูลเกินจําเปน เนื่องจากสื่อความวามกีารกระทาํหนึ่งเกดิขึ้นแตไมมีการกระทาํที่สอง
เกิดขึ้น ในทีน่ี้ คือ มีการวิ่ง แตไมมีการจับ การใหขอมูลเพิ่มเติมนีอ้าจมีความเหมาะสมในการ
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ส่ือสารหากผูฟงคาดวาการกระทาํทีห่นึง่เกิดแลวการกระทําที่สองตองเกิดตาม การวิง่แตไมจับ เปน
กรณีไมปกติหรือมีความเดน เปนการใหขอมูลเกินจริง ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ตัวอยาง (26 ก) 
ไมมีเหตุการณที่ผูกระทํา bç˘3 lE˘n2 yam2 kç˘3  khaw1 ‘ไมวิ่งย่าํตนขาว’  ซึ่งเปนการปฏิเสธ
เหตุการณทั้งเหตุการณ ตัวอยาง (26 ข) lE˘n2 bç˘3 yam2 kç˘3  khaw1 ‘วิ่งไมย่าํตนขาว’   เปน
ประโยคที่ไมเหมาะสมในการสื่อสาร เปนการใหขอมลูเกินจาํเปน เนื่องจากสื่อความวามกีาร
กระทาํหนึ่งเกดิขึ้นแตไมมีการกระทาํที่สองเกิดขึ้น ในทีน่ี้ คือ มีการวิง่ แตไมมีการย่ํา การใหขอมูล
เพิ่มเติมนี้อาจมีความเหมาะสมในการสื่อสารหากผูฟงคาดวาการกระทาํทีห่นึง่เกิดแลวการกระทาํ
ที่สองตองเกิดตาม lE˘n2 bç˘3 yam2 kç˘3  khaw1 ‘วิ่งไมย่ําตนขาว’ เปนกรณีไมปกติหรือมีความ
เดน เปนการใหขอมูลเกนิจริง 
  5.1.9. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที ่9 
                    ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนีก้ริยาตัวที่หนึง่เปนกริยาบอกการ
เคลื่อนทีท่ี่มีความสัมพนัธกบัตําแหนงหรอืสถานที่ของผูพูด ไดแก มา/ไป กริยาตัวที่สองเปนกริยา
บอกการกระทาํ การปฏิเสธในหนวยสรางนี้มีรูปแบบเดยีว คือ ไม+กริยา1+กริยา2 เมื่อนาํคํา
ปฏิเสธมาวางไวในตําแหนงหนากริยาตัวแรก การปฏิเสธจะครอบคลุมทั้งกริยาตวัแรกและกริยาตวั
ที่สอง โครงสรางนี้ปรากฏทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตวัอยาง 
         (27)  ก. ตอนชวงสอบ ออนไมไปตกปลา    ภาษาไทย 
                *ข. ตอนชวงสอบ ออนไปไมตกปลา 
         (28)  ก. /et4 na˘6  lE˘w6  /a˘y1   bç˘3  pay3  ha˘3  to˘3  pa˘3  ภาษาไทโซง 

                         ทาํ  นา  แลว     พอ   ไม    ไป    หา   ตัว  ปลา 
                             ‘ทํานาแลว พอไมไปหาปลา’ 
                *ข. /et4 na˘6  lE˘w6  /a˘y1   pay3 1   bç˘3   ha˘3  to˘3  pa˘3 

                          ทํา  นา  แลว     พอ   ไป      ไม    หา   ตัว  ปลา 
                              ‘ทํานาแลว พอไปไมหาปลา’ 
         จากตัวอยาง (27 ก) ไมไปตกปลา เปนการปฏิเสธเหตุการณทั้งเหตุการณ ตัวอยาง (27 
ข)  ไปไมตกปลา ปฏิเสธที่กริยาตัวที่สอง เปนประโยคทีแ่ปลกไมเหมาะสมกับการสือ่สาร ส่ือความ
วามกีารไปเกดิขึ้น แตไมมีการตกปลาเกดิขึ้น เมื่อพิจารณาปริบทจะตคีวามวาสภาวะปกต ิ คือ
สภาวะที่ตองมีการตกปลาหลังการไป ตัวอยางนีจ้ึงดูแปลก ไมเหมาะสมในการสื่อสาร ในภาษาไท
โซงก็เชนเดียวกัน จากตวัอยาง (28 ก) bç˘3  pay3  ha˘3  to˘3  pa˘3 ‘ไมไปหาตวัปลา’ เปนการปฏเิสธ
เหตุการณทั้งเหตุการณ ตัวอยาง (28 ข) pay3 1   bç˘3   ha˘3  to˘3  pa˘3 ‘ไปไมหาตัวปลา’ ปฏิเสธที่
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กริยาตัวที่สอง เปนประโยคที่แปลกไมเหมาะสมกับการสื่อสาร ส่ือความวามีการไปเกิดขึ้น แตไมมี
การหาปลาเกดิขึ้น เมื่อพิจารณาปริบทจะตีความวาสภาวะปกติ คือสภาวะที่ตองมกีารหาปลาหลัง
การไป ตัวอยางนี้จึงดูแปลก ไมเหมาะสมในการสื่อสาร 
  5.1.10. ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 10 
                      ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี ้ กริยาตัวทีห่นึ่งเปนกริยาบอกการ
กระทาํ กริยาตัวที่สองเปนกริยาบอกกระบวนการทางกายภาพของสิง่ใดสิ่งหนึ่งซึง่เปนกระบวนการ
นําไปสูสภาพใดสภาพหนึ่งของสิ่งหนึง่ การปฏิเสธในหนวยสรางนี้มีรูปแบบเดียว คือ กริยา1+ไม+
กริยา2  เมื่อนาํคําปฏิเสธแทรกเขาไปในตําแหนงระหวางกริยาวล ีการปฏิเสธนั้นจะครอบคลุมเพียง
กริยาตัวที่สอง  
โครงสรางนี้ปรากฏทัง้ในภาษาไทยและไทโซง ดังตัวอยาง 
         (29)  ก. นองหุงขาวไมสุก      ภาษาไทย 
                       *ข. นองไมหงุขาวสุก 
         (30) ก. /e˘m3  tom1  hua3  mu˘3  bç˘3  suk4    ภาษาไทโซง 
                              แม     ตม     หวั     หมู    ไม   สุก 
                            ‘แมตมหวัหมูไมสุก’        
                      *ข. /e˘m3  bç˘3  tom1  hua3  mu˘3  suk4 

                                       แม     ไม   ตม     หวั   หมู    สุก 
                        ‘แมตมหัวหมูไมสุก’ 
         จากตัวอยาง (29 ก) หุงขาวไมสุก  แสดงเหตุการณทีผู่กระทํากระทาํการหุงขาวแตไม
ไดผลตามที่คาดหมายไว โดยปกติการหงุใหขาวสุกผูฟงมักจะคาดหมายเชนนั้น การหุงขาวแตขาว
ไมสุกเปนกรณีไมปกติ คานความคาดหมายผูฟง การกลาววาหุงขาวไมสุก จึงมเีหมาะสมในการ
ส่ือสาร  ตัวอยาง (29 ข) ไมหุงขาวสุก ประโยคนีฟ้งดูแปลก ไมเหมาะสมในการสื่อสาร เนื่องจากถา
ไมมีการกระทาํ ผลของการกระทํานั้นก็ไมปรากฏ จงึไมมีเหตุผลจะกลาวถึงผลของการกระทาํที่
ไมไดทํา เมื่อ ไมหุงขาว ก็ไมตองกลาวผลจากการหงุขาว คือ ขาวสุก  ถาจะปฏิเสธ กป็ฏิเสธเฉพาะ 
ไมหุงขาว เพราะการกลาวถึงผลที่ไมไดมีการกระทําเปนการใหขอมูลเกินความจาํเปน ในภาษาไท
โซงก็เชนเดียวกัน ตัวอยาง (30 ก) tom1 hua3 mu˘3 bç˘3 suk4  ‘ตมหวัหมูไมสุก’ แสดงเหตุการณที่
ผูกระทํากระทาํการตมหัวหมู แตไมไดผลตามที่คาดหมายไว โดยปกติการตมอะไรก็ตามผูฟงมกัจะ
คาดหมายเชนนั้น การตมหวัหมูแตหัวหมไูมสุกเปนกรณีไมปกติ คานความคาดหมายผูฟง การ
กลาววา tom1 hua3 mu˘3 bç˘3 suk4   จงึมีเหมาะสมในการสื่อสารตัวอยาง (30 ข)  bç˘3  tom1  
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hua3  mu˘3 3  suk4  ‘ไมตมหัวหมูสุก’ ประโยคนี้ฟงดูแปลก ไมเหมาะสมในการสื่อสาร เนื่องจากถา
ไมมีการกระทาํ ผลของการกระทํานั้นก็ไมปรากฏ จงึไมมีเหตุผลจะกลาวถึงผลของการกระทาํที่
ไมไดทํา เมื่อ ไมตมหวัหม ู ก็ไมตองกลาวผลจากการตม คือ หวัหมสุูก  ถาจะปฏิเสธ ก็ปฏิเสธ
เฉพาะ ไมตมหัวหมู เพราะการกลาวถงึผลที่ไมไดมีการกระทาํเปนการใหขอมูลเกินความจาํเปน 
          5.1.11 ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที่ 11  
           ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี ้ กริยาตัวทีห่นึ่งเปนกริยาบอกสภาพ
ทางกายภาพ กริยาตัวที่สอง เปนกริยาบอกความเทาเทียมกันระหวางสิง่สองสิง่ ไดแก เปน ใน
ภาษาไทย การปฏิเสธในหนวยสรางนี้ไมสามารถปฏิเสธโดยการวางคําปฏิเสธในตําแหนงใดได 
โครงสรางนี้ปรากฏเฉพาะในภาษาไทย ดังตัวอยาง 
         (31)  ก.  แดงหนามอมเปนลูกหมา     ภาษาไทย 
               *ข. แดงหนามอมไมเปนลูกหมา 
                *ค. แดงหนาไมมอมเปนลูกหมา 
          ตัวอยาง (31 ข) ใชไมไดเพราะนกึภาพไมออกวา หนามอม แตไมสกปรกเหมือนลูกหมา
เปนอยางไร เนื่องจากสภาพไมเปนลกูหมาไมมีลักษณะตรงกันขามกบัลูกหมา จึงเปนขอมูลที่ไม
จําเปนในการสื่อสาร ตัวอยาง (31 ค) ก็เชนเดียวกนั ฟงดูแปลกเพราะหนาไมมอมก็ไมจําเปนตอง
ใหขอมูลเพิ่มเติมวาเปนลูกหมา ซึ่งเปนการใหขอมูลเกนิความจําเปน          
           5.1.12  ขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียงกระสวนที ่12 
           ขอบเขตการปฏิเสธในโครงสรางนี ้ กริยาตัวที่หนึง่เปนกริยาบอกการ
เปลี่ยนแปลงที่ไมอยูในอาํนาจการควบคุมของประธาน กริยาตัวที่สองเปนกริยาบอกความเทา
เทียมระหวางสิ่งสองสิง่ ไดแก เปน ในภาษาไทย pen3 ในภาษาไทโซง การปฏิเสธในหนวยสรางนีม้ี
รูปแบบเดียว คือ ไม+กริยา1+กริยา2 เมือ่นําคําปฏิเสธวางไวในตําแหนงหนากริยาวลีตัวแรก การ
ปฏิเสธนั้นจะครอบคลุมทั้งกริยาวลีตัวแรกและกริยาวลตัีวที่สอง โครงสรางนี้ปรากฏทั้งใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
         (32)  ก. ความจนไมกลายเปนอุปสรรคตอการศึกษา       ภาษาไทย 
                *ข. ความจนกลายไมเปนอุปสรรคตอการศึกษา 
   (33) ก. pç˘3ta˘3 mE˘2na˘y5 bç˘3 ka˘y3 pen3  la˘m2  di˘3  bç˘3  ka˘y3  pen3 phi˘3 pE/4 ภาษาไทโซง 
                    พอตา   แมยาย    ไม  กลาย เปนบรรพบุรุษ ดี ไม  กลาย  เปน  ผี     ดี 
               ‘พอตาแมยายไมกลายเปนวิญญาณที่สูสุคต’ิ 
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           *ข. pç˘3ta˘3 mE˘2na˘y5  ka˘y3 bç˘3  pen3  la˘m2  di˘3  ka˘y3  bç˘3  pen3 phi˘3 pE/4  
                            *พอตา   แมยาย   กลาย ไม เปนบรรพบุรุษ ดี  กลาย ไม  เปน  ผี     ดี 
                     *‘พอตาแมยายกลายไมเปนวิญญานที่สูสุคติ’ 
         จากตัวอยาง (32 ก) ไมกลายเปนอุปสรรคตอการศึกษา เปนการปฏเิสธทัง้กริยาตัวแรก
และกริยาตัวทีส่อง เปนการปฏิเสธเหตุการณทั้งเหตุการณ ตัวอยาง (32 ข) กลายไมเปนอุปสรรค
ตอการศึกษา ตัวอยางนี้ไมสามารถแทรกคําปฏิเสธระหวางกริยาตัวทีห่นึง่และกริยาตัวที่สองได 
เนื่องจาก กริยา กลายเปน เปนกริยาที่มีความตรึงแนนของกริยาทัง้สองตัวจนไมสามรถแทรกคาํ
ปฏิเสธในระหวางคําทัง้สองได การปฏิเสธจึงตองวางไวหนากริยาตัวแรก เปนการปฏิเสธทั้ง
เหตุการณ  ในภาษาไทโซงก็เชนเดยีวกนั ตัวอยาง (33 ก) bç˘3 ka˘y3 pen3  la˘m2  di˘3  ‘พอตาแม
ยายไมกลายเปนบรรพบุรุษดี’ เปนการปฏิเสธทั้งกริยาตัวแรกและกริยาตัวที่สอง เปนการปฏิเสธ
เหตุการณทั้งเหตุการณ ตัวอยาง (33 ข) ka˘y3 bç˘3  pen3  la˘m2  di˘3  ‘กลายไมเปนบรรพบุรุษดี’  
ตัวอยางนี้ไมสามารถแทรกคาํปฏิเสธระหวางกริยาตัวทีห่นึ่งและกริยาตวัที่สองได เนือ่งจาก กริยา 
กลายเปน เปนกริยาที่มีความตรึงแนนของกริยาทัง้สองตัวจนไมสามารถแทรกคําปฏิเสธในระหวาง
คําทั้งสองได การปฏิเสธจึงตองวางไวหนากริยาตวัแรก เปนการปฏิเสธทั้งเหตุการณ 
         จากหนวยสรางกริยาทัง้ 12 กระสวน ที ่คีโยโกะ ศึกษา เมื่อนํามาเปรียบเทียบกับภาษา
ไทโซง มีหนวยสรางที่ปรากฏเหมือนกันและตางกนัทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังนี ้
         หนวยสรางทีป่รากฏเหมือนกันในภาษาไทยและภาษาไทโซง ไดแก หนวยสรางกระสวน
ที่ 1 หนวยสรางกระสวนที ่2 หนวยสรางกระสวนที ่3 หนวยสรางกระสวนที ่4 หนวยสรางกระสวนที่ 
5.1 หนวยสรางกระสวนที่ 6 หนวยสรางกระสวนที ่ 7.1 หนวยสรางกระสวนที ่ 8 หนวยสราง
กระสวนที ่9 หนวยสรางกระสวนที ่10 หนวยสรางกระสวนที ่12   
         หนวยสรางทีป่รากฏในภาษาไทยแตไมปรากฏในภาษาไทโซง ไดแกหนวยสรางกระสวน
ที่ 5.2หนวยสรางกระสวนที ่7.2 และหนวยสรางกระสวนที ่11 
 
5.2. ประโยคคําถาม (Question) 
        ประโยคคําถามจัดเปนเจตนาการสื่อสารประเภทหนึ่งที่มวีัตถุประสงคเฉพาะเพื่อคําตอบ
รับหรือปฏิเสธหรือเพื่อหาขอมูล ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีรูปแบบประโยคคําถามที่
หลากหลายภายใตวัตถุประสงคในการถามสองชนิดดงักลาวขางตน คือ ประโยคคําถามเพื่อ
คําตอบ ใช/ไมใช และประโยคคําถามเพื่อหาขอมูล ดังรายละเอยีดในแตละหัวขอดังนี ้
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 5.2.1  ประโยคคําถาม ใช/ไมใช 
          ในภาษาไทยและภาษาไทโซง โครงสรางประโยคคําถาม ใช/ไมใช เปนการสื่อสาร
โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใชเปนประโยคคําถามในการตอบรับที่เปนการตอบรับใชหรือปฏิเสธไมใช 
อยางใดอยางหนึง่ โดยอาจเปนการเติมคําไวขางทาย แตในบางภาษาอาจมกีลไกทาง
วากยสัมพันธในการสลับที่และการขึ้นทวงทํานองเสยีง ภาษาทีม่ีลักษณะเดนเชนนี้ ไดแก 
ภาษาอังกฤษ73 เปนตน  โครงสราง ความหมายและหนาที่การใชประโยคคําถามมีดังนี ้   
   5.2.1.1  โครงสรางประโยคคําถามใช/ไมใช 
                     โครงสรางประโยคคําถามทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมี
โครงสรางที่เหมือนกนั โครงสรางประโยคคําถาม ใช/ไมใช ในภาษาไทยแบงออกเปนสองชนิด 
ไดแก ประโยคคําถาม ใช/ไมใช ที่คําบอกคําถามไมมีคําวา ใช คําบอกคําถามในกลุมนี้ไดแก หรือ 
หรือเปลา และไหม และประโยคคําถามทีคํ่าบอกคําถามมีคําวา ใช คําบอกคําถามในกลุมนี้ไดแก 
ใชไหม ใชหรือเปลา ใชหรือไม และไมใชหรือ โดยมีกลไกวากยสัมพันธในการเพิม่คําไวในตําแหนง
ทายประโยคเมื่อเปนประโยคคําถาม ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกัน ประโยคคําถาม ใช/ไมใชมีสาม
ชนิด ไดแก ประโยคคําถาม cen3bç˘3,mE˘n2bç˘3 wa˘5 ‘ใชหรือไม/ใชไหม/ไหม’ ประโยคคําถาม 
yaN5 , /a˘3, ya˘,5, wa˘5 /E˘4/a˘3 ‘หรือ/เหรอ/หรือไม/หรือยัง,แลวหรือยัง’ ประโยคคําถาม tE˘3/a˘3  

‘จริงหรือ’ ประโยค ใช/ไมใช ในภาษาไทยและภาษาไทโซง มีดังนี ้
                  (1)  ก.ออนจะไปเที่ยวทะเลไมใชหรือ ?    ภาษาไทย 
                        ข.ออนจะไปเที่ยวทะเลหรือ? 
                      ค.ออนจะไปเที่ยวทะเลหรือเปลา? 
                       ง. ออนจะไปเที่ยวทะเลไหม ? 
                       จ. ออนจะไปเที่ยวทะเลใชไหม? 
                       ฉ. ออนจะไปเที่ยวทะเลใชหรือเปลา 
                 (2)  ก.  lu/2 kh´˘y3su˘5 pen3 bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ3cen 3bç˘3  ?  ภาษาไทโซง 
                          ลูก  เขย     มึง  เปน   ไอ   คน    ตา  ใส ใชไหม ? 
                             ‘ลูกเขยมงึเปนไอคนตาบอดใชไหม?’ 
                       ข. lu/2 kh´˘y3su˘5 pen3 bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ   tE˘3 /a˘3  ? 
                         ลูก   เขย    มงึ  เปน   ไอ  คน    ตา  ใส  จริง หรือ? 
                             ‘ลูกเขยมงึเปนไอคนตาบอดจริงหรือ?’          
                                                 
     73 Talmy Givoên,  Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 788. 
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                      ค. lu/2 kh´˘y3 su˘5  pen3 bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ    /a˘3  ? 
                         ลูก    เขย    มึง  เปน   ไอ   คน ตา  ใส  หรือไม ? 
                           ‘ลูกเขยมึงเปนไอคนตาบอดหรือไม?’         
                      ง.  lu/2 kh´˘y3su˘5 pen3 bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ  ya˘,5 ? 
                      ลูก   เขย    มงึ  เปน   ไอ   คน    ตา  ใส  หรือ? 
                          ‘ลูกเขยมงึเปนไอคนตาบอดหรือ?’ 
                      จ.  lu/2 kh´˘y3su˘5  pen3 bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ   wa˘5 ? 
                      ลูก  เขย      มึง  เปน   ไอ   คน    ตา  ใส  ไหม? 
                          ‘ลูกเขยมงึเปนไอคนตาบอดไหม?’ 
                 โครงสรางประโยคคําถาม ใช/ไมใช ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมหีลายรูปแบบทั้งที่
เปนคําถามสองขั้วคําถามและคําถามที่ไมใชข้ัวคําถามใดคําถามหนึ่ง ดังนี ้        
                   1) ประโยคคําถาม ใช/ไมใช ที่ลงทายคาํถามสองขั้วคาํถาม ซึ่งเปนการนาํไปสู
คําตอบในสองขั้วคําตอบ กลาวคือ อาจเปนการตอบรับหรือการตอบปฏิเสธก็ไดทัง้สองอยาง พบ
ปรากฏทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังนี ้
                (3) ก.  นายกรัฐมนตรีลาออกแลวใชไหม?     ภาษาไทย 
      ข.  นายกรัฐมนตรีลาออกแลวใชหรือไม?  

         ค.  นายกรัฐมนตรีลาออกแลวไมใชหรือ? 
         ง.  นายกรัฐมนตรีลาออกแลวใชหรือเปลา? 

                (4) ก.  lu/2 kh´˘y3  su˘5 pen3 bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ3cen3bç˘3 ?  ภาษาไทโซง 
                      ลูกเขย        มึง  เปน   ไอ   คน    ตา  ใส  ใชไหม 
                       ‘ลูกเขยมึงเปนไอคนตาบอดใชไหม?’       
                (5) ก. kin3  khaw1  lEw6  yaN5 ? 
                     กิน   ขาว      แลว   ยัง 
                         ‘กินขาวแลวหรือยงั?’ 
                 2) ประโยคคําถาม ใช/ไมใช ที่ลงทายดวยคําถามที่ไมใชข้ัวคําถามใดคําถามหนึ่ง ใน
ภาษาไทยใชคําลงทาย หรือคําบอกการณลักษณะ (aspect) ที่ข้ึนเสยีงสูง ในภาษาไทโซงลงทาย
ดวยคําลงทายเพียงอยางเดยีว ดังนี ้
              (6) ลงทายดวยคําลงทาย      ภาษาไทย 
                     ออนกนิขาวละ ? 
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              (7) คําบอกการณลักษณะขึ้นเสยีงสูง 
                    ออนกินขาวแลว ? 
              (8) ลงทายดวยคําลงทาย      ภาษาไทโซง 

        kin3  khaw1  met4  lE˘w6  wa˘5  ?      
                    กิน   ขาว     หมด  แลว   หรือ? 
                    ‘กินขาวหมดแลวหรือ?’ 
           (9) ci˘3  ma˘5 lE˘n2  khE˘N4  ka˘3  ha˘5  day 2  ya˘5 ? 
                                                จะ มา    วิ่ง    แขง     กับ   เรา    ได    หรือ? 
                     ‘จะมาวิ่งแขงกบัเราไดหรือ?’ 
    
        โครงสรางประโยคคําถาม ใช/ไมใช สามารถเขยีนเปนแผนภูมิไดดังนี ้
         ประโยค ก. ออนจะไปกรุงเทพใชไหม?     ภาษาไทย 
        ประโยค ข.  lu/2 kh´˘y3su˘5 pen3 bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ3cen 3bç˘3  ?  ภาษาไทโซง 
                     ‘ลูกเขยมึงเปนไอคนตาบอดใชไหม?’ 
  
    ประโยคคําถาม 
 
  ประโยค      คําบงคําถาม 
 
นามวล ี   ภาคกริยา 
 
นาม  กริยาวล ี นามวล ี
 
  กริยา  นาม 
 
ออน  จะไป      กรุงเทพฯ   ใชไหม? 
lu/2 kh´˘y3su˘5    pen3                       bç˘3 kon3 ta˘3  saˆ3                         cen 3bç˘3  ?       
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    5.2.1.2  ความหมายและหนาที่ประโยคคาํถามใช/ไมใช 
                    ความหมายและหนาที่ประโยคคําถาม ใช/ไมใช ในภาษาไทย
และภาษาไทโซงมหีลายรูปแบบ ความหมายและหนาที่ทีเ่หมือนกันและตางกนัม ีดังนี ้
                  1) ประโยคคําถาม ใช/ไมใช เนนความ ประโยคคําถาม ใช/ไมใช ชนิดนี้มีขอความ
โดยทัว่ไปเปนความจริง แตอาจมีสวนประกอบเฉพาะบางสวนที่เปนทีส่งสัย เชน ประธาน กรรม 
กริยา หรือวเิศษณ สวนประกอบที่ไมแนใจเหลานี้จะตองมีการเนนความเพื่อแสดงคําถาม ดัง
ปรากฏในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                (10) ออนลาออกใชไหม (หรือออนลาพักผอน)    ภาษาไทย 
                (11) รัฐมนตรีคลังเปนนายกฯแทนใชไหม (หรือรัฐมนตรีคนอื่นๆ) 
                (12) ออนเดินทางไปเชียงใหมใชไหม (หรือออนไปสถานที่อ่ืน) 
                (13) ออนทะเลาะกับไอ ใชไหม (หรือออนทะเลาะกับคนอ่ืน)   
                (14) mˆN5 ci˘3 pay3  b´N4  na˘5  /E˘4/a˘-3     ภาษาไทโซง 

                       มึง    จะ   ไป  ดู       นา     ไหม? 
                       ‘มึงจะไปดูนาใชไหม?’(หรือจะอยูบาน) 
                (15) mˆN5 pen3 phu˘1 ¯aˆ4 ba˘n1 thE˘n5 mE˘n2 bç˘3 

                               มึง    เปน  ผู      ใหญ  บาน แทน ใชไหม? 
                       ‘มึงเปนผูใหญบานแทนใชไหม’ (หรือเปนคนอืน่) 
                (16) /a˘y1 ci˘3  pay 3 tha˘5le˘5 mE˘n2 /E˘4/a˘-3 

                        พอ    จะ  ไป   ทะเล      ใช       ไหม ? 
                       ‘พอจะไปทะเลใชหรือไม’(หรือพอจะไปที่อ่ืน) 
                (17) /a˘y1  hop2              ka˘3 /e˘m3 mE˘n2 /E˘4/a˘-3 

            พอ   ทะเลาะ   กับ  แม      ใช        ไหม? 
                       ‘พอทะเลาะกับแมใชหรือไม’ (หรือพอทะเลาะกับคนอ่ืน) 
               นอกจากนีท้ั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงยงัมีการเนนความโดยนําคาํบอกคําถามวาง
ในตําแหนงอืน่ๆทัง้นี้ข้ึนอยูกับปริบทที่ตองการเนน ดังตวัอยาง 
                (18) ใชออนไหมที่ลาออก?      ภาษาไทย 
                (19)ใชแดงไหมที่ถูกครูตี? 
                (20) ใชเชียงใหมไหมที่ออนจะไป? 
                (21) ใชไอไหม ทีท่ะเลาะกับออน? 
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              (22)  caˆ2 luN5   /E˘4/a˘-3 thi˘2 thˆ/2 lot2 chon5 ?   ภาษาไทโซง 
                        ใช  ลุง      ไหม      ที ่    ถูก    รถ    ชน 
                        ‘ใชลุงไหมที่ถกูรถชน?’ 
             (23)  caˆ2 tha˘5le˘ 5  /E˘4/a˘-3 thi˘2 /e˘m3 ci˘3 pay3? 

                               ใช     ทะเล     ไหม   ที่      แม    จะ ไป  
                        ‘ใชทะเลไหมที่แมจะไป?’ 
                (24)  caˆ2  lu/ 2 /E˘4/a˘-3 thi˘2 saw3 khˆaN5? 
                                     ใช   ลูก    ไหม       ที    เขา   โกรธ 
                      ‘ใชลูกไหมที่เขาโกรธ?’ 
                   2)  ประโยคคาํถาม ใช/ไมใช ในการทําหนาที่อ่ืนๆ เชน ขอรอง เชิญชวน ส่ัง ติติง 
และบน ทั้งนี้ข้ึนอยูกับปริบทและเจตนาในการสื่อสารของผูพูดดังในภาษาไทยและภาษาไทโซง  
ดังตัวอยาง     
                 
                           ขอรอง         
             (25)   ออนเปดประตูหนอยไดไหม ?      ภาษาไทย 
              (26)   /e˘m3 p´˘t 4pa˘3tu˘3  haˆ1  /E˘4 ?     ภาษาไทโซง         
                       แม    เปด  ประตู  ให     ไหม? 
                       ‘แมเปดประตูใหไดไหม?’         
                      เชิญชวน 
              (27)  ออนไปเที่ยวจตุจักรกันดีไหม?     ภาษาไทย 
              (28)  /e˘m3  pay3  thiaw2  kan3  /E˘4 /a˘3 ?    ภาษาไทโซง 
                        แม     ไป    เทีย่ว     กนั   ไดไหม? 
                       ‘แมไปเที่ยวกนัไหม?’          
                         คําสั่ง          
               (29)  นั่งลงไดไหม?       ภาษาไทย 
               (30)  pit4  pa˘3tu˘3  /E˘4?      ภาษาไทโซง 
                        ปด ประตู   ไดไหม? 
                         ‘ปดประตูไดไหม?’ 
                         ติติง 
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              (31)  ออนทาํอยางนั้นนารักหรือเปลา?      ภาษาไทย 
               (32)  /e˘m3 /et4  cen3         thˆ/2  tç˘N1  /E˘4  /a˘3?   ภาษาไทโซง 
              แม     ทํา  อยางนั้น ถูก     ตอง ไหม? 
                       ‘แมทําอยางนัน้ถูกตองไหม?’ 
               (33)  ออนกินขาวเหลืออยางนี้ทกุวันไหม?      ภาษาไทย 
              (34)  su˘5       kin3 khaw1 /uay3          kan3   n´y5?   ภาษาไทโซง 
                     มึง      กิน   ขาว    เลอะเทอะ กนั    ไหม? 
                        ‘มึงกนิขาวเลอะเทอะกันใชไหม?’        
  5.2.2  ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูล 
                    ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลใชเมือ่ตองการทราบขอมูลที่เฉพาะเจาะจง ใช
ในการสื่อสารในสังคมเพื่อจดุประสงคตางๆ เชน เกี่ยวกบับุคคล ทิศทาง สถานที่ คําอธิบาย และ
อ่ืนๆ อยางไรก็ตามเปนทีน่าสังเกตวาขณะที่คําถาม ใช/ไมใช เปนคําถามเพื่อถามทั้งขอความแต
คําถามเพื่อหาขอมูลใชถามเพื่อหาขอมูลเมื่อผูพูดขาดขอมูลสวนใดสวนหนึง่โดยเฉพาะซึง่อาจเปน 
ประธาน กริยา กรรม74  ในภาษาไทยมกีารใชคําถามเพื่อหาขอมูลถามความหมายทีต่องการทราบ 
เชน คําถาม ใคร อะไร ที่ไหน อยางไร เมือ่ไร เพราะเหตุใด ในภาษาไทโซงจะเปนคําถามที่ถามถึง
ขอมูลที่เปน คน สัตว ส่ิงของ การกระทํา สถานที ่เวลา ฯลฯ เชน /ay1 la˘5 /ˆ˘3 ใคร bç˘1pha˘˘5/ˆ˘3 

ผูใด cˆ˘3bç˘1haN5   ชื่ออะไร  to˘5haN5 อะไร  /et4to˘3haN5  ทําอะไร  la˘5/ˆ˘3 ไหน   nEw5la˘5/ˆ˘3  
แนวไหน ฯลฯ 
                   5.2.2.1  โครงสรางประโยคคําถามเพื่อหาขอมูล 
                      โครงสรางประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลทัง้ในภาษาไทยและ
ภาษาไทโซงมคํีาบอกคําถามเพื่อหาขอมลูสวนที่ตองการทราบในตําแหนงหนาที่ไวยากรณและ
บทบาทความหมายตางๆทีสั่มพันธกับโครงสรางวากยสัมพันธ  โครงสรางประโยคคําถามเพื่อหา
ขอมูลที่ตองการทราบตามตําแหนงหนาที่ไวยากรณและบทบาทความหมายแตละชนิดมีดังนี ้
                1) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลโดยถามถึงคนที่เปนผูกระทาํ มีวากยสัมพนัธเปน 
ประธาน/นามวลี กริยา กรรม ประธาน/นามวลีเปนคําบอกคําถาม ในภาษาไทย ไดแก ใคร ใน
ภาษาไทโซง ไดแก  /ay1 la˘5 /ˆ˘3   ‘ใคร’ ดังนี ้
 
 
                                                 
     74 Talmy Givoên,  Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 799. 
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             (35)  ใครสรางบาน?       ภาษาไทย 
              (36)  /ay1 la˘5 /ˆ˘3   ci˘3 lç˘y5 keN4 kwa˘4 kan3 ?   ภาษาไทโซง 
               ไอ   ใคร        จะ ลอย  เกง   กวา   กนั 
                       ‘ใครจะวายเกงกวากนั?’ 
                2) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูโดยถามถึงคนที่เปนผูทรงสภาพมีวากยสมัพันธเปน 
ประธาน/นามวลี กริยา กรรมรอง  กรรมรอง/นามวลีเปนคําบอกคาํถามในภาษาไทย ไดแก ใคร ใน
ภาษาไทโซง ไดแก /ay1 la˘5 /ˆ˘3  ‘ใคร’ ดังตัวอยาง 
            (37)  พอใหเงินใคร?       ภาษาไทย 
              (38)  /ay1ta˘y4  /´˘n1  han3  na˘1  pay3  ta˘N3 /ay1 la˘5 /ˆ˘3 ? 

                        ไอ  ตาย   เรียก หนั   หนา ไป    ทาง  ใคร 
                        ‘ไอตายเรียกหนัหนาไปทางใคร?’       
                3)  ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลโดยถามถึงคน มีวากยสมัพันธเปน กรรม/นามวลี เปน
คําบอกคําถาม ในภาษาไทย ไดแก ใคร ในภาษาไทโซง ไดแก bç˘1pha˘˘5/ˆ˘3   ‘ผูใด’ 
ดังนี ้
             (39)  เขาเปนใคร?        ภาษาไทย 
              (40)  su˘3 pen3  bç˘1 phaˆ5 /ˆ˘3  ?      

 ภาษาไทโซง 
                                       มึง    เปน  ไอ     ผูใด 
                        ‘มึงเปนใคร?’ 
              4) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูโดยถามถึงเจาของ มีวากยสัมพนัธเปน กรรม/
นามวลี เปนคาํบอกคําถามในภาษาไทย ไดแก ใคร ในภาษาไทโซง ไดแก bç˘1phaˆ5  ‘ผูใด’ 
             (41)  เจาของ 
                        บานของใคร?       ภาษาไทย 
                (42)  hˆan  bç˘1phaˆ5  ley5 ?      ภาษาไทโซง 
                               บาน   ใคร          ละ  
                       ‘บานของใครละ?’   
                5) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูโดยถามถึงชือ่คน มีวากยสัมพันธเปน สวนขยาย/คํา
เฉพาะ ในภาษาไทย คําบอกคําถาม ไดแก ชื่ออะไร ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม ไดแก  
cˆ˘3bç˘1haN5   ‘ชื่ออะไร’  ดังตัวอยาง 
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               (43)  เขาชื่ออะไร?       ภาษาไทย 
               (44)  saw3  cˆ˘3 bç˘ 1 haN5  ?      ภาษาไทโซง 
                      เขา   ชื่อ  ไอ  อะไร 
                  ‘เขาชื่ออะไร’ 
              6)  ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูโดยถามถึงสตัวหรือส่ิงของ มีวากยสมัพนัธเปน 
กรรม/นามวลี ในภาษาไทย คําบอกคําถาม ไดแก อะไร ในภาษาไทโซง คําบอกคาํถาม ไดแก haN5 

to˘5haN5  ‘อะไ’ร  ดังตัวอยาง 
               (45)  ออนทาํอะไร?       ภาษาไทย 
               (46)  /e˘m3  /et4 to˘5haN5?      ภาษาไทโซง 
                      แม      ทาํ   ตัว อะไร 
                      ‘แมทําอะไร?’ 
               7) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลโดยถามถึงเหตุผล มีวากยสัมพันธเปนสวนขยาย/
วิเศษณบอกเหตุผล ในภาษาไทย คําบอกคําถาม ไดแก ทาํไม ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม 
ไดแก /et4 to˘5haN5 ‘ทําตวัอะไร (ทําไม)’ ดังตัวอยาง 
                (47)  ออนรองไหทําไม?      ภาษาไทย           
               (48)  man5  ci˘3  khˆn1  pay3  can3  sut4  ta˘3  kan3  /et4 to˘5 haN5? ภาษาไทโซง 
                       มัน     จะ  ข้ึน     ไป       จน    สุด    พะอง      ทาํ  ตัว อะไร? 
                       ‘มันจะขึน้ไปจนสุดพะองทาํไม?’ 
                 8) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูโดยถามถึงสิง่เฉพาะเจาะจง กรรมวธิีหรือลักษณะ มี
วากยสัมพันธเปนสวนขยาย/วิเศษณบอกลักษณะ ในภาษาไทยคาํบอกคําถาม ไดแก อยางไร ใน
ภาษาไทโซง คําบอกคําถาม ไดแก nEw5la˘5/ˆ˘3  ‘แนวไหน’ 
           (49)  ออนเลี้ยงปลาอยางไร?       ภาษาไทย 
                (50)  Nam3 khˆn1 ma˘5 nEw5la˘5/ˆ˘3  ?     ภาษาไทโซง 
                        คิด    ข้ึน     มา   แนว  ไหน? 
                        ‘คิดขึ้นมาไดอยางไร?’ 
                9) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูโดยถามถึงสถานที ่ มีวากยสัมพันธเปนสวนขยาย/
วิเศษณบอกสถานที่ ในภาษาไทยคาํบอกคําถาม ไดแก ที่ไหน ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม 
ไดแก ka˘3la˘5/ˆ˘3 ‘ที่ไหน’ ดังตัวอยาง 
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                (51)  ออนเลนบอลที่ไหน?      ภาษาไทย 
               (52)  ha˘5 ci˘3 pay3  ka˘3 la˘5/ˆ˘3  ?     ภาษาไทโซง 
                       เรา จะ ไป    ทีไ่หน 
                       ‘เราจะไปที่ไหน?’ 
              10) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลโดยถามถงึเวลามวีากยสมัพันธเปนสวนขยาย/วิเศษณ
บอกเวลา ในภาษาไทยคําบอกคําถาม ไดแก เมื่อไหร ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม ไดแก  
mˆ˘6la˘5/ˆ˘3 ‘เมื่อไหร’ ดังตัวอยาง 
               (53 ออนไปกรุงเทพฯเมื่อไหร?      ภาษาไทย 
               (54)  ha˘5 ci˘3  pay3 mˆ˘6 la˘5/ˆ˘3  ?     ภาษาไทโซง 
                      เรา  จะ  ไป   วัน  ไหน 
                      ‘เราจะไปเมื่อไหร?’ 
               11)   ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลถามถึงจาํนวน มวีากยสมัพันธเปนสวนขยาย/วิเศษณ
บอกจํานวน ในภาษาไทยคาํบอกคําถาม ไดแก เทาไหน เทาไหร ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม 
ไดแก tç˘3 la˘5/ˆ˘3 ‘เทาไหร’ดังตัวอยาง 
              (55)  หนงัสือราคาเทาไหร?       ภาษาไทย 
              (56)  mi˘5  tç˘3 la˘5/ˆ˘3 ?      ภาษาไทโซง 
                     มี   เทา   ไหน 
                     ‘มีเทาไหร?’ 
             12) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลถามถึงทิศทาง มวีากยสัมพันธเปนสวนขยาย/วิเศษณ
บอกทิศทาง ในภาษาไทยคาํบอกคําถาม ไดแก ทางไหน ในภาษาไทโซงคําบอกคําถาม ไดแก taN3 
la˘5/ˆ˘3 ? ‘ทางไหน’ ดังตัวอยาง 
              (57)  ออนไปทางไหน?       ภาษาไทย 
              (58)  man5 ci˘3 pay3.  taN˘3 la˘5/ˆ˘3 ?     ภาษาไทโซง 
                     มัน   จะ  ไป    ทาง   ไหน? 
                     ‘มันจะไปทางไหน?’ 
             13) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลถามถึงอาการ มวีากยสัมพันธเปนสวนขยาย/วิเศษณ
บอกอาการ ในภาษาไทย คําบอกคําถาม ไดแก อยางไร ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม ไดแก sˆ˘5 

l´˘y5’อยางไร’ ดังตัวอยาง 
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              (59)  ออนเปนอยางไรบาง?       ภาษาไทย 
             (60)  /e˘m3 pen3 sˆ˘5  l´˘y5?      ภาษาไทโซง 
                        แม    เปน  อยางไร? 
                        ‘แมเปนอยางไร?’ 
             14) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลถามถึงตวัเลข มีวากยสมัพันธเปนสวนขยาย/วิเศษณ
บอกตัวเลข ในภาษาไทยคาํบอกคําถาม ไดแก กี่ ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม ไดแก ki˘4 ‘กี’่ 
ดังตัวอยาง 
              (61)  ออนไปทะเลกีว่ัน?      ภาษาไทย    
              (62)  /e˘m3 yu˘4  ma˘5  ki˘4  mˆ˘6?     ภาษาไทโซง 
                         แม    อยู    มา   กี ่   วัน? 
              ‘แมอยูมากีว่ัน?’ 
             15) ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลโดยถามถึงความถี ่ มีวากยสัมพันธเปนสวนขยาย/
วิเศษณบอกความถี่ ในภาษาไทยคําบอกคําถาม ไดแก บอย ในภาษาไทโซง คําบอกคําถาม ไดแก 
hˆa5  ‘บอย’ ดังตัวอยาง 

               (63)   ออนไปดูหนงับอยไปไหม?     ภาษาไทย 
               (64)  /a˘y1 pay3 /aw3  hE˘N 5    ka˘3  saw3    hˆa5  /E˘4  /a˘3?  ภาษาไทโซง 
                      พอ   ไป    เอา    แรง      กับ   เขา     บอย  บาง ไหม 
                       ‘พอไปเอาแรงกับเขาบอยไหม?’ 
                ประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลเปนปริบทการใชที่เปนการใชคําบอกคําถาม ใคร อะไร ที่
ไหน อยางไร เมื่อไร ฯลฯ โดยผูพูดสันนิษฐานวาผูฟงไดมีขอมูลเกีย่วกับขอความนั้นๆอยูแลว ใน
กรณีที่ไมมีขอมูลมากอน ผูพูดจะใชคําถาม ใช/ไมใช เพื่อเร่ิมตนขอความ จากนัน้จึงใชประโยค
คําถามเพื่อหาขอมูลเนื่องจากประโยคคําถาม ใช/ไมใช เปนประเด็นคําถามเกีย่วกับขอความ
ทั้งหมด แตประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลเปนประเด็นคาํถามเฉพาะสวนของขอมูลเพือ่แสดง
รายละเอียดเฉพาะ ดังในภาษาไทยและภาษาไทโซง  
               (65)  ก. ออนไปกรุงเทพฯเมื่อวานใชหรือไม?    ภาษาไทย 
                      ข.ใช 
                      ก. ออนเปนอยางไร? 
                      ข. ออนสบายดี 
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              (66)  ก. /a˘y1 pay3 na˘ mˆa2 caw4 mE˘n2 /E˘4 /a˘5 ?   ภาษาไทโซง           
                             พอ   ไป    นา เมื่อ   เชา  ใช       ไหม?   
                             ‘พอไปนาเมื่อเชาใชหรือไม?’ 
                     ข. caˆ2 

                                                             ใช 
                            “ใช” 
                    ก. /a˘y1   /et4 na˘5  pen3   haN5  /E˘4 l´˘y5 ? 
                             พอ      ทาํ นา   เปน   อยางไร บาง ละ? 
                             ‘พอไปนาเปนอยางไรบางละ’ 
                    ข. /a˘y1  /et4  na˘5  lay1  /E˘4 

                             พอ     ทาํ   นา  ได    เยอะ 
                             ‘พอทํานาไดเยอะ’ 
               ในภาษาไทยและภาษาไทโซงการเรียงลาํดับคําในคําถามบางคําถามสามารถสลับที่กนั
ในประโยคไดโดยเปนการใชคําถามเนนตําแหนงที่ตางกนัและประโยคมีความหมายตางกนั        
ดังตัวอยาง 

                (67)  ก. ออนรองไหทําไม?      ภาษาไทย 
                        ข. ทาํไมออนรองไห? 
                (68)  ก. /e˘m1 haˆ1   /et4  to˘3haN5  ley5 ?    ภาษาไทโซง 
                             แม   รองไห    ทํา   ตัว อะไร  ละ? 
                             “แมรองไหทาํไมละ”          
                        ข. /et4  to˘3haN5  ley5   /e˘m1 haˆ1  ? 
                             ทาํ   ตัว  อะไร   ละ   แม     รองไห? 
                             “ทําไมแมรองไห” 
             (69)  ก.ออนอยูที่ไหนทาํอะไร?      ภาษาไทย 
                       ข. ออนทําอะไรอยูที่ไหน? 
               (70)  ก. /a˘y1 yu˘4  ka˘3laˆ5  ley5 /et4  to˘3haN5 yu˘4    ley5 ?   ภาษาไทโซง 
                             พอ    อยู  ที่ไหน   ละ   ทํา   อะไร       อยู     ละ ? 
                             “พออยูทีไ่หนทําอะไรละ” 
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           ข. /a˘y1 /et4  to˘3haN5 yu˘4  4  ka˘3laˆ5  ley5 ? 
                              พอ    ทาํ   อะไร      อยู    ที่ไหน    ละ? 
                             “พอทําอะไรอยูที่ไหนละ” 
                ประโยคที่ (67-68) สลับตําแหนงคําถามแตมีความหมายตางกนั ทัง้ในภาษาไทยและ
ภาษาไทโซง ประโยค (67 ก และ 68 ก) ถามเกีย่วกับเปาประสงคทีท่ําใหรองไห ประโยค (67 ข 
และ 68 ข) ถามเกี่ยวกับปจจัยกระตุนทีท่าํใหรองไห ประโยคที่ (69 ก และ 70 ก) คําถามขึ้นตนเนน
สถานที่มากกวาการกระทํา ประโยคที ่ (69 ข และ 70 ข) คําถามขึ้นตนเนนการกระทาํมากกวา
สถานที ่ 
          โครงสรางประโยคคําถามเพือ่หาขอมูลดังกลาวขางตนสามารถแสดงโดยแผนภูมิดังนี ้
            ประโยค ก. ออนวาดอะไร       ภาษาไทย 
         ประโยค ข. /e˘m3  /et4 to˘5haN5? “แมทําอะไร”    ภาษาไทโซง 
 
          ประโยคคําถาม 
 
  นามวล ี     ภาคกริยา 
 
  นาม    กริยาวล ี นามวล ี
 
      กริยา  นาม 

. 
ออน                                           วาด                   อะไร? 
/e˘m3      /et4  to˘5haN5?   

          
                   5.2.2.2  ความหมายและหนาที่การใชประโยคคําถามเพื่อหาขอมูล 
                    ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูนอกจากจะมีหนาที่ถามเพื่อหา
ขอมูลที่ตองการถามถึงแลว ยังมีจุดมุงหมายในการถามที่ทาํหนาทีท่างสงัคมอื่นๆ อีก  ประโยค
คําถามเพื่อหาขอมูลทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีหนาที่การใชทางสังคม โดยมกีารใชคําบอก
คําถามลงทายประโยคคําถามเพื่อทาํหนาที่ตางๆทางสังคม เชน คําทักทาย คําตติิง คําแนะนาํ 
ประหลาดใจ แสดงความเหน็แยง หรือเพือ่วาทศิลปในการพูด โดยไมไดมีจุดมุงหมายเพื่อตองการ
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ทราบขอมูลจริง ทัง้นี้ในบางครั้งผูพูดอาจเดาคําตอบไดจากปริบทสถานการณในขณะนั้น ดัง
ตัวอยาง 
                 (70) ประโยคคําถามทักทาย(ตัวอยางปริบทสถานการณที่ออนใสชุดกําลงัจะไปอาบน้าํ
ในคลอง ผูพูดถามโดยไมตองการคําตอบเพราะรูคําตอบอยูแลว) 
                 ไปไหนละออน?       ภาษาไทย 
                  pay3  ka˘3laˆ5 ma˘5  l´˘y5                                                                                                                                 ภาษาไทโซง 
                  ไป    ที่ไหน   มา   ละ 
                  “ไปที่ไหนมาละ” 
               (71) ประโยคคําถามเพื่อใหคําแนะนํา (ตัวอยางปริบทสถานการณที่ผูพูดประสงคให
ผูฟงกระทาํตามคําแนะนํานัน้ๆ) 
                   ทําไมไมไปละ?       ภาษาไทย 
                   /i˘3su˘5  sˆ˘5      bç˘3  /et4  ci˘3  l´y5 ?     ภาษาไทโซง 
                   มึง      ทาํไม  ไม     ทํา   อยางนี้  ละ? 
                   “มึงทาํไมไมทาํอยางนี้ละ” 
                  (72) ประโยคคําถามเพื่อติติง(ตัวอยางปริบทสถานการณที่ผูฟงกระทําการอยางใด
อยางหนึ่งที่ไมเหมาะสม) 
               ทําไมทําอยางนัน้ละ?       ภาษาไทย 
                /et4  to˘3haN  5ci˘3  /et4  cen3  l´˘y5?     ภาษาไทโซง 
                ทํา  อะไร      จะ   ทาํ  อยางนั้น ละ? 
                “ทาํอะไรจะทาํอยางนัน้ละ” 
                 (73)     ประโยคคาํถามแสดงความประหลาดใจหรือตกใจ (ตัวอยางปริบทสถานการณ
ที่ผูพูดไมคาดคิดวาจะมีเหตกุารณรายเกิดขึ้น) 
                   อะไรกันนี!่        ภาษาไทย 
                   /e/4   to˘3haN  l´˘y5?    na/2                                                                        ภาษาไทโซง  
                   เอะ    อะไร     ละ         นะ2                  
                 (74)     ประโยคคําถามเพื่อสะทอนความคดิเห็นของตนเอง ในการพูดบางครั้งผูพูดจะ
ใชประโยคคําถามเพื่อสะทอนแนวความคิดที่ผูพูดตองการสื่อใหผูฟงไดรับทราบ โดยมิไดเปน
คําถามเพื่อตองการคําตอบ 
                  อ. ตอง: สมมุติ สมมุติ ผมอานหนังสือสักเลมหนึง่ แลวผมก็รูสึกวา ภาษาไทย 
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                              อานไป อานไป มนัเปนนยิาย แลวกรู็สึกวา เอะ ตัวละครคนนีเ้นีย่ 
                             มันดูเหมอืนจะไดรับอิทธิพลอะไรบางอยางกับสภาพแวดลอมทาง 
                              สังคม อานไปเรื่องก็ฟอรมสมมุติฐานวา เปนไปไดไหม ตัวละครหญิง 

              ตองดูวา สภาพสังคมมันเปนยังไง ตัวละครสะทอนอะไร มีลักษณะ 
              ความคิดที่สอดคลองอันนัน้หรือเปลา 

                   /a˘y1  Na˘5  kç˘1  pay3  yˆ˘n5  yu˘4  ka˘N3  hua3  to˘3kwa˘y3  sç˘N3 to˘3 ภาษาไทโซง 
                             ไอ   งา     ก็     ไป    ยืน    อยู   กลาง  หวั   ตัว ควาย     สอง  ตัว 

       nan2 le˘y5   to3˘kwa˘y3 man5 kam3laN5  mo˘5ho˘3  man5  ci˘3  pay3 

     นั่น   ละ     ตัว ควาย   มัน     กาํลัง        โมโห มัน    จะ  ไป 
      yaN5  Na˘5 

                 หยุด หรือ 
                 ‘ไองาก็ไปยนือยูกลางหัวควายสองตัวนัน่ละ ควายมนักาํลงัโมโห 

    มันจะไปหยุดหรือ’ 
                 (75)  ประโยคคําถามที่แสดงความคิดเหน็เชิงรําพงึ เปนการใชคําถามที่ผูพูดแสดง
ความคิดเหน็รําพงึกับตนเอง ไมไดมีจุดหมายเพื่อตองการคําตอบแตอยางใด 
                ปา: เรานะ มัวแตเลน ไมเคยเหน็อานหนังสือเลย จะสอบอยูแลว    ภาษาไทย       
                        แลวอยางนี้จะสอบผานกับเคาไหมเนี่ย 
             /a˘y1 man5 Nam3  pa/4 sˆ˘5              khˆn1  ma˘5  bu˘6  kwam4  sa˘5  lu/2 ภาษาไทโซง 

                      พอ   มนั    คิด     พูด อยางไร  ข้ึน      มา    ไมรู   หยุดรอง ซะ  ลูก    
                     /´˘y3  /i˘3 la˘1 /´˘y3 /i˘3na˘N5  fa˘6 

                เอย   อี   หลา เอย  อี  นาง    ฟา 
                “พอมันคิดพูดอยางไรข้ึนมาไมรู  หยุดซะ ลูกเอย อีหลาเอย อีนางฟา”     
                (76)  ประโยคคําถามที่แสดงความเห็นขัดแยง เปนประโยคคําถามที่ผูพดูใชเมื่อตองการ
แสดงความเหน็ที่ขัดแยงกับผูฟงโดยมิไดมุงหวังคําตอบแตอยางใด 
                ว:ิ พี่  ฝนจะตกแลว       ภาษาไทย 
                ตา: ไปได เคาก็เอารมไป 
                หม:ู ก็นั่นแหละ แลวฝนจะไมโดนเลยหรือไง 
                โอ: อาว ไมไดเอารมมาดวยวันนี้                                                                          
                     siN3   to˘3  kç˘ 2 bç˘3  cˆa2  ci˘3   kin3    haˆ1    lay2      ภาษาไทโซง 
                      สิงโต      ก็     ไม   เชื่อ   จะ   กนิ     ให     ได 
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                      bç/4  wa˘2   /ay1   nu˘3    /´˘y3   nam5to˘3  mˆN5  bç˘3tç˘3  niw6   mˆ˘5 
                      บอก  วา    ไอ      หนู    เอย    ลําตัว      มงึ      ไม เทา  นิว้     มือ 
                      niw6  ti˘n3  ha˘5  kE˘n4  ta˘3  kç˘2  lek4  nçy6  sa˘5  mˆN5  ci˘3  ma˘5 
                      นิ้ว    ตีน    เรา  ลูก    ตา   ก็    เล็ก   นอย  ซะ  มงึ      จะ มา 
                      cç˘y˘3  ha˘5  lay2    le˘y5 
                       ชวย   เรา   ได     หรือ 
                 ‘สิงโตก็ไมเชื่อ จะกินใหได บอกวา ไอหนูเอยตัวมึงไมเทานิว้มือ 
                 นิว้ตีนก ูลูกตากเ็ล็กนอยซะ มงึจะมาชวยเราไดหรือ?’  
                 (77)     ประโยคคําถามเชงิวาทศิลป  การใชประโยคคําถามเพื่อทาํหนาที่ทางสงัคมใน
เชิงวาทศิลปนัน้ผูพูดพูดโดยไมไดมีวัตถุประสงคที่ตองการการตอบรับจากผูฟง ไมไดมีจุดมุงหมาย
จะถามขอมูลจากผูฟง หรือตองการคาํตอบรับใชหรือไมใชจากผูฟง โดยสวนใหญแลวจะมี
จุดประสงคหลักสองประการ คือ เพื่อแนะนําหวัเรื่องทีพู่ด หรือเพื่อเนนย้ําประเดน็สําคญั  การใช
ประโยคคําถามเชิงวาทศิลปนั้นพบมากในภาษาไทย แตในภาษาไทโซงยงัไมพบลักษณะการใช
คําถามเพื่อทําหนาทีท่างสงัคมเชนนี ้ ทัง้นี้อาจเปนเพราะสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทโซงเปน
สังคมที่เรียบงาย การใชภาษาในการสื่อสารเปนภาษาทีส่ื่อความหมายตรงๆ ไมออมคอม จงึไม
ปรากฏการใชภาษาเชงิวาทศิลปในเรื่องเลาและบทสนทนา ตัวอยางขางลางเปนการใชประโยค
คําถามวาทศลิปเพื่อเนนย้าํประเด็นสาํคญัในภาษาไทย 
              อ. ตอง: คือมันมีเสยีงวา มันมีคนที่เคาแยงนะ ที่เคาแบบวาดสิเครดิต ภาษาไทย 
                           การวิจัยทางวรรณคดี สมมุติวาเราจะวิเคราะหอะไรแบบนี ้ 
                           แลวเคาจะบอกวาวิเคราะหเนีย่ วเิคราะหอิงใคร การวิเคราะห 
                           จะถกูตองเที่ยงตรงแคไหน ใหวิเคราะหใหมจะเหมือนเดิมไหม  
                           อยางนั้นมากกวา...  
         
 5.2.3 ขอเหมือนและขอแตกตางประโยคคําถามในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                   5.2.3.1 ขอเหมือนประโยคคําถามภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                          5.2.3.1.1      โครงสรางประโยคคําถาม ใช/ไมใช ในภาษาไทยและภาษา
ไทโซงมกีลไกวากยสัมพันธในการเพิ่มคําไวในตําแหนงทายประโยคเมื่อเปนประโยคคําถาม
เชนเดียวกนั 
                          5.2.3.1.2 ความหมายและหนาทีป่ระโยคคําถาม ใช/ไมใชทั้งใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซงมทีั้งคําถามสองขั้วคําถาม คําถามที่ไมใชข้ัวคําถามใดคําถามหนึง่ 
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คําถามใช/ไมใช เนนความ และคําถาม ใช/ไมใชทีท่าํหนาที่อ่ืนนอกจากคาํถาม เชน ทําหนาที่
ขอรอง เชิญชวน ส่ัง 
ติติง และบน 
                          5.2.3.1.3 โครงสรางคําถามเพื่อหาขอมูลมีโครงสรางวากยสมัพันธที่
หลากหลายทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงโดยมีคําบอกคําถาม เชน ใคร อะไร ที่ไหน อยางไร 
เทาไหร เพราะเหตุใด และมีความหมายตางๆที่ตองการถามถงึ เชน คน ส่ิงของ เหตุผล กรรมวธิี/
ลักษณะ สถานที ่ เวลา จํานวน ทิศทาง อาการ ตัวเลขเหมือนกัน นอกจากนีย้งัมีการใชประโยค
คําถามเพื่อหาขอมูลตามความหมายหนาที่ทางสงัคม เชน การทักทาย ติติง แนะนาํ ประหลาดใจ 
ความเห็นเชิงรําพงึ และการสะทอนความคิดเห็นของตนเองเชนเดียวกนั 
 
                 5.2.3.2  ขอตางของประโยคคําถามในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                          5.2.3.2.1  ประโยคคําถาม ใช/ไมใช ที่ลงทายดวยคําถามที่ไมใชข้ัว
คําถามใดคําถามหนึง่ ในภาษาไทยมีทัง้การใชคําลงทายและคําบอกการณลักษณะที่ข้ึนเสยีงสูง 
ในภาษาไทโซงจะมีเฉพาะคาํลงทายเพยีงอยางเดยีว 
                         5.2.3.2.2  ความหมายและหนาทีก่ารใชประโยคคําถามเพื่อหาขอมูล
โดยถามถึงคน ในภาษาไทยใชคําบอกคําถาม ใคร เพียงคําเดียว แตในภาษาไทโซง มกีารใชคํา
ตางกนั ไดแก /a˘y1la5/ˆ˘3 ใชถามเมื่อตองการทราบวาใครเปนผูกระทําอาการหรือเปนผูทรงสภาพ 
bç˘1 phaˆ5 /ˆ˘3 ใชถามเมื่อตองการทราบวาเขาเปนผูใดหรือเขาเปนใคร 
                         5.2.3.2.3 การใชประโยคคําถามเชิงวาทศิลปพบในภาษาไทยแตใน
ภาษาไทโซงไมพบวามีการใชในชีวิตประจาํวนั 
 
5.3  ประโยคคําสั่งและขอรอง (Imperative and request) 
 ประโยคคําสั่งเปนประโยคทีใ่ชในสถานการณที่ผูพูดและผูฟงมีสถานภาพที่ตางกัน โดย
ผูพูดอาจมีสถานภาพหรืออํานาจที่อยูเหนอืผูฟง สามารถสั่งใหผูฟงกระทําตาม เชน นายทหารกบั
ผูใตบังคับบัญชา ระดับของสถานภาพและอํานาจการบงัคับจะมีผลตอการเลือกรูปแบบวัจนกรรม
ที่เปนประโยคคําสั่ง ในระดบัที่ผูพูดและผูฟงมีความแตกตางทางสถานภาพมาก และผูพูดมีอํานาจ
มากกวาผูฟง รูปแบบประโยคคําสัง่อาจเปนการสั่งทีล่ะประธาน อาจเปนการสัง่ที่ระบกุริยาการ
กระทาํ ในกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพต่ํากวาหรือเทาเทียมผูฟง รูปแบบประโยคคําสัง่อาจเปนประโยค
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คําสั่งเชงิขอรอง 75  ประโยคคําสั่งและขอรองในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางและหนาที่
ความหมายดงันี ้
 5.3.1  โครงสรางประโยคคําสั่ง 
        โครงสรางประโยคคําสัง่ในภาษาไทยและภาษาไทโซงสวนใหญมโีครงสรางที่เหมือนกนั โดย
แบงออกเปนสองโครงสราง คือ ประโยคคําสั่งละประธาน และประโยคคําสั่งไมละประธาน ดังนี ้
                  5.3.1.1   โครงสรางประโยคคําสั่งละประธาน โครงสรางคําสัง่โดยสวนใหญจะ
เปนประโยคเดี่ยวความเดียวที่ละประธาน ภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางประโยคคําสัง่
ดวยกริยา ดังนี ้
                (1) ลุกขึ้น        ภาษาไทย 
                (2) kwam4   sa˘5       ภาษาไทโซง 
                     หยุดรอง ซะ    
                     ‘หยุดรองซะ”                        
                  5.3.1.2     โครงสรางประโยคไมละประธาน เปนโครงสรางประโยคที่ประกอบดวย 
ประธาน-กริยา ภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางประโยคคําสั่งไมละประธานดังตัวอยาง 
               (3) ออน อยาทาํนะ       ภาษาไทย 
               (4)  phç˘y5    kwam4  sa˘5      ภาษาไทโซง 
                    พลอย หยุดรอง ซะ   
                    ‘พลอย หยุดรองซะ’ 
 โครงสรางประโยคคําสัง่ดังกลาวขางตนสามารถเขยีนเปนแผนภูมิไดดังนี ้
 ประโยค ก. “นัง่ส”ิ        ภาษาไทย 
 ประโยค ข.   kin3  sa˘5  ‘กินซะ’      ภาษาไทโซง 
    
 
 
 
 
 
 
                                                 
     75 Talmy Givoên,  Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 806-808.  
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ประโยค 
 
  นามวล ี    ภาคกริยา 
 
  นาม    กริยาวล ี
 
  สรรพนาม  กริยา  คําลงทาย 
 
                       (บุรุษที่ 2)  นั่ง       สิ 
            (บุรุษที่ 2)  kin3         sa˘5   
    
       
 5.3.2  ความหมายและหนาที่การใชประโยคคําสั่ง 
          ในการใชประโยคคําสั่งทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงมคีวามหมายและหนาที่
การใชประโยคคําสั่งโดยมวีตัถุประสงคหลายประการดังนี ้
                  5.3.2.1 การใชประโยคคําสั่งที่ไมละประธานในทีน่ี ้ ประธานอาจหมายถงึบุคคล
คนเดียวหรือบุคคลหลายคน ในกรณีที่ตองการหมายถงึบุคคลใดบุคคลหนึง่โดยเฉพาะ การใช
ประโยคคําสั่งอาจเปนคาํสั่งที่มีการใชสรรพนามหรือใชชื่อเรียกเฉพาะไวหนาประโยคหรือทาย
ประโยค ดังในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
              (5) ก.  เธอ มานี ่       ภาษาไทย 
                     ข.  ออน มานี ้
                     ค. มานี่ ออน 
               (6) ก. phç˘y5 ma˘5  pi˘1      ภาษาไทโซง 
           พลอย  มา    นี ่
                         ‘พลอยมานี’่ 
                      ข. ma˘5  pi˘1 phç˘y5 
                         มา   นี ่   พลอย 
                         ‘มานีพ่ลอย’ 
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                 5.3.2.2 การใชประโยคคําสั่งที่เปนคาํสัง่ทัว่ไปอาจเปนคําสั่งที่มีความหมายการ
ส่ังบุคคลใดบุคคลหนึ่งที่อยูในสถานภาพที่เปนผูฟง โดยพิจารณาปริบทประกอบ ดังตัวอยาง 
                (7) ใครก็ไดชวยดวย       ภาษาไทย 
                (8) phaˆ5 kç˘3 lay1 ma˘5 cç˘y3 kan3 yok2 ka˘3la˘n5   ภาษาไทโซง 
                     ใคร   ก็    ได   มา   ชวย   กนั   ยก   กระดาน 
                     ‘ใครก็ไดมาชวยกันยกกระดาน’ 
                 5.3.2.3     ประโยคคําสัง่ละประธานและประโยคคําสั่งไมละประธาน อาจมีหนาที่
เพื่อใชในการขอรอง ใหผูฟงทาํตามอยางใดอยางหนึง่ ดังตัวอยาง 
                คําสั่งละประธาน 
              (9) ขอน้ําหนอย        ภาษาไทย 
                (10) yaN6  ya4   /in1       ภาษาไทโซง 
                       หยุด อยา เลน 
                       ‘หยุดอยาเลน’                   
                คําสั่งไมละประธาน 
                (11) เธอ ขอน้าํหนอย        ภาษาไทย 
                (12) นิด ขอน้าํหนอย      
                (13) phç˘y5 ya4   /in1       ภาษาไทโซง 
                        พลอย อยา เลน 
                        ‘พลอยอยาเลน’  
                (14) /i˘3la˘1nç˘y6  yaN   /in1 l ay1  ya˘5 ? 
                         อีหลา นอย  หยุด เลน ได   ไหม 
                         ‘อีหลานอยหยุดเลนไดไหม’  
                 5.3.2.4 ประโยคคําสั่งที่มีความหมายรวมผูพูดกับผูฟง ประโยคคําสั่งชนิดนี้จะมี
ความหมายคลายเชงิชี้แนะหรือชักชวน ดังตัวอยางในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                (15) ไปดูหนังกนัเถอะ       ภาษาไทย 
                (16) อยาอยูที่นีก่ันเลย 
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                (17) pay3 /et4  na˘5  kan3 lay1        
 ภาษาไทโซง 
                       ไป    ทํา   นา  กัน  เถอะ 
                       ‘ไปทํานากนัเถอะ’ 
                (18)  bç˘3 tç˘N1 pay3 /et4 na˘5  kan3  l ç/4 
                        ไม   ตอง  ไป   ทํา   นา   กัน    หรอก 
                       ‘ไมตองไปทํานากนัหรอก’  
   5.3.3  ขอเหมอืนและขอแตกตางประโยคคําสั่งและขอรองในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                  ประโยคคําสั่งและขอรองในภาษาไทยและภาษาไทโซงมขีอเหมือนกันทุกประการ
ดังนี ้
                1) โครงสรางประโยคคําสั่งในภาษาไทยและภาษาไทโซงสวนใหญมีโครงสรางที่
เหมือนกนั ไดแก โครงสรางประโยคคําสั่งละประธาน และโครงสรางประโยคคําสั่งไมละประธาน 
                2) ความหมายและหนาที่การใชประโยคคําสัง่ในภาษาไทยและภาษาไทโซงสวน
ใหญมคีวามหมายและหนาที่การใชที่เหมอืนกนั ไดแก การใชประโยคคําสั่งที่ไมละประธานโดย
ประธานอาจหมายถงึบุคคลคนเดียวหรือบุคคลหลายคน ในกรณทีี่ตองการหมายถึงบุคคลใด
บุคคลหนึ่งโดยเฉพาะ การใชประโยคคําสั่งอาจเปนคําสั่งที่มกีารใชสรรพนามหรือใชชื่อเรียกเฉพาะ
ไวหนาประโยคหรือทายประโยค นอกจากนี้ยงัมีการใชประโยคคําสั่งทั่วไปที่อาจหมายถงึบุคคลใด
บุคคลหนึ่งโดยพิจารณาจากปริบท  การใชประโยคคําสั่งทีม่ีความหมายรวมผูพูดผูฟงที่มี
ความหมายเชงิชี้แนะหรือชักชวนมากกวาคําสั่ง และการใชโครงสรางประโยคคําสั่งละประธานและ
ไมละประธานที่ทาํหนาที่ขอรอง 
            
5.4  ประโยคกรรมวาจก (Passive voice) 
         ประโยคโดยทัว่ไปเมื่อพิจารณาจากโครงสรางไวยากรณ  จะพิจารณาวา ใคร หรือ อะไร 
ทําหนาทีเ่ปนประธานในประโยค ประโยคชนิดนี้เรียกวาประโยคกรรตุวาจก ประธานของประโยค
สวนใหญเปนผูกระทําการกระทําบางอยาง แตในประโยคกรรมวาจก ผูทรงสภาพที่รับการกระทาํ
นั้นอยูในตําแหนงประธานของประโยค การใชประโยคกรรมวาจกเปนเรื่องการใช  เปนการเปลีย่น
จากประโยคทัว่ไปที่เนนผูกระทํามาเปนการที่ผูพูดนาํขอความที่เปนจดุเนนเกี่ยวกับผูถูกกระทํา
สลับตําแหนงกับผูกระทาํ76 
                                                 
     76 Talmy Givo@n,  Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 567-570. 
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         5.4.1  โครงสรางประโยคกรรมวาจก 
          โครงสรางประโยคกรรมวาจกเปนประโยคที่มีบุคคลหรือส่ิงที่เปนผูรับการกระทาํ
ของกริยาอยูในตําแหนงประธานของประโยค ในภาษาไทย ประโยคกรรมวาจกสามารถแบงตาม
คําเฉพาะที่ปรากฏ ไดแก คําวา ถูก โดน ไดรับ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ กลาววา ตัวบงชี้กรรมวาจก
ในภาษาไทย เชน ถูก เปนหนวยคําเตมิ เชน ถกูพบ มีลักษณะเดน คือ ไมเนนเสยีง ปรากฏ
สม่ําเสมอกับกริยาสกรรมทกุคําและทาํเปนนามวลีไดและปรากฏหลงัคําปฏิเสธ สวนถกูทีเ่ปนกริยา
ชวยเปนคําอิสระที่นาํหนากรยิาแท แตอาจมีคําอื่นคัน่ได เชน ถูกแมตี ตัวบงชีก้รรมวาจก ถกู มี
ความหมายครอบคลุมทั้งด ี ราย เปนกลาง จงึถือวาถกูมีความหมายเปนกลางไมแยกดีหนึ่งคําราย
หนึง่คําแตแยกถูกตามการปรากฏทางวากยสัมพันธเปน 2 ตัว คือเปนหนวยคําเติม กับเปนกริยา
ชวย และกลาววาโครงสรางประโยคกรรมวาจกเปนโครงสรางประโยคสามัญและโครงสรางกริยา
เรียงซอนประโยค 77 ในการวิเคราะหประโยคกรรมวาจกในภาษาไทยในทีน่ี้ ผูวิจัยวิเคราะหประโยค
กรรมวาจกวามีความตางจากโครงสรางกรยิาเรียงและวิเคราะหคําบงชีก้รรมวาจก ถูก ทัง้ที่มนียั
ความหมายเชงิบวกและเชิงลบตามแนวคดิของ Unchalee Singnoi 78  สําหรับในภาษาไทโซงโดย
ปกติจะไมมีการใชโครงสรางประโยคกรรมวาจก แตอยางไรก็ตามปจจุบันไดมกีารยืมโครงสราง
กรรมวาจกในภาษาไทยเขาไปใชเมื่อมีการแปลประโยคภาษาไทยเปนภาษาไทโซง โดยมีคําวา 
thˆ/ 2 “ถูก” ปรากฏในโครงสรางกรรมวาจก ดังตวัอยาง 
         (1)  ก.หมากัดแดง       ภาษาไทย 
               ข. หมาถกู(รถ)ชน 
         (2)  ก.to˘3   kwa˘y3   tç˘3   bç˘2  kon˘3      ภาษาไทโซง 
                  ตัว   ควาย   ขวิด    คน 
                  ‘ควายขวิดคน’ 
 
 
                                                 
     77 อมรา     ประสิทธรัฐสินสนิธุ, “หนวยสรางกรรมวาจก,” ใน หนวยสรางที่มีขอขัดแยง
ในภาษาไทย, 262-266.  
    78 Unchalee Singnoi, “An analysis of Passive Construction in Thai” in 
Proceedings of Second Annual High Desert Linguistics Society Conference, ed. Down 
Nordquist and Berkenfield  (New Mexico: University of New Mexico,1999), 70-79. 
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         (3)  ข.   bç˘2  kon˘3 thˆ/2  kwa˘y3   tç˘3    
                         คน            ถูก  (ควาย)   ขวิด 
                              ‘คนถูกควายขวิด’ 
           โครงสรางประโยคกรรมวาจกสามารถเขียนแผนภมูิไดดังนี ้
               ประโยค ก. แดงถูกหมากัด      ภาษาไทย 
                ประโยค ข.  bç˘2  kon˘3 thˆ/2  kwa˘y3   tç˘3       ภาษาไทโซง 
                                   ‘คนถูกควายขวิด’  
     
     ประโยค 
 
 นามวล ี       ภาคกริยา 
 
 นาม       กริยาวล ี   
     <ผูทรงสภาพ> 
 
      กริยา  นามวล ี  กริยา 
 

แดง     ถูก  (หมา)     กัด 
                bç˘2  kon˘3     thˆ/2   ( kwa˘y3 )     tç˘3    
       
         ในภาษาไทยประโยคกรรมวาจกมีความคลายคลึงกับโครงสรางกริยาเรียง อยางไรก็ตาม 
Unchalee Singnoi วิเคราะหโครงสรางประโยคกรรมวาจกวามีความตางทางวากยสัมพันธและ
ความหมายจากโครงสรางกริยาเรียง โดยโครงสรางประโยคกรรมวาจกเปนโครงสรางประโยคเดี่ยว 
ขณะที่ประโยคโครงสรางกรยิาเรียงเปนโครงสรางประโยคที่ซอนกนัมากกวาหนึ่ง79  ดังตัวอยาง 
         (4)  โครงสรางประโยคกรรมวาจก ถกู/โดน 
                 ก. แดงถูก/โดนตี 
                 ข. แดงถูก/โดนแมตี     
   
                                                 
    79 Ibid. 
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         (5)  โครงสรางประโยคกริยาเรียง 
                 ก. แดงนั่งกินขาว 
                 ข. แดงใชกรรไกรตัด 
         โครงสรางขางตนมีความตางกนั โดยตัวอยาง ประโยค (4ข) เปนประโยคเดี่ยวและมี
ประโยคเติมเตม็ซอนอยูในฐานะเปนกรรมของกริยาหลัก ขณะที่ตัวอยาง ประโยค(5ข) สามารถ
อธิบายไดวาเปนประโยคทีซ่อนกนั ในประโยค(4ข) กริยาตัวแรกตามดวยประโยคหรือในฐานะสวน
เติมเต็มที่เปนกรรมอยูในประโยคใหญที่เปนประโยคเดี่ยว ตรงกันขามใน ประโยค(5ข) กริยาวลี
หลักเปนกริยาตัวแรกมีสวนเสริมตอกริยาวลีหลักโดยกริยาตัวที่สอง ดังนัน้ นามวลีตัวที่สองเมื่อ
ปรากฏในประโยค(5 ข) มีบทบาทไวยากรณเปนกรรมของกริยาตวัทีห่นึ่ง ขณะที่ นามวลีตัวที่สอง
ในประโยค (4ข) มีหนาที่ไวยากรณเปนประธานของกรยิาตัวที่สอง ประโยค(4ข) ยังมีขอจํากัดวา
ตองเปนกรยิา ถูก/โดน เทานัน้ ขณะทีป่ระโยค (5ข) มีการใชกริยาที่กวางและหลากหลายกวา 
หลักฐานที่สนบัสนุนวา โครงสรางถูก/โดน เปนประโยคเดี่ยวขณะที่อีกโครงสรางเปนกริยาเรียงทีม่ี
หลายประโยคหลัก  พจิารณาจากการเตมิคําปฏิเสธและคําสันธาน  ในประโยค (6) คําปฏิเสธ ไม 
ปรากฏหนากริยาตัวที ่ 1 แตจะไมปรากฏระหวางกริยาสองตัว ตรงกนัขาม ประโยค (7) คําปฏิเสธ 
ไม สามารถปรากฏไดทั้งหนากริยาตวัแรกและระหวางกริยาทัง้สองตัว ดังตัวอยาง 
         (6)  ก. แดงไมถูกต ี
              *ข. แดงถูกไมตี 
         (7)  ก.  แดงไมนอนรองไห 

  ข. แดงนอนไมรองไห 
         คําอธิบายขางตนแสดงวาโครงสรางกริยาตอเนื่อง ถูก/โดน ไมสามารถขยายโดยการ
แทรกคําปฏิเสธ ไม ระหวางกริยาสองตัวได ขณะที่โครงสรางกริยาเรยีงสามารถทําได จึงกลาวได
วากริยาถกู/โดน มีการกระทําเปนหนวยเดียวมากกวาจะแยกเปนกริยาสองตัว เชนเดียวกนักริยา 
ถูก/โดน ไมสามารถขยายโดยการเติมคําสนัธานได ขณะที่กริยาเรียงสามารถทําได ดังตัวอยาง 
         (8)  ก. แดงถูก/โดนตี 
              *ข. แดงถูกจนตี 
         (9)  ก. แดงนอนรองไห 

  ข. แดงนอนจนรองไห 
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         คําอธิบายที่แยกความแตกตางระหวางประโยคกรรมวาจกและประโยคกริยาเรียงวาเปน
โครงสรางที่ตางกนัคือ ประโยคโครงสรางกริยาเรียงไมไดแปลงมาจากประโยคกรรตุวาจก ขณะที่
ประโยคโครงสรางกรรมวาจก ถกู/โดน แปลงมาจากประโยคกรรตุวาจก ดังตวัอยาง 
         (10)  ก. แดงถูกแมตี 
                 ข. แมตีแดง 
         (11)  ก. แดงใชกรรไกรตัด 
                 *ข. กรรไกรตัดแดง 
         ประโยค (10ก) สามารถเปลี่ยนเปนประโยคกรรตุวาจกประโยค (10ข) ได และมี
ความหมายคงเดิม ตรงกนัขาม ประโยค (11 ก) เปลี่ยนโครงสรางเปนประโยคกรรตุวาจก (11 ข) 
ไมได และมีความหมายไมเหมือนกับประโยค (11 ก) การเปลี่ยนแปลงจาก (11ก) เปน (11 ข) จึง
เปนประโยคทีใ่ชไมได   
         คําอธิบายอกีประการหนึ่งทีแ่ยกความแตกตางระหวางประโยคกรรมวาจกและประโยค
กริยาเรียง คือ ในประโยคกรรมวาจก นามวลีตัวที่สอง สามารถละไปจากกริยา ถกู/โดน ได แต 
นามวลีตัวที่สอง ในกริยาเรียงปรากฏในฐานะเปนกรรมของกริยาตัวหนาจงึไมสามารถละไปได ดัง
ตัวอยาง 
         (12)  ก.  แดงถูกแมตี 
                 ข.  แดงถกูต ี
         (13)  ก.  แดงใชกรรไกรตัด 
                *ข. แดงใชตัด 
         ในประโยค (12 ข) นามวลีตัวที่สอง สามารถละไดเนื่องจากมีโครงสรางในประโยคกรรม
วาจกคลายกบัผูกระทาํที่สามารถละได ขณะที่ นามวลี กรรไกรใน (13 ข) ละไมไดเนื่องจากเปน
กรรมของกริยาสกรรมตัวแรก 
        คําอธิบายอกีประการหนึ่งทีแ่ยกความแตกตางระหวางประโยคกรรมวาจกและประโยค
กริยาเรียง คือ ประโยคกรรมวาจก ถกู/โดน นามวลตัีวที่สองไมสามารถทาํใหเปนคุณานุประโยค
และการทาํเปนหวัขอได แตประโยคกริยาเรียงสามารถทําเปนคุณานปุระโยคและเปนหวัขอได ดัง
ตัวอยาง 
        (14) ก. แมตีแดง       ประโยคปกต ิ
               ข. แดงถูกแมตี       ประโยคกรรมวาจก 
              *ค. แมที่แดงถูกต ี      คุณานุประโยค 
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                *ง. แม  แดงถกูตี      การทาํเปนหวัขอ 
         (15)  ก. แดงใชกรรไกรตัด     ประโยคกริยาเรียง 
                 ข. กรรไกรที่แดงใชตัด     คุณานุประโยค 
                 ค. กรรไกร  แดงใชตัด     การทาํเปนหวัขอ 
        กระบวนการคณุานุประโยคและการทาํเปนหวัขอเปนกระบวนการที่ยกประธานใหเดน  
แตประโยคกรรมวาจกเปนกระบวนการที่ประธานในประโยคกรรตุวาจกถูกลดความเดนลง และ
ผูถูกกระทําถกูทําใหเดนขึ้น ประโยค (14 ก) แมตีแดง แมเปนประธาน ผูกระทาํ แดงเปนกรรม
ผูถูกกระทํา แปลงเปนประโยคกรรมวาจกใน ประโยค (14ข) แดงถูกแมตี แดงเปนผูถูกกระทําทีท่ํา
ใหเดน เปนประธานของประโยคกรรมวาจก แม ที่เปนผูถูกกระทําถูกลดความเดนลง ดังนั้นนามวลี
ตัวที่สองในประโยคกรรมวาจก คือ แม จึงไมสามารถทาํเปนคุณานุประโยคและเปนหวัขอได 
เพราะกระบวนการทําเปนคณุานุประโยคและเปนหวัขอเปนกระบวนการที่ประธานถกูทําใหเดน  
ตรงกันขามในโครงสรางประโยคกริยาเรียง นามวลีตัวที่สองสามารถทาํเปนคุณานุประโยคและการ
ทําเปนหัวขอไดเพราะไมมีคุณสมบัติดังเชนประโยคกรรมวาจกดังกลาวขางตน ประโยค (15ข 
และค) นามวลีตัวที่สอง กรรไกร เปนนามวลีที่เปนกรรมที่มีอนุประโยคขยายไดและทําเปนหัวขอได    
 5.4.2. ความหมายและหนาที่ประโยคกรรมวาจก 
          ประโยคกรรมวาจกในภาษาไทยสามารถแบงตามความหมายออกเปนสองชนิด
คือ ประโยคกรรมวาจกที่สอความหมายนัยเชงิลบ และประโยคกรรมวาจกที่ไมไดสอนยั
ความหมายเชงิลบ ในภาษาไทย ประโยคที่สอนยัความหมายเชงิลบจะกําหนดโดยคําวา ถูก โดน  
ในภาษาไทโซงในหนาทีก่ารใชปริบทสถานการณในชีวติประจําวนัโดยทั่วไปไมปรากฏหนาทีก่ารใช
ประโยคกรรมวาจก แตจะเปนโครงสรางที่ยืมจากประโยคกรรมวาจกในภาษาไทยและเมื่อมีการใช
ในกรณีที่ถามนําดวยประโยคกรรมวาจกภาษาไทย 
        (16) ประโยคกรรมวาจกที่สอนัยความหมายเชิงลบ 
            ก. แมตีแดง        ภาษาไทย 
               ข. แดงถูก(แม)ตี 
        (17) ประโยคกรรมวาจกที่สอนัยความหมายเชิงลบ    ภาษาไทโซง 
                ก. ma˘3  khop4  lu/2       
                   หมา  กัด      ลูก 
                  ‘หมากัดลูก’ 
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                     ข.  lu/2 thˆ/ ( ma˘3)  khop4    
                          ลูก   ถกู  (หมา)   กัด 
                          ‘ลูกถูกหมากัด’ 
         (18) ประโยคกรรมวาจกที่ไมไดสอนัยความหมายเชิงลบ   ภาษาไทย 

        ก.  สุนทรภูแตงหนังสือเลมนี ้
ข. หนงัสือเลมนี้แตงโดยสุนทรภู 

        (19) ประโยคกรรมวาจกที่ไมไดสอนัยความหมายเชิงลบ   ภาษาไทโซง
     ก. /a˘y1 thˆ/2  ch´˘n5  pay3  kin3  liaN6  
                        พอ   ถูก     เชิญ    ไป     กิน   เลีย้ง 
                            ‘พอถูกเชญิไปกินเลี้ยง’ 
                 ข. /a˘y1 thˆ/2  ch´˘n5  pay3  Na˘n5  buat4 

                        พอ   ถูก    เชิญ     ไป     งาน    บวช 
                             ‘พอถูกเชิญไปงานบวช’ 
         ในภาษาไทยประโยคกรรมวาจกที่สอนัยความหมายเชงิลบมีคุณสมบัติวากยสัมพนัธ
สามประการ คือ การลดความเปนผูกระทํา ผูถูกกระทําถกูทาํใหเดน และมกีริยาที่กาํหนดกรรม
วาจก โครงสรางปกติในภาษาไทยจะมีการเรียงลําดับคํา ประธาน กริยา กรรม ในการทําเปน
ประโยคกรรมวาจก ผูถูกกระทาํถูกทาํใหเดนและนํามาไวหนาประโยคในตําแหนงประธาน 
ประธานผูกระทํายงัคงอยูในตําแหนงเดิมหนากรยิากระทาํซึ่งอาจปรากฏหรือไมปรากฏก็ได  
คํากริยาที่เปนสวนเติมเตม็ถกูกําหนดโดยกริยา ถูก/โดน ซึ่งเมื่อปรากฏรวมกับกริยา ถกู/โดน ที่สอ
ความหมายในเชิงลบจะพลอยสอความหมายในทางไมดีโดยบวกกบัสถานการณเลวรายที่ปรากฏ
ข้ึน ดังนัน้หากกริยาเติมเต็มเปนกริยาที่มีความหมายเชงิบวกหรือกลางๆก็จะเปนการฝนขอ
กําหนดการเกดิรวมเชิงความหมายและหนาที่ของกริยาเติมเต็มและกริยา ถูก/โดน  กริยา ถูก ใน
ประโยคกรรมวาจกจะใชในปริบทสถานการณที่เปนทางการ ขณะที่ โดน ใชในปรบิทสถานการณที่
มีความเปนทางการนอยกวา ดังตัวอยาง 
         (20)  ก. แมตีแดง                          
                 ข. แดงถูก/โดน(แม)ตี 
        ในภาษาไทยหนาที่การใช ประธานของประโยคกรรมวาจกที่สอความหมายเชงิลบเมื่อ
ปรากฏกับกริยาทีม่ีความหมายเชงิลบจะเปนทีเ่ขาใจวาสงผลกระทบเชิงลบมากกวาเชิงบวกหรือ
เชิงกลางๆ ขณะที่ประธานของประโยคกรรมวาจกที่ไมไดสอความหมายเชงิลบเมือ่ปรากฏกับกริยา
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ที่มีความหมายเชิงบวกกเ็ปนที่เขาใจวามคีวามหมายในเชิงบวกหรือเชิงกลางๆ จึงเปนการแปลกถา
จะทาํประโยคใหเปนประโยคกรรมวาจกทีส่อนัยความหมายเชงิลบ ในขณะที่ประธานเปนที่เขาใจ
วามีความหมายเชงิบวกหรอืเชิงกลางๆ ดังตัวอยาง 
         (21)  แดงถูก/โดนทอดทิ้ง        
         (22)  แดงถูก/โดนต ี
         (23)  *แดงถูก/โดนชมเชย 
         (24)  *แดงถูก/โดนดูแล 
         อยางไรก็ตามในการใชบางสถานการณ มีผูพูดหลายคนใชคําวาถกู/โดน ในความหมาย
กลางๆ จึงสนันิษฐานวา การใชถูก/โดน อาจเริ่มตนใชในความหมายกลางๆกอน ดังตัวอยาง 
         (25) เขาถกู/โดนเชิญไปงาน        
         (26) เขาถกู/โดนเชิญไปเปนประธานตัดสนิผลรางวัล 
         ประโยคกรรมวาจกที่สอความหมายเชงิลบในภาษาไทยยงัมีโครงสรางทีย่กความเปน
เจาของใหเดน  กลาวคือ ประโยคกรรมวาจกบางประโยคจะมนีามวลีแสดงความเปนเจาของที่
ประกอบดวยนามผูเปนเจาของและนามที่ถูกแสดงความเปนเจาของในตําแหนงกรรมผูถกูกระทาํ 
เมื่อตองการจะทําใหเปนประโยคกรรมวาจกโดยการยกระดับความเปนเจาของใหเดน นามวลี
แสดงความเปนเจาของจะเคลื่อนยายไปสูตําแหนงประธานโดยสวนทีถู่กแสดงความเปนเจาของอยู
ในตําแหนงเดมิ ดังตัวอยาง 
         (27)  ประโยคกรรตุวาจก         
                โจรขโมยรถแดง 
         (28)  ประโยคกรรมวาจก 
                 รถแดงถูก/โดนขโมย 
         (29)  การยกความเปนเจาของใหเดน 
                 แดงถูก/โดนโจรขโมยรถ 
         อยางไรก็ตามประโยคกรรมวาจกเชนนี้กย็งัมีขอจํากัดอยูวาผูที่ถกูเปนเจาของตองเปน
ส่ิงไมมีชีวิตเทานัน้ที่จะยกขึน้ไปในตําแหนงประธาน ส่ิงมีชีวิตไมสามารถยกขึน้ได ดังตัวอยาง 
         (30)  ประโยคกรรตุวาจก  
                 ยาตีหมาแดง  

   (31)  ประโยคกรรมวาจก 
                หมาแดงถูก/โดนยาต ี
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         32)  การยกขึน้ 
                 *แดงถูก/โดนยาตีหมา  
 5.4.3. ขอเหมอืนและขอแตกตางประโยคกรรมวาจกในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                  5.4.3.1.    ประโยคกรรมวาจกเปนโครงสรางที่มีปรากฏในภาษาไทยแตไมปรากฏ
ในภาษาไทโซง จากการถามขอมูลสลับปริบทไปมาพบวาผูบอกภาษาสวนใหญจะใชประโยคทีม่ี
ความหมายทีม่ีผูถูกกระทําในโครงสรางประโยคกรรตุวาจกแตจะมีการใชโครงสรางกรรมวาจกก็
ตอเมื่อมีการใชประโยคกรรมวาจกในภาษาไทยถามนาํขอมูล โครงสรางกรรมวาจกในภาษาไทโซง
จึงเปนโครงสรางที่ยืมจากโครงสรางประโยคกรรมวาจกในภาษาไทยและมีการใชคําบงกรรมวาจก
คําเดียวคือคําวา thˆ/1 ‘ถูก’ 
                  5.4.3.2.    ในภาษาไทยพบหนาทีก่ารใชประโยคกรรมวาจกในปรบิทตางๆ แตใน
ภาษาไทโซงไมปรากฏหนาที่การใชประโยคกรรมวาจกทั้งในการพูดในชีวิตประจาํวนัและในเรื่อง
เลา เชน ประเพณี นิทาน กรรมวิธีตางๆ 
 
5.5  ประโยคคลาดไปทางซาย (Left dislocation ) 
         การคลาดไปทางซายเปนกลไกชนิดหนึ่งในการบงชี้การเปนหวัขอทีถ่กูดึงจากความ
สนใจชั่วขณะหนึง่และมีการดึงกลับมา หวัขออางองิอาจเปนหัวขอเฉพาะและทัว่ไป การคลาดไป
ทางซายไมไดใชในการแนะนําหัวขอใหมในสัมพนัธสาร 80  โดยทั่วไปแลวเปนการแนะนํานามวลี
เฉพาะที่อางองิใหมในขอความหรือสัมพันธสาร หรือเปนการแนะนาํนามวลทีี่อางอิงอยูเดิมซ้าํที่
ไมไดกลาวถงึกอนหนาทนัททีันใดในสมัพนัธสาร หนาที่ของประโยคคลาดไปทางซายอีกประการก็
คือเปนจุดเปลีย่นการสนทนาโดยผูสนทนาคนใหมจากผูพูดคนกอน ดังในภาษาอิตาเลียนที่มี
ความถี่ในการปรากฏบอยมากในการใชประโยคคลาดไปทางซายในการสับเปลี่ยนการพูดใน
ตอนตนความ81 ภาษาไทยและภาษาไทโซงมโีครงสรางประโยคคลาดไปทางซายดังนี ้
         5.5.1  โครงสรางประโยคคลาดไปทางซาย 
                  5.5.1.1    ประโยคคลาดไปทางซายเนนประธาน 
             ประโยคคลาดไปทางซายเนนประธาน หนวยประธานสามารถยายที่ไป
ทางซายไดแมวาตําแหนงประธานจะอยูซายสุดของประโยคแลวก็ตาม ทัง้นี้เมือ่ยายตําแหนง
                                                 
     80 Talmy Givo@n,  Syntax: A Functional Typology Introduction Volum II, 757-758. 
   81 John, Hinds, “Left dislocation in Thai,” วารสารภาษาและภาษาศาสตร  7,2 
(มกราคม-มิถนุายน 2532) : 64-65. 



 190

ประธานแลวจะมีสรรพนามมาแทนที่ในตาํแหนงเดิม ดังนั้นประธานของประโยคจึงไมใชนามวลี
เดิมอีกตอไป นามวลีเดมิไดกลายเปนหัวเรื่องในประโยค สวนประธานคือสรรพนามที่แทนที่ 
ประธานอาจเปนทัง้ชี้เฉพาะและทั่วไป โครงสรางนี้มีปรากฏพบทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดัง
ตัวอยาง 
                 (1) ก.ประโยคโครงสรางปกต ิ      ภาษาไทย 
                          ออนจะไปเที่ยวทะเล 
                         ประโยคคลาดประธานไปทางซาย 
                          ออน เขาจะไปเที่ยวทะเล 
                      ข. ประโยคโครงสรางปกต ิ        
                          ปลาวาฬเปนสัตวเลี้ยงลกูดวยนม 
                          ประโยคคลาดประธานไปทางซาย 
                        ปลาวาฬ มันเปนสัตวเลีย้งลูกดวยนม 
                 (2) ก. ประโยคโครงสรางปกต ิ      ภาษาไทโซง 
                           kh´˘y3  kok4 ci˘3  bç/4  haˆ1  cç˘y3  kan3 pha˘4  ton1  Niw6  khaw1  kwa˘6 

                           เขย     กก     จะ  บอก ให   ชวย   กัน   ผา      ตน   งิ้ว     เขา      สิ 
                           ‘เขยกกจะบอกใหชวยกนัผาตนงิว้เขาสิ’ 
                          ประโยคคลาดประธานไปทางซาย      
                        kh´˘y3  kok4 saw3 ci˘3  bç/4  haˆ1  cç˘y3  kan3 pha˘4  ton1  Niw6  khaw1  kwa˘6 

                           เขย     กก      เขา จะ  บอก ให   ชวย   กนั   ผา      ตน   งิว้     เขา      สิ 
                           ‘เขยกกเขาจะบอกใหชวยกันผาตนงิ้วเขาสิ’    
                      ข. kh´˘y3  kok4  ci˘3  bç/4  haˆ1  ma˘5 naN2 kin3  thi˘5 la/2  kon3 

                          เขย      กก    จะ  บอก  ให   มา   นั่ง    กิน   ที    ละ    คน 
                         ‘เขยกกจะบอกใหมานัง่กินทีละคน’ 
                          kh´˘y3  kok4  saw3  ci˘3  bç/4  haˆ1  ma˘5 naN2 kin3  thi˘5 la/2  kon3 

                          เขย      กก    เขา    จะ  บอก  ให   มา   นัง่    กนิ   ที    ละ    คน 
                         ‘เขยกกเขาจะบอกใหมานั่งกินทีละคน’ 
                  5.5.1.2    ประโยคคลาดไปทางซายเนนกรรม 
                                 ประโยคคลาดไปทางซายเนนกรรมเปนประโยคที่สวนประกอบที่เปน
กรรมยายที่ไปอยูทางซายสุด เมื่อยายตําแหนงกรรมแลวอาจมีสรรพนามหรือไมมีสรรพนามมา
แทนที่ก็ได โครงสรางนี้ปรากฏทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซง ดังตัวอยาง 
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                (3) ก.ประโยคโครงสรางปกต ิ      ภาษาไทย 
                        ออนอยากเลี้ยงปลา 
                     ข.ประโยคคลาดไปทางซายเนนกรรม 
                        ปลา ออนอยากเลีย้ง(มนั) 
                (4) ก. ประโยคโครงสรางปกต ิ      ภาษาไทโซง 
                                  tç˘N1 ka˘n3 /aw3 tç/4 ni˘6  ma˘5 /et4 phu/4 khE˘n4 

                         ตอง  การ   เอา   ตอก นี้    มา   ทํา  ผูก     แขน 
                         ‘ตองการเอาตอกนี้มาผูกแขน’ 
                (5) ก. ประโยคคลาดไปทางซายเนนกรรม 
                     tç/4 ni˘6 na˘5 tç˘N1 ka˘n3 /aw3 (man5)ma˘5 /et4 phu/4 khE˘n4 

                    ตอก นี ้ นา   ตอง  การ   เอา   (มัน)     มา    ทาํ  ผูก     แขน 
                        ‘ตอกนี้นะตองการเอา(มัน)มาทาํผูกแขน’ 
                ในภาษาไทโซงจะมีคําบงบอกการเนน คือ คําวา na˘5   โดยที่สรรพนามอาจไมปรากฏใน
ตําแหนงทีย่ายกรรมไปทางซาย            
 5.5.2  ความหมายหนาทีก่ารใชประโยคคลาดไปทางซาย 
                  ความหมายหนาที่การใชประโยคคลาดไปทางซายในภาษาไทยและภาษาไทโซง
จะพิจารณาจากหนาทีก่ารใชในประโยคสนทนาในชีวิตประจําวนัทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซง
และจากเรื่องเลาตางๆ ในภาษาไทโซง John Hinds ศึกษาหนาที่การใชประโยคคลาดไปทางซาย
ในภาษาไทยพบวามีหนาทีแ่นะนาํขอมูลใหม แนะนาํนามวลีอางองิซ้าํที่มีอยูเดิม แสดงจุดเนนของ
เร่ืองทีพู่ด แสดงการเปลีย่นแปลงฉากของเหตุการณ82 ในการศึกษาประโยคคลาดไปทางซายในทีน่ี้
พบวาหนาที่การใชประโยคคลาดไปทางซายทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีดังนี ้
                   5.5.2.1   ในภาษาไทยและภาษาไทโซงการใชประโยคคลาดไปทางซายมกีารใช
คํานําหนา นามเฉพาะ และคําเรียกญาติ ทําหนาทีย่ายไปปรากฏหนาประโยคในโครงสรางคลาด
ไปทางซายเชนเดียวกัน ดังตัวอยาง 
                 (6)  แตพี่เสือเคากินไมสบายจรงิๆ     ภาษาไทย 
                 (7) พรุงนี้เรามากินกาละแมกนันะพี ่เพราะวาคณบดีเคาซื้อมา 
                 (8) ก็เดินนําหนาไปกอน  สักพกั..พี่เขาตะโกนบอกวา “รอดวย” 

                                                 
     82 John, Hinds, “Left dislocation in Thai,” ใน วารสารภาษาและภาษาศาสตร , 70-
80. 
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                 (9) mˆa5 ci˘3 khaw1 kha˘m1 mE˘2 nam6 pay3 mˆaN5 phi˘3 nan2 ภาษาไทโซง 
                        เมื่อ   จะ  เขา     ขาม      แม   น้ํา     ไป    เมือง   ผี     นัน่ 
                                tç˘N1 ka˘n3 /aw3 kç˘n1 hin3  kham3  bE˘n4  saˆ4  mE˘2nam6  haˆ1  
                                ตอง  การ   เอา   กอน   หนิ  ถือ        ขวาง  ใส   แม   น้ํา     ให 
                                mE˘2nam6 man5 hE˘N1  phç˘5 du˘3 hen3 wa˘ 2 mE˘2nam6 man5 hE˘N2 

                                 แม  น้าํ    มัน     แหง   พอ    ดู     เหน็  วา    แม  น้ํา    มัน     แหง 
                                lE˘w6  kç˘1  ci˘3  ¯a˘N2  kha˘m1  pay3  l´˘y5  

                         แลว  ก ็    จะ เดิน   ขาม       ไป   ละ 
                        ‘เมื่อจะเขาขามแมน้าํไปเมอืงผีนัน่ตองการเอากอนหนิถือขวางใส 
                        แมน้ําใหแมน้ํามนัแหง พอดูเห็นวาแมน้ํามันแหงแลวกจ็ะเดินขามไปละ’ 
                 (10) ka˘N3 wan5 lE˘w6 fa˘y4 luN5 ta˘3 sa˘w3 ci˘3 kiam3 /aw3  
                        กลาง วัน    แลว  ฝาย   หลวง   ตา เขา   จะ  เตรียม  เอา   
                        pa˘n3 hua3  mu˘3   lE˘w6 kç˘1 kiam3 /aw3 thuay1 khaw1 

                        พาน  หวั   หมู    แลว  ก็     เตรียม  เอา   ถวย    ขาว... 
                       ‘กลางวนัแลวฝายหลวงตาเขาจะเตรียมเอาพานหัวหม ู
                        แลวก็เตรียมเอาถวยขาว... ‘ 
                 (11) saw3 kh´˘y5 cˆaN3 kan3 /in1 saN5 na˘N5 sum3 lE˘w6 kç˘1 /in1 liN5 lom5 

                         เขา   เคย      ชวน  กัน   เลน  เซน  นาง  สุม    แลว  ก ็   เลน  ลิง  ลม              
                           na˘N5 sum3 man5 pen3  hit2               khç˘N3  sa˘w5  ba˘n1  phu˘1  la˘w5  /in1 

                         นาง   สุม   มัน    เปน  ธรรมเนียม  ของ     ชาว    บาน   คน    ลาว    เลน 
                         ‘เขาเคยชวนกนัเลนเซนนางสุมแลวก็เลนลิงลม นางสุมมันเปนธรรมเนียม 
                         ของชาวบานคนลาวเลน’ 
                   5.5.2.2   ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมหีนาทีท่ี่การใชประโยคคลาดไปทางซาย
เพื่อแนะนํานามวลีที่อางองิใหมในขอความ ในขอความเมื่อมีการพูดเลาเรื่องไปเรื่อยๆ และผูพูด
ตองการเอยถงึบางสิ่งบางอยางขึน้มาใหม คํานามที่เอยขึ้นมาใหมจะถูกยายไปทางซายและมีสรรพ
นามแทนที่ ดังตัวอยาง 
                 (12) ตา:  ไอหมตูกลงเธอจะกนิใหหมดไหมเนี่ย    ภาษาไทย 
                        หม:ู นี่รมของใครของใครก็ไมรู 
                        โอ: เออ ใครไมรูหนูยืมรมไปกางหนอยนะ 
                        ตา: ไมรูใครลืม พีก่็เอามาซอนไวเนี่ย เพราะวากลัวเจาของเคาเหน็  
                             ก็เลยเอามาซอนไว 
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                       โอ: กลัวเคาเอากลับคืนละสิ ของพีห่มหูวานแหววสชีมพูแจวเชยีวนะ 
                (13)  ma˘5 hç˘t2 hˆan 5 lE˘w6  caw1  khç˘N3  hˆan5  saw3 ci˘3  tom1  ภาษาไทโซง 

                มา   ถึง   บาน   แลว     เจา    ของ    บาน   เขา     จะ  ตม                
                                 to˘3   kay4 way6 sç˘N3  to˘3  ph´˘5  luk2  ka˘3  pa˘4   hE˘w1  ma˘5 
                                 ตัว   ไก    ไว      สอง  ตัว   พอ    ลุก    ที่     ปา    ชา     มา 
                                 hç˘t2  hˆan5  kan3  met4  lE˘w6   kwa˘6   ha˘m1  bç/4  he˘5  haˆ1   
                                 ถึง    บาน   กัน   หมด  แลว   สิ       หาม   ไม    ทัน   ให  
                                  khˆn1 hˆan5  kan3 l´˘y5  mç˘3  saw3 ci˘3 /et4  nam6mon5  way6 

                                           ข้ึน    บาน  กัน    ละ    หมอ  เขา   จะ  ทาํ   น้าํมนตร    ไว 
                                  pat4 bç˘1 kon3…. 
                         ‘มาถงึบานเจาของบานเขาจะตมตัวไกไวสองตัว พอลกุที่ปาชา 

             มาถงึบานกนัหมดแลวสิ หามไมใหข้ึนบานกนัละ หมอเขา 
             จะทาํน้าํมนตรไวปดไอคน….’ 

                  จากตัวอยางขอความ (12) เปนการสนทนาเกีย่วกบัรมและเมื่อการสนทนาตองการ
เอยถึงเจาของรมซึ่งเปนนามวลีที่อางองิใหม คํานามที่เอยขึ้นมาใหมจะถูกยายไปทางซายมือและมี
สรรพนามแทนที ่ดังขอความ เจาของเคาเห็นก็เลยเอามาซอนไว  เจาของ เปนนามวลีที่อางองิใหม
ที่คลาดไปทางซาย เคา เปนสรรพนามแทนที ่ ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั ขอความ(13) เปนเรื่อง
เลาเกีย่วกับประเพณีทาํศพ ผูเลาเลาเรื่องราวตางๆในประเพณีเกีย่วกับทาํศพและเมื่อตองการเอย
ถึงนามวลีใหมที่อางอิงใหม คํานามอางอิงใหมจะถกูยายไปทางซายมือและมีสรรพนามแทนที่ ดัง
ขอความ mç˘3  saw3 ci˘3 /et4  nam6mon5  way6 pat4 bç˘1 kon3…..mç˘3 เปนนามวลีที่อางองิ
ใหม saw3 เปนสรรพนามทีแ่ทนที ่
                  5.5.2.3 ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีหนาที่การใชประโยคคลาดไปทางซาย
เพื่อแนะนํานามวลีที่อางองิอยูเดิมซึ่งเปนนามวลทีี่ไมไดกลาวกอนหนาซ้ําในทันททีันใด ขอความ
บางขอความไดมีการพูดเอยมากอนหนานัน้แลวและผูพดูตองการจะพดูซ้ําขอความนั้นเพื่อย้าํก็จะ
มีการยายนามวลีไปทางซายและมีสรรพนามแทนที่ ดังตัวอยาง 
                (14)  บานปาเนีย่อยูที่ลําพนู ที่บานนีก่็จะมสีวนลาํไย หนาบานเนีย่ ภาษาไทย 
                        ก็จะเปนที่ขายของ แตวาสวนหลังบานเนี่ย ปาเคาจะมีสวนพริก  
                        ปลูกมะนาว ปลูกพชืสวนครัวคะ แตวาปาเคาจะไปเกบ็ฟกทองใน 
                        สวนหลงับานเนีย่ วันหนึ่งเคาก็จะเก็บมาแกงบวด แกกไ็ปเก็บคนเดียว 
                        ก็เคยบอกแกแลวใหระวัง สวนหลงับานมันรกมาก ก็เลยถูกงูฉกนะ 
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                (15)  kh´˘y3  kok4  kç˘1  lay2  bç/4  pi˘3  bç/4  nç˘N6  kaw1   kwa˘5 ภาษาไทโซง 
                                เขย      กก    ก ็    เลย   บอก  พี่   บอก  นอง   เขา     สิ     
                               cç˘y3   kan3  /aw3  mi˘t2  /aw3  khwa˘n3  ma˘5 

                        ชวย  กัน    เอา    มีด     เอา    ขวาน      มา 
                        lE˘w6 kç˘1 pay3 tat4 /aw3  may6  phay4  ma˘5  kaw1   kwa˘5 
                        แลว  ก็     ไป    ตัด  เอา  ไม       ไผ       มา    เขา     สิ 
                        lE˘w6  kç˘1  pay3  tat4  /aw3  kç˘3  Niw6  ma˘5  kç˘3 nˆN2 le˘y5 

                        แลว   ก ็    ไป     ตัด   เอา    กอ   งิ้ว     มา    กอ  หนึง่ นะ 
                        /aw3 ma˘5 cç˘y3  kan3  /et4  hˆan5  hE˘w1 

                        เอา   มา    ชวย  กนั    ทาํ   บาน  ปาชา 
                        lE˘w6 tE˘4  kh´˘y3  kok4 saw3  bç/4  haˆ1  phu˘1  nan6 pay3 tat4  
                                แลว  แต  เขย     กก   เขา    บอก  ให   ผู        นั้น   ไป   ตัด 
                                /aw3  nan6  le˘y5 

                         เอา   นัน้   นะ 
                       ‘เขยกกกเ็ลยบอกพี่บอกนองเขาสิ ชวยกันเอามีดเอาขวานมา 
                        แลวก็ไปตัดเอาไมไผมาเขาสิ 
                        แลวก็ไปตัดเอากองิว้มากอหนึง่นะ 
                        เอามาชวยกนัทาํบานปาชา 
                        แลวแตเขยกกเขาบอกใหผูนั้นไปตัดเอานั่นนะ’ 
                  จากตัวอยางขอความ (14) เปนการเลาเรือ่งเกี่ยวกับสวนหลงับานของปา นามวลีที่
อางอิงอยูเดิมและมีการซ้ําคอื สวนหลังบาน ในตอนทายสุดของขอความนามวลี สวนหลังบานมนั
รกมาก นามวลี สวนหลงับาน ถูกยายไปทางซายมือและมีสรรพนาม มัน แทนที ่ ในภาษาไทโซงก็
เชนเดี่ยวกนั ตัวอยางขอความ (15) เปนการสรางเครื่องใชใหคนตาย นามวลทีี่อางอิงอยูเดิมและมี
การซ้ํา คือ  kh´˘y3  kok4  ในตอนทายสดุของขอความนามวล ี kh´˘y3  kok4 saw3  bç/4  haˆ1  

phu˘1  nan6 pay3 tat4  /aw3  nan6  le˘y5 ‘เขยกกเขาบอกใหผูนัน้ไปตัดเอานั่นนะ’ นามวล ีkh´˘y3  

kok4 ถูกยายไปทางซายมือ และมีสรรพนาม saw3  แทนที ่               
                  5.5.2.4 ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีหนาที่การใชประโยคคลาดไปทางซาย
เพื่อชี้การเปลีย่นแปลงของเหตุการณหรือฉากของเรื่อง ดังตัวอยาง 
                (16) ผูปกครองเลาตรงๆวา เขาไดตบเด็กเพราะวาเด็กนะตอนแรก  ภาษาไทย 
                       ก็ใหดูเร่ืองบญัชีเร่ืองเงนิของบริษัท เด็กก็ตอนแรกกท็าํดี ไปๆมาๆ 
                      ก็คงจะเทีย่วหรือมีอะไรสักอยางหนึ่ง เขาขโมยเงนิทําบญัชีดวย  
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                      แลวก็ขโมยจนพอจับได ก็ตบ ก็ตบ ก็โกรธพอ กห็นีออกจากบาน 
                      แลวก็ไมทราบไปอยูที่ไหน โทรศัพทก็ไมรับ ก็ติดตอไมไดเลย ก็ผูปกครอง 
                      ก็มาขอความชวยเหลือจากนักวชิาการ ตะนี้ก็เลยสงสารผูปกครองเคา 
                      ดูทาทางจะเสยีใจมาก เพราะวาตามลูกไมเจอดวย ตะนีต้อนกลางคืน 
                      ก็เลยดูเด็ก ไปตามเด็กที่หองเรียน เรียกเด็กมาพบ พอดีเด็กเคายกมอืข้ึน 
                      ก็เลยเหน็วา เนี่ย... ยงัมาเรียนกเ็ลยเรียกมาคุยขางนอก.... 
               (17) kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3 /et4 to˘3 ya˘N4 haˆ1 b´˘N4 le˘y5  ภาษาไทโซง 
                      เขย      กก    เขา    จะ  ทาํ  ตัว อยาง  ให   ดู      นะ 
                      haw5  kç˘1  /et4  nE˘w5  kh´˘y3  kok4  pay3  kwa˘5 
                      เรา     ก ็   ทาํ    แนว    เขย      กก     ไป    สิ 
                         c´n3 kwa˘4 ci˘3  pen3  hˆan5  hE˘w1  khˆn1  ma˘5 le˘y5 

                      จน   กวา   จะ   เปน   บาน  ปาชา  ข้ึน     มา    นะ 
                          lE˘w6 /et4  hç˘3kE˘w1 /E˘4 /et4 sian5 /E˘4 kwa˘5 
                      แลว   ทํา   หอ  แกว  ดวย ทํา  เซยีน ดวย สิ 
                     kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3 bç/4 haˆ1  tat4 may6phay4mo˘n5 

                        เขย    กก    เขา    จะ บอก ให    ตัด ไ มไผสีสุก 
                            ma˘5  kaw1   kwa˘5 hi˘5 la˘w5 la˘w5 ha˘1 hok4 pç˘N2 

                     มา  เขา     สิ        ยาว  ราว  ราว   หา   หก  ปลอง 
                     ‘เขยกกเขาจะทําตัวอยางใหดูนะ 
                     เราก็ทาํตามเขยกกไปสิ จนกวาเปนบานปาชาขึ้นมานะ 
                     แลวทําหอแกวดวย หอเซยีนดวยส ิ
                     แลวชวยเขยกกทํานกหงสดวยส ิ
                     เขยกกเขาจะบอกใหตัดไมไผสีสุกมาดวยสิ 
                     ยาวราวราวหาหกปลอง’ 
                จากตัวอยางขอความในภาษาไทย (16) เปนการเลาเรื่องเกีย่วกับปญหาของเด็กคนหนึง่ 
ผูเลาเลาเรื่องจนถงึจุดเปลี่ยนของเหตุการณหรือฉากของเรื่องตอนไปหาเด็กทีห่องเรียนและเห็นเด็ก
ยกมือข้ึน ดังในตอนทายสุดของขอความ พอดีเหน็เด็กเคายกมือข้ึน นามวลีอางอิง เด็ก ถกูยายไป
ทางซายมือ และมีสรรพนาม เคา แทนที ่ เปนการใชการคลาดไปทางซายเพื่อแสดงจุดเปลี่ยนของ
เหตุการณหรือฉากของเรื่อง ในภาษาไทโซงก็เชนเดียวกนั จากตัวอยางขอความ (17) เปนการเลา
เร่ืองการทําเครื่องใชใหกับผูตายในประเพณีทําศพ โดยผูเลาเลาการทาํเครื่องใชแตละชนิด 
จนกระทั่งถึงจดุเปลี่ยนของเหตุการณหรือฉากของเรื่องใหไปตัดไมไผ ผูเลาใชประโยคคลาดไป
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ทางซาย ดังประโยค kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3 bç/4 haˆ1  tat4 may6phay4mo˘n5  ma˘5  kaw1   

kwa˘5นามวลอีางอิง kh´˘y3  kok4 ถูกยายไปทางซาย และมีสรรพนาม saw3  แทนที่ เปนการ
เปลี่ยนเหตุการณหรือฉากของเรื่อง 

                  5.5.2.5   ในภาษาไทยมหีนาที่การใชประโยคคลาดไปทางซายเพื่อแสดงจุดสูงสุด
ของเรื่องเลาทีเ่ปนสวนสําคญัของเรื่อง ดังตัวอยาง 
                 (18) ชวงนี้ฤดูฝน ฝนก็ตก น้าํใกลจะทวมแถวหลงับานเนี่ย  ภาษาไทย 
                         แมน้าํแถวๆบาน แมน้าํนานเนีย่ไมมทีี่ออกกําลงักาย 
                         น้าํคอยๆเออข้ึนมาทีละนดิๆ อบต. เคาก็เตือนชาวบาน 
                         ที่อยูริมน้าํนานใหระวังน้าํทวมกนัอยูแลวละ ชาวบาน 
                         เคาก็ระวงักนั พอตกดึกกม็ีคนรองตะโกนวา น้ํามนัทวม 
                         ไหลเขาบานแลว ตายละ ยังไมทันขนของหนีน้าํเลย 
                         มนัก็มาซะแลว 
                 (19) yu:4 ma:5 bç/4 ki:4 mˆ:6 /ay1 siN3 to:3 tit4 hE:w6 pHa:n5 ¯aˆ4  

                    อยู   มา     ไม    กี่     วัน    ไอ     สิง   โต   ติด  แรว    พราน   ใหญ 
                    kHaw1 siN3 to:3 man6 kç:1hç:N6 con3 sut4 siaN3 man5 /ay1 liN5  

                        เขา      สิง   โต    มนั      ก็    รอง     จน    สุด   เสียง  มัน   ไอ    ลิง 
                        yu:4 teN3 kç:3  may6 lay2 yin5 kHaw1 kç:1 lE:n2 loN5 kç:3 may6  
                        อยู   บน   กอ    ไม      ได     ยนิ   เขา      ก ็    วิ่ง    ลง   ตน  ไม 
                  loN5 ma:5 ma:5 bç/4 saˆ4 /ay1 nu:3  ma:5waw6 saˆ4/ay2111111 nu:3  

                        ลง    มา   มา   บอก  ใส    ไอ     หน ู    มา   พูด      ใส   ไอ  หน ู
                        “ h´:y6 ha:5 lay2 yin5 siaN3 to:3 haN5 hç:N6 bu:6 ka:3 kuaN3  

                         เฮย       เรา  ได    ยนิ    เสียง  ตัว   อะไร รอง    ไมรู   ที่     ใน 
                    pa:4 ¯aˆ4 pun6 na/2 /ay1 nu:3 Nam3  kHˆn1 ma:5 wa:2 tç:N1  pen3        

                              ปา  ใหญ โนน นะ     ไอ    หน ู  คิด      ข้ึน     มา     วา     ตอง   เปน                                                  
                       /ay1 siN3    to:3 nE:2 nç:n5 /ay1 nu:3 kç:1 bç˘3  way6 bç˘3 wa:N5  
                        ไอ     สิง    โต   แน   นอน   ไอ     หนู   ก ็    ไม      ไว     ไม     วาง 
                   to:3 haN5 le:y5 ka:3 lo:t4 kHˆ:n1 laN3 to:3 liN5 cˆaN   kan3 day1  

                   อะไร        ละ     กระโดด    ข้ึน  หลัง  ตัว   ลิง    ชวน   กัน    ได 
                   lE:n2 ma:5 tem3 tHi:2 l´:y5 ma:5 kç:1 ma:5 pç:6 siN3 to:3  

                   วิ่ง    มา    เต็ม    ท ี    ละ    มา     ก็   มา    พบ   สิงโต 
                   tit4 hE:w6 pHa:n5 ¯aˆ4 kHaw1 /ay1 nu:3 hen3 cen6        lE:w6 
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                               ติด  แรว   พราน   ใหญ เขา      ไอ   หน ู   เหน็ อยางนัน้ แลว 
                      kç:1 lo:t4 loN5 laN3 to:3 liN5 lE:n2 pay3 kat4 cˆa/2 hE:w6  

                        ก็     ลอด  ลง    หลัง ตัว   ลิง    วิ่ง    ไป     กัด    เชอืก  แรว 
                   nan6  con3 kHa:t4 /ay1 siN3 to:3 man6 kç:1 lç:t2 ta:y3 pay3  

                               นั่น       จน   ขาด   ไอ    สิง    โต    มนั   ก ็รอด  ตาย   ไป 
                    lay3 /ay1 nu:3 l´:y5 pa/4 kHˆ:n1 wa:2 “ hen3 na:6bun3kHun5  

                                ละ    ไอ    หน ู   เลย   พดู    ข้ึน   วา            เห็น    นา  บุญ   คุณ 
                    kHç:N3 ha:5 na/2 “ /ay1 siN3 to:3 di:3 /ok4 di:3 caˆ3 ka:3 lo:t                                                               
                        ของ     เรา    นะ      ไอ     สิง   โต    ดี    อก     ดี     ใจ  กระโดด 
                      kç:t4  kç:3 to:3liN5 to:3 nu:3 ta:N4 to:3 kç:1 ta:N4 kHç:p4caˆ3 
                        กอด   คอ    ตัว  ลิง  ตัว   หน ูตาง   ตัว  ก็     ตาง    ขอบ  ใจ 
                    kan3 met4 tHaN6 sa:m3 sat4  

                        กัน   หมด  ทั้ง     สาม   สัตว 
                        ‘อยูมาไมกี่มือ้ ไอสิงโตติดแรวนายพรานใหญเขา สิงโตมันก็รอง 
                        จนสุดเสียงมัน ไอลิงอยูบนกอไมไดยินเขา กว็ิ่งลงตนไมลงมา 
                        มาบอกใสไอหนูมาพูดใสไอหนู ‘เฮย เราไดยินเสียงอะไรรองไมรู 
                        ที่ในปาใหญโนนนะ’ ไอหนคิูดขึ้นมาวาตองเปนไอสิงโตแนนอน 
                        ไอหนูก็ไมรอไมชาอะไรแลว กระโดดขึ้นหลงัตัวลงิ ชวนกนัไดวิง่ 
                        มาเต็มที่ มาก็มาพบสิงโตติดแรวพรานใหญเขา ไอหนเูห็นอยางนัน้ 
                        แลวกระโดดลงหลงัตัวลงิวิง่ไปกัดเชือกแรวนั้นจนขาด ไอสิงโตมัน 
                        ก็รอดตายไปได ไอหนูเลยพูดขึ้นวา ‘เหน็ไหม บุญคุณของเรานะ’ 
                        ไอสิงโตดีอกดีใจกระโดดกอดคอตัวลิงตัวหนู ตางตัวตางก็ขอบใจ 
                        กันหมดทั้งสามสัตว’ 
                  จากตัวอยางขอความในภาษาไทย (18) เปนการเลาเรื่องที่แสดงจุดเนนของเรื่องเลาที่
เปนสวนสําคญัของเรื่อง ดังในประโยค พอตกดึกก็มีคนรองตะโกนวา น้าํมนัทวมไหลเขาบานแลว 
คํานามอางอิง น้าํ ถูกยายไปทางซาย และมีสรรพนาม มัน แทนที ่แสดงจุดเนนของเรื่องเลาที่เปน
สวนสาํคัญของเรื่อง ตัวอยางที ่ (19) ในภาษาไทโซง เปนเรื่องเลานทิานที่จุดเนนที่เปนสวนสําคัญ
ของเรื่องเลาเปนตอนที่หนูชวยสิงโตใหรอดตายได  /ay1 siN3 to:3 man6 kç:1 lç:t2 ta:y3 pay3  
คํานามอางอิง /ay1 siN3 to:3 ถูกยายไปทางซายและมสีรรพนาม man6 มาแทนที ่ แสดงจุดเนน
ของเรื่องเลาทีเ่ปนสวนสําคญัของเรื่อง 
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                  อยางไรก็ตาม ในภาษาไทโซง โครงสรางการคลาดไปทางซายอาจไมไดเนน
ความสาํคัญของขอความใดขอความหนึ่งเปนการเฉพาะ แตจะปรากฏในเรื่องเลาซ้ํากนัหลายๆที่
เพื่อซ้ํานามวลทีี่อางอิงที่เปนตัวดําเนนิเรื่อง ดังตัวอยาง 
                  (20) kap4 ni˘ 6 kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3 bç/4 haˆ1 pi˘3 nç˘N6 fa˘y4 kon3 ta˘y3 

                        คราว นี้   เขย      กก    เขา    จะ  บอก ให   พี่   นอง   ฝาย  คน   ตาย 
                                lE˘w6  kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3  /et4  baN1  nam6  tok4    way6  baN1  nˆN2 

                        แลว   เขย      กก    เสา    จะ  ทาํ  บ้ัง    น้ํา      ตก   ไว      บ้ัง    หนึ่ง 
                        lE˘w6  kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3  /et4  baN1  nam6  tok4  way6  kç˘n4  lE˘w6 

                        แลว   เขย      กก     เสา    จะ   ทาํ  บ้ัง     น้าํ     ตก    ไว     กอน   แลว 
                         kh´˘y3  saw3   kç˘1  thç/4  nam6  saˆ4  kuaN3  baN1  nam6  kç˘1  ci˘3   
                                เขย       เขา     ก็     เท       น้าํ     ใส    ใน      บ้ัง    น้าํ      ก ็     จะ 
                                /aw3 way6  haˆ1   pi˘3nç˘N6  phu˘1  ta˘y3  nan2   ma˘5   naN2  kin3  baN1 
                                 เอา   ไว      ให     พี่   นอง   คน     ตาย  นัน่  มา     นัง่     กนิ  บ้ัง 
                                 nam6  tok4   kap4 ni˘ 6 kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3 bç/4 haˆ1  ma˘5   naN2  
                                น้ํา      ตก    คราว นี้   เขย       กก   เขา     จะ บอก ให    มา     นัง่ 
                                 kin3  thi˘5 la˘5  kon3  lE˘w6  kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3   bç/4 haˆ1  naN2  
                              กนิ   ที   ละ  คน     แลว   เขย     กก    เสา    จะ  บอก ให    นั่ง 
                                  ¯iN5  ¯ç˘N5  kin3    lE˘w6    kh´˘y3  kok4 saw3  ci˘3 bç/4     haˆ1    /aw3   
                         ยอง  ยอง   กิน    แลว    เขย      กก    เสา    จะ  บอก  ให      เอา 
                                  mˆ˘5  yip2  kç˘y1   yip2  la˘p2  nan2 

                         มือ    หยิบ กอย    หยิบ ลาบ  นัน่... 
                      ‘คราวนี้เขยกกเขาจะบอกใหพีน่องฝายคนตาย แลวเขยกกจะทาํ 
                       บ้ังน้าํตกไวบ้ังหนึ่ง เขยกกเขาจะทาํบั้งน้ําตกไวกอนแลว เขยเขากเ็ท 
                      น้าํใสในบั้งนัน่ กจ็ะเอาไวใหพีน่องผูตายนั้นมานั่งกนิบัง้น้าํตก 
                       คราวนี้เขยกกเขาจะบอกใหมานัง่กินทีละคน  แลวเขยกกเขาจะบอก 
                      ใหนั่งยองยองกนิ แลวเขยกกเขาจะบอกใหเอามือหยิบกอยหยิบลาบนั่น...’  
                 จากตัวอยางขอความในภาษาไทโซง (19) เปนการใชประโยคคลาดไปทางซายในเรื่อง
เลาโดยซ้าํนามวลีที่อางองิทีเ่ปนตัวดําเนนิเรื่อง ไดแก นามวล ีkh´˘y3  kok4 saw3   ในทีน่ี ้kh´˘y3  

kok4 เปนนามวลีอางอิงที่ถกูยายไปทางซายและมีสรรพนาม saw3   แทนที ่ เปนการใชประโยค
คลาดไปทางซายในการดําเนินเรื่องตลอดขอความ 
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  5.5.3   ขอสรุปขอเหมือนและขอแตกตางประโยคคลาดไปทางซายภาษาไทยและภาษา
ไทโซง 
                      5.5.3.1    ขอเหมือนประโยคคลาดไปทางซายในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                           ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมโีครงสรางประโยคคลาดไปทางซาย
ในตําแหนงเนนประธาน กรรม โดยหนาที่การใชประโยคคลาดไปทางซายใชในหนาที่แนะนําสิง่
อางอิงใหม อางอิงซ้าํ การเนนจุดสูงสุดของเรื่องเลา การเปลี่ยนแปลงเหตุการณหรือฉากของเรื่อง 
                        5.5.3.2    ขอตางประโยคคลาดไปทางซายในภาษาไทยและภาษาไทโซง 
                                        ในเรื่องเลาภาษาไทโซงการใชประโยคคลาดไปทางซายอาจไมได
เนนความสาํคญัของนามวลอีางอิงเปนการเฉพาะ แตทาํหนาที่แนะนาํนามวลทีี่อางอิงซ้ําไปตลอด
เร่ืองเลาเมื่อนามที่อางองินัน้เปนตัวดําเนนิเรื่อง 



 

 
บทที่ 6 

 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

6.1  สรุปผลการวิจัย 
 งานวิจยันี้มวีตัถุประสงคเพือ่ศึกษาประโยคเดี่ยวในภาษาไทยและไทโซงและศึกษา
เปรียบเทยีบประโยคเดี่ยวภาษาไทยและไทโซง ผลการศึกษาสอดคลองกับสมมุติฐานที่ต้ังไว คือ 
โครงสรางทั่วไปของประโยคเดี่ยวในภาษาไทยและไทโซงไมมีความแตกตางกัน แตโครงสรางบาง
โครงสรางและคําบอกหนาทีไ่วยากรณมีความแตกตางกนั การเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวภาษาไทย
และไทโซงสามารถสรุปผลในแตละหวัขอไดดังนี ้
         6.1.1  การเปรยีบเทยีบกริยาในประโยคเดีย่วภาษาไทยและไทโซง 
          การเปรียบเทยีบกริยาในประโยคเดี่ยวภาษาไทยและไทโซงตาม  ไดแก สัมพนัธ
กริยา กริยาอกรรม กริยาทีม่ีประโยคเปนประธาน กริยาสกรรมที่มีประเด็นหลักกรรมตรงเปนผูทรง
สภาพเปลี่ยนแปลงไปในลักษณะตางๆและประเด็นหลักกรรมตรงที่มีความหมายอื่นๆ เชน สถานที่ 
ผูมีสวนรวม กริยากับกรรมของบุพบท กริยาทวิกรรม และกริยาไรประธาน จากการศึกษาพบวาใน
ประโยคเดี่ยวความเดียวทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางเหมือนกัน และประเด็นหลักที่
ปรากฏกับกริยาแตละประเภทจะมีบทบาทความหมายเหมือนกัน คํากรยิาอกรรม-สกรรมใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซงมปีรากฏเหมือนกัน แตอยางไรก็ตามในภาษาไทโซงยงัมีกริยา
สกรรมและกริยาอกรรมทีม่คีวามหมายอยางเดียวกันทีใ่ชศัพทตางกนั 
         6.1.2  การเปรียบเทียบประโยคเดี่ยวความซอนภาษาไทยและไทโซง  
           ประโยคเดี่ยวความซอนภาษาไทยและไทโซงมีสองประเภท ไดแก อนุพากยเติม
เต็มและคุณานุประโยค ดังนี ้
   6.1.2.1   อนพุากยเตมิเต็มแบงตามโครงสรางหนาที่ไวยากรณออกเปนสอง
ประเภท  ไดแก  อนพุากยเติมเต็มตําแหนงประธาน   อนุพากยเตมิเต็มตําแหนงกรรม  นอกจากนี้
อนุพากยเตมิเต็มตําแหนงกรรมยังแบงออกเปนสองชนิดยอยตามโครงสรางทีม่ีตัวนําอนุพากยเตมิ
เต็มและไมมีตัวนาํอนพุากยเติมเต็ม โดยอนุพากยเตมิเต็มที่มีตัวนาํอนพุากยเติมเต็มปรากฏกับ
กลุมกริยาแสดงการบงการ  กริยาแสดงปริชานและถอยคํา   และกริยาแสดงทัศนะ   โดยมีตัวนาํ
อนุพากยเตมิเต็มในภาษาไทย ไดแก คําวา “ให” และ “วา”  และตัวนาํอนพุากยเติมเต็มในภาษาไท
โซง ไดแก haˆ1  “ให”  และ  wa˘2 “วา”  อนุพากยเติมเตม็ที่ไมมีตัวนําอนุพากยเตมิเตม็ทัง้กรยิาหลกั
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และกริยาเติมเต็มมีประธานตัวเดียวกนัโดยประธานอนพุากยเติมเต็มเปนประธานละรูป โครงสราง
นี้ทัง้ในภาษาไทยและไทโซงปรากฏกับกลุมกริยาแสดงทศันะ หนาที่ความหมายของประเด็นหลกัที่
เปนประธานในอนพุากยเตมิเต็มมีบทบาทความหมายสวนใหญดังเชนประโยคเดี่ยวความเดียว
ทั่วไป เชน ผูกระทาํ  ผูทรงสภาพ ผูรับสภาพ และผูมีสวนรวม โครงสรางอนุพากยเติมเต็มและ
โครงสรางกรยิาเรียงมีความคลายคลึงกนัทั้งในภาษาไทยและไทโซง แตเมื่อเติมตัวนาํอนพุากย 
เติมเต็ม “ที่จะ” และ ci˘3 “จะ” หนาอนพุากยเติมเต็มจะทําใหอนพุากยเติมเต็มเดนขึ้นและสามารถ
แยกโครงสรางอนุพากยเตมิเต็มออกจากโครงสรางกริยาเรียงได ในหนาที่การใช โครงสรางที่มี
ตัวนําอนพุากยเติมเต็มซึ่งประธานของอนพุากยเติมเต็มเปนคนละตัวกับประธานของประโยคหลกั 
ประธานของอนุพากยเติมเตม็สามารถละไดถาปริบทเปนที่เขาใจระหวางผูพูดและผูฟง 
  6.1.2.2 การเปรียบเทยีบคุณานุประโยคในภาษาไทยและภาษาไทโซงพบวา
ภาษาไทยและภาษาไทโซงมกีลวิธกีารเชื่อมคุณานุประโยค 2 กลวิธ ี ไดแก กลวธิีโครงสรางทีค่ง
สรรพนาม และกลวิธีโครงสรางชองวาง กลวธิีโครงสรางชองวางมีกระบวนการเชื่อมตําแหนง
ไวยากรณในคณุานุประโยคที่สัมพนัธกับคํานามหลกัอยางหลากหลาย คุณานปุระโยคกลวธิี
โครงสรางชองวางแบงออกเปนคุณานปุระโยคที่มีคําเชื่อมปรากฏและคุณานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อม
ปรากฏ คุณานุประโยคที่มคํีาเชื่อมปรากฏในภาษาไทย มีคําเชื่อม ที ่ ซึ่ง ภาษาไทโซงมีคําเชือ่ม 

t h i ˘2,  /an3,  sˆN5  และ s a N5  และคําเชื่อมนี้สามารถเกดิรวมกันไดโดยรวม/an3 t h i ˘2  sˆN5  และ 
saN5 เปน sˆN5 /an3,saN5/ a n3, sˆN5 t h i ˘2 และ  t h i ˘2sˆN5   คุณานุประโยคที่มีคําเชื่อมในภาษาไทย
มีโครงสรางคาํนามหรือนามวลีทีห่ายไปในอนุประโยคตรงกับคํานามหลักในตําแหนงประธาน 
กรรมตรง กรรมรองและวิเศษณ ในภาษาไทโซงมีโครงสรางคํานามหรือนามวลีที่หายไปในอนุ
ประโยคตรงกบัคํานามหลกัในตําแหนงประธาน กรรมตรง และวิเศษณ คุณานุประโยคที่ไมมี
คําเชื่อมปรากฏในภาษาไทยมีโครงสรางคํานามหรือนามวลทีี่หายไปในอนุประโยคตรงกับคํานาม
หลักเฉพาะตาํแหนงประธาน ในภาษาไทโซงมีโครงสรางคํานามหรือนามวลทีี่หายไปในอนุประโยค
ตรงกับคํานามหลักในตําแหนงประธานและกรรม  การเติมลักษณนามเขาไปหนาคาํเชื่อมคุณศัพท 
ที่ ซึง่ ในภาษาไทย แสดงความตางวา ที่ มีอํานาจชี้เฉพาะในการจาํแนก แต ซึง่ ไมมีอํานาจชี้
เฉพาะในการจําแนก ในภาษาไทโซงลักษณนามไมไดจําแนกความแตกตางในการใชคําเชื่อม
คุณศัพท  ขอเหมือนคุณานปุระโยคในภาษาไทยและภาษาไทโซง โครงสรางเนนสวนประกอบชนดิ
ยายสวนประกอบคุณานุประโยคไปทางขวามือเพื่อแสดงการเนนตําแหนงหัวขอหรือคํานามหลกั
พบปรากฏทั่วไปในเรื่องเลาและการสนทนา   ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมสีวนขยายที่เปน
นามวลีและปริมาณวลีขยายคํานามหลักแลวจึงตามดวยคําเชื่อมคุณศัพท ลักษณนามเมื่อเติม
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หนาคําเชื่อมคุณศัพทในคุณานุประโยคที่มคํีาเชื่อมและไมมีคําเชื่อมจะทําใหความหมายของ
ประโยคชัดเจนขึ้นหรือบงลกัษณะของคํานามหลัก และลักษณนามเมื่อเติมระหวางคํานามหลกั
และกริยาในคณุานุประโยคที่ไมมีคําเชื่อมจะชวยจําแนกความแตกตางระหวางโครงสรางปกติ คํา
ประสม และคณุานุประโยค 
 6.1.3  การเปรยีบเทยีบประโยคเดี่ยวโครงสรางอื่นๆในภาษาไทยและไทโซง 
                 6.1.3.1 ประโยคปฏิเสธ 
                        ประโยคปฏิเสธทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีโครงสรางการวางคํา
ปฏิเสธไวหนาภาคกริยา คําปฏเิสธในภาษาไทย ไดแก  ไม ไมได อยา  คําปฏิเสธในภาษาไทโซง 
ไดแก ya˘5 ‘อยา’bç˘3 ‘ไม’bu˘3 ‘ไมรู’ การปฏิเสธในขอบเขตการปฏิเสธในหนวยสรางกริยาเรียง
พื้นฐาน ม ี  12 กระสวน ขอบเขตการปฏิเสธที่ปรากฏเหมือนกันทัง้ในภาษาไทยและไทโซง ไดแก 
หนวยสรางกระสวนที่ 1หนวยสรางกระสวนที ่2  หนวยสรางกระสวนที ่3  หนวยสรางกระสวนที ่4  
หนวยสรางกระสวนที ่5.1  หนวยสรางกระสวนที6่ หนวยสรางกระสวนที ่7.1  หนวยสรางกระสวน
ที ่ 8  หนวยสรางกระสวนที ่ 9  หนวยสรางกระสวนที ่ 10  หนวยสรางกระสวนที ่ 12  หนวยสรางที่
ปรากฏในภาษาไทยแตไมปรากฏในภาษาไทโซง ไดแกหนวยสรางกระสวนที ่ 5.2 หนวยสราง
กระสวนที ่7.2และหนวยสรางกระสวนที ่11 
                   6.1.3.2  โครงสรางประโยคคําถาม  
                        ประโยคคําถาม ใช/ไมใช ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมกีลไก
วากยสัมพันธในการเพิ่มคําไวในตําแหนงทายประโยคเมื่อเปนประโยคคําถามเชนเดียวกนั 
ความหมายและหนาที่ประโยคคําถาม ใช/ไมใชทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงมีทัง้ คําถามสอง
ข้ัวคําถาม คําถามที่ไมใชข้ัวคําถามใดคําถามหนึง่ คําถามใช/ไมใชเนนความ และคาํถามใช/ไมใชที่
ทําหนาที่อ่ืนนอกจากคาํถาม เชน ทําหนาที่ขอรอง เชญิชวน ส่ัง ติติง และบน  โครงสรางคําถาม
เพื่อหาขอมูลที่ตองการทราบตําแหนงบทบาทและหนาที่ทัง้ในภาษาไทยและภาษาไทโซงเปน
ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูเกี่ยวกับบุคคล ทิศทาง สถานที ่ คําอธิบาย ลักษณะ เวลา เหตุผล 
ความถี ่ จาํนวน  อาการ ตัวเลขและความเปนเจาของเหมือนกัน  โดยมีการใชคําถามเพื่อหาขอมูล
ตามบทบาทความหมายที่ตองการทราบ เชน คําถาม ใคร อะไร ที่ไหน อยางไร เมือ่ไร เทาไร เพราะ
เหตุใด และมกีารใชประโยคคําถามเพื่อหาขอมูลตามความหมายหนาที่ทางสงัคม เชน การทักทาย 
ติติง แนะนํา ประหลาดใจ ความเห็นเชิงรําพงึ และการสะทอนความคิดเหน็ของตนเองเชนเดียวกนั   
ขอตางในภาษาไทยและภาษาไทโซง ไดแก ประโยคคาํถาม ใช/ไมใช ที่ลงทายดวยคําถามที่ไมใช
ข้ัวคําถามใดคําถามหนึ่ง ในภาษาไทยมีทัง้การใชคําลงทายและคําบอกการณลักษณะ(aspect) ที่
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ข้ึนเสียงสงู ในภาษาไทโซงจะมีเฉพาะคําลงทายเพียงอยางเดียว   ความหมายและหนาที่การใช
ประโยคคําถามเพื่อหาขอมลูโดยถามถึงคน ในภาษาไทยใชคําบอกคําถาม ใคร เพยีงคําเดยีว แต
ในภาษาไทโซง มีการใชคําตางกนั ไดแก /a˘y1l a5/ˆ˘3 ใชถามเมื่อตองการทราบวาใครเปนผูกระทํา
อาการหรือเปนผูทรงสภาพ bç˘1 phaˆ5 /ˆ˘3 ใชถามเมื่อตองการทราบวาเขาเปนผูใดหรือเขาเปนใคร   
การใชประโยคคําถามเพื่อแสดงความคิดเห็นเชิงแยงและเพื่อใชในเชิงวาทศิลปพบในภาษาไทยแต
ไมพบในภาษาไทโซง 
                     6.1.3.3  ประโยคคําสั่งและขอรอง  
                       โครงสรางประโยคคําสัง่และขอรองในภาษาไทยและภาษาไทโซงสวน
ใหญมีโครงสรางที่เหมือนกัน ไดแก โครงสรางประโยคคําสั่งละประธาน และโครงสรางประโยค
คําสั่งไมละประธาน ในประเด็นความหมายและหนาที่การใชประโยคคําสั่งในภาษาไทยและภาษา
ไทโซงสวนใหญมีความหมายและหนาที่การใชที่เหมือนกัน ไดแก การใชประโยคคําสัง่ไมละ
ประธานโดยประธานอาจหมายถงึบุคคลคนเดียวหรือหลายคน  ในกรณีที่ตองการหมายถงึบุคคล
ใดบุคคลหนึ่งโดยเฉพาะอาจเติมสรรพนามหรือชื่อเรียกเฉพาะไวหนาประโยคหรือทายประโยค การ
ใชประโยคคําสั่งทัว่ไปที่อาจหมายถงึบุคคลใดบุคคลหนึง่โดยพิจารณาจากปริบท การใชประโยค
คําสั่งทีม่ีความหมายรวมผูพูดผูฟงโดยมคีวามหมายเชงิชี้แนะหรือชักชวนมากกวาคําสั่ง การใช
ประโยคคําสั่งละประธานและไมละประธานทาํหนาที่ขอรอง 
                      6.1.3.4  ประโยคกรรมวาจก  
                       ประโยคกรรมวาจกในภาษาไทย จะมีคํากริยา ถกู โดน ไดรับ  เปนคาํบง
บอกประโยคกรรมวาจก ในภาษาไทโซง มีกริยา t h ˆ /2 เปนคําบงบอกประโยคกรรมวาจก ประโยค
กรรมวาจกในภาษาไทยแบงตามความหมายออกเปนสองชนิด ไดแก ประโยคกรรมวาจกที่สอ
ความหมายเชงิลบ และประโยคกรรมวาจกที่ไมไดสอความหมายเชงิลบ ในภาษาไทยพบหนาที่
การใชประโยคกรรมวาจกในปริบทตางๆ ในภาษาไทโซงจะปรากฏใชโครงสรางกรรมวาจกเมือ่มี
การใชคําถามถามนําดวยประโยคกรรมวาจกภาษาไทย  แตเมื่อถามสลับปริบทไปมาแลวจะไมพบ
การใชประโยคกรรมวาจกในภาษาไทโซง และเมื่อเก็บขอมูลการใชภาษาพูดในชวีติประจําวนัและ
ในเรื่องเลา เชน ประเพณ ีนทิาน กรรมวิธตีางๆ ก็ไมพบปรากฏการใชประโยคกรรมวาจกในขอมูล
เหลานั้น 
                      6.1.3.5  ประโยคคลาดไปทางซาย 
                        ประโยคคลาดไปทางซายในภาษาไทยและไทโซงมีขอเหมือนกัน คือ มี
โครงสรางประโยคคลาดไปทางซายในตาํแหนงเนนประธาน กรรม  โดยหนาที่การใชประโยคคลาด
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ไปทางซายใชในหนาที่แนะนําสิง่อางอิงใหม อางอิงซ้ํา การเนนจุดสูงสุดของเรื่องเลา การ
เปลี่ยนแปลงเหตุการณหรือฉากของเรื่อง  ขอตางประโยคคลาดไปทางซายในภาษาไทยและภาษา
ไทโซง  ในเรื่องเลาภาษาไทโซงการใชประโยคคลาดไปทางซายอาจไมไดเนนความสาํคัญของ
นามวลีอางอิงเปนการเฉพาะ แตทาํหนาที่แนะนํานามวลทีี่อางอิงซ้ําไปตลอดเรื่องเลาเมื่อนามที่
อางอิงนัน้เปนตัวดําเนนิเรื่อง 
                 
ตารางที ่3 สรุปการเปรียบเทียบขอเหมือนและขอแตกตางประโยคเดี่ยวภาษาไทยและไทโซง 
ประเด็นการศึกษาประโยคเดี่ยวในภาษาไทย ภาษาไทโซง 

1. ประโยคเดี่ยวภาษาไทยตามกลุมกริยา 
     1.1 สัมพันธกริยา 
           โครงสราง                                        

     บทบาทความหมาย 
     หนาที่การใช 

     1.2 กริยาอกรรม 
           โครงสราง 
           บทบาทความหมาย 
           หนาทีก่ารใช 
           คํากรยิาอกรรมสกรรม  
          คํากรยิา เปด โคน 
     1.3  กริยาที่มีประโยคเปนประธาน 
            โครงสราง 
            บทบาทความหมาย 
            หนาทีก่ารใช 
     1.4  กริยาสกรรม 
            โครงสราง 
            บทบาทความหมาย 
             หนาที่การใช 
      

    
 

เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
ตางจากภาษาไทย 

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
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ตารางที ่3 (ตอ) 
ประเด็นการศึกษาประโยคเดี่ยวในภาษาไทย ภาษาไทโซง 

    1.5  กริยากับกรรมของบพุบท 
            โครงสราง 
            บทบาทความหมาย 
            หนาทีก่ารใช 
     1.6  กริยาทวิกรรม    
            โครงสราง 
            บทบาทความหมาย 
            หนาทีก่ารใช 
     1.7  กริยาไรประธาน 
            โครงสราง 
            หนาทีก่ารใช 

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 

2. ประโยคเดี่ยวความซอน 
     2.1  อนุพากยเติมเต็ม 
            โครงสราง 
            หนาทีก่ารใชและความหมาย 
            ตัวนาํอนุพากยเตมิเต็ม 
     2.2  คุณานุประโยค 
            โครงสราง 
            หนาทีค่วามหมายและการใช 
            คําเชือ่มคุณศัพท 

 
 

เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
ตางจากภาษาไทย 

 
ตางจากภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
ตางจากภาษาไทย 

3. ประโยคเดี่ยวตามเจตนาการสื่อสาร 
     3.1  ประโยคปฏิเสธ 
            โครงสรางกระสวนที่ 1,2 ,3, 4,    
                5.1, 6, 7.1, 8, 9, 10 และ12 
            โครงสรางกระสวนที ่5.2 , 7.2 และ 11  
            หนาทีก่ารใชและความหมาย 
            คําปฏิเสธ 

 
 

เหมือนในภาษาไทย 
 

ตางจากภาษาไทย 
                     เหมือนภาษาไทย 

ตางจากภาษาไทย 
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ตารางที ่3 (ตอ) 
ประเด็นการศึกษาประโยคเดี่ยวในภาษาไทย ภาษาไทโซง 

     3.2  ประโยคคําถาม 
           3.1.1  คําถาม ใช/ไมใช 
                      โครงสราง 
                      หนาที่การใชและความหมาย 
                       คําบอกคําถาม 
           3.1.2 คําถามเพื่อหาขอมูล 
                     โครงสราง 
                     หนาทีก่ารใชและความหมาย 
                      คําบอกคําถาม 

 
 

เหมือนภาษาไทย 
ตางทีก่ารใชประโยคคําถามเชิงวาทศิลป 

ตางจากภาษาไทย 
 

เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 
ตางจากภาษาไทย 

 
     3.3  ประโยคคําสั่ง 
            โครงสราง 
            หนาทีก่ารใชและความหมาย 

 
เหมือนภาษาไทย 
เหมือนภาษาไทย 

 
     3.4  ประโยคกรรมวาจก 
             

ไมปรากฏในภาษาไทโซง 
 

     3.6  ประโยคคลาดไปทางซาย 
             โครงสราง 
             หนาที่การใชและความหมาย 

 
เหมือนภาษาไทโซง 

ตางทีม่ีการใชนามวลีอางอิงซ้ําเพื่อดําเนนิเรื่อง 
 

 
6.2  อภิปรายผล 
         โครงสรางประโยคเดี่ยวในภาษาไทยและภาษาไทโซงโดยทั่วไปมโีครงสรางทีเ่หมือนกัน 
เนื่องจากเปนภาษาที่จัดอยูในตระกูลไทเชนเดียวกนั จากการใชทฤษฎีหนาที่ตามแนวคิดของ 
ทาลม ี กีวอน วิเคราะหประโยคเดี่ยวในภาษาไทยและภาษาไทโซงโดยแบงประโยคเดี่ยวออกเปน
ประโยคเดี่ยวความเดียวและประโยคเดี่ยวความซอน ประโยคเดีย่วความเดียวแบงออกเปนชนิด
ตางๆตามกรยิาแตละชนิด ทั้งในภาษาไทยและภาษาไทโซงประโยคความเดยีวมีโครงสรางและ
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หนาที่ไวยากรณตําแหนงประธาน กรรมตรง และกรรมรอง ประเด็นหลกัหรือคํานามในตําแหนง
หนาที่ไวยากรณดังกลาวนัน้มีบทบาทความหมายตางกนั เชน ผูกระทํา ผูทรงสภาพ ผูรับสภาพ 
ผูรับประโยชน สถานที่ เครือ่งมือและอื่นๆ นอกจากนีย้ังไดวิเคราะหโครงสรางและหนาที่ประโยค
เดี่ยวความซอน ไดแก อนุพากยเติมเต็ม และคุณานุประโยคซึ่งพบวานอกจากโครงสรางแลวปริบท
หนาทีก่ารใชเปนสวนสําคัญที่ทาํใหความหมายชัดเจนขึ้นและทาํใหโครงสรางของประโยคไม
กํากวม และเนื่องจากทฤษฎีหนาที่มุงเนนประเด็นหนาที่การใชในสถานการณที่เปนจริง งานวิจยันี้
จึงไดวิเคราะหประโยคเดี่ยวความเดียวในโครงสรางอืน่ๆที่เกี่ยวกับหนาที่การใช ไดแก ประโยค
ปฏิเสธ ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่งและขอรอง ประโยคกรรมวาจก ประโยคคลาดไปทางซาย 
และจากการวเิคราะหประโยคเดี่ยวความเดียวดังกลาวทัง้โครงสรางและหนาที่การใชพบวา
โครงสรางบางโครงสรางไมสัมพันธกับหนาที่การใช  เชน ประโยคประโยคคําถามบางคําถาม มี
โครงสรางเปนคําถาม แตในหนาทีก่ารใชมจีุดหมายแสดงการขอรอง เชิญชวน คําสัง่ ติติง หรือบน 
เปนตน ขอแตกตางระหวางภาษาไทยและภาษาไทโซงทีพ่บสวนใหญเปนประเด็นหนาที่การใช เชน 
การใชคําเชื่อมคุณศัพท การใชคําบอกคาํถามทีถ่ามถงึคน  จึงแสดงผลการศึกษาที่สอดคลองกับ
วัตถุประสงคของการศึกษาทีเ่ลือกใชทฤษฎีหนาทีม่าใชในการวิเคราะหโดยไมพิจารณาโครงสราง
ภาษาแตเพยีงอยางเดยีวแตไดพิจารณาครอบคลุมไปถึงปริบทหนาที่การใชรวมทัง้สงัคมและ
วัฒนธรรมดวย 
 
6.3  ขอเสนอแนะ 
 จากการศึกษาเปรียบเทยีบประโยคเดี่ยวภาษาไทยและไทโซงผูวิจัยมีขอเสนอแนะดงันี้         
        6.3.1 ควรมีการศึกษาเปรยีบเทยีบประโยคความรวม ประโยควิเศษณานุประโยคใน
ภาษาไทยและภาษาไทโซง 
        6.3.2 ควรศึกษาเปรียบเทยีบโครงสรางกริยาเรียงในภาษาไทยและภาษาไทโซง โดย
ศึกษาคุณสมบัติวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของทั้งสองภาษา  
        6.3.3     จากการศึกษาประโยคเดีย่วโครงสรางอืน่ๆ ซึง่เนนในเรื่องการใชพบวามี
ประเด็นที่ควรศึกษาอยางละเอียดเพิม่มากขึ้น เชน ประโยคคําถามทีล่งทายดวยคําวา ไหม หรือ 
และหรือเปลาโดยศึกษาวามหีนาที่อ่ืนๆนอกจากแสดงเจตนาการถามอยางไรและมีปริบทการใชใน
สถานการณใดบางตลอดจนมีการสื่อความหมายที่แตกตางกนัอยางไร 
         6.3.4  ควรศึกษาหนาทีก่ารใชคําเชื่อมคุณศัพทในภาษาไทโซงวามกีารใชคําแตกตางกัน
ในปริบทหนาที่ทางภาษาอยางไรบาง 
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ka:3 ta:y4 tˆ:n4 tu:m3 
กระตายต่ืนตูม 

 
ka:3 ta:y4 to:3 ni:6 man5 kç:1 k´:t4 ma:5 tE:4 yaN5 nç:y6 
กระตาย  ตัว นี ้ มัน ก็ เกิด มา แต ยัง นอย 
kç:1 la:y3 pi:3 ma:5 lE:w6 le:y5 kç:1 la:y3 pi:3 ma:5 lE:w6 
ก็ หลาย ป มา แลว  ก็ หลาย ป มา แลว 
man5 kç:1 ¯aˆ4 kHˆn1 pi:3 la: nç:y6 la: nç:y6 tok4 ka:N3 
มัน ก็ ใหญ ข้ึน ป ละ นอย ละ นอย ตก กลาง 
kˆ:n3 man5 kç:3 ha:3 kin3 tE:4 ya:1 pE:t4 pay3 ta:m3 pa:3 sa:3 
คืน มัน ก็ หา กิน แต หญา แพรก ไป ตาม ประสา 
kHç:N3 man5 cu:3 pi:3 cu:3 pi:3 pay3 kHa:w5 ni:6 man5 kç:1 
ของ มัน ทุก ป ทุก ป ไป คราวนี ้  มัน ก็ 
¯aˆ4 kHˆn1 tem3 to:3 kHç:N3 man5 lE:w6 le:y5 man5 kç:1 ha:3 
ใหญ ข้ึน เต็ม ตัว ของ มัน แลว  มัน ก็ หา 
kin3 ya:1 pay3 man5 kç:1 Nam3 nay5 hua3 caˆ3 to:3 kHç:N3 
กิน หญา ไป มัน ก็ คิด ใน หัว ใจ ตัว ของ 
man5 pay3 lˆay2 pHç:5 man5 ¯aˆ4 kHˆn1 tem3 to:3 kHç:N3 man5 
มัน ไป เร่ือย พอ มัน ใหญ ข้ึน เต็ม โต ของ มัน 
lE:w6 man5 kç:1 Nam3 ya/4 mi:5 siaw4 sak4 tˆa3 nˆN2 pç:3 
แลว มัน ก็ คิด อยาก มี เพื่อน สัก คร้ัง หนึง่ พอ 
haˆ1 ma:5 pen3 ku:3 kHuy5 kan3 we:5la:5man5 mç:N3 mç:N3 kˆ:n3 
ให มา เปน คู คุย กัน เวลา มัน หมอง หมอง คืน 
nan6 man5 kç:1 Nam3 ya/4 hiw3 ya:1 kHˆn1 ma:5 man5 kç:1 
นั้น มัน ก็ คิด อยาก หิว หญา ข้ึน มา มัน ก็ 
/ç/4 pay3 ha:3 kin3 ya:1 tE:4 to:3 diaw3 kHç:N3 man5 man5 
ออก ไป หา กิน หญา แต ตัว เดียว ของ มัน มัน 
kç:1 ha:3 kin3 ya:1 pay3 ta:m3 lˆaN2 kHç:N3 man5 pay3 ta:m3 
ก็ หา กิน หญา ไป ตาม เร่ือง ของ มัน ไป ตาม 
toN3 tHi:2 mi:5 ya:1 pE:t4 man5 kç:1 ha:3 kin3 pay3 lˆay2 
ตรง ที ่ มี หญา แพรก มัน ก็ หา กิน ไป เร่ือย 
cam3 pHç/4 pay3 pç:1 mç:N2 to:3 taw4 nç:n5 kHaw1 pHç:5 di:3 
จํา เพาะ ไป เจอ ที่นอน ตัว เตา นอน เขา พอ ดี 
pHç:5 di:3 to:3 ka:3 ta:y4 kin3 ya:1 lˆay2 pay3 man5 kç:1 
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พอ ดี ตัว กระตาย  กิน หญา เร่ือย ไป มัน ก็ 
pay3 yam5 laN3 to:3 taw4 kHaw1 to:3 taw4 man5 kç:1 tok4 
ไป ย่ํา หลัง ตัว เตา เขา ตัว เตา มัน ก็ ตก 
caˆ3 tem3 tHi:5 /ay1 to:3 taw4 nan2 man5 kç:1 /a:1 sop4 
ใจ เต็ม ที ่ ไอ ตัว เตา นั่น มัน ก็ อา ปาก 
kHE/4 kHˆn1 tem3 tHi:5 con3 sut4 siaN3 to:3 kHç:N3 man5 nan2 
ตะโกน ข้ึน เต็ม ที ่ จน สุด เสียง ตัว ของ มัน นั่น 
lç/2 wa:2  “ h´:y6 /ay1 laˆ5 l´:y5 ya:N2 s´:2 ya:N2 sa/2 ma:5 
แหละ วา “ เฮย ใคร นะ เลา เดิน เซอ เดิน ซา มา 
yam4 ka:N3 laN3 ha:3 kˆ:n3  ci:3 na/2 /ay1 su:3 ¯aˆ4 
ย่ํา กลาง หลัง เรา กลางคนื นี ้ นะ ไอ มึง ใหญ 
lE:w6 wa:2 ” ka:3 ta:y4 day1 yin5 kç:1 pa/4 kHˆ:5 kan3 “ ha:5 
แลว วะ ” กระตาย  ได ยิน ก็ พูด คือ กัน “ เรา 
kç:1 ¯aˆ4 kHˆ:5 kan3 le:5 h´:y5 moN2 ni:6 na:2 ” to:3 ka:3 ta:y4 
ก็ ใหญ คือ กัน   กลุม นี ้ นะ ” ตัว กระตาย 
kç:1 day1 yin5 siaN3 to:3 taw4 pa/4 kHˆn1 ha:3 kç:1 tok4 
ก็ ได ยิน เสียง ตัว เตา พูด ข้ึน เรา ก็ ตก 
caˆ3 kHˆ:5 kan3 le:5 h´:y6 to:3 ka:3 ta:y4 kç:1 pa/4 siaN3 
ใจ คือ กัน   ตัว กระตาย  ก็ พูด เสียง 
hE:N5 kHˆn1 kHˆ:5 kan3 lç/2 wa:2 “ /ay1 laˆ5 le:y5 man5 yaN5 
ดัง ข้ึน คือ กัน แหละ วา “ ไอ ใครวะ  มัน ยัง 
ma:5 nç:n5 mok4 yu:4 naN2 pa:4 ya:1 pE:k2 tHi:2 kHç:N3 ha:5 
มา นอน หมก อยู ที ่ ปา หญา แพรก ที ่ ของ เรา 
k´:y3 ha:3 kin3 cu:3 kˆ:n3 lE:w6 su:5 pen3 bç:1 pHaˆ5 l´:y5 ” 
เคย หา กิน ทุก คืน แลว มึง เปน ผู ใด ละ ” 
tHi:2 ni:6 to:3 taw4 day1 yin5 kHaw1 kç:1 bç/4 to:3 ka:3 ta:y4 
ท ี นี ้ ตัว เตา ได ยิน เขา ก็ บอก ตัว กระตาย 
pay3 wa:2 “ h´:y6 ha:5 kç:1 /ay1 taw4 lç/2 kwa:5 ”  ha:5 
ไป วา “ เฮย เรา ก็ ไอ เตา นี ่ แหละ/สิ ” เรา 
kç:1 k´:y3 ma:5 nç:n5 ma:5 yu:4 ma:5 kin3 pen3 hç/2 kHç:N3 
ก็ เคย มา นอน มา อยู มา กิน เปน ที่นอน ของ 
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ha:5 kç:1 k´:y3 kin3 k´:y3 yu:4 k´:y3 nç:n5 cu:3 kˆ:n3 su:3 
เรา ก็ เคย กิน เคย อยู เคย นอน ทุก คืน มึง 
ci:3 ma:5 pen3 ¯aˆ4 pen3 to:3 to:3 haN5 naN2 hi:2 le:y5 
จะ มา เปน ใหญ เปน โต อะไร  ที ่ นี ่ เหรอ 
to:3 ka:3 ta:y day1 yin5 cen3  kHaw1 kç:1 l´:y5 puk4 
ตัว กระตาย  ได ยิน อยางนัน้ เขา ก็ เลย ปลุก 
to:3 taw4 kHˆn1 ma:5 ka:N3 kˆ:n3 nan2 l´:y5 tHi:2 ni:6 to:3 
ตัว เตา ข้ึน มา กลาง คืน นั่น เลย ท ี นี ้ ตัว 
taw4 kç:1 ca:n3 /ç/4 ca/4 hç/2 ma:5 kHuy5 ka/4 to:3  ka:3 ta:y4 
เตา ก็ คลาน ออก จาก ที่นอน มา คุย กับ ตัว กระตาย 
wa:2 “ h´:y6 taN4 to:3  kç:1 taN4 caˆ3 di:3 kHˆ:5 kan3 ” taN3 
วา “ เฮย ทั้ง ตัว ก็ ทั้ง ใจ ดี คือ กัน ” ทั้ง 
sç:N3 fa:y4 kç:1 bç/4 mo:5 ho:3 saˆ4 kan3 lE:w6 taN6 sç:N3 
สอง ฝาย ก็ ไม โมโห  ใส กัน แลว ทั้ง สอง 
fa:y4 saw3 kç:1 pa/4 kHuy5 kan3 pay3 pa/4 kHuy5 kan3 ma:5 
ฝาย เขา ก็ พูด คุย กัน ไป พูด คุย กัน มา 
saw3 Nam3 nE:w5 laˆ5 kHˆn1 bç/4 cak4 to:3 taw4 kç:1 day1 
เขา คิด อยาง ไร ข้ึน ไม รู ตัว เตา ก็ ได 
cˆaN3 to:3 ka:3 ta:y4 wa:2 “ h´:y6 /ay1 ha:5 kˆ:n3 mˆ:6 ni:6 
ชวน ตัว กระตาย  วา “ เฮย ไอ เรา คืน วัน นี ้
haw5 ma:5 loN3 pen3 siaw3 kan3 /aw3 wa:6 ” to:3 ka:3 ta:y4 
เรา มา ลง เปน เพื่อน กัน เอา ไหม  ” ตัว กระตาย  
day1 yin5 to:3 taw4 pa/4 cen3  kHˆn1 kç:1 l´:y5 di:3 
ได ยิน ตัว เตา พูด อยางนัน้ ข้ึน ก็ เลย ดี 
/ok4 di:3 caˆ3 kHˆn1 taN6 sç:N3 kç:1 bç/4 wa:2 /aw3 kwa:5 
อก ดี ใจ ข้ึน ทั้ง สอง ก็ บอก วา เอา สิ 
kç:1 l´:y5 day1 pen3 siaw3 kan3 kHˆn1 ma:5 nay5 ka:N3 kˆ:n3 
ก็ เลย ได เปน เสี่ยว กัน ข้ึน มา ใน กลาง คืน 
nan2 l´:y5 pHç:5 day1 pen3 siaw3 kan3 kHˆn1 ma:5 lE:w6 kap4 ni:6 
นั่น เลย พอ ได เปน เพื่อน กัน ข้ึน มา แลว คราวนี ้
siaw3 tç:4 siaw3 kç:1 kHuy5 kan3 kHˆn1 ma:5 maˆ4 wa:2 h´:y6 
เพื่อน กับ เพื่อน ก็ คุย กัน ข้ึน มา ใหม วา เฮย 
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/ay1 siaw4 pHç:5 huN2 sa:y3 Na:y5 caw6 lE:w6 pHç:5 kin3 kHaw1 
ไอ เสี่ยว พอ รุง สาย งาย เชา แลว พอ กิน ขาว 
kin3 Na:y5 /im4 kan3 lE:w6 sç:N3 siaw3 kHuy5 kan3 day1 kç:1 
กิน งาย อ่ิม กัน แลว สอง เพื่อน คุย กัน ได ก็ 
nat2 kan3 pay1 pç:6 him5 huay1 him5 kHç:N5 bç:n4 nan2 l´:y5 
นัด กัน ไป พบ,เจอ ริม หวย ริม คลอง ที ่ นั่น เลย 
siaw3 /ay1 siaw4 ka:3 ta:y4 day1 yin5 /ay1 siaw3 to:3 taw4 
เพื่อน ไอ เสี่ยว กระตาย  ได ยิน ไอ เสี่ยว ตัว เตา 
pa/4 cen3  kHˆn1 /ay1 siaw3 ka:3 ta:y4 kç:1 ma:5 ta:m3 
พูด อยางนัน้ ข้ึน ไอ เสี่ยว กระตาย  ก็ มา ตาม 
/ay1 siaw3 to:3 taw4 nat4 way6 pHç:5 ma:5 pç:6 kan3 kHaw1 
ไอ เสี่ยว ตัว เตา นัด ไว พอ มา พบ กัน เขา 
lE:w6 kç:1 ma:5 naN2 pa/4 kan3 yu:4 haN3 kHˆ:5 kan3 lç/2 
แลว ก็ มา นั่ง พูด กัน อยู นาน เหมือน กัน แหละ 
pa/4 kan3 pay3 pa/4 kan3 ma:5 /ay1 siaw3 to:3 taw4 man5 
พูด กัน ไป พูด กัน มา ไอ เสี่ยว ตัว เตา มัน 
Nam3 kHˆn1 ma:5 lay1 wa:2 h´:y6 /ay1 siaw4 ka:3 ta:y4 mˆ:6 
คิด ข้ึน มา ได วา เฮย ไอ เสี่ยว กระตาย  วัน 
ni:6 haw5 ma:5 lE:n2 kHE:N4 /ç/4 kam3 laN5 kan3 wa:5 /ay1 
นี ้ เรา มา วิ่ง แขง ออก กําลัง  กัน นา ไอ 
siaw4 pHç:5 /ay1 siaw3 ka:3 ta:y4 day1 yin5 /ay1 siaw3 taw4 
เพื่อน พอ ไอ เสี่ยว กระตาย  ได ยิน ไอ เสี่ยว เตา 
pa/4 cen3  kHˆn1 /ay1 siaw3 ka:3 ta:y4 man5 kç:1 hua3 
พูด อยางนัน้ ข้ึน ไอ เสี่ยว กระตาย  มัน ก็ หัวเราะ 
kHˆn1 con3 tem3 tHi:2 con3 sut2 siaN3 man5 /ay1 siaw3 taw4 
ข้ึน จน เต็ม ที ่ จน สุด เสียง มัน ไอ เสี่ยว เตา 
kç:1 tHa:m3 /ay1 siaw3 ka:3 ta:y4 su:5 ma:5 hua3 yç/2 y´:y6 
ก็ ถาม ไอ เสี่ยว กระตาย  มึง มา หัวเราะ  เยย 
ha:5 /et4 to:3 haN5 le:y5 /ay1 siaw3 ka:3 ta:y4 /ay1 siaw3 
เรา ทํา อะไร  เลา ไอ เพื่อน กระตาย  ไอ เพื่อน 
ka:3 ta:y4 tç:p4 wa:2 haw5 kç:1 hua3 yç/2 y´:y6 su:5 tE:4 
กระตาย  ตอบ วา เรา ก็ หัวเราะ  เยาะ มึง ซิ 
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kwa:5 ha:5 hen3 su:5 pen3 pHu:1 to:3 kHa:3 ten1 ne:w5 ni:6 
สิ เรา เห็น มึง เปน ผู ตัว ขา ส้ัน อยาง นี ้
su:5 ca/4 ma:5 lE:n2 kHE:N4 ka/4 ha:5 day1 ya:5 ha:5 pen3 
มึง จะ มา วิ่ง แขง กับ เรา ได หรือ เรา เปน 
pHu:1 kHa:3 hi:5 le:y5 ha:5 hen3 su:3 ya:N2 cu:3 mˆ:6 ni:6 
ผู ขา ยาว  เรา เห็น มึง เดิน ทุก วัน นี ้
kç:1 pHç:5 di:3 lE:w6 su:3 ya:N2 hiaN3 pay3 sa:N2 ni:6 hiaN3 
ก็ พอ ดี แลว มึง เดิน เอียง ไป ขาง นี ้ เอียง 
pay3 sa:N2 nan6 cen3  wan6 su:3 ci:3 lE:n2 tHan5 ha:5 
ไป ขาง นั้น อยางนัน้ นะ มึง จะ วิ่ง ทัน เรา 
/E:4 /a:3 h´:y5 /ay1 siaw3 ha:5 pen3 pHu:1 kHa:3 hi:5 le:y5 
นะ เหรอ เฮย ไอ เสี่ยว เรา เปน ผู ขา ยาว นะ 
ha:5 ci:3 tç:4 haˆ1 /ay1 siaw3 taw4 lE:n2 pay3 sak2 sç:N3 
เรา จะ ตอ ให ไอ เสี่ยว เตา วิ่ง ไป สัก สอง 
sa:m3 mˆ:6 nˆN2 ha:5 lE:n2 pHak4 diaw3 kç:1 ci:3 l´:y5 su:3 
สาม วัน หนึง่ เรา วิ่ง พัก เดียว ก็ จะ เลย มึง 
pay3 lE:w6 lç/2 /ay1 siaw3 taw4 day1 yin5 /ay1 siaw3 ka:3 ta:y4 
ไป แลว ละ ไอ เสี่ยว เตา ได ยิน ไอ เสี่ยว กระตาย 
pa/4 du:3 tHu:k4 nE:w5 ni:6 /ay1 siaw3 taw4 kç:1 l´:y5 mo:5 ho:3 
พูด ดู ถูก อยาง นี ้ ไอ เสี่ยว เตา ก็ เลย โมโห 
/ay1 siaw3 ka:3 ta:y4 kHˆn1 tHan3 tHi:5 /ay1 siaw3 taw4 l´:y5 
ไอ เสี่ยว กระตาย  ข้ึน ทัน ท ี ไอ เสี่ยว เตา เลย 
pa/4 wa:2 /aw3 mˆ:6 puk2 ni:6 sç:N3 siaw3 ha:5 nat2 kan3 
พูด วา เอา วัน พรุง นี ้ สอง เพื่อน เรา นัด กัน 
pay3 lE:n2 kHa:m1 toN3 na:5 nan2 /aw3 wa:5 hç:t2 c´N3 nan2 
ไป วิ่ง ขาม ทุง นา นั่น เอา ไหมละ ถึง ตรง นั่น 
lE:w6 tç:N1 haˆ1 mi:5 cut4 ma:y3 haˆ1 lE:n2 pay3 yaN6 c´N3 
แลว ตอง ให มี จุด หมาย ให วิ่ง ไป หยุด ตรง 
nan2 l´:y5 /ay1 laˆ5 lE:n2 pay3 hç:t2 kç:n4 /ay1 nan6 cat4 
นั้น แหละ ไอ ใคร วิ่ง ไป ถึง กอน ไอ นั้น จัด 
wa:2 he:5 keN4 tHa:1 /ay1 laˆ5 lE:n2 pay3 hç:t2 tHi:5 laN3 
วา เกง  ถา ไอ ใคร วิ่ง ไป ถึง ท ี หลัง 
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/ay1 nan6 pen3 pHu:1 pHE:6 ci:3 tç:N3 lak4 /a:y3 saw3 /aw1 
ไอ นั้น เปน ผู แพ จะ ตอง ละอาย  เขา เอา 
kap4 ni:6 day1 we:5 la:5 lE:w6 le:y5 /ay1 siaw3 taw4 ka/4 
ท ี นี ้ ได เวลา  แลว ละ ไอ เพื่อน เตา กับ 
/ay1 siaw3 ta:y4  hç:t2 we:5 la:5 ci:3 /ç/4 lE:n2 lE:w6 
ไอ เพื่อน กระตาย  ได เวลา  จะ ออก วิ่ง แลว 
le:y5 taN3 sç:N3 siaw3 kç:1 kiam3 ci:3 /ç/4 lE:n2 ton1 ta:n3 
ละ ทั้ง สอง เพื่อน ก็ เตรียม จะ ออก วิ่ง ตน ตาล 
pay3 l´:y5 /ay1 siaw4 ta:y4  man5 kHa:3 hi:5 man5 kç:1 
ไป เลย ไอ เพื่อน กระตาย  มัน ขา ยาว มัน ก็ 
lE:n2 /ç/4 na:1 /ay1 siaw4 taw4 pay3 lak4 l´:y5 lç/2 /ay1 
วิ่ง ออก หนา ไอ เพื่อน เตา ไป ไกล เลย   ไอ 
siaw3 ta:y4  wa/2 b´N4 ma:5 taN3 laN3 bç/4 hen3 /ay1 
เสี่ยว กระตาย  แหงะ มาด ู มา ขาง หลัง ไม เห็น ไอ 
siaw3 taw4 l´:y5 lE:w6 /ay1 siaw3 taw4 man5 kç:1 lE:n2 pay3 
เพื่อน เตา เลย แลว ไอ เพื่อน เตา มัน ก็ แลน ไป 
con3 tem3 tHi:2 kHç:N3 man5 nan2 lç/2 /ay1 siaw3 taw4 man5 
จน เต็ม ที ่ ของ มัน นั่น แหละ ไอ เสี่ยว เตา มัน 
kç:1 lE:n2 con3 tem3 tHi:2 kHç:N3 man5 nan2 lç/2 tE:4 wa:2 
ก็ วิ่ง จน เต็ม ที ่ ของ มัน นั่น แหละ แต วา 
kHa:3 man5 ten1 wan6 man5 kç:1 lE:n2 hiaN3 sa:N1 ni:6 sa:N1 
ขา มัน ส้ัน นะ มัน ก็ วิ่ง เอียง ขาง นี ้ ขาง 
nan6 cam1 ce/4 cam1 ca/4 pay3 con3 tem3 tHi:2 kHç:N3 man5 
โนน ตะแคง ไป ตะแคง มา ไป จน เต็ม ที ่ ของ มัน 
kHˆ:5 kan3 lç/2 tE:4 /ay1 siaw4 ta:y4  nan2 man5 kç:1 
คือ กัน แหละ แต ไอ เสี่ยว กระตาย  นั่น มัน ก็ 
lE:n2 /ç/4 na:1 pay3 kç:n4 man5 kç:1 nˆay4 tem3 tHi:5 l´:y5 
วิ่ง ออก หนา ไป กอน มัน ก็ เหนื่อย เต็ม ท ี เลย 
pHç:5 di:3 pay3 pç:6 kç:3 ta:n3 yu:4 him5 ta:N3 kHaw1 man5 
พอ ดี ไป เจอ กอ ตาล อยู ริม ทาง เขา มัน 
kç:1 kHaw1 pay3 pHak2 /aw3 hˆa2 /aw3 hE:N5 naN2 pay3 naN2 
ก็ เขา ไป พัก เอา เหงื่อ เอา แรง นั่ง ไป นั่ง 
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ma:5 NuaN2 nç:n5 kHaw1 man5 kç:1 l´:y5 nç:n5 we:n5  naN2 
มา งวง นอน เขา มัน ก็ เลย นอน กลางวัน  ที ่
hom2 kok4 kç:3 ta:n3 man5 kç:1 Nam3 wa:2 /ay1 siaw3 taw4 
รม โคน ตน ตาล มัน ก็ คิด วา ไอ เสี่ยว เตา 
/et4 sˆ:5 kç:1 lE:n2 bç/4 tHan5 ha:5 lE:w6 lç/2 kHˆ:5 wa:2 
ทํา ยังไง ก็ วิ่ง ไม ทัน เรา แลว ละ คือ วา 
kHa:3 man5 ten1 cen3 wan6 kap4 ni:6 /ay1 siaw4 taw4 kç:1 
ขา มัน ส้ัน อยาง นั้น คราวนี ้  ไอ เสี่ยว เตา ก็ 
lE:n2 nam5 laN3 ha:5 ma:5 lˆay2 ta:N3 kç:1 lE:n2 ma:5 kç:1 
วิ่ง ตาม หลัง เรา มา เร่ือย ทาง ก็ วิ่ง มา ก็ 
ma:5 hç:t2 kç:3 ta:n3 kHˆ:5 kan3 kç:1 pay1 wa/2 hen3 /ay1 
มา ถึง ตน ตาล เหมือน กัน ก็ ไป แหงะ เห็น ไอ 
siaw3 ta:y4 man5 nç:n5 lap4 yu:4 naN2 kok4 kç:3 ta:n3 han2 
เสี่ยว ตาย มัน นอน หลับ อยู ที ่ โคน ตน ตาล นั่น 
/ay1 siaw3 taw4 hen3 wa:2 /ay1 siaw3 ta:y4 man5 nç:n5 lap4 
ไอ เพื่อน เตา เห็น วา ไอ เพื่อน ตาย มัน นอน หลับ 
pay3 lE:w6 kç:1 l´:y5 bç/4 tç:N1 kHaw1 pay3 puk4 man5 tˆ:n4  
ไป แลว ก็ เลย ไม ตอง เขา ไป ปลุก มัน ต่ืน  
kap4 tHi:2 ni:6 /ay1 siaw3 taw4 kç:1 lE:n2 kHˆn1 na:6 /ay1 siaw3 
คราวนี ้  ไอ เพื่อน เตา ก็ วิ่ง ข้ึน หนา ไอ เพื่อน 
ta:y4 pay1 tem3 tHi:2 l´:y5 kç:1 lE:n2 pay3 con3 hç:t2 tHi:2 
ตาย ไป เต็ม ที ่ เลย ก็ วิ่ง ไป จน ถึง ที ่
pa/4 tHi:2 wa:2 kan3 way6 kap4 ni:6 /ay1 siaw3 taw4 man5 
พูด ที ่ วา กัน ไว คราวนี ้  ไอ เพื่อน เตา มัน 
kç:1 lE:n2 pay3 hç:t2 kç:n4 haˆ1 /ay1 siaw3 ta:y4  nç:n5 
ก็ วิ่ง ไป ถึง กอน ให ไอ เพื่อน กระตาย  นอน 
yu:4 kok4 kç:3 ma/4 ta:n3 han2 na:2 nç:n5 bç/4 hu:2 lˆaN2 
อยู โคน ตน ตาล  นั่น นะ นอน ไม รู เร่ือง 
hu:2 la:w5 l´:y5 pHa: /´:n3 nuay4 ma/4 ta:n3 man5 tok4 kE:m3 
รู ราว เลย เผอิญ  หนวย ตนตาล  มัน ตก ใกล 
hua3 /ay1 siaw3 ta:y4  kHaw1 man5 kç:1 tok4 caˆ3 tˆ:n4 
หัว ไอ เพื่อน กระตาย  เขา มัน ก็ ตก ใจ ต่ืน 
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kHˆn1 nˆk2 wa:2 fa:4 kHa:1 bon3 hua3 man5 man5 kç:1 tok4 
ข้ึน นึก วา ฟา ผา บน หัว มัน มัน ก็ ตก 
caˆ3 tˆ:n4 kHˆn1 Nam3 day1 wa:2 /e:3 ku:3 pHa: nan5 ka/4 
ใจ ต่ืน ข้ึน นึก ได วา เอ กู พนนั  กับ 
/ay1 siaw4 taw4 kHaw1 way6 nan6 na:2 ku:3 kç:1 lE:n2 tç:4 
ไอ เพื่อน เตา เขา ไว นั่น นะ กู ก็ วิ่ง ตอ 
pay3 maˆ4 con3 hç:t2 tHi:2 pHa: nan5 kan3 nan6 pHç:5 /ay1 
ไป ใหม จน ถึง ที ่ พนนั  กัน นั้น พอ ไอ 
siaw3 ta:y4  lE:n2 pay3 hç:t2 tHi:2 wa:2 kan3 way6 lE:w6 
เพื่อน กระตาย  วิ่ง ไป ถึง ที ่ วา กัน ไว แลว 
nan6 kç:1 han3 pay3 wa/4 hen3 /ay1 siaw3 taw4 naN2 lç:5 
นั้น ก็ หัน ไป แหงะ เห็น ไอ เพื่อน เตา นั่ง รอ 
tHa:1 yu:4 kç:n4 kap4 ni:6 /ay1 siaw3 taw4 pHç:5 hen3 cen3 
ทา อยู กอน คราวนี ้  ไอ เพื่อน เตา พอ เห็น อยางนัน้ 
lE:w6 kç:1 pa/4 kHˆn1 wa:2 hen3 na/2 su:3 du:3 tHu:k4 ha:5 
แลว ก็ พูด ข้ึน วา เห็น ไหม มึง ดู ถูก เรา 
wa:2 kHa:3 ha:5 ten1 cen3  na:2 ha:5 yaN5 lE:n2 pay3 
วา ขา เรา ส้ัน อยางนัน้ แหละ เรา ยัง วิ่ง ไป 
hç:t2 kç:n4 su:3 maˆ4 su:3 bç/4 la:5 /a:y3 ha:5 /a:3 /ay1 
ถึง กอน มึง อีก มึง ไม ละอาย  เรา เหรอ ไอ 
siaw3 ta:y4  /ay1 siaw3 ta:y4 day1 yin5 nE:w5 ni:6 kHaw1 
เพื่อน กระตาย  ไอ เสี่ยว ตาย ได ยิน อยาง นี ้ เขา 
kç:1 ya/4 ci:3 pay3 ka:1 do:t4 nam6 ta:y3 kan3 le:y5 siaw3 
ก็ อยาก จะ ไป กระโดด  น้ํา ตาย กัน ละ เพื่อน 
/´:y3 siaw3 taw4 day1 yin5 cen3  lE:w6 kç:1 cˆaN3 kan3 
เอย เพื่อน เตา ได ยิน อยางนัน้ แลว ก็ ชวน กัน 
pay3 lç:y5 nam6 kHE:N4 kan3 /ay1 siaw3 ta:y4  day1 yin5 
ไป ลอย น้ํา แขง กัน ไอ เพื่อน กระตาย  ได ยิน 
tok4 loN5 pay3 tE:4 kwa:5 siaw3 kap4 ni:6 kç:1 cˆaN3 kan3 
ตก ลง ไป จริง เหรอ เพื่อน คราวนี ้  ก็ ชวน กัน 
pay3 hç:t2 huay1 ¯aˆ4 lE:w6 le:y5 sç:N3 siaw3 kç:1 pHa: nan5 
ไป ถึง ลําหวย ใหญ แลว นะ สอง เพื่อน ก็ พนนั 
 
 



 

 

222

lç:y5 nam6 kHE:N3 kan3 /ay1 laˆ5 ci:3 lç:y5 nam6 keN4 kwa:4 
ลอย น้ํา แขง กัน ไอ ใคร จะ ลอย น้ํา เกง กวา 
kan3 lç:y5 b´N4 kç:1 kap4 ni:6 kç:1 loN5 nam6 pay3 pç:m6 
กัน ลอง ดู ซิ คราวนี ้  ก็ ลง น้ํา ไป พรอม 
pç:m6 kan3 taN3 sç:N3 siaw3 kHˆ:5 /ay1 siaw3 taw4 man5 lç:y5 
พรอม กัน ทั้ง สอง เพื่อน คือ ไอ เพื่อน เตา มัน ลอย 
nam6 keN4 kwa:4 /ay1 siaw4 ta:y4  tE:4 /ay1 siaw3 ta:y4 
น้ํา เกง กวา ไอ เพื่อน กระตาย  แต ไอ เพื่อน กระตาย  
lç:y5 nam6 bç/4 keN4 sç:N3 siaw3 kç:1 cˆaN3 kan3 lç:y5 nam6 
ลอย น้ํา ไม เกง สอง เสี่ยว ก็ ชวน กัน ลอย น้ํา 
kHa:m3 fa/2 huay1 pay3 l´:y5 pHç:5 ci:3 hç:t2 him5 kHç:N5 nan2 
ขาม ฟาก หวย ไป ละ พอ จะ ถึง ริม คลอง นั่น 
pHç:5 di:3 pay3 pç:1 to:3 kHE:1 ¯aˆ4 to:3 nˆN2 man3 lç:y5 
พอ ดี ไป เจอ ตัว จระเข ใหญ ตัว หนึง่ มัน ลอย 
nam6 yu:4 naN2 him5 fa/2 huay1 man5 wa/2 hen3 to:3 ta:y4 
น้ํา อยู ที ่ ริม ฟาก หวย มัน แหงะ เห็น ตัว กระตาย 
ka/4 to:3 taw4 lç:y5 nam6 ma:5 nam5 kan3 to:3  kHE:1 hen3 
กับ ตัว เตา ลอย น้ํา มา ดวย กัน ตัว จระเข เห็น 
wa:2 to:3  ka:3 ta:y4 lç:y5 nam6 bç/4 keN4 kHˆ:5 to:3 taw4 
วา ตัว กระตาย  ลอย น้ํา ไม เกง เหมือน ตัว เตา 
to:3 ka:3 ta:y4 hen3 to:3  kHE:1 lç:y5 ma:5 ha:3 sˆ:5 nam5 
ตัว กระตาย  เห็น ตัว จระเข ลอย มา หา ตรง กับ 
to:3 haw5 nan6 hen3 cen3  lE:w6 to:3 ka:3 ta:y4 kç:1 
ตัว เรา นั้น เห็น อยางนัน้ แลว ตัว กระตาย  ก็ 
ya:n2 to:3 kHE:1 ci:3 kin3 /aw3 tE:4 /ay1 siaw3 taw4 kHˆn1 
กลัว ตัว จระเข จะ กิน เอา แต ไอ เพื่อน เตา ข้ึน 
pay3 lç:5 yu:4 teN3 bok4 /ay1 siaw3 ta:y4  wa/2 hen3 
ไป รอ อยู บน บก ไอ เพื่อน กระตาย  แหงะ เห็น 
/ay1 siaw3 taw4 kHˆn1 pay3 lç:5 yu:4 teN3 bok4 /ay1 to:3 
ไอ เพื่อน เตา ข้ึน ไป รอ อยู บน บก ไอ ตัว 
ka:3 ta:y4 ca/4 ka:3 do:t4 kHˆn1 pay3 ha:3 siaw4 teN3 bok4 
กระตาย  จะ กระโดด  ข้ึน ไป หา เพื่อน บน บก 
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nam5 kan3 to:3 kHE:1 hen3 cen3  lE:w6 kç:1 ka:3 do:t4 
ดวย กัน ตัว จระเข เห็น อยางนัน้ แลว ก็ กระโดด 
ka:p4 ha:N3 to:3 ka:3 ta:y4 kHaw1 way6 to:3 ka:3 ta:y4 kç:1 
คาบ หาง ตัว กระตาย  เขา ไว ตัว กระตาย  ก็ 
tok4 caˆ3 tem3 tHi:5 kç:1 ka:3 do:t4 kHˆn1 ma:5 him5 kHç:N5 
ตก ใจ เต็ม ที ่ ก็ กระโดด  ข้ึน มา ริม คลอง 
pHç/2 kHwa:m5 ya:n2 tok4 caˆ3 man5 kç:1 l´:y5 /aw3 ti:n3 
เพราะ ความ  กลัว ตก ใจ มัน ก็ เลย เอา ขา 
laN3 taN3 sç:N3 ti:n3 nan6 tHi:p4 /aw3 lin6 to:3 kHE:1 kut4 
หลัง ทั้ง สอง ขา นั้น ถีบ เอา ล้ิน ตัว จระเข กุด 
pay3 to:3 kHE:1 kç:1 l´:y5 ka:p4 /aw3 ha:N3 to:3  ka:3 ta:y4 
ไป ตัว จระเข ก็ เลย คาบ เอา หาง ตัว กระตาย 
tit4 hu:5 sop4 way6 saw3 kç:1 yaN5 wa:2 to:3 kHE:1 lin6 
ติด ปาก  ไว เขา ก็ ยัง วา ตัว จระเข ล้ิน 
kut4 lE/2 to:3 ka:3 ta:y4 ha:N3 duan1 ni/2 tha:n5 saw3 /´n1 
กุด และ ตัว กระตาย  หาง ดวน นิทาน  เขา เรียก 
wa:2 to:3  ka:3 ta:y4 tˆ:n4 tu:m3 
วา ตัว กระตาย  ต่ืน ตูม 
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นิทานเรื่องลกูเขยใชพอตา 
 
law2 ni2 tha:n5 sak4 rˆaN2 nˆN4 ni2 tha:n5 rˆaN2 ni:6 khˆ:5 

เลา นิทาน  สัก เร่ือง หนึง่ นิทาน  เร่ือง นี ้ คือ 
wa:2 lu:k2 kh´:y3 caˆ6 pç:5 ta:3 cu:3 ya:N4 pay3 l´:y5 ci:4 

วา ลูก เขย ใช พอ ตา ทุก อยาง ไป เลย จะ 
/et4 to:3 haN3 cu:3 ya:N4 pay3 l´:y5 ci:4 /et4 to:3 haN3 

ทํา อะไร  ทุก อยาง ไป เลย จะ ทํา อะไร 
to:3 haN3 naN5 hˆan4 na/2 bE:w4 caˆ6 tE:4 pç:5 ta:3 yu5 

อะไร  ใน บาน นะ โกหก ใช แต พอ ตา อยู 
cen4  kap4 thi:5 ni:6 khç:p5 khua:5 khç:N3 pç:5 ta:3 ni:6 mi:5 

อยางนัน้แหละ ตอไปนี้  ครอบครัว ของ พอ ตา นี ้ มี 
to:3 khuay5 yu:4 fu:N5 ¯aˆ6 nˆN4 kh´:y5 lay2 /ç:k4 pay3 kin3 

ตัว ควาย อยู ฝูง ใหญ หนึง่ เคย ไล ออก ไป กิน 
¯a:1 yu:4 ka:N3 hay2 ka:N3 na:5 cu:3 mˆ:2 mˆ:2 nan5 pç:5 

หญา อยู กลาง ไร กลาง นา ทุก วัน วัน นั้น พอ 
ta:3 ka4 l´:y5 cˆaN3 lu:k2 kh´:y3 wa:2 lu:k2 kh´:y3 /´:y3 pay3 

ตา ก็ เลย ชวน ลูก เขย วา ลูก เขย เอย ไป 
liaN6 to:3 khuay5 nam5 ku:3 /i/4 bE/4 /aw3 liam5 pay3 /E:1 

เลี้ยง ตัว ควาย ดวย กู ซิ/จะ แบก เอา ตะขอ ไป ดวย 
pay3 tat4 may6 tat4 hay2 sa:n3 p´:n5 kan3 lu:k2 kh´:y3 ka/4 
ไป ตัด ไม ตัด ไร สาน รําแพน กัน ลูก เขย ก็ 
wa:2 /aw3 /et4 ka/4 /et4 tua:3 /ay3 thaw2 pay3 ka/4 pay3 

วา เอา ทํา ก็ ทํา ซิ พอ ตา ไป ก็ ไป 
kan3 l´:y5 ni:6 cˆaN3 kan3 pay3 pç:5 kin3 khaw1 kin3 Na:y5 

กัน เลย สิ ชวน กัน ไป พอ กิน ขาว กิน งาย 
lE:w6 cˆaN3 kan3 pay3 kha5 ni:6pç:5 ta:3 ka/4 caˆ6 lu:k2  kh´:y3 

แลว ชวน กัน ไป คราวนี ้ พอ ตา ก็ ใช ลูก เขย 
caˆ6 lu:k2 kh´:y3 p´:t4 pa:5 tu:3 to:3 khuay5 lu:k2 kh´:y3 kç/4 bçk4 

ใช ลูก เขย เปด ประตู ตัว ควาย ลูก เขย ก็ บอก 
wa:2 /aw3 /ay3 thaw2 p´:t4 di3 khç:y1 ca/4 pen3 phu:5 lay5 

วา เอา พอ ตา เปด ซิ ผม จะ เปน คน ไล 
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/çk4 ca:k4 khç/2 pç:5 ta:3 kç/4 ¯in5 cen3 khaw1 kç/4 pay3 

ออก จาก คอก พอ ตา ก็ ไดยิน เชนนัน้ เขา ก็ ไป 
p´:t4 pa:4 tu:3 to:3 khuay5 /çk4 kha2 ni:6/aw3 ku:3 p´:t4 haˆ6 lE:w6 

เปด ประตู ตัว ควาย ออก คราวนี ้ เอา กู เปด ให แลว 
mˆN5 kç/4 pen3 phu:5 lay2 to:3 khuay5 /çk4 khç/2 le5 /i:3 pç:5 

มึง ก็ เปน คน ไล ตัว ควาย ออก คอก เลย พอ 
lu:k2 kh´:y3 day1 ¯in5 cen3 /o:3 /ay3 thaw2 /´:y3 /ay3 thaw2 

ลูก เขย ได ยิน เชนนัน้ โอ พอ ตา เอย พอ ตา 
pen3 phu:5 lay5 khç:y1 si:3 pen3 phu:5 tç:n1 /çk4 pay3 kin3 

เปน คน ไล ผม จะ เปน คน ตอน ออก ไป กิน 
¯a:1 ka:N3 na:5 nE/2 day1 tE:4 bE:w4 ku:3 yu:4 ci:3 lç/2 

หญา กลาง นา แนะ ได แต โกหก กู อยู อยางนี ้ แหละ 
mˆN5 /a/4 bç/4 cay3 man5 ha:3 pen3 cen3  tha:6 bç/4 

มึง อะ ไม ใช มัน หา เปน อยางนัน้ ถา ไม 
cen3 nan6 /ay3  thaw2 ci:3 nˆay5 l´:y5 tha:1 pç:y4 tE:4 /ay3  

เชน นั้น ไอ เฒา จะ เหนื่อย เลย ถา ปลอย แต พอ 
thaw2 phu:5 diaw3 na/2 /aw3 cen3 /aw3 /aw3 ku:3 ci:3 lay2 

ตา คน เดียว นะ เอา ซิ เอา เอา กู จะ ไล 
/çk4 haˆ6 mˆN5 tç:n1 pay3 l´:y5 lay2 /çk4 maˆ3 /ay3 thaw2 

ออก ให มึง ตอน ไป เลย ไล ออก ไหม พอ ตา 
lay2 /çk4 maˆ3 khç:y1 si3 pen3 phu:5 tç:n1 to:3 khuay5 /çk4 

ไล ออก ไหม ผม จะ เปน คน ตอน ตัว ควาย ออก 
/e:N3 pç:5 to:3 khuay5 /çk4 khç/2 lE:w6 nam5 sam1 lu:k2 kh´:y3 

เอง พอ ตัว ควาย ออก คอก แลว มิหนาํซ้าํ ลูก เขย 
ci:3 tç:n1 to:3 khuay5 pay3 ca:5 bç/4 day1 tç:n1 l´:y5 man5 

จะ ตอน ตัว ควาย ไป จริงหรือไม ได ตอน เลย มัน 
bE:w4 pç:5 ta:3 tç:n1 pay3 maˆ6 pç:5 ta:3 kç/4 l´:y5 khon5 

โกหก พอ ตา ตอน ไป ใหม พอ ตา ก็ เลย คน 
No:2 kç/4 tç:n1 to:3 khuay5 /çk4 pay3 lE:w6 kç/4 bçk4 lu:k2 

โง ก็ ตอน ตัว ควาย ออก ไป แลว ก็ บอก ลูก 
kh´:y3 bE/4 liam5 /çk4 pay3 /an3 nˆN5 lu:k2 kh´:y3 kç/4 bçk4 

เขย แบก ตะขอ ออก ไป อัน หนึง่ ลูก เขย ก็ บอก 
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/aw1 /ay3  thaw2 bE/4 liam5 pay3 kwa:3 khç:y1 ca/4 pen3 phu:5 

เอา พอ ตา แบก ตะขอ ไป ซิ ผม จะ เปน คน 
pay3 tat4 /eN3 may6 na/2 pç:5 ta:3 kç/4 cˆa:4 lu:k2 kh´y:3 
ไป ตัด เอง ไม นะ พอ ตา ก็ เชื่อ ลูก เขย 
ma2 lç:5kç/4 bE/4 liam5 /e:1 lay2 to:3 khuay5 /e:1 su:k3 su:3 su:k3 su:4 

อีกแลว ก็ แบก ตะขอ ดวย ไล ตัว ควาย ดวย กระเสือกกระสน 
pay3 lˆay2 pay3 cen3 de:3 /ay3 lu:k2 kh´:y3 ka/4 ¯a:N3 nam5 

ไป เร่ือย ไป อยางงั้นแหละ ไอ ลูก เขย ก็ เดิน ตาม 
 kon1 pç:5 ta:3 cç:N3 tE:4 ca/4 bE:w4 pç:5 ta:3 yu:4 ci4 lç2 

หลัง พอ ตา คอย แต จะ โกหก พอ ตา อยู งั้นแหละ 
kap4 ni:2 kç/4 lay2 tç:n1 to:3 khuay5 pay3 hç:t5 ka:N3 to:N1 

ทางนี ้  ก็ ไล ตอน ตัว ควาย ไป ถึง กลาง ทุง 
ka:N3 na:5 lE:w6 pç:5 to:3 khuay5 kin3 ¯a:1 l´:m2 ca/4 kin3 

กลาง นา แลว พอ ตัว ควาย กิน หญา เร่ิม จะ กิน 
¯a:1 lE:w6 ka/4 kap4 ni:6 pç:5 ta:3 ka/4 caˆ6 lu:k2 kh´:y3 

หญา แลว ก็ คราวนี ้  พอ ตา ก็ ใช ลูก เขย 
/aw5 lu:k2 kh´:y3 /´:y3 to:3 khuay5 kin3 ¯a:1 yu:4 di:3 di:3 cen3 

เอา ลูก เขย เอย ตัว ควาย กิน หญา อยู ดีๆ อยางนัน้ 
mˆN5 /aw3 liam5 pay3 tat4 /aw3 may5 ma:5 sa:n3 p´:n5 ka4 

มึง เอา ตะขอ ไป ตัด เอา ไม มา สาน รําแพน กัน 
ni/2 phç:5 lu:k2 kh´:y3 day6 ¯in5 pç:5 ta:3 caˆ6 lE:w6 lu:k2 

นี ่ พอ ลูก เขย ได ยิน พอ ตา ใช แลว ลูก 
kh´:y3 kç/4 bçk4 wa:2 /aw3 /ay3 thaw2 pen3 phu:5 sak3 may6 

เขย ก็ บอก วา เอา พอ ตา เปน คน ชัก ไม 
loN5 maˆ6 khç:y1 si/4 pen3 khon5 pay3 lit2 ta:3 /eN3 pç:5 

ลง มาซ ิ ผม จะ เปน คน ไป กลอม ตา (ไม) เอง พอ 
ta:3 kç/4 pen3 khon5 sak3 may6 loN5 ma:5 ma2 lç/2 pç:5 

ตา ก็ เปน คน ชัก ไม ลง มา อีกแหละ พอ 
sak3 may6 loN5 ma:5 lam5 nˆN4 lE:w6 caˆ6 lu:k2  kh´:y3 lit2 
ชัก ไม ลง มา ลํา หนึง่ แลว ใช ลูก เขย กลอม 
ta:3 lu:k2 kh´:y3 bç:k4 wa:2 /aw1 /ay3  thaw2 lit2 ta:3 /i/4 
ตา ลูก เขย บอก วา เอา พอ ตา กลอม ตา ซิ 
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khç:y1 si/4 pen3 phu:5 pha:4 /eN3 /´:3 pç:5 ta:3 ka/4 l´:y5 

ผม จะ เปน คน ผา เอง เออ... พอ ตา ก็ เลย 
lit4 ta:3 may6 lE:w6 lit2 ta:3 may6 yu:4 pçk4 pçk4 lu:k2 

กลอม ตา ไม แลว กลอม ตา ไม อยู ปอกๆ  ลูก 
kh´:y3 ka/4 b´N4 s´y3 yu:4 phç:5 pç:5 ta:3 lit4 ta:3 may6 

เขย ก็ ดู เฉย อยู เมื่อ พอ ตา กลอม ตา ไม 
met2 lam5 lE:w6 caˆ6 lu:k2  kh´:y3 pha:5 maˆ6 /aw3 lu:k2  kh´:y3 

หมด ลํา แลว ใช ลูก เขย ผา ใหม เอา... ลูก เขย 
/´:y3 pha:5 /i/4 ku:3 lit2 ta:3 /aw3 way6 haˆ6 lE:w6 /aw3 

เอย ผา ซิ กู กลอม ตา เอา ไว ให แลว เอา 
/ay3  thaw2 pen3 phu:5 pha:5 di:3  kwa:2 khç:y1 ci/4 pen3 phu:5 

พอ ตา เปน คน ผา ดี กวา ผม จะ เปน คน 
cak4 khç:y1 ci/4 pen3 phu:5 cak4 may6 /eN3 /aw1 pç:5 ta:3 

จัก ผม จะ เปน คน จัก ไม เอง เอา... พอ ตา 
ka/4 l´:y5 lE:n2 pay3 ha:3 may6 maˆ6 phç:5 pha:4 may6 set4 

ก็ เลย วิ่ง ไป หา ไม มาอีก พอ ผา ไม เสร็จ 
lE:w6 kç/4 caˆ6 lu:k2 kh´:y3 /aw1 lu:k2 kh´:y3 ma:5 cak4 /i/4 

แลว ก็ ใช ลูก เขย เอา... ลูก เขย มา จัก ซะซ ิ
ku:3 pha:4 /ç/4 haˆ6 mˆN5 met2 lE:w6 may6 /a4 lu:k2  kh´:y3 

กู ผา ออก ให มึง หมด แลว ไม อะ ลูก เขย 
day1 ¯in2 cen4 ka/4 bçk4 caˆ6 pç:5 ta:3 maˆ6 lç/2 /aw3 

ได ยิน เชนนัน้ ก็ บอก ใช พอ ตา อีก แหละ เอา 
/ay3  thaw2 pen3 phu:5 cak4 /i/4 khç:y1 ci/4 pen3 phu:5 sa:n3 

พอ ตา เปน คน จัก ซิ ผม จะ เปน คน สาน 
/eN3 /a4 bE:w4 pç:5 ta:3 caˆ6 pç:5  ta:3     ta4 lç:t2 pç:5 ta:3 

เอง อา... โกหก พอ ตา ใช พอ ตา ตลอด พอ ตา 
day6 ¯in5 cen3  lE:w6 pç:5 ta:3 ka/4 loN5 mˆ:5 cak4 

ได ยิน อยางนัน้ แลว พอ ตา ก็ ลง มือ จัก 
law5 l´:y5 law5 pen3 tç/4 l´:y5 /an3 ni:6 phç:5 law5 set4 

เหลา เลย เหลา เปน ตอก เลย ทีนี ้  พอ เหลา เสร็จ 
lE:w6 l´:y5 caˆ6 haˆ6 lu:k2  kh´:y3 sa:n3 caˆ6 lu:k2  kh´:y3 sa:n3 
แลว เลย ใช ให ลูก เขย สาน ใช ลูก เขย สาน 
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p´:n5 /aw3 lu:k2 kh´:y3 /´:y3 ma:5 sa:n3 p´:n5 /i/4 ku:3 cak4 

รําแพน เอา... ลูก เขย เอย มา สาน รําแพน ซิ กู จัก 
law3 way6 haˆ6 met2 lE:w6 may6 na4 /o:3 /ay3 thaw2 /ay3 

เหลา ไว ให หมด แลว ไม นะ โอ... พอ ตา พอ 
 thaw2 pen3 phu:5 sa:n3 di:3  kwa:4 khç:y3 hi/2 pen3 phu:5 pap4 

ตา เปน คน สาน ดี กวา ผม จะ เปน คน พับ 
him5 kap4 ni:6 pç:5 ta:3 ka/4 day1 ¯in5 pç:5  ta:3 ka/4 
ริม ทีนี ้  พอ ตา ก็ ได ยิน พอ ตา ก็ 
l´:m2 pay3 sa:n3 pay3 maˆ6 /aw1 /ay3  thaw2 pap2 him5 hi/2 

เร่ิม ไป สาน ไป ใหม เอา... พอ ตา พับ ริม นี ้
khç:y3 ca/4 pen3 phu:5 muan6 /eN3 kap4 thaw2 ni:6 na/2 bE:w4 pç:5 

ผม จะ เปน คน มวน เอง ก็เทานี้แหละนะ  โกหก พอ 
ta:3 pay3 con3 ta4 lç:t5 kap4 ni:6 pç:5 ta:3 ka/4 l´:y5 pay3 

ตา ไป จน ตลอด ทีนี ้  พอ ตา ก็ เลย ไป 
pap2 him5 pap2 him5 p´:n5 pay3 c´n3 met2 phç:5 met2 day1 
พับ ริม พับ ริม รําแพน ไป จน หมด พอ หมด ได 
phˆ:n3 lE:w6 caˆ6 lu:k2 kh´:y3 muan6 kwa/4 muan6 him5 muan6 sˆa:4 
ผืน แลว ใช ลูก เขย มวน นะ มวน ริม มวน เสื่อ 
si/2 /aw3 ma:5 hˆan5 caˆ6 lu:k2 kh´:y3 ma:5 muan6 hi/2 /aw3 

จะ เอา มา บาน ใช ลูก เขย มา มวน ซิ เอา... 
/ay3 thaw2 /ay3  thaw2 pen3 phu:5 muan6 hi/2 khç:y1 si/2 pen3 
พอ ตา พอ ตา เปน คน มวน สิ ผม จะ เปน 
phu:5 bE/4 ta:w4 hˆan5 /eN3 /et4 pay3 /et4 ma:5 pç:5 ta:3 

คน แบก กลับ บาน เอง ทํา ไป ทํา มา พอ ตา 
kç/4 l´:y5 muan6 maˆ6 lç/2  pç:5 ta:3 kç/4 l´:y5 muan6 

ก็ เลย มวน ใหม อีกแหละ พอ ตา ก็ เลย มวน 
phç:5 muan6 set4 lE:w6 pç:5 ta:3 ka/4 wa:N5 way6 /aw3 tç/4 

พอ มวน เสร็จ แลว พอ ตา ก็ วาง ไว เอา ตอก 
/aw3 haN3 mat2 c´n3 met2 lE:w6 caˆ6 lu:k2 kh´:y3 caˆ6 lu:k2 

เอา อะไร มัด จน หมด แลว ใช ลูก เขย ใช ลูก 
kh´:y3 pay3 lay2 to:3 khuay5 ta:w3 hˆan5 /aw3 lu:k2 kh´:y3 /´:y1 
เขย ไป ไล ตัว ควาย กลับ บาน เอา... ลูก เขย เอย 
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hç:t5 we:5 la:5 ta:w3 hˆan5 haw5 lE:w6 le/2 p´:n5 ka/4 lE:w6 
ได เวลา  กลับ บาน เรา แลว นะ รําแพน ก็ เสร็จ 
lE:w6 pay3 lay2 to:3 khuay5 ta:w3 hˆan5 /i/4 pay3 /i/4 haw5 
แลว ไป ไล ตัว ควาย กลับ บาน ซะซ ิ ไป ซิ เรา 
ka/4 hiw3 khaw1 wen5  haw3 /E/4  lE:w6 lu:k2 kh´:y3 day1 

ก็ หิว ขาว กลางวัน  ของเรา ซะ แลว ลูก เขย ได 
¯in5 cen3 khaw1 ka/4 /aw1 cen3  /ay3 thaw2 pay3 lay2 

ยิน เชนนัน้ เขา ก็ เอา... ถาเชนนัน้ พอ ตา ไป ไล 
to:3 khuay5 maˆ6 khç:y1 si/4 pen3 phu:5 bE/4 ham5 p´n1 kap4 ni:6 

ตัว ควาย มาซ ิ ผม จะ เปน คน แบก มวน รําแพน คราวนี ้
pç:5 ta:3 ka/4 pay3 lay2 to:3 khuay5 ma:5 la/2 c´:3 lu:k2 
พอ ตา ก็ ไป ไล ตัว ควาย มา ละ เชื่อ ลูก 
kh´:y3 na/2 lu:k2 kh´:y3 bE:w4 ¯ay4 na/3 phç:5 pç:5 ta:3 pay3 
เขย นะ ลูก เขย โกหก ใหญ เลยนะ พอ พอ ตา ไป 
lay5 to:3 khuay5 lu:k2 kh´:y3 kç/4 /çk4 hua:3 khit2 /çk4 hua:3 
ไล ตัว ควาย ลูก เขย ก็ ออก หัว คิด ออก หัว 
khit2 suk3 nam5 to:3 khaw1 pay3 muan6 ham5 p´n5 nan6 pç:5 

คิด ซุก ลํา ตัว เขา ไป มวน มวน รําแพน นั่น พอ 
ta:3 lay5 to:3 khuay5 ma:5 hç:t3 p´n3 lE:w6 bç/4 hen3 lu:k2 
ตา ไล ตัว ควาย มา ถึง รําแพน แลว ไม เห็น ลูก 
 kh´:y3 ka/4 /´n1 lu:k2 kh´:y3 ¯ay4 /´n1 lu:k2 kh´:y3 lu:k2 kh´:y3 

เขย ก็ เรียก ลูก เขย ใหญ เรียก ลูก เขย ลูก เขย 
kç/4 bç/4 h´:y3 pç/2 ka:m5 mo:5 ho:3 haˆ6 lu:k2  kh´:y3 cep4 

ก็ ไม ตอบ เพราะ ความ โมโห  ให ลูก เขย เจ็บ 
caˆ6 lay5 to:3 khuay5 ma:5 /´n3 sˆ:5 ka/4 bç/4 h´:y3 /´n1 
ใจ ไล ตัว ควาย มา เรียก ชื่อ ก็ ไม ตอบ เรียก 
sˆ:5 ka/4 bç/4 h´:y3 na/2 bE/4 ham5 p´n5 khˆn1 ba:4 lay2 
ชื่อ ก็ ไม ตอบ นะ แบก มวน รําแพน ข้ึน บา ไล 
to:3 khuay5 ma:5 lˆay2 ma:5 /´n1 lu:k2  kh´:y3 ma:5 lˆay2 lu:k2 

ตัว ควาย มา เร่ือย มา เรียก ลูก เขย มา เร่ือย ลูก 
 kh´:y3 ka/4 bç/4 h´:y3 ci/4 pay3 hen3 sˆ:3  le:y5 lu:k2  kh´:y3 

เขย ก็ ไม ตอบ จะ ไป เห็น ยังไง เลา ลูก เขย 
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man5 lak2 khaw1 pay2 yu:4 kuaN5 ham5 p´n5 lE:w6 bEw4 haˆ6 
มัน แอบ เขา ไป อยู ใน มวน รําแพน แลว โกหก ให 
pç:5 ta:3 bE/4 ta:w3 hˆan5 kap4 ni:6 pç:5  ta:3 ka/4 bE/4 
พอ ตา แบก กลับ บาน ทีนี ้  พอ ตา ก็ แบก 
ham5 p´n5 /E/4 bE/4 lu:k2 kh´:y3 /E/4 khˆ:5 bç/4 hen3 to:3 

มวน รําแพน ดวย แบก ลูก เขย ดวย คือ ไม เห็น ตัว 
lu:k2 kh´:y3 wan5 ma:5 con3 hçt4 hˆan5 lay2 to:3 khuay5 ma:5 

ลูก เขย เลยซ ิ มา จน ถึง บาน ไล ตัว ควาย มา 
hçt4 hˆan5 l´:y5 to:3 khuay5 khaw1 ma:5 hçt4 hˆan5 lE:w6 pç:5 

ถึง บาน เลย ตัว ควาย เขา มา ถึง บาน แลว พอ 
ta:3 ka/4 ¯am3 cep4 caˆ6 haˆ6 lu:k2  kh´:y3 ha:3 wa:2 lu:k2 

ตา ก็ นึก เจ็บ ใจ ให ลูก เขย หา วา ลูก 
 kh´:y3 lak2 ta:w3 hˆan5 sa:3 ka/4 l´:y5 thim4 ham5 p´n5 nan6 
เขย แอบ กลับ บาน ซะ ก็ เลย ทิ้ง มวน รําแพน นั้น 
thim4 ham5 p´n5 tem3 thi:2 l´:y5 phç5 thim4 ham5 p´n5 loN5 
ทิ้ง มวน รําแพน เต็ม ที ่ เลย พอ ทิ้ง มวน รําแพน ลง 
thˆ/4 din3 hç:N2 pe/4 /aw3 laˆ6 lu:k2  kh´:y3 cep4 lu:k2  kh´:y3 
ถูก ดิน รอง เปะ เลย  ลูก เขย เจ็บ ลูก เขย 
ka/4 cep4 hç:N2 /o:y3 /o:y3 ca:n3 cˆa:3 /ç/4 ca:k4 ham5 p´n5 
ก็ เจ็บ รอง โอย โอย คลาน  ออก จาก มวน รําแพน 
/ç/4 ma:5 laˆ6 lu:k2 kh´:y3 na/2 thi:5 ni:6 pç:5 ta:3 hen3 cet4 
ออก มา เลย ลูก เขย นะ ทีนี ้ พอ ตา เห็น เขา 
lE:w6 pç:5 ta:3 kç/4 mo:5 ho:3 lu:k2  kh´:y3 thi:5ni:6  ba4 ha:3 kin3 ni:6 

แลว พอ ตา ก็ โมโห  ลูก เขย ทีนี ้ ไอหานี ้
mˆN5 bEw4 haˆ6 ku:3 bE/4 bE/4 to:3 mˆN5 /E/4 bE/4 ham5 
มึง หลอก ให กู แบก แบก ตัว มึง ดวย แบก มวน 
p´n5 ma:5 hç:t4 hˆan5 naˆ6  la4 waN5 n´N5 cep4 caˆ6 
รําแพน มา ถึง บาน เลยเหรอ ระวัง  นะ เจ็บ ใจ 
tE:4 ku:3 phç5 ma:5 hç:t4 hˆan5 cep4 caˆ6 khwa:3 /aw3 ka4 sa:3 
แท กู พอ มา ถึง บาน เจ็บ ใจ ควา เอา สวิง 
pay3 tak4 /aw3 to:3 pa:3 lu:k4 nuN5 bç:4 han6 ma:5 sa:m3 
ไป ตัก เอา ตัว ปลา ดุก ใน บอ นั้น มา สาม 
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si:3 ha:4 to:3 ma:5 /aw3 ma:5 piN4 /aw3 ma:5 piN1 kin3 
ส่ี หา ตัว มา เอา มา ปง เอา มา ปง กิน 
khaw1 wen5  su:3 lu:k2 kh´:y3 kin3 phç5 pç:5 ta:3 piN1 
ขาว กลางวัน  ให ลูก เขย กิน พอ พอ ตา ปง 
suk4 lE:w6 /aw3 ma:5 wa:N5 saˆ4 pa:n5 khaw1 way6 saˆ4 thuay1 
สุก แลว เอา มา วาง ใส พาน ขาว ไว ใส ถวย 
ma:5 wa:N5 saˆ4 pa:n5 khaw1 way6 /aw3 saˆ4 thuay1 ma:5 wa:N5 
มา วาง ใส พาน ขาว ไว เอา ใส ถวย มา วาง 
saˆ4 pa:n5 khaw1 way6 lu:k2 kh´:y3 ka/4 bç/4 hu:6 cak4 /et4  
ใส พาน ขาว ไว ลูก เขย ก็ ไม รู จัก ทํา 
sˆ:3 ka/4 pay3 lç/4 kin3 to:3 lu:k4 sa/2 met2 pç:5 ta:3 

อะไร ก็ ไป ลอก กิน ตัว ปลาดุก ซะ หมด พอ ตา 
hen3 thi:5 lE:k5 pç:5  ta:3 ka/4 cep4 caˆ3 cep4 caˆ3 man5 

เห็น คร้ัง แรก พอ ตา ก็ เจ็บ ใจ เจ็บ ใจ มัน 
lç:k3 kin3 naN5 pa:3  lu:k4 sa/4 na/2 man5 bç/4 /aw3 way6 
หลอก กิน หนงั ปลา ดุก ซะ นะ มัน ไม เอา ไว 
ku:3 kin3 l´:y5 pç:5 kin3 khaw1 wen5 /im4 lE:w6 pç:5  ta:3 
กู กิน เลย พอ กิน ขาว เที่ยง อ่ิม แลว พอ ตา 
ca/4 kE:N1 lu:k2  kh´:y3 ka/4 kua:4 /aw3 ka4 cç:p4 pay3 l´:y5 
จะ แกลง ลูก เขย ก็ ควา เอา จอบ  ไป เลย 
pay3 ka:N3 hay2 pu:n5 pay3 khut4 /aw3 ma4 phˆa:3 ma:5 mç:5 
ไป กลาง ไร โนน ไป ขุด เอา เผือก  มา หมอ 
sa4 na:t2 nˆN5 l´:y5 /aw3 ma4 phˆa:3 ma:5 tom1 ma:5 la:N6 

ใหญ พอใจ เลยแหละ เอา เผือก  มา ตม มา ลาง 
na:m6 la:N6 ta:3 lE:w6 ma:5 tom1 con3 suk4 kap4 ni:6 lu:k2 
น้ํา ลาง ตา แลว มา ตม จน สุก คราวนี ้  ลูก 
kh´:y3 ka/4 nç:n5 wen5  yu:4 pç:5 tom1 ma4 phˆa:3 suk4 

เขย ก็ นอน กลางวัน  อยู พอ ตม เผือก  สุก 
lE:w6 pç:5 ta:3 cep4 caˆ4 /´:3 lç:N5 b´N3 mˆN5 sak4 nç:y5 

แลว พอ ตา เจ็บ ใจ เออ! ลอง ดู มึง สัก หนอย 
na2 c´:3 ku:3 piN1 pa:3  duk4 mˆN5 ka/4 lç/2 kin3 naN5 

นา เจอ กู ปง ปลา ดุก มึง ก็ เลาะ กิน หนงั 
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to:3  pa:3  duk4 khç:N3 ku:3 sa/4 /aw3 ku:3 ci/4 tom1 ma4 phˆa:3 
ตัว ปลา ดุก ของ กู ซะ เอา กู จะ ตม เผือก 
kE:1 mˆ:5 mˆN5 /E:3 ku:3 ci/4 lç/2 kin3 naN3 ma4 phˆa:3 
แก มือ มึง ดู กู จะ เลาะ กิน หนงั เผือก 
haˆ4 met2 /aw3 way5 tE:3 nˆa:6 taN1 kuaN3 man5 phç:5 lç/2 
ให หมด เอา ไว แต เนื้อ ทั้ง ขางใน มัน พอ เลาะ 
kin3 naN3 ma4 phˆa:3 sa/4 met2 lE:w6 puk4 lu:k2 kh´:y3 khˆn1 
กิน หนงั เผือก  ซะ หมด แลว ปลุก ลูก เขย ข้ึน 
ma:5 kin3 ma4 phˆa:3 kE:1 mˆ:5 kwa/4 lu:k2  kh´:y3 tˆ:n4 khˆn1 
มา กิน เผือก  แก มือ นะซ ิ ลูก เขย ต่ืน ข้ึน 
ma:5 hen3 pç:5  ta:3 kin3 naN5 ma4 phˆa:3 sa/4 met2 lu:k2  
มา เห็น พอ ตา กิน หนงั เผือก  ซะ หมด ลูก 
kh´:y3 ka/4 tç:k4 ta:N3 kuaN3 c´n3 /im3 l´:y5 /im3 lE:w6 ka/4 
เขย ก็ กิน ดาน ขางใน จน อ่ิม เลย อ่ิม แลว ก็ 
pay3 naN5 hua:3 yç:5 hua:3 y´y5 pç:5 ta:3 yu:4 kwa/4  pç:5 
ไป นั่ง หัวเราะเยาะ  พอ ตา อยู นั่นแหละ พอ 
ta:3 hen3 lu:k2  kh´:y3 hua:3 yç:5 hua:3 y´y5 mˆN5 ya:4 ma:5 hua:3 
ตา เห็น ลูก เขย หัวเราะเยาะ  มึง อยา มา หัวเราะ 
ku:3 ku:3 kE:3 mˆ:5 mˆN5 nan6 na/4 h´/2 som2 na:m6 na:1 
กู กู แก มือ มึง นั่น นะ เฮอ สมน้ําหนา 
mˆN5 na/4 c´:3 ku:3 piN1 pa:3  duk4 mˆN5 ka/4 lç/2 kin3 
มึง นะ เจอ กู ปง ปลา ดุก มึง ก็ เลาะ กิน  
naN5 pa:3 duk4 khç:N3 ku:3 sa/4 kap4 ni:6 ku:3 tom1 naN5 
หนงั ปลา ดุก ของ กู ซะ คราวนี ้  กู ตม หนงั 
ma4 phˆa:3 mˆN5 ka/4 lç/2 kin3 naN3 ma4 phˆa:3 sa/4 kç:n4 
เผือก  มึง ก็ เลาะ กิน หนงั เผือก  ซะ กอน 
kwa/4 som2 na:m6 na:1 mˆN5 kin3 khaw1 pay3 kap4 thi5 ni:6 na/4 lu:k2 
ซิ สมน้ําหนา มึง กิน เขา ไป ทีนี ้  นะ ลูก 
kh´:y3 kin3 /im4 lE:w6 lu:k2  kh´:y3 ka/4 pay3 wat2 nç:n5 sa/4 
เขย กิน อ่ิม แลว ลูก เขย ก็ ไป ยองไป นอน ซะ 
ni2 tha:n5 l´:N5 ni:6 pç:5  ta:3 No:3 kua:3 lu:k2 kh´:y3 haˆ6 
นิทาน  เร่ือง นี ้ พอ ตา โง กวา ลูก เขย ให 
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lu:k2  kh´:y3 caˆ4 yu:4 ta4 lç:t2  c´n3 bç/4 hu:1  cak4 ci:3 wa:2 
ลูก เขย ใช อยู ตลอด จน ไม รู จัก จะ วา 
sˆ:3 
ไงแลว 
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pHç:2 ta:3 ka/4 lu/2 kH´:y3 

พอตากับลูกเขย 
 
pHç:2 ta:3 pen3 bç:1 kon3 No:2 lu/2 kH´:y3 pen3 bç:1 kon3 
พอ ตา เปน ไอ คน โง ลูก เขย เปน ไอ คน 
/E/4 /ç/4 nç/2 hua2 lu/2 kH´:y3 bç:1 ni:6 ma:5 lay1 mia5 lE:w6 
ฉลาด   ลูก เขย คน นี ้ มา ได เมีย แลว 
man5 kç:1 ma:5 kHan3 /a:3 sa:3 su:4 pHç:2 ta:3 mE:2 na:y5 
มัน ก็ มา ขัน อา สา สู พอ ตา แม ยาย 
pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 ni:6 cam1 pHç:5 mi:5 lu/2 ¯iN3 tE:4 
พอ ตา แม ยาย นี ้ เฉพาะ  มี ลูก หญิง แต 
pHu:1 diaw3 ma:5 ni:6 kap4 ni:6 /ay1 nan6 ma:5 day1 mia5 
ผู เดียว มา นี ้ คราวนี ้  ไอ นั่น มา ได เมีย 
kHaw1 kç:1 ma:5 mç:p2 nˆa6 mç:p2 to:3 ma:5 pen3 lu/2 kH´:y3 
เขา ก็ มา มอบ เนื้อ มอบ ตัว มา เปน ลูก เขย 
su:4 lu/2 kH´:y3 ha:3 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 kç:1 ci:3 yok2 
สู ลูก เขย หา พอ ตา แม ยาย ก็ จะ ยก 
hˆan5 pHua3 mia5 saw3 pen3 hˆan5 kHç:N3 saw3 l´:y5 tHi:5 ni:6 
บาน ผัว เมีย มัน เปน บาน ของ มัน เลย ท ี นี ้
hu:6 cak4 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 yok2 hˆan5 haˆ1 man5 lE:w6 
รู จัก พอ ตา แม ยาย ยก บาน ให มัน แลว 
man5 kç:1 ci:3 Nok2 /aw3 kHç:N3 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 pen3 
มัน ก็ จะ งก เอา ของ พอ ตา แม ยาย เปน 
kHç:N3 man5 haˆ1 met4 lE:w6 l´:y5 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 pen3 
ของ มัน ให หมด แลว  พอ ตา แม ยาย เปน 
bç:1 kon3 No:2 kon3 sˆ:2 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 kç:1 mi:5 
ผู คน โง คน ซื่อ พอ ตา แม ยาย ก็ มี 
to:3 kwa:y3 yu:4 fu:N3 ¯aˆ4 nˆN2 man5 kç:1 ci:3 bE:w1 /aw3 
ตัว ควาย อยู ฝูง ใหญ หนึง่ มัน ก็ จะ โกหก เอา 
to:3 kwa:y3 kHç:N3 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 ma:5 pen3 kHç:N3 man5 
ตัว ควาย ของ พอ ตา แม ยาย มา เปน ของ มัน 
haˆ1 met4 kHa:N1 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 nan2 l´:y5 kç:1 pen3 
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ให หมด ขาง พอ ตา แม ยาย นั่น นะ ก็ เปน 
bç:1 kon3 No:2 kon3 sˆ:2 wan6 lu/2 kH´:y3 bE:w1 /aw3 to:3 haN4 
ผู คน โง คน ซื่อ นั่น ลูก เขย โกหก เอา อะไร 
kç:1 haˆ1 man5 met4 lE:w6 l´:y5 pHç:5 wa:2 c´n3  lE:w6 
ก็ ให มัน หมด แลว เลย พอ วา อยางนัน้ แลว 
tˆ:n4 nç:n5 huN2 sa:y3 Na:y5 caw6 kHˆn1 ma:5 /a:y1 kç:1 bç/4 
ต่ืน นอน รุง สาย ตอน เชา ข้ึน มา พอ ก็ บอก 
haˆ1 lu/2 ¯iN3 caw1 kHaw1 haˆ1 /a:y1 /i:6 /a:y1 ci:3 lay1 
ให ลูก หญิง หุง ขาว ให พอ ท ี พอ จะ ได 
hç:4 Na:y5 hç:4 kHaw1 wen5  pay3 kin3 ka/4 pa:4 liaN6 
หอ ขาวเชา หอ ขาว กลางวัน  ไป กิน กับ ปา เลี้ยง 
to:3 kwa:y3 kap4 ni:6 lu/2 ¯iN3 kç:1 hç:4 kHaw1 haˆ1 lç/4 
ตัว ควาย คราวนี ้  ลูก หญิง ก็ หอ ขาว ให ละ 
l´:y5 pç:1 ta:3 pen3 bç:1 kon3 No:2 kon3 sˆ:2 wan6 kç:1 
เลย พอ ตา เปน ผู คน โง คน ซื่อ นะ ก็ 
hen3 lu/2 ¯iN3 hç:4 kHaw1 haˆ1 lE:w6 kç:1 bç/4 haˆ1 lu/2 
เห็น ลูก หญิง หอ ขาว ให แลว ก็ บอก ให ลูก 
kH´:y3 pe:1 hç:4 kHaw1 /aw3 pay3 kin3 ka/4 pa:4 liaN6 kwa:y3 
เขย สะพาย หอ ขาว เอา ไป กิน กับ ปา เลี้ยง ควาย 
haw5 Ni:6 lu/2 kH´:y3 /´:y6 lu/2 kH´:y3 kç:1 l´:y5 bç/4 pç:1 
เรา สิ ลูก เขย เอย ลูก เขย ก็ เลย บอก พอ 
ta:3 bç/4 wa:2 /ay1  thaw2 pen3 caw1 pen3 bç:1 kon3 pe:1 
ตา บอก วา ไอ เฒา เปน เจา เปน ผู คน สะพาย 
/i:6 khç:y1 ci:3 pen3 bç:1 kon3 pay3 p´:t4 pa:5 tu:3 to:3 kwa:y3 
สิ ขอย จะ เปน ผู คน ไป เปด ประตู ตัว ควาย 
pç:1 ta:3 tHˆ/4 lu/2 kH´:y3 bE:w1 ma:5 lE:w6 l´:y5 tHi:5 ni:6 
พอ ตา ถูก ลูก เขย โกหก มา แลว ละ ท ี นี ้
na/2 pç:1 ta:3 hen3 lu/2 kH´:y3 bç/4 he:5 p´:t4 pa:5 tu:3 to:3 
นะ พอ ตา เห็น ลูก เขย ไม ทัน เปด ประตู ตัว 
kwa:y3 pç:1 ta:3 kç:1 bç/4 lu/2 kH´:y3 wa:2 haˆ1 mˆN5 /aw3 
ควาย พอ ตา ก็ บอก ลูก เขย วา ให มึง เอา 
/aw3 pa:6 ka/4 liam5   pay3 /E:4 l´:y5 lu/2 kH´:y3 
เอา มีด กับ ตะขอเกี่ยวหรือตัดวัสดุ ไป ดวย นะ ลูก เขย 
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lu/2 kH´:y3 lay2 yin5 pç:1 ta:3 bç/4 nE:w5 nan6 kHˆn1 ma:5 
ลูก เขย ได ยิน พอ ตา บอก แนว นั้น ข้ึน มา 
lE:w6 lu/2 kH´:y3 kç:1 l´:y5 bç/4 pç:1 ta:3 pay3 maˆ4 “ pe:1 
แลว ลูก เขย ก็ เลย บอก พอ ตา ไป อีก “ สะพาย 
hç:4 kHaw1 loN5 hˆan5 ma:5 /E:4 /ay1  thaw2 lE:w6 /aw3 pa:6 
หอ ขาว ลง บาน มา ดวย ไอ เฒา แลว เอา มีด 
tit4 mˆ:5 ma:5 ma/4 nˆN2 l´:y5 ” pç:1 ta:3 lay1 yin5 lu/2 
ติด มือ มา เลม หนึง่ นะ ” พอ ตา ได ยิน ลูก 
kH´:y3 bç/4 c´n3  lE:w6 kç:1 kHwa:6 hç:4 kHaw1 pe:1 saˆ4 
เขย บอก อยางนัน้ แลว ก็ ควา หอ ขาว สะพาย ใส 
ba:4 ma:5 lç/2 l´:y5 lE:w6 kç:1 kHam3 /aw3 pa:6 /i:3 to:1 
บา มา ละ  แลว ก็ ถือ เอา มีด อี โต 
saˆ4 mˆ:5 ma:5 ma/4 nˆN2 pç:1 ta:3 kç:1 ¯a:N2 loN5 kHan1 lay5 
ใส มือ มา เลม หนึง่ พอ ตา ก็ เดิน ลง บันได 
ma:5 kç:N1 la:N5 pi:6 l´:y5 lu/2 kH´:y3 kç:1 bE:w1 pç:1 ta:3 
มา ใต ถุน นี ้ ละ ลูก เขย ก็ โกหก พอ ตา 
maˆ4 liam5 yu:4 naN2 kç:N1 la:N5 nan2 /ay1  thaw2 pay3 la/2 
อีก ตะขอ อยู ที ่ ใต ถุน นั่น ไอ เฒา ไป ลาก 
/ç/4 ma:5 /i:6 pç:1 ta:3 kç:1 la/2 /aw3 liam5 ma:5 bE/4 
ออก มา สิ พอ ตา ก็ ลาก เอา ตะขอ มา แบก 
saˆ4 ba:4 way6 l´:y5 Nwa/4 b´N4 lu/2 kH´:y3 bç/4 he:5 p´:t4 
ใส บา ไว ละ แหงะ ดู ลูก เขย ไม ทัน เปด 
pa:3 tu:3 to:3 kwa:y3 maˆ4 na/2 bç:1 ni:6 na/2 kap4 ni:6 man5 
ประตู ตัว ควาย อีก นะ ไอ นี ่ นะ คราวนี ้  มัน 
kç:1 bE:w1 pç:1 ta:3 man5 pay3 maˆ4 /aw3 c´n3  /ay1 
ก็ โกหก พอ ตา มัน ไป อีก เอา อยางนัน้ ไอ 
thaw2 p´:t4 pa:5 tu:3 to:3 kwa:y3 /i:6 khç:y1 ci:3 pen3 bç:1 kon3 
เฒา เปด ประตู ตัว ควาย สิ ขอย จะ เปน ผู คน 
pay3 lay2 to:3 kwa:y3 /ç/4 ca/4 kç/2 lu/2 kH´:y3 kç:1 hen3 
ไป ไล ตัว ควาย ออก จาก คอก ลูก เขย ก็ เห็น 
pç:1 ta:3 p´:t4 pa:5 tu:3 to:3 kwa:y3 /ç/4 met4 lE:w6 lu/2 kH´:y3 
พอ ตา เปด ประตู ตัว ควาย ออก หมด แลว ลูก เขย 
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kç:1 bç/4 pç:1 ta:3 maˆ4 /aw3 c´n3  /ay1  thaw2 kç:1 
ก็ บอก พอ ตา อีก เอา อยางนัน้ ไอ เฒา ก็ 
kHaw1 ma:5 lay1 to:3 kwa:y3 /ç/4 ca/4 kç/4 /i:6 khç:y1 ci:3 
เขา มา ไล ตัว ควาย ออก จาก คอก สิ ขอย จะ 
pen3 pHu:1 tç:n1 to:3 kwa:y3 bç/4 haˆ1 man5 tE/4 /ç/4 ca/4 
เปน คน ตอน ตัว ควาย ไม ให มัน แตก ออก จาก 
kan3 pç:1 ta:3 kç:1 Nam3 mo:3 ho:3 haˆ1 lu/2 kH´:y3 kHˆn1 
กัน พอ ตา ก็ นึก โมโห  ให ลูก เขย ข้ึน 
ma:5 tHi:5 ni:6 na/2 “ b´N4 Ni:6 b´N4 Ni:6 bç:1 ha:5 kin3 
มา ท ี นี ้ นะ “ ดู สิ ดู สิ ไอ หา กิน 
ni:6 na/2 man5 day1 tE:4 caˆ6 ku:3 hi:2 l´:y5 man5 bç/4 
นี ้ นะ มัน ได แต ใช กู นี ้ นะ มัน ไม 
ya:n2 ba:p4 ka: la:5 hua3 man5 lç/4 l´:y5 ” lu/2 kH´:y3 kç: caˆ6 
กลัว บาป กะลา หัว มัน หรอก นะ ” ลูก เขย ก็ ใช 
pç:1 ta:3 maˆ4  “ /aw3 c´n3  /ay1  thaw2 pen3 pHu:1 lay2 
พอ ตา อีก “ เอา อยางนัน้ ไอ เฒา เปน คน ไล 
to:3 kwa:y3 pay2 l´:y5 khç:y1 ci:3 pen3 pHu:1 lay2 nam5 tam3 
ตัว ควาย ไป ละ ขอย จะ เปน คน ไล นํา ตาม 
sa:N3 lˆay2 pay3 ” kHa:N1 pç:1 ta:3 kon3 No:2 kç:1 cˆa2 lu/2 
ขาง เร่ือย ไป ” ขาง พอ ตา คน โง ก็ เชื่อ ลูก 
kH´:y3 maˆ4 kç:1 pe:1 hç:4 kHaw1 nˆN2 /E:4 bE/4 kan3 liam5 
เขย อีก ก็ สะพาย หอ ขาว หนึง่ บาง แบก คัน ตะขอ 
/E:4 lE:w6 kHam3 ma/4 pa:6 nˆN2 sa:5 pe:1 /i:3 nuN5 tuN3 naN3 
บาง แลว ถือ มีด  หนึง่ เสีย สะพาย อีนุงตุงนงั 
nam5 kon1 fu:N3 to:3 kwa:y3 nˆN2 sa:5 pç:1 ta:3 kç:1 mo:3 ho:3 
ตาม กน ฝูง ตัว ควาย หนึง่ ซะ พอ ตา ก็ โมโห 
kHˆn1 ma:5 lç/4 l´:y5 man5 na:2 cep4 caˆ3 tE:6 l´:y5 bç:1 
ข้ึน มา ละ  มัน นา เจ็บ ใจ แท ละ ไอ 
ha:5 kin3 ni:6 na:2 b´N4 man5 lE:w6 man5 bç/4 lay1 /et4 
หา กิน นี ้ นะ ดู มัน แลว มัน ไม ได ทํา 
to:3 haN5 sak4 ya:N5 l´:y5 bç:1 ni:6 na/2 man5 lay1 tE:4 
อะไร  สัก อยาง เลย ไอ นี ่ นะ มัน ได แต 
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caˆ6 tE:4 ku:3 yu:4 hi:2 na/2 lu/2 kH´:y3 kç:1 hen3 pç:1 
ใช แต กู อยู นี ่ นะ ลูก เขย ก็ เห็น พอ 
ta:3 cen3  lE:w6 “ /aw6 /ay1  thaw2 lay2 to:3 kwa:y3 haˆ1 
ตา อยางนัน้ แลว “ เอา ไอ เฒา ไล ตัว ควาย ให 
way5 way5 kHaw1 kwa:5 to:3 kwa:y3 haw5 hiw3 ¯a:1 yE:2 lE:w6 
ไว ไว เขา สิ ตัว ควาย เรา หิว หญา แย แลว 
l´:y5 ” pç:1 ta:3 day1 yin5 lu/2 kH´:y3 bç/4 cen3  lE:w6 
ละ ” พอ ตา ได ยิน ลูก เขย บอก อยางนัน้ แลว 
pç:1 ta:3 kç:1 teN3 bE/4 liam5 /E:4 teN3 pe:1 hç:4 kHaw1 
พอ ตา ก็ ทั้ง แบก ตะขอ มั่ง ทั้ง สะพาย หอ ขาว 
nˆN2 /E:4 mˆ:5 nˆN2 kç:1 kHam3 ma/4 pa:6 nˆN2 sa:5 pç:1 
หนึง่ บาง มือ หนึง่ ก็ ถือ มีด  หนึง่ ซะ พอ 
ta:3 kç:1 sap4 kHa:1 to:3 kwa:y3 lE:n5 ho:5 pay3 ho:5 ma:5 
ตา ก็ ขับ ไล ตัว ควาย วิ่ง สวน ไป สวน มา 
c´n3 tua3 ta:N3 nan2 l´:y5 lay2 to:3 kwa:y3 pay3 hç:t2 ka:N3 
จน ทั่ว ทาง นั่น ละ ไล ตัว ควาย ไป ถึง กลาง 
toN3 lE:w6 pç:1 ta:3 kç:1 cat4 cE:N3 /aw3 hç:4 kHaw1 /ç/4 
ทุง แลว พอ ตา ก็ จัด แจง เอา หอ ขาว ออก 
ca/4 ba:4 ma:5 hç:y1 way6 naN2 kiN4 kç:3 may6 kç:1 pHç:5 
จาก บา มา หอย ไว ที ่ กิ่ง กอ ไม ก็ พอ 
di:3 c´:3 kHaw1 wen5  pç:1 ta:3 kç:1 bç/4 wa:2 hç:t2 
ดี เจอ ขาว กลางวัน  พอ ตา ก็ บอก วา ถึง 
c´:3 kHaw1 wen5  lE:w6 lu/2 kH´:y3 /´:y6 lu/2 kH´:y3 kç:1 
เวลา ขาว กลางวัน  แลว ลูก เขย เอย ลูก เขย ก็ 
bç/4 pç:1 ta:3 wa:2 “ hu:6 /ay1 thaw2 yaN5 bç/4 he:5 hiw3 
บอก พอ ตา วา “ รู ไอ เฒา ยัง ไม ทัน หิว 
lç/4 c´:3 ni:6 na/2 tam3 bç:3la:y5 haˆ1 man5 day1 sak2 wia/2 
หรอก เวลา นี ้ นะ ยังไงยงัไง ให มัน ได สัก งาน 
nˆN2 kç:n4 ni:6 kç:y2 ma:5 kin3 ni:6 kHaw1 wen5  na/2 
หนึง่ กอน สิ คอย มา กิน นะ ขาว กลางวัน  นะ 
/ay1 thaw2 ” pç:1 ta:3 day1 yin5 lu/2 kH´:y3 pa/4 kHˆn1 cen3 
ไอ เฒา ” พอ ตา ได ยิน ลูก เขย พูด ข้ึน อยางนัน้ 
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kç:1 l´:y5 bç/4 wa:2 “ /aw3 cen3  na/2 lu/2 kH´:y3 mˆN5 
ก็ เลย บอก วา “ เอา อยางนัน้ นะ ลูก เขย มึง 
/aw3 liam5 pay3 sak4 kç:3 kç:1 pHay4 way6 sak4 sç:N3 sa:m3 
เอา ตะขอ ไป ชัก(ตัด) กอ ไม ไผ ไว สัก สอง สาม 
lam5 nˆN2 kç:n4 cen3  na/2 ” lu/2 kH´:y3 kç:1 day1 yin5 
ลํา หนึง่ กอน อยางนัน้ นะ ” ลูก เขย ก็ ได ยิน 
pç:1 ta:3 bç/4 cen3  kHaw1 /ay1  thaw2 pen3 pHu:1 pay3 
พอ ตา บอก อยางนัน้ เขา ไอ เฒา เปน ผู ไป 
sak4 maˆ4 may6 nan6 na/2 sak4 sç:N3 sa:m3 lam5 nˆN2 lE:w6 
ชัก อีก ไม นั้น นะ สัก สอง สาม ลํา หนึง่ แลว 
khç:y1 ci:3 pen3 pHu:1 pay3 lit2 kiN4 man5 /eN3 /ay1 kHaN1 
ขอย จะ เปน ผู ไป ริด กิ่ง มัน เอง ไอ ขาง 
lu/2 kH´:y3 man5 lak4 sa: la:t4 l´:y5 man5 bE:w1 haˆ1 pç:1 ta:3 
ลูก เขย มัน ฉลาด  ละ มัน โกหก ให พอ ตา 
pay3 sak4 may6 kwa:6 man5 ci:3 bE:w1 kin3 hç:4 kHaw1 sia3 
ไป ชัก ไม ละ มัน จะ โกหก กิน หอ ขาว เสีย 
kç:n4 pç:1 ta:3 na/2 tHi:5 ni:6 pç:1 ta:3 kç:1 l´:y5 cˆa2 
กอน พอ ตา นะ ท ี นี ้ พอ ตา ก็ เลย เชื่อ 
man5 pay3 ¯aˆ4 lç/4 l´:y5 kç:1 bE/4 /aw3 liam5 pay3 sak4 
มัน ไป ใหญ ละ สิ ก็ แบก เอา ตะขอ ไป ชัก 
/aw3 may6 pHay4 ma:5 taN1 ha:1 hok4 lam5 lç/4 l´:y5 kam3 laN5 
เอา ไม ไผ มา ต้ัง หา หก ลํา ละ สิ กําลัง 
pç:3 ta:3 sak4 may6 yu:4 nan2 lu/2 kH´:y3 kE:1 hç:4 kHaw1 
พอ ตา ตัด ไม อยู นั่น ลูก เขย แก หอ ขาว 
kin3 cˆaN3 kap4 sia3 met5 kin3 c´n3 kap4 hç:4 kHaw1 kHç:N3 
กิน ส่ิงของ กับ เสีย หมด กิน จน กับ หอ ขาว ของ 
pç:1 ta:3 met4 lE:w6 man5 kç:1 hç:4 kHaw1 pay3 hç:y4 way6 
พอ ตา หมด แลว มัน ก็ หอ ขาว ไป หอย ไว 
saN5 kaw4 pç:1 ta:3 kç:1 lç:5 haˆ1 lu/2 kH´:y3 pay3 lit2 
อยาง เกา พอ ตา ก็ รอ ให ลูก เขย ไป ริด 
kiN4 may6 pHay4 l´:y5 lç:5 lu/2 kH´:y3 bç/4 pay3 sak2 tˆa6 
กิ่ง ไม ไผ  รอ ลูก เขย ไม ไป สัก ท ี
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pç:1 ta:3 kç:1 l´:y5 ¯a:N2 ma:5 ha:3 hç:4 kHaw1 pç:1 ta:3 
พอ ตา ก็ เลย เดิน มา หา หอ ขาว พอ ตา 
nan6 hiw3 kHaw1 yE:2 kç:1 l´:y5 kE:1 hç:4 kHaw1 nan6 /ç/4 
นั้น หิว ขาว แย ก็ เลย แก หอ ขาว นั้น ออก 
ma:5 kin3 kE:1 /ç/4 ma:5 lE:w6 bç/4 hen3 cˆaN3 kap4 sak2 
มา กิน แก ออก มา แลว ไม เห็น ของ กับขาว สัก 
ya:N4 /aN1 ka: tE:6 /ay1 lu/2 kH´:y3 man5 bE:w1 kin3 cˆaN3 kap4 
อยาง แทจริง  ไอ ลูก เขย มัน โกหก กิน ของ กับขาว 
kHç:N3 pç:1 ta:3 saw3 met4 kwa:6 pç:1 ta:3 kç:1 l´:y5 lew3 
ของ พอ ตา มัน หมด ละ พอ ตา ก็ เลย กิน 
(tç:k4) tE:4 kHaw1 la:5 la:5 tHi:5 ni:6 na/2 pHç:5 kin3 kHaw1 
(กิน) แต ขาว เปลา เปลา ท ี นี ้ นะ พอ กิน ขาว 
/im4 lE:w6 bç/4 lu/2 kH´:y3 pay3 lit2 kiN4 may6 pHay4 /i:4 
อ่ิม แลว บอก ลูก เขย ไป ริด กิ่ง ไม ไผ สิ 
mˆN5 na/2 lu/2 kH´:y3 kç:1 bç/4 pç:1 ta:3 tHi:5 nˆN2 maˆ4 
มึง นะ ลูก เขย ก็ บอก พอ ตา ท ี หนึง่ อีก 
“ /ay1  thaw2 pay3 lit2 kiN4 may6 /i:4 khç:y1 ci:3 pen3 bç:1 
“ ไอ เฒา ไป ริด กิ่ง ไม สิ ขอย จะ เปน ผู 
kon3 pay3 ban4 tHç:n5 ” pç:1 ta:3 pay3 lit2 kiN4 man5 /ç/4 
คน ไป บ่ัน ทอน ” พอ ตา ไป ริด กิ่ง มัน ออก 
lE:w6 lE:w6 lu/2 kH´:y3 kç:1 bç/4 pç:1 ta:3 wa:2 /ay1  thaw2 
แลว แลว ลูก เขย ก็ บอก พอ ตา วา ไอ เฒา 
pen3 bç:1 kon3 ban4 khç:y1 pen3 kon3 pHa:4 lu/2 kH´:y3 bE:w1 
เปน ผู คน บ่ัน ขอย เปน คน ผา ลูก เขย โกหก 
pç:1 ta:3 maˆ4 wa:2 /ay1  thaw2 pen3 bç:1 kon3 pHa:4 khç:y1 
พอ ตา อีก วา ไอ เฒา เปน ผู คน ผา ขอย 
ci:3 pen3 bç:1 kon3 cak4 kç:1 bE:w1 pç:1 ta:3 maˆ4 lç/4 
จะ เปน ผู คน จัก ก็ โกหก พอ ตา อีก สิ 
wa:2 /ay1  thaw2 pen3 bç:1 kon3 cak4 yi:5 khç:y1 ci:3 pen3 
วา ไอ เฒา เปน ไอ คน จัก สิ ขอย จะ เปน 
bç:1 kon3 law3 pç:1 ta:3 kç:1 cˆa2 lu/2 kH´:y3 maˆ4 bE:w1 
ไอ คน เหลา พอ ตา ก็ เชื่อ ลูก เขย อีก โกหก 
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pay3 lˆay2 pç:1 ta:3 kç:1 bç/4 wa:2 /aw3 ku:3 cak4 haˆ1 
ไป เร่ือย พอ ตา ก็ บอก วา เอา กู จัก ให 
lE:w6 l´:y5 mˆN5 pen3 pHu:1 law3 l´:y5 tHi:5 ni:6 na/2 lu/2 
แลว ละ มึง เปน คน เหลา ละ ท ี นี ้ นะ ลูก 
kH´:y3 kç:1 bE:w1 pç:1 ta:3 lˆay2 pay3 maˆ4 pç:1 ta:3 day1 
เขย ก็ โกหก พอ ตา เร่ือย ไป อีก พอ ตา ได 
yin5 cen3  kHaw1 kç:1 wa:2 haˆ1 lu/2 kH´:y3 bç:1 ha:5 
ยิน อยางนัน้ เขา ก็ วา ให ลูก เขย ไอ หา 
kin3 hua3 mˆN5 /´:y5 mˆN5 bE:w1 ku:3 con3 teN3 mˆ:5 ni:6 
กิน หัว มึง เอย มึง โกหก กู จน ทั้ง วัน นี ้
cHaw5 l´:y5 mˆN5 na/2 lu/2 kH´:y3 kç:1 yin5 pç:1 ta:3 ha:y6 
เชียว นะ มึง นะ ลูก เขย ก็ ไดยิน พอ ตา ดุ 
kHˆn1 cen3  lE:w6 kç:1 bç/4 wa:2 /ay1 thaw2 /´:y5 bç/4 
ข้ึน อยางนัน้ แลว ก็ บอก วา ไอ เฒา เอย ไม 
tç:N1 ha:y6 lç/4 khç:y1 ci:3 /et4 haˆ1 b´N4 /i:4 /et4 wia/2 
ตอง ดุ หรอก ขอย จะ ทํา ให ดู นะ ทํา งาน 
nE:w5 ni:6 na/2 /aw1 lu/2 kH´:y3 kç:1 cç:N1 ci:3 bE:w1 pç:1 
แนว นี ้ นะ เอา ลูก เขย ก็ จอง จะ โกหก พอ 
ta:3 kHˆn1 ma:5 maˆ4 lE:w6 /aw3 /ay1  thaw2 pen3 pHu:1 law3 
ตา ข้ึน มา อีก แลว เอา ไอ เฒา เปน ผู เหลา 
/i:4 khç:y1 ci:3 pen3 pHu:1 sa:n3 haˆ1 pç:1 ta:3 hen3 cen3 
สิ ขอย จะ เปน ผู สาน ให พอ ตา เห็น อยางนัน้ 
lE:w6 kç:1 l´:y5 bç/4 lu/2 kH´:y3 wa:2 “ /aw1 loN5 mˆ:5 sa:n3 
แลว ก็ เลย บอก ลูก เขย วา “ เอา ลง มือ สาน 
ku:3 law3 tç/4 haˆ1 mˆN5 met4 lE:w6 ” /aw1 /ay1  thaw2 sa:n3 
กู เหลา ตอก ให มึง หมด แลว ” เอา ไอ เฒา สาน 
bç/4 di:3  ya:5 khç:y1 ci:3 pen3 pHu:1 kon3 pap4 him5 kap4 ni:6 
สาน  สิ ขอย จะ เปน ผู คน พับ ริม คราวนี ้
pç:1 ta:3 kç:1 loN5 mˆ:5 sa:n3 con3 lE:w6 pHˆ:n3 p´:n3 nan2 
พอ ตา ก็ ลง มือ สาน จน เสร็จ ผืน รําแพน นั่น 
na/2 pH´:5 pç:1 ta:3 sa:n3 lE:w6 lE:w6 bç/4 haˆ1 lu/2 kH´:y3 
นะ พอ พอ ตา สาน เสร็จ แลว บอก ให ลูก เขย 
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pap4 him5 lu/2 kH´:y3 kç:1 bç/4 wa:2 /ay1  thaw2 pen3 kon3 
พับ ริม ลูก เขย ก็ บอก วา ไอ เฒา เปน คน 
pap4 him5 Ni:5 khç:y1 ci:3 pen3 pHu:1 kon3 muan6 kç:1 bE:w1 
พับ ริม นะ ขอย จะ เปน ผู คน มวน ก็ โกหก 
pç:1 ta:3 maˆ4 lç/4 /ay1  thaw2 pay3 lay2 to:3 kwa:y3 haw5 
พอ ตา ใหม อีก ไอ เฒา ไป ไล ตัว ควาย เรา 
ta:w4 hˆan5 Ni:6 khç:y1 ci:3 muan6 p´:n5  way6 lç:5 tHa:2 
กลับ บาน สิ ขอย จะ มวน เสื่อรําแพน ไว รอ ทา 
/ay1 kHa:y1  lu/2 kH´:y3 kHi:1 bE:w1 pç:1 ta:3 keN4 wan6 man5 
ไอ ขาง ลูก เขย ข้ี โกหก พอ ตา เกง นะ มัน 
muan6 p´:n3  day1 lE:w6 man5 kç:1 /aw3 to:3 man5 suk4 
มวน เสื่อรําแพน ได แลว มัน ก็ เอา ตัว มัน ซุก 
saˆ4 naN2 kuaN3 p´:n3 han2 lç/4 l´:y5 pç:1 ta:3 kç:1 lay2 
ใส ที ่ ใน รําแพน นั่น แหละ นะ พอ ตา ก็ ไล 
to:3 kwa:y3 ma:5 hç:t2 lE:w6 l´:y5 kap4 tHi:5 ni:6 na/2 Nwa/4 
ตัว ควาย มา ถึง แลว ละ กับ ท ี นี ้ นะ แหงะ 
b´N4 bç/4 hen3 lu/2 kH´:y3 lç/2 l´:y5 kç:1 Nam3 wa:2 lu/2 
ดู ไม เห็น ลูก เขย แลว ละ ก็ คิด วา ลูก 
kH´:y3 ci:3 bE:w1 pç:1 ta:3 ta:w4 hˆan5 sia3 kç:n4 bu:6 cak4 
เขย จะ โกหก พอ ตา กลับ บาน เสีย กอน ไมรู จัก 
wa:2 /ay1 lu/2 kH´:y3 /aw3 nam5 to:3 man5 suk2 kHaw1 pay3 
วา ไอ ลูก เขย เอา ลํา ตัว มัน ซุก เขา ไป 
yu:4 naN2 kuaN3 p´:n3 man5 ci:3 bE:w1 haˆ1 pç:1 ta:3 man5 
อยู ที ่ ใน รําแพน มัน จะ โกหก ให พอ ตา มัน 
bE/4 ma:5 hˆan5 pç:1 ta:3 kon3 sˆ:2 wan6 kç:1 l´:y5 bE/4 
แบก มา บาน พอ ตา คน ซื่อ นั่น ก็ เลย แบก 
p´:n3 kHˆn1 ba:4 lE:w6 kç:1 lay2 to:3 kwa:y3 ma:5 con3 hç:t2 
รําแพน ข้ึน บา แลว ก็ ไล ตัว ควาย มา จน ถึง 
hˆan5 pH´:5 ma:5 hç:t2 hˆan5 lE:w6 kç:1 kç:y3 wa:N5 p´:n3 way6 
บาน พอ มา ถึง บาน แลว ก็ คอย วาง รําแพน ไว 
naN2 kç:N1 la:N5 lE:w6 kç:1 ¯a:N2 pay3 lay2 to:3 kwa:y3 kHaw1 
ที ่ ใต ถุน แลว ก็ เดิน ไป ไล ตัว ควาย เขา 
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kç/2 lu/2 kH´:y3 kç:1 kç:y3 ca:n3 /ç/4 cak4 p´:n3 ma:5 lç/4 
คอก ลูก เขย ก็ คอย คลาน ออก จาก รําแพน มา ละ 
l´:y5 kHi:1 ya:n2 pç:1 ta:3 hen3 na/2 man5 kç:1 kç:y3 yç:N2 
นะ กลัว  พอ ตา เห็น นะ มัน ก็ คอย ยอง 
pay3 wat4 yu:4 taN3 kuaN3 hay2 nan2 pç:1 ta:3 kç:1 cep4 
ไป ซอน อยู ที ่ ใน ไร นั่น พอ ตา ก็ เจ็บ 
caˆ3 haˆ1 lu/2 kH´:y3 tem3 tHi:5 l´:y5 man5 bE:w1 ta:w4 hˆan5 
ใจ ให ลูก เขย เต็ม ท ี เลย มัน โกหก กลับ บาน 
sia4 kç:n4 ku:3 na/2 man5 haˆ1 ku:3 lay2 to:3 kwa:y3 ma:5 
เสีย กอน กู นะ มัน ให กู ไล ตัว ควาย มา 
tE:4 pHu:1 diaw3 ku:3 ci:6 na/2 pç:1 ta:3 kç:1 l´:y5 mo:3 ho:3 
แต ผู เดียว กู นี ้ นะ พอ ตา ก็ เลย โมโห 
lu/2 kH´:y3 ¯aˆ4 “ bç:1 ha:5 ni:6 mˆN5 bE:w1 ku:3 teN3 mˆ:5 
ลูก เขย ใหญ “ ไอ หา นี ่ มึง โกหก กู ทั้ง วัน 
ni:6 na/2 /et4 haˆ1 ku:3 mo:3 ho:3 ” pç:1 ta:3 kç:1 caˆ6 
นี ้ นะ ทํา ให กู โมโห ”  พอ ตา ก็ ใช 
man5 /aw3 hE:3 ma:5 bç/4 haˆ1 man5 pay3 kwa:N3 hE:4 ma:5 
มัน เอา แห มา บอก ให มัน ไป ทอด แห มา 
kin3 man5 kç:1 bE:w1 haˆ1 pç:1 ta:3 man5 pay3 kwa:N3 ma:5 
กิน มัน ก็ โกหก ให พอ ตา มัน ไป ขวาง มา 
l´:y5 /ay1 thaw2 pen3 pHu:1 kon3 kwa:N3 Ni:6 lay1 to:3 pa:4 
เลย ไอ เฒา เปน ผู คน ทอด สิ ได ตัว ปลา 
to:3 haN5 ma:5 lE:w6 khç:y1 ci:3 pen3 pHu:1 kon3 piN1 /e:N3 
ตัว อะไร มา แลว ขอย จะ เปน ผู คน ปง เอง 
pHç:5 di:3 pç:1 ta:3 lay1 pa:4 duk4 ma:5 si:4 ha:1 to:3 
พอ ดี พอ ตา ได ปลา ดุก มา ส่ี หา ตัว 
/ay1 kHa:y1 lu/2 kH´:y3 nan2 kç:1 /aw3 may6 ma:5 pHa:4 hi:p4 
ไอ ขาง ลูก เขย นั่น ก็ เอา ไม มา ผา ไมหีบ 
kHaw1 /aw3 pa:4 duk4 ma:5 ka:p4 saˆ4 hi:p4 kHaw1 met4 cu:3 
เขา เอา ปลา ดุก มา คาบ ใส หีบ เขา หมด ทุก 
to:3 nan2 lE:w6 piN1 haˆ1 man5 suk4 pHç:5 suk4 lE:w6 /ay1 
ตัว นั่น แลว ปง ให มัน สุก พอ สุก แลว ไอ 
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lu/2 kH´:y3 caw3 kam3 nan2 sˆak4 pay3 lç/4 kin3 naN3 to:3 
ลูก เขย เจา กรรม นั่น เสือก ไป ลอก กิน หนงั ตัว 
pa:4 duk4 sia3 con3 met4 pç:1 ta:3 man5 Nwa/4 hen3 kHaw1 
ปลา ดุก เสีย จน หมด พอ ตา มัน แหงะ เห็น เขา 
bç/4 hu:6 ci:3 /et4 sˆ:5 haˆ1 lu/2 kH´:y3 lay1 kç:1 sap4 
ไม รู จะ ทํา อยางไร ให ลูก เขย ได ก็ ขับ 
kHa:1 sap4 lay2 man5 lE:n2 loN5 hˆan5 pay3 bç/4 haˆ1 man5 
ฆา ขับ ไล มัน วิ่ง ลง บาน ไป บอก ให มัน 
/aw3 ka: cç:p4 pay3 kHut4 /aw3 ma/4 phˆa/4 ma:5 lE:w6 ma:5 
เอา กระจอบ ไป ขุด เอา เผือก  มา แลว มา 
tom1 haˆ1 ku:3 kin3 /E:4 man5 kç:1 tom1 ma/4 phˆa/4 suk4 
ตม ให กู กิน อีก มัน ก็ ตม เผือก  สุก 
lE:w6 yok2 ma:5 haˆ1 pç:1 ta:3 kin3 pHç/2 kwa:m5 mo:3 ho:3 
แลว ยก มา ให พอ ตา กิน เพราะ ความ  โมโห 
lu/2 kH´:y3 ci:3 kE:1 mˆ:5 lu/2 kH´:y3 haˆ1 laˆ1 na/2 we:5 la:5 
ลูก เขย จะ แก มือ ลูก เขย ให ได นะ เวลา 
mˆN5 piN1 pa:4 duk4 mˆN5 yaN5 lç/4 kin3 naN3 pa:4 duk4 
มึง ปง ปลา ดุก มึง ยัง ลอก กิน หนงั ปลา ดุก 
kHç:N3 ku:3 sa:5 kap4 ni:6 mˆN5 tom1 ma/4 phˆa4 ma:5 haˆ1 
ของ กู เสีย คราวนี ้  มึง ตม เผือก  มา ให 
ku:3 kin3 ku:3 ci:3  tç:N1 lç/4 pˆa/4 ma/4 phˆa4 kin3 haˆ1 
กู กิน กู จะ ตอง ลอก เปลือก เผือก  กิน ให 
som3 nam6 na:1 mˆN5 /E:4 mˆN5 yaN5 lç/4 kin3 naN3 pa:4 
สม น้ํา หนา มึง เสีย มึง ยัง ลอก กิน หนงั ปลา 
duk4 kHç:N3 ku:3 lay2 nan6 le/2 lu/2 kH´:y3 hen3 pç:1 ta:3 
ดุก ของ กู ได นั้น นะ ลูก เขย เห็น พอ ตา 
naN2 lç/4 kin3 naN3 ma/4 phˆa/4 cen3 nan6 na/2 lu/2 kH´:y3 
นั่ง ลอก กิน หนงั เผือก  อยางนัน้ นะ ลูก เขย 
kç:1 di:3 /ok4 di:3 caˆ3 kin3 ma/4 phˆa4 lˆay2 hua3 yç/4 
ก็ ดี อก ดี ใจ กิน เผือก  เร่ือย หัว เยาะ 
hua3 y´:y6 pç:1 ta:3 pay3 lˆay2 ni/4 tha:n5 lˆaN2 ni:6 sç:n3 
หัว เยย พอ ตา ไป เร่ือย นิทาน  เร่ือง นี ้ สอน 
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haˆ1 hu:6 wa:2 pç:1 ta:3 pen3 bç:1 kon3 No:2 lu/2 kH´:y3 
ให รู วา พอ ตา เปน ไอ คน โง ลูก เขย 
pen3 bç:1 kon3 sa: la:t4 bE:w1 pç:1 ta:3 c´n3 pç:1 ta:3 loN3 
เปน ไอ คน ฉลาด โกหก พอ ตา จน พอ ตา หลง 
caˆ2 c´n3 bç/4 ya/4 day1 kin3 kHç:N3 to:3 haN5 di:3 l´:y5 
เชื่อ จน ไม อยาก ได กิน ของ อะไร  ดี เลย 
lu/2 kH´:y3 bE:w1 kin3 met4 cu:3 ya:N4  
ลูก เขย โกหก กิน หมด ทุก อยาง 
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ni/2 tHa:n5 lao5 soN2 sa:m3 to:3 pen3 siaw3 kan3 

นิทานลาวโซง สามตัวเปนเพื่อนกัน 
 

ni/2 tHa:n5 lˆaN2 ni:6 haˆ1 cˆ:2 wa:2 sa:m3 sat4 pen3 siaw4 
นิทาน  เร่ือง นี ้ ให ชื่อ วา สาม สัตว เปน เพื่อน 
kan3 mi:5 to:3 sˆa3 to:3 liN5 to:3 ka:3 tu:4pay3 pç: kan3 
กัน มี ตัว เสือ ตัว ลิง ตัว คางคก ไป เจอ กัน 
ta:m3 ta:N3 pH´:5 pç:1 kan3 lE:w6 mak2 kan3 kaw1 l´:y5 ya/4 
ตาม ทาง พอ เจอ กัน แลว รัก กัน เขา เลย อยาก 
pen3 siaw4 kan3 pH´:5 pen3 siaw4 kan3 lE:w6 yu:4 ma:5 mˆ:5 
เปน เพื่อน กัน พอ เปน เสี่ยว กัน แลว อยู มา วัน 
laN3 ni:6 pay3 pç:1 kan3 maˆ4 kç:1 taN3 kon3 kç:1 taN3 
หลัง นี ้ ไป เจอ กัน ใหม ก็ ตาง คน ก็ ตาง 
cˆaN3 kan3 pay3 ha:3 kin3 to:3 sˆa3 ka/4 to:3 liN5 nan6 
ชวน กัน ไป หา กิน ตัว เสือ กับ ตัว ลิง นั้น 
day1 yin5 to:3 ka:3 tu:4cˆaN3 ha:3 kin3 lE:w6 nan2 to:3 sˆa3 
ได ยิน ตัว คางคก ชวน หา กิน แลว นั้น ตัว เสือ 
to:3 liN5 hua3 yç/2 y´:y6 du:3 tu:k4 to:3 ka:3 tu:4wa:2 mˆN5 
ตัว ลิง หัว เยาะ เยย ดู ถูก ตัว คางคก วา มึง 
kHa:3 ten1 nE:w5 ni:6 wan1 mˆN5 ci:3 pay3 ha:3 kin3 nE:w5 
ขา ส้ัน อยาง นี ้ แหละ  มึง จะ ไป หา กิน อยาง 
laˆ2 day1 le:y5 to:3 ka:3 tu:4Nam4 mo:5 ho:3 haˆ1 siaw4 teN3 
ไร ได ละ ตัว คางคก นึก โมโห  ให เสี่ยว ทั้ง 
sç:N3 to:3 ka:3 tu:4l´:y5 pa/4 kHˆn1 ma:5 wa:2 “ /aw3 ma/4 haw5 
สอง ตัว คางคก เลย พูด ข้ึน มา วา “ เอา สิ เรา 
taN3 sa:m3 siaw4 haw5 taN3 kon3 taN3 /ç/4 pay3 ha:3 kin3 
ทั้ง สาม เพื่อน เรา ตาง คน ตาง ออก ไป หา กิน 
kan3 tHa:1 bç:1 pHaˆ5 day1 kHç:N3 /e:4 lE:w6 /aw3 ma:5 /uat4 
กัน ถา ใคร  ได ของ เยอะ แลว เอา มา อวด 
kan3 le:y5 lE:w6 mˆ:5 nan6 mˆ:5 nan6 haˆ1 ma:5 pç:1 kan3 
กัน  แลว วัน นั้น มื้อ นั้น ให มา เจอ กัน 
bç:n4 ni:6 le:y5 ” pHç:5 to:3 ka:3 tu:4wa:2 cen3  lE:w6 to:3 
ที ่ นี ่ ละ ” พอ ตัว คางคก วา อยางนัน้ แลว ตัว 
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sˆa3 ka/4 to:3 liN5 day1 yin5 cen5  lE:w6 kç:1 cE/4 
เสือ กับ ตัว ลิง ได ยิน อยางนัน้ แลว ก็ แยก 
ca:y4 kan3 pay3 kon3 la: sç/4 kon3 la: ta:N3 kap4 tHi:2 ni:6 
ยาย กัน ไป คน ละ ซอก คน ละ ทาง คราวนี ้
ha:3 kep4 /aw3 kHç:N3 ma:5 /uat4 kan3 le:y5 suan4 to:3 ka:3 tu:4 
หา เก็บ เอา ของ มา อวด กัน เลย สวน ตัว คางคก 
nan6 man5 pay1 pç:1 nç:3 kç:3 ka:3 kHaw1 kam3 laN5 man5 
นั้น มัน ไป เจอ หนอ หญา คา เขา กําลัง  มัน 
kHˆn1 ma:5 maˆ4 man5 ci:3 pen3 nç:4 lE:m3 man5 kç:1 ka:p2 
ข้ึน มา ใหม มัน จะ เปน หนอ แหลม มัน ก็ คาบ 
saˆ4 kHam2 pum1 kHaw1 way6 lE:w6 man5 kç:1 ya:N2 pay3 maˆ4 
ใส ทอง  เขา ไว แลว มัน ก็ เดิน ไป ใหม 
man5 kç:1 pay3 pç:1 tHa:n4 fay5 kHaw1 man5 kç:1 /om3 saˆ4 
มัน ก็ ไป เจอ ถาน ไฟ เขา มัน ก็ อม ใส 
kHam2 pum1 way6 maˆ4 man5 kç:1 ya:N2 tç:4 pay3 maˆ4 pay1 
ทอง  ไว ใหม มัน ก็ เดิน ตอ ไป ใหม ไป 
pç:1 /aw3 ma/4 dam3 dE:N3 kHaw1 maˆ4 man5 tok4 yu:4 ta:m3 
เจอ เอา ลูก ดํา แดง เขา ใหม มัน ตก อยู ตาม 
din3 nan2 man5 kç:1 yip4 saˆ4 hu:5 sop4 /om3 kHaw1 way6 
ดิน นั่น มัน ก็ หยิบ ใส ปาก  อม เขา ไว 
maˆ4 man5 day1 sa:m3 /an3 ni:6 lE:w6  pç:3 yu:4 siaw4 to:3 
ใหม มัน ได สาม อัน นี ้ แลว พอ อยู เพื่อน ตัว 
liN5 /ik4 to:3 nˆN2 maˆ4 man5 pay3 pç:1 tE:4 ma/4 may6 
ลิง อีก ตัว หนึง่ ใหม มัน ไป เจอ แต หมาก ไม 
ma/4 laˆ2 kHˆ:5 wa:2 kE:n4 kHaw1 li:5 kE:n4 ma/4 tHan5 /om3 
หมาก ไร คือ วา แกน ขาวโพด  แกน พุทรา  อม 
saˆ4 hu:5 sop4 way6 con3 kE:m1 pç:N3 yu:4 siaw4 to:3 sˆa3 
ใส ปาก  ไว จน แกม พอง ยังอยู เพื่อน ตัว เสือ 
maˆ4 man5 ci:3 /aw3 to:3 haN5 ma:5 /uat4 siaw4 /E:4 le:y5 
อีก มัน จะ เอา ตัว อะไร มา อวด เพื่อน มั่ง ละ 
man5 du:3 tHu:k4 ha:5 di:3 nak2 suan4 to:3 sˆa3 man5 cHç:p2 
มัน ดู ถูก เรา ดี นัก สวน ตัว เสือ มัน ชอบ 
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kin3 tE:4 nˆa6 sat4 pHç:5 day1 kHç:N3 kan3 met4 taN3 sa:m3 
กิน แต เนื้อ สัตว พอ ได ของ กัน หมด ทั้ง สาม 
siaw3 lE:w6 kç:1 hç:t2 mˆ:5 nat2 kan3 way6 kç:1 /aw3 ma:5 
เสี่ยว แลว ก็ ถึง วัน นัด กัน ไว ก็ เอา มา 
pç:1 kan3 naN2 l´:n3  kwa:N1 kwa:N1 lim5 mE:2 nam6 pH´:5 
เจอ กัน ที ่ เตียนๆ โลงๆ กวาง กวาง ริม แม น้ํา พอ 
pç:1 kan3 lE:w6 taN3 sa:m3 siaw4 siaw4 to:3 ka:3 tu:4nan6 pa/4 
เจอ กัน แลว ทั้ง สาม เพื่อน เพื่อน ตัว คางคก นั้น พูด 
kHˆn1 ma:5 kç:n4 saw3 bç/4 siaw3 to:3 sˆa3 wa:2 kHç:N3 ha:3 
ข้ึน มา กอน คนอื่น บอก เพื่อน ตัว เสือ วา ของ หา 
day1 ma:5 nan6 man5 mi:5 to:3 haN5 /E:4 naN2 kHam2 pum1 
ได มา นั้น มัน มี อะไร  บาง ที ่ ทอง 
yu:4 han2 na/2 su:5 lç:N5 ka:y3 /ç/4 ma:5 haˆ1 ha:5 b´N4 
อยู นั่น นะ มึง ลอง คาย ออก มา ให เรา ดู 
kç/6 ha:5 ya/4 hu:5 wa:2 kuaN3 kHam2 pum1 su:5 han2 wa:2 
สิ เรา อยาก รู วา ใน ทอง  มึง นั้น วา 
man5 ci:3 mi:5 to:3 haN5 /E:4 le:y5 siaw4 to:3 sˆa3 kç:1 
มัน จะ มี อะไร  บาง ละ เสี่ยว ตัว เสือ ก็ 
ka:y3 /ç/4 ma:5 haˆ1 siaw4 to:3 ka:3 tu:4nan2 b´N4 wa:2 siaw3 
คาย ออก มา ให เสี่ยว ตัว คางคก นั่น ดู วา เสี่ยว 
to:3 sˆa3 ka:y3 /ç/4 ma:5 lE:w6 hen3 mi:5 to:3 nˆa6 to:3 
ตัว เสือ คาย ออก มา แลว เห็น มี ตัว เนื้อ ตัว 
sat4 tç:n4 diaw3 siaw4 to:3 ka:3 tu:4kç:1 wa:2 siaw4 to:3 liN5 
สัตว ชิ้น เดียว เสี่ยว ตัว คางคก ก็ วา เสี่ยว ตัว ลิง 
maˆ4 wa:2 naN2 hu:5 sop4 mˆN5 han2 man5 mi:5 to:3 haN5 
ใหม วา ที ่ ปาก  มึง นั้น มัน มี อะไร 
/E:4 siaw4 to:3 liN5 kç:1 ka:y3 /ç/4 ma:5 haˆ1 siaw3 to:3 
บาง เพื่อน ตัว ลิง ก็ คาย ออก มา ให เพื่อน ตัว 
ka:3 tu:4b´N4 man5 bç/4 hen3 mi:5 to:3 haN5 le:y5 hen3 mi:5 
คางคก ดู มัน ไม เห็น มี อะไร  เลย เห็น มี 
tE:4 kE:n4 kHaw1 li:5 ka/4 kE:n4 ma/4 tHan5 sç:N3 ya:N4 ni:6 
แต แกน ขาวโพด  กับ แกน พุทรา  สอง อยาง นี ้
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lç/2 pHç:5 siaw4 sˆa3 siaw4 liN5 day1 yin4 siaw4 to:3 ka:3 tu:4 
แหละ พอ เพื่อน เสือ เพื่อน ลิง ได ยิน เพื่อน ตัว คางคก 
pa/4 cen3  kç:1 bç/4 haˆ1 siaw4 to:3 ka:3 tu:4nan2 siaw4 
พูด อยางนัน้ ก็ บอก ให เพื่อน ตัว คางคก นั่น เพื่อน 
ka:3 tu:4su:5 ha:3 to:3 haN5 day1 /E:4 le:y5 pHç:5 siaw4 to:3 
คางคก มึง หา อะไร  ได มั่ง ละ พอ เพื่อน ตัว 
ka:3 tu:4day1 yin5 cen5  kHˆn1 siaw4 to:3 ka:3 tu:4kç:1 ka:y3 
คางคก ได ยิน อยางนัน้ ข้ึน เพื่อน ตัว คางคก ก็ คาย 
nç:4 kç:3 ka:1 /ç/4 ma:5 haˆ1 siaw4 b´N4 siaw4 taN3 sç:N3 
หนอ หญา คา ออก มา ให เพื่อน ดู เพื่อน ทั้ง สอง 
day1 hen3 nç:4 kç:3 ka:3 kç:1 day1 tHa:m3 siaw4 to:3 ka:3 tu:4 
ได เห็น หนอ หญา คา ก็ ได ถาม เพื่อน ตัว คางคก 
wa:2 /an3 ni:6 to:3 haN5 le:y5 siaw4 siaw4 to:3 ka:3 tu:4tç:p4 
วา อัน นี ้ อะไร  เลา เพื่อน เพื่อน ตัว คางคก ตอบ 
siaw4 taN3 sç:N3 wa:2 /an3 ni:6 kç:1 Na:N2 sa:5 siaw4 siaw4 
เพื่อน ทั้ง สอง วา อัน นี ้ ก็ งา ชาง เพื่อน เพื่อน 
taN3 sç:N3 man5 bç/4 hu:5 cak4 wa:2 pen3 to:3 haN5 siaw4 
ทั้ง สอง มัน ไม รู จัก วา เปน อะไร  เพื่อน 
to:3 ka:3 tu:4kç:1 bç/4 haˆ1 siaw4 taN3 sç:N3 nan2 hu:5 siaw4 
ตัว คางคก ก็ บอก ให เพื่อน ทั้ง สอง นั่น รู เพื่อน 
to:3 ka:3 tu:4kç:1 tç:p4 wa:2 pen3 Na:5 ca:N6 kç:2 siaw4 siaw4 
ตัว คางคก ก็ ตอบ วา เปน งา ชาง ซิ เพื่อน เพื่อน 
taN3 sç:N3 hen3 wa:2 man5 ka:p2 Na:5 ca:N6 day1 kç:1 l´:y5 
ทั้ง สอง เห็น วา มัน คาบ งา ชาง ได ก็ เลย 
ya:n2 siaw4 /et4 ta:3 hˆa5 kHˆn1 le:y5 le:y2 lE:w6 yaN5 mi:5 
กลัว เพื่อน ทํา ตา สวาง ข้ึน เลย  แลว ยัง มี 
to:3 haN5 ma:5 le:y5 naN2 kHam2 pum1 to:3 haN5 na:2 siaw4 
อะไร  มา ละ ที ่ ทอง  อะไร  นา เพื่อน 
siaw4 to:3 ka:3 tu:4kç:1 ka:y3 cˆaN3 tHi:2 kin3 /ç/4 ma:5 maˆ4 
เพื่อน ตัว คางคก ก็ คาย ของ ที ่ กิน ออก มา ใหม 
kap4 ni:6 man5 pen3 tHa:n4 fay5 kap4 ni:6 siaw4 taN3 sç:N3 
คราวนี ้  มัน เปน ถาน ไฟ คราวนี ้  เพื่อน ทั้ง สอง 
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kç:1 soN3 say3 tHa:m3 siaw3 to:3 ka:3 tu:4wa:2 man5 pen3 to:3 haN5 
ก็ สงสัย  ถาม เพื่อน ตัว คางคก วา มัน เปน อะไร 
/ç/4 ma:5 le:y5 siaw4 siaw4 to:3 ka:3 tu:4bç/4 siaw3 wa:2 man5 
ออก มา ละ เพื่อน เพื่อน ตัว คางคก บอก เพื่อน วา มัน 
kç:1 pen3 tE:n4 lap4 siaw4 taN3 sç:N3 soN3 say3 wa:2 tE:n4 
ก็ เปน แลก ตับ เพื่อน ทั้ง สอง สงสัย  วา แตน 
lap4 man5 pen3 to:3 haN5 su:5 le:y5 siaw4 to:3 ka:3 tu:4kç:1 
หลับ มัน เปน อะไร  มึง ละ เพื่อน ตัว คางคก ก็ 
bç/4 siaw4 taN3 sç:N3 nan2 pay3 le:y5 bç/4 siaw4 pay3 wa:2 
บอก เพื่อน ทั้ง สอง นั่น ไป  บอก เพื่อน ไป วา 
tE:n4 lap4 ni:6 man5 kç:1 kHˆ:5 tap4 to:3 lE:t na:2 kua5 
แตน ลับ นี ้ มัน ก็ คือ ตับ ตัว แรด นะ สิ 
siaw4 siaw4 taN3 sç:N3 day1 yin5 cen3  kHaw1 maˆ4 
เพื่อน เพื่อน ทั้ง สอง ได ยิน อยางนัน้ เขา ใหม (อีก) 
ya:n2 hE:N5 kHˆn1 ma:5 maˆ4 siaw4 taN3 sç:N3 tHa:m3 siaw3 to:3 
กลัว แรง ข้ึน มา อีก เพื่อน ทั้ง สอง ถาม เพื่อน ตัว 
ka:3 tu:4kHˆn1 maˆ4 wa:2 met4 lE:w6 wa:5 cˆaN3 su:5 ha:3 ma:5 
คางคก ข้ึน ใหม วา หมด แลว เหรอ ของ มึง หา มา 
day1 na:5 yu:4 naN2 kHam2 pum1 su:5 han2 na:5 man5 lE:w6 
ได นา อยู ที ่ ทอง  มึง นั่น นะ มัน หมด 
lE:w6 wa:5 siaw3 to:3 ka:3 tu:4kç:1 bç/4 pay1 wa:2 yaN5 yaN5 
แลว หรือ เพื่อน ตัว คางคก ก็ บอก ไป วา ยัง ยัง 
mi:5 tE:4 kwa:5 ci:3 ka:y3 /ç/4 ma:5 haˆ1 b´N4 ka:y3 /ç/4 
มี จริง สิ จะ คาย ออก มา ให ดู คาย ออก 
ma:5 kHa:w5 ni:6 man5 pen3 kE:n4 ma/4 dam3 dE:N3 sç:N3 kE:n4 
มา คราวนี ้  มัน เปน แกน เม็ด ดํา แดง สอง แกน 
siaw4 hen3 wa:2 kE:n4 ma/4 dam3 dE:N3 sç:N3 kE:n4 nan2 kç:1 
เพื่อน เห็น วา แกน เม็ด ดํา แดง สอง แกน นั่น ก็ 
tHa:m1 siaw3 to:3 ka:3 tu:4wa:2 man5 pen3 kE:n4 to:3 haN5 le:y5 
ถาม เพื่อน ตัว คางคก วา มัน เปน แกน อะไร  เลา 
na:2 siaw4 siaw4 to:3 ka:3 tu:4bç/4 siaw4 pay3 wa:2 pen3 kˆa4 
นะ  เพื่อน เพื่อน ตัว คางคก บอก เพื่อน ไป วา เปน เสือ 
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ta:3 sE:n3 siaw3 taN3 sç:N3 Nam4 kHˆn1 ma:5 wa:2 kˆa4 ta:3 
ตา เม็ด เพื่อน ทั้ง สอง นึก ข้ึน มา วา เสือ ตา 
sE:n3 pen3 to:3 haN5 siaw4 to:3 ka:3 tu:4kç:1 bç/4 wa:2 sˆa3 
แสน เปน อะไร  เพื่อน ตัว คางคก ก็ บอก วา เสือ 
ta:3 sE:n3 kHˆ:5 kE:n4 ta:3 sˆa3 kua5 siaw3 pH´:5 sˆa3 day1 
ตา แสน คือ ลูก ตา เสือ ละ เพื่อน พอ เสือ ได 
yin4 nE:w5 nan2 kHaw1 kç:1 ya:n2 siaw3 to:3 ka:3 tu:4man5 kç:1 
ยิน แนว นั้น เขา ก็ กลัว เพื่อน ตัว คางคก มัน ก็ 
ka:3 do:t4 baN3 siaw4 to:3 liN5 bç/4 wa:2 /o:1  ho:3 to:3 
กระโดด  บัง เพื่อน ตัว ลิง บอก วา โอ โห ตัว 
nç:y6 cç:y1 diaw3 tE:4 kE:n4 ta:3 ha:5 man5 yaN5 kin3 kHaw1 
นอย นิด เดียว แต ลูก ตา เรา มัน ยัง กิน เขา 
pay3 lay1 le:y5 siaw3 liN5 pH´:5 day1 yin5 siaw4 sˆa3 ka/4 
ไป ได เลย เพื่อน ลิง พอ ได ยิน เพื่อน เสือ กับ 
siaw4 liN5 kç:1 lE:n2 kç:n4 tHi:2 ca/4 lE:n2 /ç/4 pay3 nan6 
เพื่อน ลิง ก็ วิ่ง กอน ที ่ จะ วิ่ง ออก ไป นั้น 
to:3 liN5 kç:1 day1 nap2 nˆN2 sç:N3 sa:m3 lE:w6 /aw1 cˆa/2 
ตัว ลิง ก็ ได นับ หนึง่ สอง สาม แลว เอา เชือก 
ma:5 pHu/4 ha:N3 tit4 kan3 kHaw1 way6 lE:w6 kç:1 siaw4 to:3 
มา ผูก หาง ติด กัน เขา ไว แลว ก็ เพื่อน ตัว 
ka:3 tu:4kç:1 do:t4 kHop4 ha:N3 sˆa3 kHaw1 way6 pHç/2 kHwa:m5 
คางคก ก็ โดด คาบ หาง เสือ เขา ไว เพราะ ความ 
ya:n2 kç:1 l´:y5 pa:3 kan3 lE:n2 pay3 pay3 pç:1 huay1 yu:4 
กลัว ก็ เลย พา กัน วิ่ง ไป ไป เจอ หวย อยู 
taN3 na:1 nan6 lE:w6 kç:1 sa:m3 siaw3 ci:3 cˆaN3 kan3 kHa:m1 
ขาง หนา นั้น แลว ก็ สาม เพื่อน จะ ชวน กัน ขาม 
huay1 sç:N3 sa:m3 siaw4 kç:1 pay3 nam5 kan3 met4 kç:n4 siaw4 
หวย สอง สาม เพื่อน ก็ ไป ดวย กัน หมด กอน เพื่อน 
sˆa3 ci:3 ka:3 do:t4 kHam1 huay1 nan6 siaw4 sˆa3 kç:1 ca/4 
เสือ จะ กระโดด  ขาม หวย นั่น เพื่อน เสือ ก็ จะ 
tHam5 tHa:2 ci:3 ka:3 do:t4 man5 kç:1 /aw3 ha:N3 man5 fa:t2 
ทํา ทา จะ กระโดด  มัน ก็ เอา หาง มัน ฟาด 
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sa:N2 ni:6 sa:N2 naˆ5 siaw4 to:3 liN5 kç:1 ka:3 do:t4 kHˆn1 
ขาง นี ้ ขาง โนน เพื่อน ตัว ลิง ก็ กระโดด  ข้ึน 
laN3 siaw4 sˆa3 way6 siaw4 to:3 ka:3 tu:4hen3 nE:w5 ni:6 man5 
หลัง เพื่อน เสือ ไว เพื่อน ตัว คางคก เห็น อยาง นี ้ มัน 
bç/4 way6 caˆ3 kç:1 l´:y5 ka:3 do:t4 cap4 ha:N3 siaw4 to:3 
ไม ไว ใจ ก็ เลย กระโดด  จับ หาง เพื่อน ตัว 
sˆa3 kHop4 ha:N3 to:3 sˆa3 way6 siaw3 sˆa3 kç:1 ya:n2 siaw3 
เสือ กัด หาง ตัว เสือ ไว เพื่อน เสือ ก็ กลัว เพื่อน 
to:3 ka:3 tu:4to:3 sˆa3 hen3 wa:2 siaw3 to:3 ka:3 tu:4ka:p2 ha:N3 
ตัว คางคก ตัว เสือ เห็น วา เพื่อน ตัว คางคก คาบ หาง 
way6 lE:w6 siaw3 to:3 sˆa3 kç:1 l´:y5 /aw3 ha:N3 sa: bat4 siaw3 
ไว แลว เพื่อน ตัว เสือ ก็ เลย เอา หาง สะบัด เพื่อน 
to:3 ka:3 tu:4tok4 pay3 yu:4 fa/2 huay1 taN3 naˆ5 pun6 ha:N3 
ตัว คางคก ตก ไป อยู ฟาก หวย ขาง โนน โนน หาง 
siaw3 sˆa3 tit4 hu:5 sop4 siaw3 ka:3 tu:4pay3 nam5 kap4 ni:6 
เพื่อน เสือ ติด ปาก  เพื่อน คางคก ไป ดวย คราวนี ้
siaw3 to:3 sˆa3 kap4 siaw3 to:3 liN5 pHç:5 hen3 hu:5 sop4 
เพื่อน ตัว เสือ กับ เพื่อน ตัว ลิง พอ เห็น ปาก 
siaw4 to:3 ka:3 tu:4mi:5 lˆat2 dE:N3 tit4 hu:5 sop4 pay3 siaw3 
เพื่อน ตัว คางคก มี เลือด แดง ติด ปาก  ไป เพื่อน 
sˆa3 kap4 siaw3 to:3 liN5 pHç:5 hen3 hu:5 sop4 siaw4 to:3 
เสือ กับ เพื่อน ตัว ลิง พอ เห็น ปาก  เพื่อน ตัว 
ka:3 tu:4mi:5 lˆat2 dE:N3 tit4 yu:4 tuaN2 /ay1 siaw3 ka:3 tu:4wa:2 
คางคก มี เลือด แดง ติด อยู ทัก ไอ เพื่อน คางคก วา 
mˆN5 kHam1 pay3 yu:4 fa/2 nan6 pun6 lE:w6 su:5 yaN5 pay3 
มึง ขาม ไป อยู ฟาก นั้น โนน แลว มึง ยัง ไป 
naN2 kE:w2 ma/4 /et4 hu:5 sop4 dE:N3 yu:4 maˆ4 /a:3 kap4 ni:6 
นั่ง เคี้ยว หมาก ทํา ปาก  แดง อยู อีก เหรอ คราวนี ้
siaw4 sˆa3 ka/4 siaw4 liN5 wa/2 pay3 wa/2 ma:5 pHç:5 hen3 
เพื่อน เสือ กับ เพื่อน ลิง แหงะด ู ไป แหงะด ู มา พอ เห็น 
hu:5 sop4 siaw3 to:3 ka:3 tu:4nan6 dE:N3 kç:1 kHi:3 ya:n2 kua5 
ปาก  เพื่อน ตัว คางคก นั้น แดง ก็ ข้ี กลัว ซี้ 
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kHa:w5 ni:6 na:2 bç/4 kHa:m1 nam5 siaw3 pay3 lE:w6 le:y5 sç:N3 
คราวนี ้  นะ ไม ขาม ตาม เพื่อน ไป แลว ละ สอง 
siaw3 sˆa3 ka/4 liN5 kç:1 cˆaN3 kan3 ta:w4 hˆan5 sa:5 yu:4 
เพื่อน เสือ กับ ลิง ก็ ชวน กัน กลับ บาน ซะ อยู 
ma:5 bç:4 ki:4 mˆ:5 sç:N3 siaw3 kç:1 cˆaN3 kan3 day1 kwa:5 
มา ไม กี่ มื้อ สอง เพื่อน ก็ ชวน กัน ได แลว 
haw5 pay3 ya:m2 siaw3 ka:3 tu:4kan3 ne/2 h´:y5 haw5 hen3 hu:5 sop4 
เรา ไป เยี่ยม เพื่อน คางคก กัน นะ เฮย เรา เห็น ปาก 
man5 dE:N3 dE:N3 mˆ:5 nan6 na/2 man5 ci:3 ta:y3 sia3 haw5 
มัน แดง แดง วัน นั้น นะ มัน จะ ตาย เสีย เรา 
kç:1 bu:5 sç:N3 siaw3 nan6 ya:N2 pay3 ta:m3 ta:N3 kHuy5 kan3 
ก็ ไมรู สอง เพื่อน นั้น เดิน ไป ตาม ทาง คุย กัน 
pay3 lˆay2 kap4 tHi:5 ni:6 sç:N3 siaw3 ci:3 bç/4 way6 caˆ3 
ไป เร่ือย กับ ท ี นี ้ สอง เพื่อน จะ ไม ไว ใจ 
kan3 le:y5 c´:3  pay3 pç:1 siaw3 ka:3 tu:4kHaw1 su:5 ya:4 
กัน เลย เวลา,ถา  ไป เจอ เพื่อน คางคก เขา มึง อยา 
lE:n2 sia3 kan3 le:y5 siaw3 liN5 cHak2 bç/4 way6 caˆ3 lE:w6 
วิ่ง หน ี กัน ไปนะ เพื่อน ลิง ชัก ไม ไว ใจ แลว 
le:y5 kHa:w5 ni:6 kç:1 cˆaN3 kan3 /aw3 cˆa/2 ma:5 mat2 ha:N3 
ละ คราวนี ้  ก็ ชวน กัน เอา เชือก มา มัด หาง 
tit4 kan3 way6 haˆ1 nE:n2 pay3 ta:m3 ta:N3 kç:1 tHa:m3 kan3 
ติด กัน ไว ให แนน ไป ตาม ทาง ก็ ถาม กัน 
pay3 lˆay2 wa:2 hç:t2 hˆan5 siaw3 lE:w6 yaN5 liN5 kç:1 bç/4 
ไป เร่ือย วา ถึง บาน เพื่อน แลว ยัง ลิง ก็ บอก 
wa:2 yaN5 bç/4 he:5 hç:t2 lç/4 pay3 /ik4 sak4 pHak4 nç:y4 
วา ยัง ไม ไม ถึง หรอก ไป อีก สัก พัก นอย 
nˆN2 maˆ4 yaN5 ci:3 hç:t2 hˆan5 siaw3 haw5 kç:1 cˆaN3 kan3 
หนึง่ อีก ยัง จะ ถึง บาน เพื่อน เรา ก็ ชวน กัน 
pay3 hç:t2 hˆan5 siaw3 siaw3 ka:3 tu:4pHç:3 hen3 siaw3 taN3 sç:N3 
ไป ถึง บาน เพื่อน เพื่อน คางคก พอ เห็น เพื่อน ทั้ง สอง 
ma:5 ya:m2 kç:1 lE:n2 kHaw1 pay3 ha:3 siaw4 kç:1 ka:3 do:t4 
มา เยี่ยม ก็ วิ่ง เขา ไป หา เพื่อน ก็ กระโดด 
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kHaw1 kç:t4 kç:3 siaw3 sˆa3 siaw3 liN5 con3 nE:n2 pHç/2 kHwa:m5 
เขา กอด คอ เพื่อน เสือ เพื่อน ลิง ไวจน แนน เพราะ ความ 
di:3 caˆ3 siaw3 ma:5 ya:m3 siaw4 taN1 sç:N3 kç:1 bç/4 way6 
ดี ใจ เพื่อน มา หา เพื่อน ทั้ง สอง ก็ ไม ไว 
caˆ3 kHi:3 ya:n2 siaw4 to:3 ka:3 tu:4kin3 kE:n4 ta:3 /aw3 kç:1 
ใจ ข้ี กลัว เพื่อน ตัว คางคก กิน ลูก ตา เอา ก็ 
cˆaN3 kan3 day1 lE:n2 bu/4 hua5 bu/4 haw5 /ç/4 ma:5 lE:n2 
ชวน กัน ได วิ่ง บุก ร้ัว บุก ราว ออก มา วิ่ง 
con3 tap4 tE/4 ta:y3 
จน ตับ แตก ตาย 
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/ay1 Na:5 kin3 cu/1 cet4 kHa: no:n5 
ไอคนสติไมคอยดีกิน 7 คะนาน 

 
/ay1 Na:5  kin3 kHaw1 tˆa6 nˆN2 met4 cet4 kHa: no:n5 
ไอ คนสติไมคอยดี กิน ขาว คร้ัง หนึง่ หมด เจ็ด คะนาน   
hˆan5 laN3 ni:6 mi:5 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 lE:w6 mi:5 lu/2 
บาน หลัง นี ้ มี สอง คน ผัว เมีย แลว มี ลูก 
ca:y3 yu:4 nam5 pHu:2 nˆN2 lu/2 ca:y3 pHu:2 ni:6 hun4 ka:n1 
ชาย อยู ดวย ผู หนึง่ ลูก ชาย คน นี ้ รูปราง กาน 
man5 ¯aˆ4 lE:w6 kin3 kHaw1 kç:1 kin3 /e:4 /a:y1 /em3 caw1 
มัน ใหญ แลว กิน ขาว ก็ กิน เยอะ อาย เอ็ม หุง 
kHaw1 haˆ1 man5 kin3 pˆa1 nˆN2 kin3 kHaw1 sa:n3 met4 cet4 
ขาว ให มัน กิน คร้ัง หนึง่ กิน ขาว สาร หมด เจ็ด 
pE:t4 kHa: no:n5 kHaw1 sa:n3 /a:y3 /em3 kç:1 cHak2 Nam3 kHi:1 ca:n6 
แปด คะนาน  ขาว สาร พอ แม ก็ ชัก คิด ข้ีเกียจ 
caw1 kHaw1 haˆ1 man5 kin3 lE:w6 le:y5 sç:N3 kon3 ta:3 ya:y5 
หุง ขาว ให มัน กิน แลว  สอง คน ตา ยาย 
kç:1 kHuy5 kan3 wa:2 /a:y1 mˆN5 /´:y3 wa:2 lu/2 haw5 ni:6 
ก็ คุย กัน วา พอ มึง เอย วา ลูก เรา นี ้
ci:3 liaN6 lay1 ya:5 kHˆ:n3 haw5 liaN6 lu/2 haw5 pHu:1 ni:6 
จะ เลี้ยง ได เหรอ ขืน เรา เลี้ยง ลูก เรา ผู นี ้
nan6 na/2 haw5 ci:3 bç/4 mi:5 kHaw1 sa:n3 caw1 kin3 le:y5 
นั้น นะ เรา จะ ไม มี ขาว สาร หุง กิน นะ 
sç:N3 kon3 ta:3 ya:y5 kç:1 kHit4 sap4 kHa:2 lay1 lu/2 lay1 
สอง คน ตา ยาย ก็ คิด ขับ ไล  ลูก ไล 
taw1 /ç/4 ca/4 hˆan5 pay3 mˆ:5 nan6 l´:y5 lu/2 ca:y3 /ay1 
เตา ออก จาก บาน ไป วัน นั้น เลย ลูก ชาย ไอ 
cet4 kHa: no:n5 hen3 /a:y1 /em3 lay1 man5 cen3  man5 
เจ็ด คะนาน  เห็น พอ แม ไล มัน อยางนัน้ มัน 
kç:1 mi:5 kHwa:m5 mo:5 ho:3 cep4 caˆ3 haˆ1 /a:y1 /em3 
ก็ มี ความ  โมโห  เจ็บ ใจ ให พอ แม 
man5 kç:1 l´:y5 cat4 cE:N3 hç:p4 /aw3 kHaw1 /aw3 kHç:N3 hç:p4 
มัน ก็ เลย จัด แจง หอบ เอา ขาว เอา ของ หอบ 
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/aw3 pHa:1 sˆa1 pHa:1 suaN1 loN5 hˆan5 pay3 tç:4 na:1 /a:y1 
เอา ผา เสื้อ ผา โสง ลง บาน ไป ตอ หนา พอ 
/em3 tHan5 tHi:5 tHan5 lay5 nan6 l´:y5 /a:y1 /em3 hen3 wa:2 
แม ทัน ท ี ทัน ใด นั่น เลย พอ แม เห็น วา 
lu/2 hç:p4 /aw3 kHaw1 /aw3 kHç:N3 /aw3 sˆa1 /aw3 pHa:1 ¯a:N2 
ลูก หอบ เอา ขาว เอา ของ เอา เสื้อ เอา ผา เดิน 
loN5 kHan1 lay5 pay3 nan6 /a:y1 /em3 hen3 lu/2 ¯a:N2 loN5 
ลง บันได  ไป นั่น พอ แม เห็น ลูก เดิน ลง 
kHan1 lay5 pay3 cen3  na:2 kç:1 cç:y3 kan3 sa:p4 cHE:N2 
บันได  ไป อยางนัน้ นะ ก็ ชวย กัน สาป แชง 
lu/2 nam5 kon1 pay3 l´:y5 wa:2 bç:1 Na:5 mˆN5 loN5 hˆan5 
ลูก ตาม หลัง ไป เลย วา ไอ สติไมดี มึง ลง บาน 
ku:3 pay3 lE:w6 wa:2 mˆN5 ya:4 ta:w4 ma:5 haˆ1 /a:y1 /em3 
กู ไป แลว วา มึง อยา กลับ มา ให พอ แม 
hen3 na:1 mˆN5 maˆ4 cHiaw5 l´:y5 mˆN5 ya:4 ma:5 yu:4 ta:y3 
เห็น หนา มึง อีก เชียว นะ มึง อยา มา อยู ตาย 
haˆ1 man5 nak4 hˆan5 ku:3 l´:y5 haˆ1 mˆN5 pay3 ta:y3 /aw3 
ให มัน หนกั บาน กู เลย ให มึง ไป ตาย เอา 
taN3 na:1 tHa:1 mˆN5 ci:3 ta:y3 tE:6 tE:6 haˆ1 mˆN5 pay3 
ขาง หนา ถา มึง จะ ตาย จริง จริง ให มึง ไป 
ta:y3 sa:p4 wa:N4 ho:3 to:3 kwa:y3 ta:y3 n´:5 kap4 tHi:5 ni:6 /ay1 
ตาย ระหวาง  หัว ตัว ควาย ตาย เนอ คราวนี ้  ไอ 
Na:5 cet4 kHa: no:n5 man5 kç:1 ¯a:N2 /ç/4 ha:N4 ca/4 hˆan5 
งา เจ็ด คะนาน  มัน ก็ เดิน ออก หาง จาก บาน 
pay3 lE:w6 man5 kç:1 ¯a:N2 pay3 ta:m3 krç:3 ta:m3 krok4 ta:m3 
ไป แลว มัน ก็ เดิน ไป ตาม ซอก ตาม ซอย ตาม 
hˆan5 ta:m3 yaw1 saw3 nan6 man5 kç:1 ¯a:N2 pay3 lˆay2 lˆay2 
บาน ตาม เหยา เขา นั้น มัน ก็ เดิน ไป เร่ือย เร่ือย 
pay3 taN1 sç:N3 mˆ:5 sa:m3 mˆ:5 ¯a:N2 pay3 pç:6 /aw3 hˆan5 
ไป ต้ัง สอง วัน สาม วัน ยาง ไป เจอ เอา บาน 
nˆN2 kHaw4 pHa: /´:n3 mi:5 tE:4 pHua3 kap4 mia5 bç/4 mi:5 
หนึง่ เขา เผอิญ  มี แต ผัว กับ เมีย ไม มี 
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lu/2 mi:5 taw1 sak4 kon3 l´:y5 /ay1 Na:5 cet4 kHa: no:n5 
ลูก มี เตา สัก คน เลย ไอ งา เจ็ด คะโนน 
man5 kç:1 Nwa/4 b´N4 hˆan5 laN3 ni:6 lE:w6 man5 kç:1 Nam3 
มัน ก็ แหงะ ดู บาน หลัง นี ้ แลว มัน ก็ คิด 
Nam3 wa:2 pç:6 ci:3 mi:5 yu:4 mi:5 kin3 lç/2 b´N4 tHa:2 
คิด วา พอ จะ มี อยู มี กิน นะ ดู ทา 
b´N4 tHa:N5 hˆan5 laN3 ni:6 na:2 kap4 tHi:2 ni:6 /ay1 Na:5 man5 
ดู ทาง บาน หลัง นี ้ นะ คราวนี ้  ไอ งา มัน 
kç:1 hç:p4 sˆa1 hç:p4 pHa:1 kHç:N3 man5 ¯a:N2 kHaw1 pay3 c´n3 
ก็ หอบ เสื้อ หอบ ผา ของ มัน เดิน เขา ไป จน 
hç:t2 hˆan5 saw3 nan6 caw1 kHç:N3 hˆan5 Nwa/4 hen3 /ay1 Na:5 
ถึง บาน เขา นั้น เจา ของ บาน แหงะ เห็น ไอ งา 
cet4 kHa: no:n5 kHaw1 caw1 kHç:N3 hˆan5 kç:1 ¯a:N2 /ç/4 ma:5 
เจ็ด คะนาน  เขา เจา ของ บาน ก็ เดิน ออก มา 
tHa:m3 b´N4 wa:2 mˆN5 luk2  ka:3 laˆ5 ma:5 l´:y5 lE:w6 
ถาม ดู วา มึง เดินมาจาก ที ่ ไหน มา ละ แลว 
mˆN5 cˆ:3 bç:1 haN5 le:y5 man5 kç:1 l´:y5 waw6 na:y5 kHa:y3 su:3 
มึง ชื่อ ไอ อะไร เลา มัน ก็ เลย เลา ประวัติ 
haˆ1 faN5 wa:2 ku:3 kç:1 cˆ:3 wa:2 bç:1 Na:5 cet4 kHa: no:n5 
ให ฟง วา กู ก็ ชื่อ วา ไอ งา เจ็ด คะนาน 
lç/2 kwa:5 ku:3 man5 yu:4 hˆan5 bç/4 lay1 /a:y1 /em3 ku:3 
ละ สิ กู มัน อยู บาน ไม ได พอ แม กู 
sap4 kHa:1 sap4 ta:p4 ku:3 ma:5 pen3 bˆan3 bˆan3 lE:w6 c´n3 
ขับ ฆา ขับ ตี กู มา เปน เดือน เดือน แลว จน 
ku:3 yu:4 hˆan5 bç/4 lay1 l´:y5 kHaw1 nam6 kç:1 bç/4 haˆ1 
กู อยู บาน ไม ได เลย ขาว น้ํา ก็ ไม ให 
ku:3 kin3 pen3 bˆan3 bˆan3 ku:3 ci:3 ta:y3 yu:4 lE:w6 lç/2 
กู กิน เปน เดือน เดือน กู จะ ตาย อยู แลว ละ 
pa:1 /´:y3 luN5 /´:y3 kap4 ni:6 pHua3 mia5 set4 tHi:3 kç:1 tHa:m3 
ปา เอย ลุง เอย คราวนี ้  ผัว เมีย เศรษฐี ก็ ถาม 
wa:2 “ mˆN5 pen3 to:3 haN5 le:y5 /a:y1 /em3 mˆN5 yaN5 bç:4 
วา “ มึง เปน อะไร  ละ พอ แม มึง ยัง ไม 
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haˆ1 mˆN5 yu:4 hˆan5 yu:4 yaw1 na:2 ” kap4 tHi:5 ni:6 man5 kç:1 
ให มึง อยู บาน อยู เหยา นะ ” คราวนี ้  มัน ก็ 
ci:3 bE:w1 pHua3 mia5 nan2 le:y5 man5 l´:y5 bç/4 wa:2 /a:y1 
จะ โกหก ผัว เมีย นั่น  มัน เลย บอก วา พอ 
/em3 ku:3 ci:3 /aw3 mE:2 ¯iN3 pHu:1 sa:w3 mE:2 di:3 ci:3 
แม กู จะ เอา ผู หญิง ผู สาว คน สวย จะ 
/aw3 ma:5 haˆ1 pen3 mia5 ku:3 kwa:5 ku:3 bç/4 he:5 ci:3 
เอา มา ให เปน เมีย กู นะ กู ไม ทัน จะ 
ya/5 lay1 lu/2 lay1 mia5 to:3 haN5 lç/4 /a:y1 /em3 ku:3 
อยาก ได ลูก ได เมีย อะไร  หรอก พอ แม กู 
lay1 yin5 cen3  kHaw1 kç:1 l´:y5 mo:5 ho:3 haˆ1 lu/2 
ได ยิน อยางนัน้ เขา ก็ เลย โมโห  ให ลูก 
pHç/2 kHwa:m5 cep4 caˆ3 /a:y1 /em3 ci:3 haˆ1 lu/2 lay1 
เพราะ ความ  เจ็บ ใจ พอ แม จะ ให ลูก ได 
di:3 lu/2 bç/4 /aw3 kHwa:m5 /a:y1 /em3 kç:1 l´:y5 sap4 
ดี ลูก ไม เอา ความ  พอ แม ก็ เลย ขับ 
kHa:2 lu/2 kHa:2 taw3 ma:5 ci:6 le:y5 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 
ตี ลูก ขับ เตา มา อยางนี ้ ละ สอง คน ผัว เมีย 
lay1 yin5 kHwa:m5 pa/4 man5 ma:5 bE:w1 cen3  kHaw1 
ได ยิน คํา  พูด มัน มา โกหก อยางนัน้ เขา 
kç:1 l´:y5 cˆa2 kHwa:m5 bE:w1 kHç:N3 man5 pay3 maˆ4 kç:1 
ก็ เลย เชื่อ ความ  โกหก ของ มัน ไป อีก ก็ 
bç/4 wa:2 “ /aw3 cen6  haˆ1 mˆN5 ma:5 yu:4 hˆan5 ku:3 
พูด วา “ เอา อยางนัน้ ให มึง มา อยู บาน กู 
hi:2 ku:3 ci:3 lap2 liaN6 mˆN5 pen3 lu/2 pen3 taw1 ku:3 
นี ่ กู จะ รับ เลี้ยง มึง เปน ลูก เปน เตา กู 
/aw3 wa:5 ” /ay1 Na:5 cet4 kHa: no:n5 day1 yin5 kHaw1 cen6 
เอา นา ” ไอ งา เจ็ด คะนาน  ได ยิน เขา อยางนัน้ 
kç:1 bç/4 wa:2 “ /aw3 yu:4 kç:1 yu:4 lay1 tE:6 kwa:5 ” kç:1 
ก็ บอก วา “ เอา อยู ก็ อยู ได จริง สิ ” ก็ 
l´:y5 kHaw1 pay3 yu:4 pen3 lu/2 pen3 taw1 kHç:N3 pHua3 mia5 
เลย เขา ไป อยู เปน ลูก เปน เตา ของ ผัว เมีย 
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nan2 yu:4 ma:5 yu:4 ma:5 sak4 bˆan3 kwa:4 kwa:4 day1 bç:6 
นั่น อยู มา อยู มา สัก เดือน กวา กวา ได มั้ง 
sak2 ci:3 hen3 hˆa/4 hen3 ka:N3 /ay1 Na:5 kHˆn1 ma:5 mˆ:6 
ชัก จะ เห็น เหงือก เห็น กาง ไอ งา ข้ึน มา วัน 
la: lek2 mˆ:6 la: nç:y6 lˆay2 lˆay2 lE:w6 le:y5 kap4 ni:6 
ละ เล็ก วัน ละ นอย เร่ือย เร่ือย แลว ละ คราวนี ้
sç:N3 kon3 pHua3 mia5 tHaw2 nan6 kç:1 pa/4 kan3 kHˆn1 ma:5 
สอง คน ผัว เมีย เฒา นั้น ก็ พูด กัน ข้ึน มา 
wa:2 “ haw5 ci:3 liaN6 man5 bç/4 way3 lE:w6 bç:6 tHaw2 /´:y6 ” 
วา “ เรา จะ เลี้ยง มัน ไม ไหว แลว มั้ง เฒา เอย ” 
b´N4 man5 kin3 kHaw1 haw5 cu:3 mˆ:6 ni:6 na:2 man5 kin3 
ดู มัน กิน ขาว เรา ทุก มื้อ นี ้ นะ มัน กิน 
pˆa6 nˆN2 ci:3 met5 kHaw1 sa:n3 haw5 pˆa3 la: cet4 kHa: no:n5 
คร้ัง หนึง่ จะ หมด ขาว สาร เรา คร้ัง ละ เจ็ด คะนาน 
pE:t4 kHa: no:n5 sa:5 nay5 na:2 haw5 ci:3 liaN6 man5 bç/4 
แปด คะนาน  ซะ นะ เนี่ย เรา จะ เลี้ยง มัน ไม 
way3 lç/4 ci:3 tç:N1 lay2 man5 /ç/4 pay3 ha:N4 hˆan5 haw5 
ไหว หรอก จะ ตอง ไล มัน ออก ไป หาง บาน เรา 
si:3 pHu:1 ci:6 na:2 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 kç:1 l´:y5 cç:y3 
สิ ผู นี ้ นะ สอง คน ผัว เมีย ก็ เลย ชวย 
kan3 lay2 haˆ1 man5 /ç/4 pay3 sa:5 man5 /ç/4 pay3 lE:w6 
กัน ไล ให มัน ออก ไป ซะ มัน ออก ไป แลว 
man5 kç:1 ¯a:N2 pay3 ta:m3 lˆaN2 ta:m3 la:w5 man5 man5 kç:1 
มัน ก็ เดิน ไป ตาม เร่ือง ตาม ราว มัน มัน ก็ 
¯a:N2 pay3 kç:k4 ni:6 kç:k4 nan6 lˆay2 pay3 man5 kç:1 ¯a:N2 
เดิน ไป ตรอก นี ้ ตรอก นั้น เร่ือย ไป มัน ก็ เดิน 
pay3 ¯a:N2 ma:5 pHç:5 di:3 pay3 pç:6 hˆan5 ta:3 ya:y5 nˆN2 
ไป เดิน มา พอ ดี ไป เจอ บาน ตา ยาย หนึง่ 
pay3 taN1 hˆan5 yu:4 him5 toN2 na:5 /ay1 Na:5 cet4 kHa: no:n5 
ไป ต้ัง บาน อยู ริม ทุง นา ไอ งา เจ็ด คะนาน 
kç:1 hç:p4 cˆaN3 sˆa1 pHa:1 man5 /i:3 nuN5 tuN3 naN3 ¯a:N2 
ก็ หอบ เครื่อง เสื้อ ผา มัน อี นุง ตุง นัง เดิน 
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kHaw1 pay3 le:y5 man5 kç:1 ¯a:N2 kHaw1 pay3 ha:3 ka:1 tHç:m2 
เขา ไป  มัน ก็ เดิน เขา ไป หา กระทอม 
ta:3 ya:y5 nan2 kç:1 kHaw1 pay3 tHa:m3 wa:2 “ /ay1 ta:3 /em3 
ตา ยาย นั่น ก็ เขา ไป ถาม วา “ ไอ ตา แม 
na:y5 /´:y6 haˆ1 lu/2 la:n3 sç:3 nç:n5 kHa:N6 nam5 /ay1 ta:3  
นาย เอย ให ลูก หลาน ขอ นอน คาง ดวย ไอ ตา 
/em3 na:y5 sak2 kˆ:n3 bç/4 lay1 ya:5 ” /ay1 ta:3 /em3 na:y5 
แม นาย สัก คืน ไม ได เหรอ ” ไอ ตา แม นาย 
kç:1 bç/4 kHa:N6 naN2 hi:2 bç/4 lay1 lç/4 la:n3 /´:y6 hˆan5 
ก็ บอก คาง ที ่ นี ่ ไม ได หรอก หลาน เอย บาน 
/ay1 ta:3 /em3 na:y5 ni:6 man5 hˆan5 nç:y6 cç:y6 diaw3 man5 
ไอ ตา แม นาย นี ้ มัน บาน นอย นอย เดียว มัน 
kap2 kHE:p2 /ay1 ta:3 /em3 na:y5 ci:3 bç/4 haˆ1 “ /aw3 wa:5 
คับ แคบ ไอ ตา แม นาย จะ บอก ให “ เอา วะ 
la:n3 /´:y6 tHa:1 mˆN5 ¯a:N2 kHa:m1 toN2 na:5 ni:6 pay3 maˆ4 
หลาน เอย ถา มึง เดิน ขาม ทุง นา นี ้ ไป อีก 
man5 ci:3 pay3 pç:6 tHuaN3 tup4 taN1 yu:4 ka:N3 na:5 han2 
มัน จะ ไป เจอ กระทอม ต้ัง อยู กลาง นา นั่น 
lç/4 la:n3 /´:y6 tHa:1 la:n3 ¯a:N2 pay3 pç:6 tHuaN3 tup4 han2 
แหละ หลาน เอย ถา หลาน เดิน ไป เจอ กระทอม นั่น 
lE:w6 tHa:2 la:n3 ci:3 ya/4 kHaw1 pay3 nç:n5 tE:6 /ay1 ta:3 
แลว ถา หลาน จะ อยาก เขา ไป นอน จริง ไอ ตา 
/em3 na:y5 ci:3 bç/4 haˆ1 le:y5 la:n3 tHa:1 la:n3 nç:n5 su:N3 
แม นาย จะ บอก ให  หลาน ถา หลาน นอน สูง 
haˆ1 la:n3 nç:n5 kHwam2 le:y5 la:n3 /´:y6 tHa:1 la:n3 nç:n5 
ให หลาน นอน คว่ํา   หลาน เอย ถา หลาน นอน 
tam4 haˆ1 nç:n5 ha:y3 le:y5 la:n3 /´:y6 cˆ:4 kHaw1 way6 l´:y5 
ตํ่า ให นอน หงาย  หลาน เอย จํา เขา ไว เลย 
n´:y5 ” kap4 ni:6 /ay1 la:n3 Na:5 cet4 kHa: no:n5 day1 yin5 
เนอ ” คราวนี ้  ไอ หลาน งา เจ็ด คะนาน  ได ยิน 
/ay1 ta:3 /em3 na:y5 bç/4 cen3  lE:w6 man5 kç:1 bç/4 
ไอ ตา แม นาย บอก อยางนัน้ แลว มัน ก็ ไม 
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lˆ:m5 l´:y5 man5 kç:1 cˆ:4 saˆ4 hua3 caˆ3 man5 way6 man5 
ลืม เลย มัน ก็ จํา ใส หัวใจ  มัน ไว มัน 
kç:1 ¯a:N2 lç/2 him5 toN2 hay2 toN2 na:5 pay3 lˆay2 lˆay2 
ก็ เดิน เลาะ ริม ทุง ไร ทุง นา ไป เร่ือย เร่ือย 
lç/2  l´:y5 ¯a:N2 pay3 ¯a:N2 pay3 kç:1 pay3 pç:6 tHuaN3 tup4 
อยางนัน้ แหละ เดิน ไป เดิน ไป ก็ ไป เจอ กระทอม 
taN1 yu:4 him5 pa:y3 na:5 han2 tE:6 /ay1 Na:5 cet4 kHa: no:n5 
ต้ัง อยู ริม ปลาย นา นั้น จริง ไอ งา เจ็ด คะนาน 
¯a:N2 pay3 con3 mˆay2 kE:N1 mˆay2 kHa:3 man5 tE:6 tE:6 man5 
ยาง ไป จน เมื่อย แขง เมื่อย ขา มัน จริง จริง มัน 
kç:1 NuaN2 nç:n5 man5 /E:4 man5 kç:1 ya/4 ci:3 kHaw1 pay3 
ก็ งวง นอน มัน บาง มัน ก็ อยาก จะ เขา ไป 
nç:n5 wen5  naN2 tHuaN3 tup4 sak2 pHak2 nˆN2 man5 kç:1 
นอน กลางวัน  ที ่ กระทอม สัก พัก หนึง่ มัน ก็ 
¯a:N2 kHaw1 pay3 hç:t4 tHuaN3 tup4 lE:w6 man5 kç:1 Nwa/2 kHˆn1 
เดิน เขา ไป ถึง กระทอม แลว มัน ก็ แหงะ ข้ึน 
pay3 b´N2 teN3 kHˆ:3 pu:n6 pHa: /´:n3 hen3 ka: da:n3 pHa:t2 
ไป ดู บน ข่ือ โนน เผอิญ  เห็น กระดาน พาด 
yu:4 teN3 kHˆ:3 sç:N3 pHE:n4 man5 kç:1 bç/4 wa:2 “ mE:3 pHç:5 
อยู บน ข่ือ สอง แผน มัน ก็ บอก วา “ แหม พอ 
di:3 l´:y5 haw5 kam3 laN5 /ˆt4 nç:n5 ma:5 ci:3 na:2 ” man5 
ดี เลย เรา กําลัง  อด นอน มา อยางนี ้ นะ ” มัน 
kç:1 l´:y5 pi:n3 kok4 saw3 man5 kç:1 kHˆn1 pay3 hç:t4 pHE:n4 
ก็ เลย ปน ตน เสา มัน ก็ ข้ึน ไป ถึง แผน 
ka:3 da:n3 sç:N3 pHE:n4 nan2 lE:w6 man5 tHam5 tHa:2 ci:3 lom6 
กระดาน สอง แผน นั่น แลว มัน ทํา ทา จะ ลม 
to:3 loN5 nç:n5 man5 kç:1 cˆ:4 kam3 /ay1 ta:3 /em3 na:y5 
ตัว ลง นอน มัน ก็ จํา คํา ไอ ตา แม นาย 
bç/4 way6 wa:2 la:n3 /´:y6 nç:n5 su:N3 haˆ1 mˆN5 nç:n5 kHwam2 
บอก ไว วา หลาน เอย นอน สูง ให มึง นอน คว่ํา 
n´:6 nç:n5 tam4 haˆ1 mˆN5 nç:n5 ha:y3 l´:y5 kap4 tHi:2 ni:6 /ay1 
เนอ นอน ตํ่า ให มึง นอน หงาย นา คราวนี ้  ไอ 
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Na:5 nç:n5 teN3 kHˆ:3 man5 kç:1 l´:y5 nç:n5 kHwam2 pHç:5 
งา นอน บน ข่ือ มัน ก็ เลย นอน คว่ํา  พอ 
man5 nç:n5 day1 sak2 pHak2 nˆN2 kç:1 bç/4 he:5 nç:n5 lap4 
มัน นอน ได สัก พัก หนึง่ ก็ ไม ทัน นอน หลับ 
lç/4 pHç:5 di:3 mi:5 /ay1 ba:w4 sa:w3 kç:t4 hua3 kç:t4 kç:3 
หรอก พอ ดี มี ไอ บาว สาว กอด หัว กอด คอ 
kan3 kHaw1 pay3 naN2 kuaN3 tup4  han2 saw3 kç:1 bç/4 
กัน เขา ไป ที ่ ใน กระทอม นั่น เขา ก็ ไม 
hen3 /ay1 Na:5 nç:n5 yu:4 teN3 kHˆ:4 han2 lç/4 saw3 kç:1 
เห็น ไอ งา นอน อยู บน ข่ือ นั่น หรอก เขา ก็ 
pay3 mak2 pay3 muan2 kan3 naN2 kuaN3 tup4  han2 maˆ4 
ไป รัก ไป สนุก กัน ที ่ ใน กระทอม นั่น แหละ 
tE:4 saw3 bç/4 lay2 hen3 /ay1 Na:5 nç:n5 yu:4 teN3 kHˆ:3 
แต เขา ไม ได เห็น ไอ งา นอน อยู บน ข่ือ 
nan6 lç/4 saw3 kç:1 mak4 kan3 pay3 mak4 kan3 ma:5 mE:2 
นั่น หรอก เขา ก็ รัก กัน ไป รัก กัน มา แม 
¯iN3 pay3 Nwa/4 hen3 /ay1 Na:5 kHaw1 pay3 Nwa/2 hen3 /ay1 
หญิง ไป แหงะ เห็น ไอ งา เขา ไป แหงะ เห็น ไอ 
Na:5 nç:n5 yu:4 teN3 kHˆ:3 pun6 saw3 kç:1 mo:5 ho:3 teN3 
งา นอน อยู บน ข่ือ โนน เขา ก็ โมโห  ทั้ง 
mE:2 ¯iN3 teN3 pç:3 ca:y3 saw3 kç:1 cç:y3 kan3 la/2 kHE:N6 
ผู หญิง ทั้ง ผู ชาย เขา ก็ ชวย กัน ลาก แขง 
la/2 kHa:3 /ay1 Na:5 tok4 loN5 ma:5 cç:y3 kan3 /aw3 may6 
ลาก ขา ไอ งา ตก ลง มา ชวย กัน เอา ไม 
/aw3 lay2 ti:3 nam5 to:3 ti:3 hua3 man5 c´n3 tE/4 lE:w6 
เอา ไล ตี ลํา ตัว ตี หัว มัน จน แตก แลว 
kç:1 cç:y3 kan3 sap4 kHa:1 sap4 lay1 man5 /ç/4 pay3 ta:p4 
ก็ ชวย กัน ขับ ฆา ขับ ไล มัน ออก ไป ตี 
ti:3 c´n3 hua3 man5 tE/4 man5 kç:1 ka:y3 pen3 bç:1 kon3 
ตี จน หัว มัน แตก มัน ก็ กลาย เปน ไอ คน 
ba:1 kon3 bç:3 man5 kç:1 ¯a:N2 lˆay2 pay3 ta:m3 pa:4 ta:m3 
บา คน บอ มัน ก็ เดิน เร่ือย ไป ตาม ปา ตาม 
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doN3 man5 kç:1 ten1 ten1 lam5 lam5 lˆay2 pay3 ta:m3 pa:3 sa:3 
ดง มัน ก็ เตน เตน รํา รํา เร่ือย ไป ตาม ประสา 
kon3 ba:1 kon3 bç:3 pay3 pç:6 toN3 na:5 nˆN2 maˆ4 pHç:5 
คน บา คน บอ ไป เจอ ทุง นา หนึง่ อีก พอ 
di:3 saw3 wa:n5 kHE/4 kiaw4 kHaw1 kan3 pHç:5 di:3 caw1 kHç:N3 
ดี เขา หวาน แขก เกี่ยว ขาว กัน พอ ดี เจา ของ 
na:5 ha:p4 kHaw1 wen5  /ç/4 pay3 haˆ1 pHˆN5 kHE/4 kiaw4 
นา หาบ ขาว กลางวัน  ออก ไป ให พวก แขก เกี่ยว 
kHaw1 nan6 kin3 /ay1 Na:5 cet4 kHa: no:n5 Nwa/2 hen3 ha:p4 
ขาว นั้น กิน ไอ งา เจ็ด คะนาน  แหงะ เห็น หาบ 
kHaw1 wen5  saw3 ci:3 /aw3 ma:5 haˆ1 kHE/4 kin3 nan6 
ขาว กลางวัน  เขา จะ เอา มา ให แขก กิน นั้น 
man5 kam3 laN5 hiw3 kHaw1 man5 yE:2 man5 kç:1 lE:n2 kHaw1 
มัน กําลัง  หิว ขาว มัน แย มัน ก็ วิ่ง เขา 
pay3 ciN3 kin3 kHaw1 wen5  kHç:N3 kHE/4 saw3 met4 pHˆN5 
ไป ชิง กิน ขาว กลางวัน  ของ แขก เขา หมด พวก 
kHE/4 saw3 bç/4 lay2 kin3 kHaw1 wen5  kç:1 l´:y5 mo:5 ho:3 
แขก เขา ไม ได กิน ขาว กลางวัน  ก็ เลย โมโห 
saw3 kç:1 l´:y5 cç:y3 kan3 /aw3 kiaw4 may6 ka:n3 sap4 ti:3 
เขา ก็ เลย ชวย กัน เอา เคียว ไม คาน ขับ ตี 
man5 kç:1 lE:n2 buk4 pa:4 buk4 doN3 lç:N6 lam5 tHam5 pHe:N5 
มัน ก็ วิ่ง บุก ปา บุก ดง รอง รํา ทํา เพลง 
lˆay2 pay3 maˆ4 man5 kç:1 hay1 hay1 hç:N6 hç:N6 lˆay2 pay3 
เร่ือย ไป อีก มัน ก็ รอง รอง รอง รอง เร่ือย ไป 
pay3 pay3 man5 kç:1 /ç/4 pay3 pHo:4 pay3 pç:6 toN1 na:5 
ไป ไป มัน ก็ ออก ไป โผล ไป เจอ ทุง นา 
nˆN2 maˆ4 kap4 ni:6 /ç/4 pay3 pç:6 saw3 liaN6 to:3 Nua5 
หนึง่ อีก คราวนี ้  ออก ไป เจอ เขา เลี้ยง ตัว วัว 
to:3 kwa:y3 c´n3 tem3 toN1 tem3 lE:5 to:3 kwa:y3 man5 /e:4 
ตัว ควาย จน เต็ม ทุง เต็ม ทา ตัว ควาย มัน หลาย 
caw1 ka/4 /e:4 caw1 nam5 kan3 tHa:1 pHu:1 laˆ5 liaN6 kwa:y3 
เจาของ กับ หลาย เจาของ ดวย กัน ถา ผู ใด เลี้ยง ควาย 
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ka: liaw4 man5 bç/4 tHˆ/4 kan3 b´N4 lE:w6 man5 cç:N1 ci:3 
เปลี่ยว  มัน ไม ถูก กัน ดู แลว มัน จอง จะ 
tç:3 kan3 yu:4 han2 bç/4 day1 yaN6 day1 saw3 l´:y5 teN3 
ขวิด กัน อยู นั่น ไม ได หยุด ได หยอน เลย ทั้ง 
mˆ:6 kap4 ni:6 /ay1 Na:5 cet4 kHa: no:n5 pay3 Nwa/4 hen3 
วัน คราวนี ้  ไอ งา เจ็ด คะนาน  ไป แหงะ เห็น 
to:3 kwa:y3 tç:3 kan3 yu:4 han2 man5 pen3 tç:1 kon3 ba:1 
ตัว ควาย ขวิด กัน อยู นั่น มัน เปน ไอ คน บา 
kon3 bo:3 man5 kç:1 ci:3 lE:n2 kHaw1 pay3 ha:m1 to:3 kwa:y3 
คน บอ มัน ก็ จะ วิ่ง เขา ไป หาม ตัว ควาย 
nan2 kwa:2 man5 kç:1 yok4 mˆ:5 pen3 kam3 ma ka:n2 yok2 mˆ:5 
นั่น ละ มัน ก็ ยก มือ เปน กรรมการ ยก มือ 
kHwa:3 mˆ:5 sa:y6 yç5 fa:y4 ni:6 fa:y4 nan6 ci:3 haˆ1 to:3 
ขวา มือ ซาย บอก ฝาย นี ้ ฝาย นั้น จะ ให ตัว 
kwa:y3 yaN6 /ay1 Na:5 kç:1 pay3 yˆ:n5 yu:4 ka:N3 hua3 to:3 
ควาย หยุด ไอ งา ก็ ไป ยืน อยู กลาง หัว ตัว 
kwa:y3 sç:N3 to:3 nan2 le:y5 to:3 kwa:y3 man5 kam3 laN5 mo:5 ho:3 
ควาย สอง ตัว นั่น ละ ตัว ควาย มัน กําลัง  โมโห 
man5 ci:3 pay3 yaN6 Na:5 man5 kç:1 l´:y5 lE:n2 lo:n3 kan3 
มัน จะ ไป หยุด เหรอ มัน ก็ เลย วิ่ง ชน กัน 
pç:m6 teN3 /ay1 Na:5 pen3 bç:1 kon3 ha:m1 yˆ:n5 yu:4 ka:N3 
พรอม ทั้ง ไอ งา เปน ไอ คน หาม ยืน อยู ตรง 
c´N3 hua3 to:3 kwa:y3 sç:N3 to:3 nan6 /ay1 Na:5 man5 kç:1 
กลาง หัว ตัว ควาย สอง ตัว นั้น ไอ งา มัน ก็ 
l´:y5 kHa:t4 caˆ3 ta:y3 ka:N3 hua3 to:3 kwa:y3 sç:N3 to:3 nan6 
เลย ขาด ใจ ตาย กลาง หัว ตัว ควาย สอง ตัว นั้น 
ni2 tha:n5 lˆaN2 ni:6 sç:n3 haˆ1 hu:6 wa:2 /a:y1 /em3 sa:p4 
นิทาน  เร่ือง นี ้ สอน ให รู วา พอ แม สาป 
cHE:N2 haˆ1 man5 ma:5 ta:y3 hua3 to:3 kwa:y2 sç:N3 to:3 ni:6 
แชง ให มัน มา ตาย หัว ตัว ควาย สอง ตัว นี ้
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kay4 hç:1 kay4 la:y5 
ไกฮอไกลาย 

 
ni2 tha:n5 lˆaN2 ni:6 mi:5 /ay1 bç:t4 ta:3 saˆ4 kon3 nˆN2 
นิทาน  เร่ือง นี ้ มี ไอ บอด ตา ใส คน หนึง่ 
tE:4 wa:2 hu:3 man5 day1 yin5 di:3 saw3 pa/4 wa:2 to:3 haN5 
แต วา ห ู มัน ได ยิน ดี เขา พูด วา อะไร 
sˆ:5 ma:5 man5 day1 yin5 met4 khˆ:5 hu:5 hu:3 man5 bç:4 
อยางไร มา มัน ได ยิน หมด คือ รู ห ู มัน ไม 
caˆ3 bç:1 kon3 hu:3 nua/4 tE:4 /a:3 yu/2 man5 yaN5 pen3 
ใช ไอ คน ห ู หนวก แต อาย ุ  มัน ยัง เปน 
lek2 nç:y6 lun2 lun2 kHˆn1 man5 ci:3 pay3 ta:N3 laˆ1 hˆan5 
เด็ก นอย รุน รุน ข้ึน มัน จะ ไป ทาง ไหน บาน 
bç:1 pHaˆ5 ¯a:N2 pay3 ta:m3 moN2 nan6 man5 kç:1 kç:y3 cam3 
ผู ใด ยาง ไป ตาม หมู นั้น มัน ก็ คอย คลํา 
kç:y3 ca:n3 pay3 ta:m3 lˆaN2 ta:m3 la:w5 lE:w6 kç:1 yaN5 mi:5 
คอย คลาน ไป ตาม เร่ือง ตาม ราว แลว ก็ ยัง มี 
han2 /ik4 kon3 nˆN2 maˆ4 yu:4 moN2 diaw3 kan3 han2 lç/4 
นั่น อีก คน หนึง่ อีก อยู หมู เดียว กัน นั่น แหละ 
tE:4 wa:2 pHu:1 ni:6 man5 pen3 bç:1 kon3 ta:3 di:3 hen3 
แต วา ผู นี ้ มัน เปน ไอ คน ตา ดี เห็น 
di:3 b´N4 to:3 haN5 hen3 di:3 tE:4 wa:2 dan3 pen3 bç:1 
ดี ดู อะไร  เห็น ดี แต วา ดัน เปน ไอ 
kon3 hu:3 nua/4 sia4 maˆ4 pa/4 sˆ:5 saˆ4 man5 kç:1 bç/4 
คน ห ู หนวก เสีย อีก พูด ยังไง ใส มัน ก็ ไม 
hu:6 lˆaN2 hu:6 la:w5 to:3 haN5 l´:y5 ba:N3 tˆa6 haw5 yu:4 
รู เร่ือง รู ราว อะไร  เลย บาง ท ี เรา อยู 
taN3 laN3 pa/4 saˆ4 man5 hE:N5 hE:N5 ci:6 lç/2 ci:3 tç:N1 
ขาง หลัง พูด ใส มัน แรง แรง อยางนี ้ นะ จะ ตอง 
lE:n2 pay3 cap4 nam6 to:3 cap4 ba:4 man5 way6 lE:w6 kç:1 
วิ่ง ไป จับ ลํา ตัว จับ บา มัน ไว แลว ก็ 
ci:6 may6 ci:6 mˆ:5 saˆ4 man5 saN5 bç:1 kon3 pen3 ba:3 
ชี้ ไม ชี้ มือ ใส มัน อยาง ไอ คน เปน บา 
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bay1 sç:N3 kon3 ni:6 saw3 pen3 sˆ:5 bu:6 yaN5 day1 ma:5 
ใบ สอง คน นี ้ เขา เปน ยังไง ไมรู ยัง ได มา 
yu:4 moN2 diaw3 kan3 sia3 maˆ4 taN1 tE:4 saw3 /ç/4 ma:5 
อยู หมู เดียว กัน เสีย อีก ต้ัง แต เขา ออก มา 
con3 ka:3 tHaN2 ¯aˆ4 tç:3 kan3 kHˆn1 ma:5 lE:w6 saw3 ci:3 
จน กระทั่ง  ใหญ เทา กัน ข้ึน มา แลว เขา จะ 
pay3 tHiaw2 ka:3 laˆ5 saw3 kç:1 sç:p2 cˆaN4 kan3 pay3 tE:4 
ไป เที่ยว ที ่ ไหน เขา ก็ ชอบ ชวน กัน ไป แต 
sç:N4 kon3 saw3 nan6 cu:3 tˆa6 pay3 saw3 ci:3 pay3 tHiaw2 
สอง คน เขา นั่น ทุก คร้ัง ไป เขา จะ ไป เที่ยว 
tˆa6 laˆ5 /ay1 nua/4 ci:3 tç:N1 /uan3 na:1 /ay1 bç:t4 pay3 
ท ี ไร ไอ หนวก จะ ตอง นํา หนา ไอ บอด ไป 
cu:3 tˆa6 kHˆ5 kE:n4 ta:3 /ay1 nua/4 nan6 man5 hen3 huN2 
ทุก ท ี คือ แกน ตา ไอ หนวก นั้น มัน เห็น เห็น 
ta:N3 di:3 saw3 yu:4 nam6 kan3 ma:5 la:y3 pi:3 lE:w6 l´:y5 
ทาง ดี เขา อยู ดวย กัน มา หลาย ป แลว ละ 
saw3 kç:1 pen3 /ay1 ba:w4 ¯aˆ4 kHˆn1 ma:5 taN3 sç:N3 kon3 
เขา ก็ เปน ไอ บาว ใหญ ข้ึน มา ทั้ง สอง คน 
nan2 lE:w6 lç/2 saw3 kç:1 pen3 /ay1 ba:w4 /ç:n1 /E:n1 kHˆn1 
นั่น แลว ละ เขา ก็ เปน ไอ บาว ออน แอน ข้ึน 
tem3 to:3 saw3 lE:w6 l´:y5 pHç:5 saw3 ¯aˆ4 kHˆn1 ma:5 lE:w6 
เต็ม ตัว เขา แลว ละ พอ เขา ใหญ ข้ึน มา แลว 
saw3 Nam3 sˆ:5 saw3 bu:6 tok4 c´:3 kam3 kam3 saw3 kç:1 
เขา นึก ยังไง เขา ไมรู ตก เวลา คํ่า คํ่า เขา ก็ 
ma:5 /o:1 lo:m5 kan3 cu:3 kˆ:n3 cu:3 kˆ:n3 tE:4 sç:N3 kon3 
มา คุย  กัน ทุก คืน ทุก คืน แต สอง คน 
saw3 nan2 lç/2 /o:1 lo:m5 pay3 /o:1 lo:m5 ma:5 saw3 ya/4 
เขา นั่น แหละ คุย  ไป คุย  มา เขา อยาก 
ci:3 day1 tE:4 mia5 kap4 tHi:5 ni:6 /ay1 bç:t4 cˆaN4 /ay1 
จะ ได แต เมีย กับ ท ี นี ้ ไอ บอด ชวน ไอ 
nua/4 kHˆn1 ma:5 l´:y5 “ h´:y6 /ay1 nua/4 kam3 mˆ:6 ni:6 pay3 
หนวก ข้ึน มา เลย “ เฮย ไอ หนวก คํ่า มื้อ นี ้ ไป 
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tHiaw2 ha:3 mia5 kan3 ne/2 ” /ay1 nua/4 hu:5 hu:3 man5 yin5 
เที่ยว หา เมีย กัน นะ ” ไอ หนวก รู ห ู มัน ไดยิน 
bç/4 kiw6 man5 kç:1 l´:y5 pa/4 ka/4 /ay1 bç:t4 wa:2 “ ci:3 
ไม ถนัด มัน ก็ เลย พูด กับ ไอ บอด วา “ จะ 
ya/4 day1 tE:6 mia5 nan2 na:5 su:3 na/2 ” pH´:5 wa:2 cen3 
อยาก ได แต เมีย นั่น นะ มึง นะ ” พอ วา อยางนัน้ 
kHˆn1 taN3 sç:N3 kon3 saw3 nan2 /ay1 nua/4 pa/4 kHˆn1 “ cen3 
ข้ึน ทั้ง สอง คน เขา นั่น ไอ หนวก พูด ข้ึน “ เดี๋ยว 
mˆ:6 puk2 ni:6 kç:n4 day1 kHa:w4 wa:2 hˆan5 sç:N4 kon3 pHua3 
วัน พรุง นี ้ กอน ได ขาว วา บาน สอง คน ผัว 
mia5 tHaw2 yu:4 ta:N3 moN2 te:N3 nan2 lç/2 mi:5 lu/2 yiN3 
เมีย เฒา อยู ทาง หมู เหนือ นั่น แหละ มี ลูก หญิง 
pen3 sa:w3 yu:4 sç:N3 kon3 mE:2 di:3 di:3 l´:y5 taN3 sç:N3 
เปน สาว อยู สอง คน คน สวย สวย  ทั้ง สอง 
kon3 nan2 lç/2 ” kap4 tHi:5 ni:6 lç/2 kwa:6 pH´:5 hç:t2 c´:3 
คน นั่น แหละ ” กับ ท ี นี ้ ละ นะ พอ ถึง เวลา 
kam3 kam3 kHaw1 ma:5 lE:w6 l´:y5 sç:N3 kon3 saw3 kç:1 cˆaN4 
คํ่า คํ่า เขา มา แลว ละ สอง คน เขา ก็ ชวน 
kan3 day1 maˆ4 kam3 mˆ:6 ni:6 pay3 tHiaw2 pHu:1 sa:w3 kan3 
กัน ได ใหม คํ่า วัน นี ้ ไป เที่ยว ผู หญิง กัน 
ne/2 haw5 na/2 saw3 nuN2 suaN1 nuN2 sˆa1 lE:w6 saw3 kç:1 
นะ เรา นะ เขา นุง กางเกง นุง เสื้อ แลว เขา ก็ 
¯a:N2 loN5 hˆan5 kç/4 kç:y1 kan3 pay3 sç:N3 kon3 saw3 na/2 
เดิน ลง บาน กอดแขงกอดขา กัน ไป สอง คน เขา นะ 
/ay1 bç:t4 pa/4 kHˆn1 lç/4 le:y4 haw5 ci:3 pay3 tHiaw2 hˆan5 
ไอ บอด พูด ข้ึน นั่น ละ เรา จะ ไป เที่ยว บาน 
pHu:1 sa:w3 kan3 tE:6 tE:6 su:3 tç:N1 pen3 pHu:1 kon3 /uan3 
ผู สาว กัน จริง จริง มึง ตอง เปน ผู คน นํา 
na:1 ha:5 l´:y5 /ay1 su:3 pen3 bç:1 kon3 ta:3 di:3 ha:5 
หนา เรา นะ ไอ มึง เปน ไอ คน ตา ดี เรา 
kç:1 ci:3 cap4 ka:N3 laN3 su:3 lE:w6 ¯a:N2 nam6 kon1 su:3 
ก็ จะ จับ ขาง หลัง มึง แลว เดิน ตาม หลัง มึง 
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pay3 lˆay2 l´:y5 su:3 pa:3 ha:5 pay3 hç:t2 ka:3 laˆ5 ha:5 

ไป เร่ือย เลย มึง พา เรา ไป ถึง แค ไหน เรา 
kç:1 ci:3 nam6 hu:5 kon1 su:3 pay3 ka:3 nan6 lç/2 saw3 
ก็ จะ ตาม รู กน มึง ไป แค นั้น แหละ มัน 
kç:1 cˆaN4 kan3 ¯a:N2 pay3 ¯a:N2 pay3 lˆay2 l´:y5 pay3 hç:t2 
ก็ ชวน กัน เดิน ไป เดิน ไป เร่ือย ละ ไป ถึง 
hˆan5 pHu:1 sa:w3 mˆ:t2 pHop2 pHç:5 di:3 kap4 ni:6 saw1 kç:1 
บาน ผู สาว มืด พลบ พอ ดี คราวนี ้  มัน ก็ 
naN2 kHuy5 kan3 taN3 nç/2 pi:6 c´n3 hu:6 lˆaN2 hu:6 la:w5 
นั่ง คุย กัน ขาง นอก นี ้ จน รู เร่ือง รู ราว 
kan3 l´:y5 kam3 ni:6 sç:N3 kon3 saw3 kç:1 kHuy5 kan3 hu:6 
กัน เลย คราวนี ้  สอง คน เขา ก็ คุย กัน รู 
lˆaN2 c´n3 hu:6 lˆaN2 kan3 lE:w6 /ay1 nua/4 kç:1 cap4 kHE:n3 
เร่ือง จน รู เร่ือง กัน แลว ไอ หนวก ก็ จับ แขน 
/ay1 bç:t4 nan2 kç:y3 yç:N2 kHaw1 pay3 kHaw1 pay3 pay3 c´n3 
ไอ บอด นั่น คอย ยอง เขา ไป เขา ไป ไป จน 
hç:t2 kç:N1 la:N5 pHu:1 sa:w3 /ay1 nua/4 kç:1 Nwa/4 hen3 pHu:1 
ถึง ใต ถุน ผู สาว ไอ หนวก ก็ แหงะ เห็น ผู 
sa:w3 naN2 yu:4 teN3 hˆan5 taN3 sç:N3 mE:2 nan2 lç/2 lE:w6 
สาว นั่ง อยู บน บาน ทั้ง สอง คน นั่น แหละ แลว 
kç:1 hen3 /a:y1 man5 naN2 law3 tç/4 yu:4 pen3 ku:2 yu:4 
ก็ เห็น พอ มัน นั่ง เหลา ตอก อยู เปน (เพื่อน) อยู 
nam5 saw3 han2 kap4 tHi:5 ni:6 /ay1 nua/4 kç:1 bç/4 /ay1 bç:t4 
กับ เขา นั่น คราวนี ้  ไอ หนวก ก็ บอก ไอ บอด 
kHaw1 way6 le:y5 tHi:5 ni:6 “ h´:y6 /ay1 bç:t4 /ay1 ha:5 kç:N1 
เขา ไว ละ ท ี นี ้ “ เฮย ไอ บอด ไอ หา ใต 
la:N5 saw3 han2 mi:5 kç/4 to:3 kwa:y3 yu:4 kç:N1 la:N5 saw3 
ถุน มัน นั่น มี คอก ตัว ควาย อยู ใต ถุน มัน 
han2 l´:y5 /aw3 su:3 hu:3 di:3 di:3 su:3 kç:y3 yç:N2 kHaw1 
นั่น นะ เอา มึง ห ู ดี ดี มึง คอย ยอง เขา 
pay3 faN5 b´N4 kç/4 /a:y1 ka/4 lu/2 saw3 ci:3 naN2 /o:1 lo:m5 
ไป ฟง ดู สิ พอ กับ ลูก เขา จะ นั่ง คุย 
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kan3 nE:w5 laˆ5 /E:4 l´:y5 haˆ1 su:3 faN5 b´N4 haˆ1 man5 
กัน อยาง ไร บาง นะ ให มึง ฟง ดู ให มัน 
day1 yin5 kiw1 l´:y5 lE:w6 bç/4 ha:5 haˆ1 lu:6 lˆaN2 l´:y5 ” 
ได ยิน ถนัด นะ แลว บอก กู ให รู เร่ือง นะ ” 
sç:N3 kon1 kç:1 /o:1 lo:m5 kan3 c´n3  lE:w6 kç:1 kap4 ni:6 
สอง คน ก็ คุย  กัน อยางนัน้ แลว ก็ คราวนี ้
/ay1 nua/4 kç:1 bç/4 haˆ1 /ay1 bç:t4 /aw3 su:3 lç:N5 kHaw1 
ไอ หนวก ก็ บอก ให ไอ บอด เอา มึง ลอง เขา 
pay3 cam3 b´N4 kHa:1 mE:2 ¯iN3 b´N4 kç/4 ha:5 ci:3 naN2 
ไป คลํา ดู ขา แม หญิง ดู นะ กู จะ นั่ง 
lç:5 tHa:2 su:3 yu:4 hi:2 /ay1 bç:t4 kç:1 kHaw1 pay3 cam3 
รอ ทา มึง อยู นี ่ ไอ บอด ก็ เขา ไป คลํา 
b´N4 l´:y5 kap4 tHi:5 ni:6 na:2 cam3 cam3 pay3 pay3 pç:6 
ดู นะ กับ ท ี นี ้ นะ คลํา คลํา ไป ไป เจอ 
kç/4 to:3 kwa:y3 kHaw1 to:3 kay4 kç:1 cam3 pHç:5 pay3 cap4 
คอก ตัว ควาย เขา ตัว ไก ก็ เผอิญ  ไป จับ 
nç:n5 yu:4 naN2 kç/4 to:3 kwa:y3 han2 maˆ4 /ay1 bç:t4 kç:1 
นอน อยู ที ่ คอก ตัว ควาย นั่น อีก ไอ บอด ก็ 
pay3 cam3 tHˆ/4 kHa:3 to:3 kay4 kHaw1 kç:1 bç/4 /ay1 nua/4 
ไป คลํา ถูก ขา ตัว ไก เขา ก็ บอก ไอ หนวก 
wa:2 “ h´:y6 bç/4 mE:n2 kHa:3 bç:1 kon3 l´:y5 man5 pen3 kHa:3 
วา “ เฮย ไม ใช ขา คน  นะ มัน เปน ขา 
to:3 kay4 cap4 yu:4 naN2 kç/4 to:3 kwa:y3 hi:2 ” kHa:N1 /ay1 
ตัว ไก จับ อยู ที ่ คอก ตัว ควาย นี่ ” ขาง ไอ 
nua/4 man5 yin5 bç/4 kiw1 l´:y5 man5 kç:1 “ ha:3 ha:3 /ay1 
หนวก มัน ยิน ไม ถนัด ละ มัน ก็ “ หา หา ไอ 
bç:t4 lˆay2 kwa:5 ” “ ha:3 ha:3 man5 pen3 kHa:3 to:3 haN5 tE:6 
บอด เร่ือย ละ ” “ หา หา มัน เปน ขา อะไร  จริง 
l´:y5 /ay1 bç:t4 ” /ay1 bç:t4 kç:1 pa/4 kHˆn1 ma:5 maˆ4 wa:2 
ละ ไอ บอด ” ไอ บอด ก็ พูด ข้ึน มา อีก วา 
“ man5 bç/4 mE:n2 kHa:3 bç:1 kon3 man5 pen3 kHa:3 to:3 kay4 ” 
“ มัน ไม ใช ขา คน  มัน เปน ขา ตัว ไก ” 
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/ay1 nua/4 lay1 yin5 /E:4 bç/4 lay1 yin5 /E:4 pen3 kHap2 
ไอ หนวก ได ยิน มั่ง ไม ได ยิน มั่ง เปน คลับ 
kHa:y6 kHap2 kHa:5 /ay1 nua/4 man5 kç:1 pa/4 siaN3 hE:N5 kHˆn1 
คลาย คลับ คลา ไอ หนวก มัน ก็ พูด เสียง ดัง ข้ึน 
lç/4 l´:y5 kap4 tHi:5 ni:6 na:2 man5 kç:1 ha:3 kHˆn1 siaN3 
ละ นะ กับ ท ี นี ้ นะ มัน ก็ หา ข้ึน เสียง 
hE:N5 hE:N5 kHˆn1 nç:y4 nˆN2 l´:y5 to:3 kay4 hç:2 kay2 la:y5 
ดัง ดัง ข้ึน หนอย หนึง่ ละ ตัว ไก ฮอ ไก ลาย 
/a:3 /ay1 bç:t4 kap4 tHi:5 ni:6 /a:y1 man5 naN2 law3 tç/4 yu:4 
ละ ไอ บอด คราวนี ้  พอ มัน นั่ง เหลา ตอก อยู 
naN2 teN3 hˆan5 nan2 kç:1 day1 yin5 siaN3 bç:1 kon3 pa/4 
ที ่ บน เรือน นั่น ก็ ได ยิน เสียง คน  พูด 
yu:4 naN2 kç:N1 la:N5 saw3 kç:1 kiam3 mi:5 muam2            mi:5 muam2 
อยู ที ่ ใต ถุน เขา ก็ เตรียม เอามือรวบรวมพัน รวบรวม  
kHi:1 tç/4 nan6 /aw3 fay5 cut4 kHi:1 tç/4 kHaw1 l´:y5 /a:y1 
ข้ี ตอก นั่น เอา ไฟ จุด ข้ี ตอก เขา ละ พอ 
man5 na:2 yo:n5 loN5 ma:5 naN2 kç:N1 la:N5 han2 pç:m6 teN3 
มัน นะ โยน ลง มา ที ่ ใต ถุน นั่น พรอม ทั้ง 
hu:5 sop4 lE:w6 kç:1 ta:3 pH´:t2 haˆ1 saw3 lE:n2 /ç/4 ma:5 
พูดทั้งเสียง แลว ก็ ตะเพิด  ให มัน วิ่ง ออก มา 
wa:2 bç:1 pHaˆ5 l´:y5 ma:5 pa/4 kay4 hç:2 kay4 la:y5 ku:3 
วา ผู ใด นะ มา พูด ไก ฮอ ไก ลาย กู 
yu:4 naN2 kç:N1 la:N5 ku:3 hi:2 na/6 kap4 ni:6 /ay1 bç:t4 
อยู ที ่ ใต ถุน กู นี ่ นะ คราวนี ้  ไอ บอด 
hu:3 man5 yin5 di:3 man5 kç:1 lE:n2 suk1 suN1 suk1 sun5 pay3 
ห ู มัน ไดยิน ดี มัน ก็ วิ่ง วิ่งกระเสือกกระสน ไป 
ta:m3 tua3 kç:N1 la:N5 lE:n2 pay3 do:n3 kok4 saw3 ni:6 kok4 
ตาม ตัว ใต ถุน วิ่ง ไป โดน ตน เสา นี ้ ตน 
saw3 naˆ6 con3 tua3 kç:N1 la:N5 nan2 kap4 ni:6 /ay1 hu:3 
เสา นั้น จน ตัว ใต ถุน นั่น คราวนี ้  ไอ ห ู
nua/4 man5 hen3 fay5 /a:y1 man5 cut4 bE:n4 loN5 ma:5 naN2 
หนวก มัน เห็น ไฟ พอ มัน จุด ขวาง ลง มา ที ่
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kç:N1 la:N5 han2 /ay1 nua/4 hen3 fay5 kHaw1 lE:w6 kç:1 kHE/4 
ใต ถุน นั่น ไอ หนวก เห็น ไฟ เขา แลว ก็ ตะโกน 
kHˆn1 tem3 sˆaN3 kHç:N3 man5 man5 kç:1 bç/4 wa:2 /ay1 bç:t4 
ข้ึน เต็ม เสียง ของ มัน มัน ก็ บอก วา ไอ บอด 
fay5 may6 hˆan5 saw3 lE:w6 /ay1 nua/4 kç:1 lE:n2 ma:5 lç:5 
ไฟ ไหม บาน เขา แลว ไอ หนวก ก็ วิ่ง มา รอ 
/ay1 bç:t4 saw3 pi:6 l´:y5 kç:1 bç/4 haˆ1 /ay1 bç:t4 haˆ1 
ไอ บอด เขา นี ้ แหละ ก็ บอก ให ไอ บอด ให 
lE:n2 /ç/4 ma:5 way5 way5 /ay1 bç:t4 kwa:4 ci:3 lE:n2 ma:5 
วิ่ง ออก มา ไว ไว ไอ บอด กวา จะ วิ่ง มา 
pon6 kç:N1 la:N5 saw3 nan6 nˆay4 con3 kE:m3 ci:3 ta:y3 lE:n2 
พน ใต ถุน เขา นั้น เหนื่อย จน เกือบ จะ ตาย วิ่ง 
/ç/4 ma:5 pon6 kç:N1 la:N5 saw3 lay1 lE:w6 kap4 lE:n2 pay3 
ออก มา พน ใต ถุน เขา ได แลว กลับ วิ่ง ไป 
tam3 saˆ4 kç:3 ma/4 ho:N3 saˆ4 kHaw1 maˆ4 cam3 pHç:5 ma/4 ho:N3 
ชน ใส กอ มะละกอ ใส เขา ใหม เผอิญ  มะละกอ 
suk4 lon4 saˆ4 c´N3 bon3 hua3 man5 kHaw1 ma/4 ho:N3 suk4 
สุก หลน ใส กลาง บน หัว มัน เขา มะละกอ สุก 
nan2 kç:1 tE/4 sa/4 su:2 sa/4 sa:y5 saˆ4 c´n3 tem3 hua3 man5 
นั่น ก็ แตก กระจุยกระจาย  ใส จน เต็ม หัว มัน 
nan2 l´:y5 man5 kç:1 Nam3 wa:2 bon3 hua3 man5 tE/4 lˆat2 
นั่น แหละ มัน ก็ คิด วา บน หัว มัน แตก เลือด 
man5 lay3 /ç/4 ma:5 man5 kç:1 /aw3 lin6 pay3 tE/4 pay3 
มัน ไหล ออก มา มัน ก็ เอา ล้ิน ไป แตะ ไป 
cim3 cim3 lç:N5 b´N4 man5 kç:1 /a:y3 wa:n3 wa:n3 kem3 kem3 
ชิม ชิม ลอง ดู มัน ก็ มีรส หวาน หวาน เค็ม เค็ม 
man5 kç:1 nˆk2 wa:2 lˆat2 bon3 hua3 man5 tE:6 /ay1 nua/4 
มัน ก็ นึก วา เลือด บน หัว มัน จริง ไอ หนวก 
nan2 man5 kç:1 hen3 fay5 naN2 kç:N1 la:N5 bç/4 he:5 mç:t2 
นั่น มัน ก็ เห็น ไฟ ที ่ ใต ถุน ไม ทัน มอด 
/ay1 nua/4 nan6 kç:1 kHE/4 saˆ4 /ay1 bç:t4 wa:2 fa:w6 kHaw1 
ไอ หนวก นั้น ก็ ตะโกน ใส ไอ บอด วา เร็ว เขา 
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/ay1 bç:t4 fay5 man5 huN2 kHˆn1 ¯aˆ4 lE:w6 /ay1 bç:t4 kç:1 
ไอ บอด ไฟ มัน ลุก ข้ึน ใหญ แลว ไอ บอด ก็ 
lE:n2 tem3 tHi:2 man5 nan2 l´:y5 ta:3 man5 bç/4 hen3 huN2 ta:N3 
วิ่ง เต็ม ที ่ มัน นั่น ละ ตา มัน ไม เห็น ทาง 
na/2 man5 kç:1 lE:n2 pay3 con3 tem3 to:3 man5 nan2 lç/2 
นะ มัน ก็ วิ่ง ไป จน เต็ม ตัว มัน นั่น แหละ 
lE:n2 lE:n2 pay3 pay3 ¯am5 tap4 ta:3  kHaw1 maˆ4 kan3 
วิ่ง วิ่ง ไป ไป เหยียบ ไมกวาดขาวเปลือก เขา อีก คัน 
tap4 ta:3 nan2 bˆ:t1 ta:p4 na:1 lE:n3 /aw3 maˆ4 man5 kç/1 
ไมกวาด  นั่น ดีด ตี หนา ผาก เอา อีก มัน ก็ 
kHE/4 kHˆn1 tem3 sˆaN3 “ /o:y6 bç:1 pHaˆ5 ma:5 ti:3 bon3 hua3 
ตะโกน ข้ึน เต็ม เสียง “ โอย ผู ใด มา ตี บน หัว 
ha:5 maˆ4 l´:y5 /ay1 nua/4 /´:y6 ” /ay1 nua/4 hen3 kHaw1 kç:1 
เรา อีก ละ ไอ หนวก เอย ” ไอ หนวก เห็น เขา ก็ 
lE:n2 ma:5 b´N4 wa:2 bç/4 mE:n2 saw3 ti:3 hua3 su:3 lç/4 
วิ่ง มา ดู วา ไม ใช เขา ตี หัว แก หรอก 
su:3 ¯am5 tap4 ta:3 ti:3 loN5 man5 hua3 su:3 /eN3 kap4 ni:6 
มึง ย่ํา ไมกวาด  ตี ลง บน หัว มึง เอง คราวนี ้
/ay1 nua/4 kç:1 la/4 kHE:n3 man5 lE:n2 pay3 l´:y5 man5 kç:1 
ไอ หนวก ก็ ลาก แขน มัน วิ่ง ไป ละ มัน ก็ 
fa:w6 lE:n2 nam5 kon3 /ay1 nua/4 pay3 lE:n2 pay3 lE:n2 pay3 
รีบ วิ่ง ตาม กน ไอ หนวก ไป วิ่ง ไป วิ่ง ไป 
pay3 tok4 bç:4 nam6 saw3 kHaw1 /ay1 nua/4 hen3 kHaw1 c´n3 
ไป ตก บอ น้ํา เขา เขา ไอ หนวก เห็น เขา อยางนัน้ 
lE:w6 kç:1 lE:n2 pay3 tHa:m3 man5 b´N4 wa:2 su:3 loN5 pay3 
แลว ก็ วิ่ง ไป ถาม มัน ดู วา มึง ลง ไป 
naN2 kuaN3 bç:4 nam6 saw3 /et4 to:3 haN5 l´:y5 /ay1 bç:t4 
ที ่ ใน บอ น้ํา เขา ทํา อะไร  เลา ไอ บอด 
man5 kç:1 bç/4 /ay1 nua/4 wa:2 ha:5 loN5 pay3 /aw3 nam6 
มัน ก็ บอก ไอ หนวก วา กู ลง ไป เอา น้ํา 
ma:5 huat2 fay5 kwa:6 /ay1 nua/4 pH´:5 wa:2 c´n3  lE:w6 
มา สาด ไฟ วะ ไอ หนวก พอ วา อยางนัน้ แลว 
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/ay1 nua/4 hen3 /ay1 bç:t4 kHˆn1 ma:5 teN3 pa/4 bç:4 pi:6 
ไอ หนวก เห็น ไอ บอด ข้ึน มา บน ปาก บอ นี ้
bç/4 lay1 l´:y5 /ay1 nua/4 kç:1 l´:y5 pay3 bE/4 /aw3 ta:3 k´:n3 
ไม ได แลว ไอ หนวก ก็ เลย ไป แบก เอา พะอง 
ma:5 pHok4  loN5 kuaN3 bç:4 han2 ci:3 haˆ1 /ay1 bç:t4 
มา คอยๆ หยอน ลง ใน บอ นั่น จะ ให ไอ บอด 
pi:n3 kHˆn1 ma:5 pHç:5 di:3 ta:3 k´:n3 man5 hi:3 ca/4 pa/4 
ปน ข้ึน มา พอ ดี พะอง  มัน ยาว จาก ปาก 
bç:4 kHˆn1 pay3 taN1 sç:N3 wa:5 /ay1 nua/4 kç:1 bç/4 haˆ1 
บอ ข้ึน ไป ต้ัง สอง วา ไอ หนวก ก็ บอก ให 
/ay1 bç:t4 pi:n3 ta:3 k´:n3 kHˆn1 ma:5 /ay1 bç:t4 kç:1 pi:n3 
ไอ บอด ปน ตะเกิน  ข้ึน มา ไอ บอด ก็ ปน 
kHˆn1 pay3 pi:n3 kHˆn1 pay3 c´n3 sut3 sa:y3 ta:3 k´:n3 nan2 
ข้ึน ไป ปน ข้ึน ไป จน สุด ปลาย พะอง  นั่น 
l´:y5 /ay1 nua/4 man5 kç:1 bç/4 wa:2 “ b´N4 Ni:6 b´N4 Ni:6 
ละ ไอ หนวก มัน ก็ บอก วา “ ดู สิ ดู สิ 
/ay1 ha:5 /´:y6 man5 ci:3 pi:n3 kHˆn1 pay3 c´n3 sut3 ta:3 k´:n3 
ไอ หา เอย มัน จะ ปน ข้ึน ไป จน สุด พะอง 
/et4 to:3 haN5 man5 l´:y5 ca/1 ” /ay1 bç:t4 kç:1 bç/4 wa:2 
ทํา อะไร  มัน ละ นะ ” ไอ บอด ก็ บอก วา 
ha:5 kç:1 ci:3 kHˆn1 pay3 b´N4 fay5 kwa:6 /ay1 nua/4 kç:1 
กู ก็ จะ ข้ึน ไป ดู ไฟ สิ ไอ หนวก ก็ 
bç/4 wa:2 “ loN5 ma:5 loN5 ma:5 /a:y1 man5 lE:n2 sap4 ma:5 
บอก วา “ ลง มา ลง มา พอ มัน วิ่ง ขับ มา 
hç:t2 haw5 lE:w6 l´:y5 ” pH´:5 /ay1 bç:t4 loN5 ma:5 lay1 kç:1 
ถึง เรา แลว ละ ” พอ ไอ บอด ลง มา ได ก็ 
cˆaN4 kan3 la/4 kHE:n3 kan3 lE:n2 hç:p4 hˆa3 hç:p4 hˆa3 ma:5 
ชวน กัน ลาก แขน กัน วิ่ง หอบ คึกคัก หอบ คึกคัก มา 
c´n3 hç:t2 hˆan5 ni2 tha:n5 lˆaN2 ni:6 sç:n3 haˆ1 hu:6 wa:2 
จน ถึง บาน นิทาน  เร่ือง นี ้ สอน ให รู วา 
kay4 hç:2 kay4 la:y5 saw3 kç:1 met4 pan ya5 lu/2 ¯iN3 saw3 
ไก ฮอ ไก ลาย มัน ก็ หมด ปญญา ลูก หญิง มัน 
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kç:1 bç/4 lay1 to:3 kay4 saw3 kç:1 bç/4 lay1 kin3 l´:y5 
ก็ ไม ได ตัว ไก มัน ก็ ไม ได กิน เลย 
pa:4 kan3 /ˆt4 kan3 taN3 sç:N3 fa:y4 met4 tç:3 nan6 
พา กัน อด กัน ทั้ง สอง ฝาย จบ เทา นั้น 
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นิทานเรื่องสาวนอยรองไห 
 
ci:3 waw6 ni5 tHa:n2 rˆaN6 dek4 nç:y6 kHi:1 hay6 haw1 faN5 
จะ เลา นิทาน  เร่ือง เด็ก นอย รองไห  ให ฟง 
sak4 rˆaN6 rˆaN6 ni:6 ka1 mi:5 pHua3 mia5 tHaw2 yu:2 kuaN3 
สัก เร่ือง เร่ือง นี ้ ก็ มี ผัว เมีย เฒา อยู กลุม (ใน) 
ba:n1 saw3 /e:3 /´:4 k´:t4 lu:k2 pen3 mE:5 ¯iN5 pHu:1 nˆN4 
บาน เขา เยอะ เออ... เกิด ลูก เปน ผู หญิง คน หนึง่ 
lu:k2 ¯iN5 mE:5 ni:6 na/2 taN1 tE:4 k´:t4 ma:5 day1 tE:4 
ลูก สาว คน นี ้ นะ ต้ัง แต เกิด มา ได แต 
kHi:1 hay6 cu:3 caw1 cu:3 kam5 con3 saw2 ba:n1 saw2 bç/4 
รองไห  ทุก เชา ทุก คํ่า จน ชาวบาน เขา ไม 
day1 lap4 day1 nç:n5 /i:3 mE:5 lek5 nç:y6 pHu:1 ni:6 na/2 
ได หลับ ได นอน อี นัง เด็ก นอย คน นี ้ นะ 
kHˆ:5 /a:y2 /em2 ka/4 bç/4 hu:1 cak4 ci:3 wa:2 sˆ:3 kç:1 
คือ พอ แม ก็ ไม รู จัก จะ วา ยังไง ก็ 
liaN6 pay3 c´:n3 ley4 liaN6 pay3 liaN6 ma:5 saw3 ba:n1 saw3 
เลี้ยง ไป งั้น แหละ เลี้ยง ไป เลี้ยง มา ชาวบาน เขา 
ka/4 kiat4 /aw3 haN3 /aw3 /ˆ:3 c´n3 yaˆ4 c´n3 to:3 kHˆn1 
ก็ รังเกียจ เอา ชัง เอา อือ... จน ใหญ จน โต ข้ึน 
lE:w6 c´n3 /a:3 yu/5 ka:w1 kHuap3 sip3 kHuap3 lE:w6 ka3 ¯aN5 
แลว จน อาย ุ  เกา ขวบ สิบ ขวบ แลว ก็ ยัง 
hay6 yu:4 han2  sa:w3 ba:n1 kHaw3 ka/4 ¯aN5 na:2 raN5 kiat4 
รองไห อยู นั่นแหละ ชาวบาน เขา ก็ ยัง นา รังเกียจ 
na:2 mo:5 ho:3 na:2 lam5 kHa:n3 ka/4 l´:y5 bç/3 hu:2 cak4 
นา โมโห  นา รําคาญ  ก็ เลย ไม รู จัก 
ci/4 /et5 sˆ:5 sa:w3 ba:n1 kHaw3 ka/4 nat2 kan3 way6 /ˆ:3 
จะ ทํา อยางไร ชาวบาน เขา ก็ นัด กัน ไว อือ... 
ka/3 lay2 pHua3 mia5 ni:6 /çk4 pay3 haˆ1 ha:N4 ba:n1 ha:N4 
ก็ ไล ผัว เมีย นี ้ ออก ไป ให หาง บาน หาง 
muaN5 haw5 si/3 haw5 ci/4 day1 yu:4 Niap2 Naw3 kHaw3 kE:w1 
เมือง เรา ซิ เรา จะ ได อยู เงียบ เหงา ซักท ี
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/E:3 ka/4 l´:y5 cˆaN1 kan3 lay2 pHua3 mia5 tHaw2 lu:k2 /ç:n4 
ซิ ก็ เลย ชวน กัน ไล ผัว เมีย เฒา ลูก ออน 
ni:6 /çk4 pay3 sa/5 pay3 yu:4 ka:N3 hay2 ka:N3 na:5 sa/5 
นี ้ ออก ไป ซะ ไป อยู กลาง ไร กลาง นา ซะ 
/´:3 ka/4 bç/4 hu:2 cak4 ci:4 wa:6 sˆ:3 pHu:5 mia5 saw3 
เออ... ก็ ไม รู จัก จะ วา ยังไง ผัว เมีย เขา/มนั 
ni:6 na/2 ka/4 kiam3 /o:3 ka/4 l´:y5 kiam3 cat4 cE:N3 kiam3 
นี ่ นะ ก็ เตรียม โอ... ก็ เลย เตรียม จัด แจง เตรียม 
pE:6 hˆan1 pE:6 yaw6 /çk4 pay3 yu:4 ka:N3 hay1 ka:N3 na:5 
ร้ือ บาน ร้ือ ชอง ออก ไป อยู กลาง ไร กลาง นา 
pay3 /et5 hay2 /et5 na:5 pay3 pu:k4 pHak4 pu:k4 ¯a:1 kin3 
ไป ทํา ไร ทํา นา ไป ปลูก ผัก ปลูก หญา กิน 
ta:m3 lam5 pHaN5 pHu:1 mia5 tHaw1 ley6 /´:3 pHua1 mia5 tHaw2 
ตาม ลําพงั  ผัว เมีย เฒา นี ้ เออ... ผัว เมีย เฒา 
ni:6 ka/4 cç:N3 tE:4 cç:N3 /et5 hay2 /et5 na:5 cu:4 ¯a:N4 
นี ้ ก็ ขยัน จริงๆ ขยัน ทํา ไร ทํา นา ทุก ส่ิง 
cu:4 /an3 /ç/4 pay3 lE:w6 /o:3 /ç/4 pay3 lE:w6 sap4 kHa:3 sap4 lay5 
ทุก อยาง ออก ไป แลว โอ... ออก ไป แลว ขับไลไสสง 
pHu:1 mia5 tHaw2 /ç/4 pay3 lE:w6 saw3 ka/4 pay3 pay3 yu:4 
ผัว เมีย เฒา ออก ไป แลว เขา ก็ ไป ไป อยู 
ton1 hay2 pa:y3 na:6 saw3 saw3 ka/4 pay3 pu:k4 pHak4 pu:k4 
ตน ไร ปลาย นา เขา เขา ก็ ไป ปลูก ผัก ปลูก 
¯a:1 pu:k4 m´2 /ˆat4 m´4 kHˆa:3 /´:3 pay4 /et5 hay2 /et5  
หญา ปลูก พริก  มะเขือ  เออ... ไป ทํา ไร ทํา 
na:6 to:3 Nua:5 to:3 kHuay5 kE:3 /e:3 ka/4 l´:y5 /ç/4 pay4 
นา ตัว วัว ตัว ควาย แก เยอะ ก็ เลย ออก ไป 
yu:4 ka:N3 hay2 ka:N3 na:5 lE:w6 ka/4 bç/4 hu:6 ci:4 /et5 
อยู กลาง ไร กลาง นา แลว ก็ ไม รู จะ ทํา 
sˆ:3 ka/4 l´:y5 kHut4 bç:4 way6 nuay4 nˆN4 kHut4 bç:4 na:m6 
ยังไง ก็ เลย ขุด บอ ไว บอ หนึง่ ขุด บอ น้ํา 
na/2 /ç:3 bç:4 na:m6 ka/4 /çk4 na:m6 di:3 maˆ2 kap3 tHi:5 ni:6 
นะ ออ... บอ น้ํา ก็ ออก น้ํา ดี ซะอีก แลวทีนี ้  
 
pHu:1 mia5 tHaw2 ni:6 ka/4 /çk4 cak4 ba:n1 /çk4 cak4 koN3 kwa:N3 
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ผัว เมีย เฒา นี ้ ก็ ออก จาก บาน ออก จาก กลุม/หมู 
ni:6 pay3 lE:w6 koN3 kwa:N3 nan6 l´:y5 kHut3 na:m6 kHut3 ta:2 
นี ้ ไป แลว กลุม  นั้น เลย ขุด น้ํา ขุด ทา 
l´:y5 bç/4 mi:5 na:m6 mi:5 ta:2 kin3 l´:y5 bç:4 na:m6 kç/4 
เลย ไม มี น้ํา มี ทา กิน เลย บอ น้ํา ก็ 
hE:N6 met3 kHaw3 ni:6 kç/4 lE:n2 pay3 /a:3 say3 na:m6 /a:3 say3 
แหง หมด คราวนี ้  ก็ วิ่ง ไป อาศัย  น้ํา อาศัย 
tHa:2 man5 kin3 cu:3 mˆ:2 cu:3 mˆ:2 kE:3 ka/4 bç/4 wa:2 
ทา มัน กิน ทุก วัน ทุก วัน เขา/มนั ก็ ไม วา 
to:3 haN3 /ˆ:3 kE:3 ka/4 haˆ1 kin3 kap4 ni:6 kE:3 pay3 
อะไร  อือ... เขา ก็ ให กิน คราวนี ้  เขา ไป 
pu:k4 pHak3 pu:k4 ¯a:1 /et3 hay2 /et3 na:5 tHay3 hay2 tHay3 
ปลูก ผัก ปลูก หญา ทํา ไร ทํา นา ไถ ไร ไถ 
na:5 kHa:w1 da:y1 di:3 saw3 ka/4 ma:5 kHç:3 kHa:w1 kHç:3 na:m6 
นา ขาว ได ดี พวกเขา ก็ มา ขอ ขาว ขอ น้ํา 
kE:3 pay3 kin3 saw3 ba:n1 tHi:2 /ˆt4  na:m6 /ˆt4 
ของเขา ไป กิน ชาวบาน ที ่ ขาดแคลน น้ํา ขาดแคลน 
ta:2 nan6 ka/4 ma:5 tak4 na:m6 tak4 ta:2 kE:3 pay3 kin3 
ทา นั้น ก็ มา ตัก น้ํา ตัก ทา เขา ไป กิน 
kE:3 ka/4 pen3 bç:3 kon3 caˆ4 kwa:N3 wan5 pu:k4 pHak3 m´2 /ˆat4 
แก ก็ เปน ผูที ่ คน ใจ กวาง นะ ปลูก ผัก พริก 
ma2 kHˆa:3 ma2 tE:N3 tE:N3 la:y5 tE:N3 na:m5 way6 /e:3 tE:N3 kwa:3 
มะเขือ  แตง  แตงไทย  แตงโม  ไว มาก แตงกวา 
/´:y3 na/2 pH´:3 pu:3 day6 kin3 lE:w6 saw3 ba:n1 koN3 ba:n1 
นะ  เมื่อ ปลูก ได กิน แลว ชาวบาน กลุม บาน 
tHi:2 lay2 kE:3 /çk4 ma:5 nan6 na/2 ka/4 da:y1 ma:5 sç:3 
ที ่ ไล แก ออก มา นั้น นะ ก็ ได มา ขอ 
pHak3 sç:3 ¯a:1 sç:3 m´2 taw1 m´2 tE:N3 kE:3 pay3 kin3 
ผัก ขอ หญา ขอ น้ําเตา  แตง  แก ไป กิน 
cu:4 mˆ:2 cu:4 mˆ:2 kE:3 ka/4 bç/4 wa:2 haN3 pen3 bç:3 
ทุก วัน ทุก วัน แก ก็ ไม วา อะไร เปน ผู 
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kon3 caˆ4 kwa:N3 kap4 ni:6 pHç:5 /çk4 pay3 lE:w6 caw3 kam3 
คน ใจ กวาง คราวนี ้  พอ ออก ไป แลว ทีนี ้
lu:k2 kE:3 ka/4 l´:y5 yaN5 hay6 bç/2 hay6 l´:y5 bç/4 pen3 
ลูก แก ก็ เลย หยุด รองไห ไม รองไห เลย ไม เปน 
haN3 l´:y5 /a:3 yu/2 ka/4 /e:3 kHˆn1 ma:5 lE:w6 /a:3 yu/2 
อะไร เลย อาย ุ  ก็ มาก ข้ึน มา แลว อาย ุ
ka/4 sip4 si:4 sip4 ha:6 lE:w6 tHa5 ni:6 ka/35 tHok5 nˆa:2 sa:w3 
ก็ สิบ ส่ี สิบ หา แลว ทีนี ้ ก็ แตก เนื้อ สาว 
lE:w5 le:5 pHç:5 tok4 nˆa:2 sa:w3 kHˆn1 ma:5 lE:w6 ka/4 ci/4 
แลว นะ พอ แตก เนื้อ สาว ข้ึน มา แลว ก็ จะ 
da:y1 pHua:3 ka/4 bçk4 /a:y2 bç/4 /e:m3 bçk4 /a:y2 /´:y3 /e:m2 
ได ผัว ก็ บอก พอ บอก แม บอก พอ เอย... แม 
/´:y3 ku:3 ya:4 da:y1 pHua:3 le:5 na/2 /a:y3 /e:m2 ka/4 bç/4 
เอย... กู อยาก ได ผัว แลว นะ พอ แม ก็ ไม 
wa:2 haN3 /aw1 ya/4 da:y1 pHua:3 ka/4 ha:3 /aw1 ley2 mˆN5 
วา อะไร เอา... อยาก ได ผัว ก็ หา เอา... ซิ มึง 
mak2 pHu:1 laˆ2 ka/4 ha:3 /aw3 ley2 pHua:3 na/6 ya/4 da:y1 
ชอบ ใคร  ก็ หา เอา ซิ ผัว นะ อยาก ได 
pHua:3 na/6 kap4 ni:6 kE:3 ka/4 bçk4 lu:k2 cen4 lE:w6 lu:k2 
ผัว นะ ทีนี ้  แก ก็ บอก ลูก เสร็จ แลว ลูก 
ka/4 l´:y5 ta:m3 caˆ4 /a:y1 caˆ4 /em4 ka/4 pHç:5 di:3 lu:k2 
ก็ เลย ตาม ใจ พอ ใจ แม ก็ พอ ดี ลูก 
bç/4 cek4 pHu:1 nˆN4 saw3 mi:5 N´n5 mi:5 tHç:N5 ka/4 pHa:n4 
คน จีน คน หนึง่ เขา มี เงิน มี ทอง ก็ ผาน 
ma:5 haN3 ma:5 ma:5 hen3 /i:3 mE:5  lu:k2 ¯iN3 kE:3 kHaw6 
มา ไป มา มา เห็น แม หญิง ลูก สาว แก เขา 
ka/4 l´:y5 mak2 kan3 maˆ4 /an3 lu:k2 bç:3 cek4 pHu:1 nan6 
ก็ เลย รัก กัน อีก เออ... ลูก คน จีน คน นั้น 
na/2 mak2 lu:k2 ¯iN3 kE:3 maˆ2 ka/4 l´:y5 saw3 ka/4 l´:y5 
นะ รัก ลูก สาว แก ใหม/อีก ก็ เลย เขา ก็ เลย 
haˆ4 tE:N4 kan3 maˆ2 ka/4 l´:y5 haˆ4 tE:N4 pen3 pHua:3 pen3 
ให แตง กัน ใหม/อีก ก็ เลย ให แตง เปน ผัว เปน 
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mia:5 kan3 saw3 ka/4 ma:5 yu:4 /et3 haˆ2 /et3 na:5 nam2 
เมีย กัน เขา ก็ มา อยู ทํา ไร ทํา นา ดวย 
pç:5 ta:3 mE:5 na:y5 tHi:5 ni:6 lu:k2 kH´:y3 ha:w5 lu:k2 kH´:y3 pHç:5 
พอ ตา แม ยาย ทีนี ้ ลูก เขย เรา ลูก เขย พอ 
ma:5 da:y1 lu:k2 sa:w3 lu:k2 ¯iN3 kE:3 nan6 lç/4 ka/4 cç:N3 
มา ได ลูก สาว ลูก หญิง แก นั้น แหละ ก็ ขยัน 
maˆ2 cç:N3 /et4 hay1 /et3 na:5 pu:k4 pHak3 pu:k4 ¯a:1 /o:3 
อีก ขยัน ทํา ไร ทํา นา ปลูก ผัก ปลูก หญา โอ... 
cu:2 ¯a:N4 cu:2 /an3 cç:N3 cu:2 pi:3 cu:2 pi:3 pay3 la/2 
ทุก อยาง ทุก อัน ขยัน ทุก ป ทุก ป ไป ละ 
/´:3 ha:N4 mi:5 di:3 lay2 tHi:5 ni:6 na/33 /´:3 mi:5 N´:n5 mi:5 
เออ... มั่ง มี ดี ได ทีนี ้ นะ เออ... มี เงิน มี 
tç:N5 kep4 way6 pHu:1 mia:5 tHaw4 nan2 na/2 saw3 ba:n1 pHu:1 
ทอง เก็บ ไว ผัว เมีย แก นั่น นะ ชาวบาน คน 
/ˆt4 pHu:1 ya/4 /ˆt4 /ˆt4 ya/3 ya/3 sa:6 ka/4 l´:y5 ma:5 
อด คน อยาก อด อด อยาก อยาก นั้น ก็ เลย มา 
sç:3 pHak4 sç:3 ¯a:1 sç:3 kHaw1 sç:3 na:m6 kE:3 kin3 tHE:p2 
ขอ ผัก ขอ หญา ขอ ขาว ขอ น้ํา แก กิน แทบ 
cu:3 mˆ:2 kE:3 ka/4 haˆ1 pHç/2 wa:2 kE:3 bç/4 kHi:1 tHi:5 
ทุก วัน แก ก็ ให เพราะ วา แก ไม ข้ีเหนียว 
pHu:1 mia:5 tHaw2 ni:6 na/2 /aw3 lu:k2 kH´:y3 ka/4 ma:5 pHç:5 
ผัว เมีย เฒา นี ้ นะ เอา... ลูก เขย ก็ มา พอ 
di:3 lu:k2 kH´:y3 ka/4 cç:N3 /E:3 pç:m6 kan3 l´:y5 l´:y5 /et3 
ดี ลูก เขย ก็ ขยัน จริง พรอม กัน เลย เลย ทํา 
haN3 kç:4 mi:5 kin3 mi:5 yu:4 mi:5 N´n5 mi:5 tç:N5 ke:p4 
อะไร ก็ มี กิน มี อยู มี เงิน มี ทอง เก็บ 
saˆ4 /´:3 ke:p4 saˆ4 /´:3 saˆ4 saw3 ho:3 saˆ4 hok4 
ใส เออ... เก็บ ใส เออ... ใส หีบ  ใส กระปุกออมสนิ 
/o:3 way6 kin3 pi:3 nˆN4 pi:3 nˆN4 ka/4 day1 N´n5 la:y5 
โอ... ไว กิน ป หนึง่ ป หนึง่ ก็ ได เงิน เยอะ 
mˆ:n4 la:y3 sE:n3 ka/4 /et2 sˆ:3 bç/4 lay2 kç/4 l´:y5 kE:3 
หมื่น หลาย แสน ก็ ทํา ยังไง ไม ได ก็ เลย แก 
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kç/4 l´:y5 bçk4 saw3 ba:n1 nan6 ma:5 b´:N4 nan6 ma:5 b´N3 
ก็ เลย บอก ชาวบาน นั้น มา ดู นั้น มา ดู 
lu:k2 kH´:y3 kE:3 saw3 ba:n1 ka/4 kHaw1 ma:5 kç/4 ma:5 b´N4 
ลูก เขย แก ชาวบาน ก็ เขา มา ก็ มา ดู 
lu:k2 kH´:y3 tHi:5 ni:6 ma:5 sç:3 na:m6 sç:3 kHa:w1 sç:3 na:m6 sç:3 
ลูก เขย ทีนี ้ มา ขอ น้ํา ขอ ขาว ขอ น้ํา ขอ 
pHak4 sç:3 ¯a:1 tE:4 lu:k2 kH´:y3 kap4 pç:5 ta:3 nan6 kç/4 
ผัก ขอ หญา แต ลูก เขย กับ พอ ตา นั้น ก็ 
haˆ6 saw5 bç/4 wa:2 /aw3 yu:4 pay3 yu:4 ma:5 ka/4 /o:3 
ให มัน ไม วา เอา... อยู ไป อยู มา ก็ โอ... 
/ay3 /em3 kHan3 pç:5 ta:3 mE:5 na:y5 ka/4 kE:3 lE:w6 haN3 
พอ แม ถา พอ ตา แม ยาย ก็ แก แลว อะไร 
lE:w6 ka/4 /a:3 yu/4 ka/4 kHaw3 kHan1 lE:w6 ka/4 cep4 ka/4 
แลว ก็ อาย ุ  ก็ เขา ข้ัน แลว ก็ เจ็บ ก็ 
puay4 ka/4 l´:y5 cep4 puay4 bç/4 ki:4 mˆ:2 bç/4 ki:4 bˆan3 
ปวย ก็ เลย เจ็บ ปวย ไม กี่ วัน ไม กี่ เดือน 
ka/4 l´:y5 ta:y3 pay3 sa/2 pHu:1 mia5 tHaw2 lE:w6 na/2 /´:3 
ก็ เลย ตาย ไป ซะ ผัว เมีย เฒา แลว นะ เออ... 
tHi:5 ni:6 ka/4 lˆa:3 tE:4 lu:5 ¯iN1 ka/4 lu:k2 kH´:y3 le:5 tHi:5 ni:6 
ทีนี ้ ก็ เหลือ แต ลูก สาว กับ ลูก เขย แลว ทีนี ้
na/2 lu:5 ¯iN1 lu:k2 kH´:y3 ka/4 /aw3 pç:5 ta:3 mE:5 na:y5 
นะ ลูก สาว ลูก เขย ก็ เอา พอ ตา แม ยาย 
pay3 ci:4 pay3 pHaw3 lE:w6 ka/4 /aw3 pay3 /et5 tHam5 bun3 
ไป จุด ไป เผา แลว ก็ เอา ไป ทํา ทํา บุญ 
tHam5 tHa:n5 haˆ6 pç:5 ta:3 mE:5 na:y5 c´n3 kHop2 c´n3 day1 
ทํา ทาน ให พอ ตา แม ยาย จน ครบ จน ได 
pen3 lam5 di:3 pen3 pHi:3 pE/4 lE:w6 na/2 tHi:5 nia/2 kap4 ni:6 
เปน บรรพบุรุษ เปน ผี สะอาด แลว นะ ทีนี ้  คราวนี ้
lˆa:3 tE:4 pHua:3 mia:5 diaw3 lu:5 nç:y6 kwa:3 kap4 ni:6 /´:3 
เหลือ แต ผัว เมีย คูเดียว ลูก นอย ละซิ ทีนี ้  เออ... 
/et4 to:3 haN3 ka/4 met2 ca/4 pç:5 ta:3 mE:5 na:y5 lE:w6 
ทํา อะไร  ก็ หมด จาก พอ ตา แม ยาย แลว 
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ka/4 bç/4 hu:6 cak4 /et4 sˆ:3 ka/4 l´:y5 ha5 lom6 cep4 
ก็ ไม รู จะ ทํา ยังไง ก็ เลย ทรุดตัว  เจ็บ 
puay3 kHaw1 pay3 maˆ2 teN3 pHua:3 teN3 mia:5 l´:y5 kap4 ni:6 
ปวย เขา ไป อีก ทั้ง ผัว ทั้ง เมีย เลย คราวนี ้
bç/4 hu:1 ca/4 /et4 sˆ:3 l´:y5 /aw3 cç:y3 kan3 bç/4 lay5 
ไม รู จะ ทํา อยางไร เลย เอา... ชวย กัน ไม ได 
pHua:3 ci/4 cç:y3 mia:5 mia:5 ci/4 cç:y3 pHua:3 ka/4 bç/4 lay2 
ผัว จะ ชวย เมีย เมีย จะ ชวย ผัว ก็ ไม ได 
kap4 ni:6 mi:5 tE:4 sa:w3 ba:n1 ma:5 cç:y2 kan3 cç:y3 kan3 
ทีนี ้  มี แต ชาวบาน มา ชวย กัน ชวย กัน 
top4 cç:y2 kan3 tE:N4 cç:y3 kan3 pok4 pak4 lak2 sa:3 cç:y2 kan3 
ตบ ชวย กัน แตง ชวย กัน ปกปก  รักษา ชวย กัน 
/aw3 pay3 ha:3 mot2 ha:3 mç:3 kç/4 l´:y5 /et5 sˆ:3 kç/4 
เอา ไป หา มด หา หมอ ก็ เลย ทํา ไง ก็ 
bç:4 hç:m5 /et5 sˆ:3 ka/4 bç/4 hç:m5 ka/4 bç/4 hu:1 cak4 
ไม หาย ทํา ไง ก็ ไม หาย ก็ ไม รู จะ 
/et5 sˆ:3 ka/4 l´:y5 pHu:1 mia:5 diaw3 lu:5 nç:y6 nan6 l´:y5 
ทํา ยังไง ก็ เลย ผัว เมีย คูเดียว ลูก นอย นั้น เลย 
ta:y3 pay3 nam5 /a:y3 nam5 /em2 saw3  maˆ2 ta:y3 pay3 
ตาย ไป กับ พอ กับ แม (ของ) มัน ใหม ตาย ไป 
lE:w6 ka/4 bç/4 hu:1 cak4 ci/4 /et4 sˆ:3 kap4 ni:6 pay3 
แลว ก็ ไม รู จัก จะ ทํา ยังไง ทีนี ้  ไป 
k´:t4 yu:4 naN5 hay3 naN5 na:5 pay3 yu:4 naN5 ton1 hay3 
เกิด อยู ที ่ ไร ที ่ นา ไป อยู ที ่ ตน ไร 
pa:y3 na:5 bç:3 pHaˆ4 ma:5 ciN4 /aw3 hay3 /aw3 na:5 saw3 
ปลาย นา ผู (คน) ใคร มา ชิง เอา ไร เอา นา คนอื่น 
ciN3 /aw3 hay3 /aw3 na:5 saw3 ciN3 /aw3 hay3 /aw3 na:5 
ชิง เอา ไร เอา นา คนอื่น แยง เอา ไร เอา นา 
saw3 /o:3 saw3 ka/4 pen3 pHi:3 na/2 saw3 ka/4 pay3 hak4 
คนอื่น โอ... เขา ก็ เปน ผี นะ เขา ก็ ไป หัก 
kç:5 pHu:1 ni:6 hak4 kç:5 pHu:1 nan6 c´:n3 saw3 ba:n1 saw3 
คอ คน นี ้ หัก คอ คน นั้น จน ชาวบาน เขา 
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ya:n2 c´:n3 met3 /et5 sˆ:3 ka/4 bç/4 ka:1 /çk4 pay3 hay3 
กลัว จน หมด ทํา ยังไง ก็ ไม กลา ออก ไป ไร 
pay3 na:5 bç/4 ka:1 kHaw1 pay3 ha:3 hay3 ha:3 na:5 saw3 
ไป นา ไม กลา เขา ไป หา ไร หา นา เขา 
ya:n3 pHu:1 mia:5 ya:n2 pHu:1 mia:5 nç:y6 nan6 kap4 pç:5 ta:3 

กลัว ผัว เมีย กลัว ผัว เมีย นอย นั้น กับ พอ ตา 
mE:5 na:y5 nan6 ya:n2 pç:5 ta:3 mE:5 na:y5 nan6 hak4 kHç:5 
แม ยาย นั้น กลัว พอ ตา แม ยาย นั้น หัก คอ 
saw3 saw3 l´:y5 kHi:1 ya:n2 /o:3 /et5 taN3 ka/4 bç/4 bç/4 
เขา เขา เลย กลัว  โอ... ทํา ยังไง ก็ ไม ไม 
ka:1 kHaw1 pay3 l´:y5 saw3 ka/4 bon4 fa:6 bon4 tHE:n3 kHaw1 
กลา เขา ไป เลย เขา ก็ บน ฟา บน แถน เขา 
way6 bç/4 ya/3 haˆ1 pen3 to:3 haN3 pen3 ci/4 pen3 cen4 

ไว ไม อยาก ให เปน อะไร  เปน ยังงี ้ เปน ยังงัน้ 
saw3 ka/4 ya:n2 saw3 bç/4 ka:1 kHaw1 pay3 tHi/5 ni:6 saw3 
พวกเขา ก็ กลัว พวกเขา ไม กลา เขา ไป ทีนี ้  เขา 
ka/4 l´:y5 pen3 pu:4 caw1 sap2 caw1 pHEn4 din3 pen3 huaN3 
ก็ เลย เปน ปู เฝา ทรัพย เจา แผน ดิน เปน หวง 
sap2 huaN3 sin3 huaN3 kHç:N3 saw3 way6 teN6 pç:5 ta:3 mE:5 
ทรัพย หวง สมบัติ หวง ของ ของเขา ไว ทั้ง พอ ตา แม 
na:y5 teN6 lu:5 ¯iN3 lu:5 kH´:y3 teN3 met2 huaN3 bç/4 haˆ1 
ยาย ทั้ง ลูก สาว ลูก เขย ทั้ง หมด หวง ไม ให 
pHaˆ4 pay3 /et4 to:3 haN3 day1 l´:y5 naN5 tHi:2 naN5 tHa:N5 
ใคร ไป ทํา อะไร  ได เลย ใน ที ่ ใน ทาง 
tHi:2 naN5 hay3 kHç:N3 /a:3 kHç:N3 pHu:3 mia:5 tHaw2 ni:6 na/2 
ที ่ ใน ไร ของ อา... ของ ผัว เมีย เฒา นี ้ นะ 
ka/4 lu:k2 kH´:y3 ka/4 lu:2 ¯iN1 ni:6 na/2 kap4 ni:6 la/2 
กับ ลูก เขย กับ ลูก สาว นี ้ นะ ทีนี ้  ละ 
saw3 ka/4 l´:y5 ya:n2 l´:y5 bç/4 ya/4 kHaw1 pay3 l´:y5 bç/4 
เขา ก็ เลย กลัว เลย ไม อยาก เขา ไป เลย ไม 
ya/4 pHa:n2 ka:N3 hay3 ka:N3 na:5 kHç:N3 pHu:5 mia:5 tHaw2 ni:6 
อยาก ผาน กลาง ไร กลาง นา ของ ผัว เมีย เฒา นี ้
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l´:y5 kap4 ni:6 /´:3 sa:w3 ba:n1 saw3 ka/4 ya:n2 ka/4 l´:y5 
เลย ทีนี ้  เออ... ชาวบาน เขา ก็ กลัว ก็ เลย 
pay3 taN1 pHa/2 pHu:m5 caw1 tHi:2 haˆ1 taN1 pHa/2 pHu:m5 caw1 
ไป ต้ัง พระภูมิ  เจา ที ่ ให ต้ัง พระภูมิ  เจา 
tHi:2 taN1 sa:n5 haˆ1 taN1 sa:n5 pHiaN5 ta:3 haˆ1 pHu:5 mia:5 
ที ่ ต้ัง ศาล ให ต้ัง ศาล เพียง ตา ให ผัว เมีย 
tHaw2 ni:6 taN1 pHa/2 pHu:m5 caw1 tHi:2 haˆ1 pHua5 mia:5 nç:y6 
เฒา นี ้ ต้ัง พระภูมิ  เจา ที ่ ให ผัว เมีย นอย 
nan6 saw3 ka/4 l´:y5 yu:4 saw3 ka/4 l´:y5 bç/4 /et4 to:3 haN3 
นั้น เขา ก็ เลย อยู เขา ก็ เลย ไม ทํา อะไร 
c´:n3 mi:5 tHi:2 pHak2 pHa:5 /a:3 say5 mi:5 tHi:2 yu:4 tHi:2 
จน มี ที ่ พัก พา อาศัย  มี ที ่ อยู ที ่
kin3 lE:w6 l´:y5 bç/4 /et5 to:3 haN3 saw3 ba:n1 l´:y5 taN1 
กิน แลว เลย ไม ทํา อะไร  ชาวบาน เลย ต้ัง 
tE:4 nan6 na/2 kwa:m3 ya:n3 kwa:m3 kwa:3 /et5 haˆ1 
แต นั้น นะ ความ  กลัว ความ  กลัว ทํา ให 
di:3 lE:w6 ka/4 day1 di:3 ka/4 bç/4 pen3 haN3 /´:3 kap4 ni:6 
ดี แลว ก็ ได ดี ก็ ไม เปน อะไร เออ... ทีนี ้
saw3 ba:n1 saw3 kç:4 /et4 haN3 kHuap2 fa:6 ma:5 pi:3 
ชาวบาน เขา ก็ ทํา อะไร ครบ ฟา มา ป (ครบรอบป) 
ma:5 saw3 ka/4 /aw3 kHaw1 /aw3 kE:N3 /ˆ:3 pay3 liaN5 pay3 
มา เขา ก็ เอา ขาว เอา แกง อือ... ไป เลี้ยง ไป 
haN3 pay3 bon3 ba:n1 sa:n5 ka:w4 cu:3 pi:3 cu:3 pi:3 bç/4 
อะไร ไป บน บาน ศาล กลาว ทุก ป ทุก ป ไม 
haˆ1 pen3 haN3 sa:w3 ka/4 l´:y5 yu:4 di:3 mi:5 hE:N3 sa:w3 ba:n1 
ให เปน อะไร เขา ก็ เลย อยู ดี มี สุข ชาวบาน 
ka/4 l´:y5 bç/4 pen3 to:3 haN3 bç/4 cep4 bç/4 say3 to:3 haN3 
ก็ เลย ไม เปน อะไร  ไม เจ็บ ไม ใช อะไร 
cu:3 ya:N4 cu:3 /an3 kap4 ni:6 /et5 to:3 haN3 ka/4 cç:y3 
ทุก อยาง ทุก อัน ทีนี ้  ทํา อะไร  ก็ ชวย 
kan3 /et4 pç:m6 piaN5 kan3 /et4 teN3 sa:w3 ba:n1 sa:w3 muaN5 
กัน ทํา พรอม เพรียง กัน ทํา ทั้ง ชาวบาน ชาว เมือง 
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nan6 na/2 cç:y3 kan3 /et4 haˆ4 di:3 haˆ4 day1 dip4 day1 
นั้น นะ ชวย กัน ทํา ให ดี ให ได ดิบ ได 
di:3 kHˆ:5 pHua3 mia:5 tHaw2 nan6 kHˆ:3 pHu:3 mia:5 nç:y6 nan6 
ดี เหมือน ผัว เมีย เฒา นั้น เหมือน ผัว เมีย นอย นั้น 
/´:3 ni2 tHa:n5 rˆaN2 ni:6 ka/4 cop4 kan3 tç:5 ni:6 kç:n4 
เออ... นิทาน  เร่ือง นี ้ ก็ จบ กัน เทา นี ้ กอน 
rˆaN2 dek4 nç:y6 kHi:1  hay1 sa:w3 ba:n1 kHa:w3 laN5 kiat4 sa:w3 ba:n1 
เร่ือง เด็ก นอย ข้ี รองไห ชาวบาน เขา รังเกียจ  ชาวบาน 
kHaw3 lam5 kHa:n5 cop4 tç:n3 
เขา รําคาญ  จบ ตอน 
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เพื่อนโกหกกนิของเพื่อน ( เพื่อนหลอกกินของเพื่อน ) 
/ay1 siaw3 bE:w1 kin3 kHç:N3 siaw3 

 
mi:5 hˆan5 yu:4 moN2 nˆN2 /e:4 laN3 ka:3 sa:w5 ba:n3 saw3 
มี บาน อยู หมูบาน หนึง่ หลาย หลัง คา ชาวบาน เขา 
kç:1 hen3 wa:2 sç:N3 kon3 ni:2 hˆan5 saw3 taN1 yu:4 kE:m3 
ก็ เห็น วา สอง คน นี ่ บาน เขา ต้ัง อยู ใกล 
kan3 saw3 pay3 ka:3 laˆ5 saw3 kç:1 pay3 nam5 kan3 cu:3 
กัน เขา ไป ที ่ ไหน เขา ก็ ไป ดวย กัน ทุก 
tˆa3 bç/4 wa:2 pay3 moN2 taˆ1 moN2 nˆa3 kç:1 kç/4 kan3 
คร้ัง ไม วา ไป หมูบาน ใต หมูบาน เหนือ ก็ เกาะ กัน 
kç/4 kç:y1 bç/4 ha:N3 kan3 sak4 tˆa6 tE:4 saw3 kç:1 bç/4 
คลุกเคลา ไม หาง กัน สัก ท ี แต เขา ก็ ไม 
lay2 ya:N2 ti:n4 la:6 lç/4 l´:y5 saw3 k´:y3 caˆ6 kˆak4 ti:n4 
ได เดิน ตีน เปลา หนา  เขา เคย ใช รองเทา ตีน 
naN3 to:3 kwa:y3 ma:5 saˆ4 ti:n4 saw3 teN3 sç:N3 kon3 nan2  
หนงั ควาย  มา ใส ตีน เขา ทั้ง สอง คน นั่น 
lç/2 pay3 ka:3 laˆ5 hˆan5 bç:1 pHaˆ5 ta:m3 saw6 ta:m3 kE:m3 
แหละ ไป ที ่ ไหน บาน ใคร  ตาม ไกล ตาม ใกล 
saw3 kç:1 saˆ4 tE:4 kˆak4 naN3 to:3 kwa:y3 pay3 cu:3 tˆa3 
เขา ก็ ใส แต รองเทา หนงั ตัว ควาย ไป ทุก คร้ัง 
c´n3 sa:w5 ba:n3 saw3 cap4 kHaw6 lay2 l´:y5 /ç:6 wa:2 sç:N3 
จน ชาวบาน เขา จับ เคา ได เลย ออ วา สอง 
kon3 ni:6 saw3 ci:3 tç:N1 pen3 siaw3 kan3 tE:6 tE:4 wa:2 
คน นี ่ เขา จะ ตอง เปน เพื่อน กัน แท แต วา 
hˆan5 saw3 kç:1 yaN5 yu:4 sum2 saw6 kan3 /e:4 laN3  ka:3 
บาน เขา ก็ ยัง อยู เปนกลุม กัน หลาย หลัง คา  
bç:n4 moN2  nan6 kç:1 bç/4 mi:5 tE:4 sç:N3 hˆan5 saw3 
ตรง กลุมหมูบาน นั้น ก็ ไม มี แต สอง บาน เขา 
kç:1 mi:5 nam6 kan3 /e:4 laN3  ka:3 bç/4 k´:y3 hen3 bç:1 pHaˆ5 
ก็ มี ดวย กัน หลาย หลัง คา ไม เคย เห็น ใคร  
nam6 kon1 kan3 ci:6 l´:y5 hen3 mi:5 tE:4 sç:N3 kon3 saw3 
ตาม ตูด กัน อยางนี ้ เลย เห็น มี แต สอง คน เขา 
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ni:6  lç/2 teN3 moN2 ni:6 na/2 pay3 nam6 kan3 hˆa2 tE:6 
นี ่ แหละ ทั้ง หมูบาน นี ้ นะ ไป ดวย กัน บอย จริงๆ 
l´:y5 teN3 pHua3 teN3 mia5 saw3 teN3 ku:3 nan6 saw3 kç:1 
นะ ทั้ง ผัว ทั้ง เมีย เขา ทั้ง คู นั้น เขา ก็ 
li:3 nam6 kan3 teN3 met4 saw3 /et4 lE:N5  /et4 Na:y5 
ดี ดวย กัน ทั้ง หมด เขา ทํา อาหารเย็น ทํา อาหารเชา 
saw3 kç:1 /aw3 ma:5 su:3 kan3 lew5 cu:3 tˆa3 pay3 c´:3 
เขา ก็ เอา มา รวม กัน กิน ทุก คร้ัง ไป เวลา 
ba:N3 tˆa3 kç:1 kin3 hˆan5 pHu:1 laˆ5 hˆan5 pHu:1 nan6 siaw3 
บาง ท ี ก็ กิน บาน ผู ใคร บาน ผู นั้น เพื่อน 
/ay1 nˆN2 han2 teN3 pHua3 teN3 mia5 saw3 saw3 kç:1 sç:p2 
คน หนึง่ นั้น ทั้ง ผัว ทั้ง เมีย เขา เขา ก็ ชอบ 
liaN6 to:3 mE:w5 tHo:n5 kHaw1 way6 to:3 ¯aˆ4 nˆN2 na:1 mak2 
เลี้ยง ตัว แมว โทน เขา ไว ตัว ใหญ หนึง่ นา รัก 
kHç:N3 man5 man5 sç:p2 /a:p4 nam6 /a:p4 ta:2 to:3 mE:w5 man5 

ของ มัน มัน ชอบ อาบ น้ํา อาบ ทา ตัว แมว มัน 
cu:3 mˆ:6 c´:3 to:3 mE:w5 man5 hiw3 kHaw1 man5 kç:1 /´n1 
ทุก มื้อ เวลา ตัว แมว มัน หิว ขาว มัน ก็ เรียก 
to:3 mE:w5 man5 ma:5 kin3 kHaw1 cu:3 tˆa6 pay3 tE:4 siaw3 
ตัว แมว มัน มา กิน ขาว ทุก ท ี ไป แต เพื่อน 
/ay1 nan6 han2 man5 kç:1 bç/4 lay2 liaN6 to:3 haN5 l´:y5 
ไอ นั้น นั่น มัน ก็ ไม ได เลี้ยง อะไร  เลย 
sak4 ya:N4 lay2 tE:4 cˆaN3 /ay1 siaw3 liaN6 to:3 mE:w5 nan2 
สัก อยาง ได แต ชวน ไอ เพื่อน เลี้ยง ตัว แมว นั่น 
pay3 kin3 tE:4 law6 tE:4 ya:5 nam6 kan3 cu:3 mˆ:5 cu:3 
ไป กิน แต เหลา แต ยา ดวย กัน ทุก วัน ทุก 
mˆ:5 pay3 hç:t2 ka:3 laˆ5 kç:1 tHim2 kan3 bç/4 lay2 l´:y5 
วัน ไป ถึง ที ่ ไหน ก็ ทิ้ง กัน ไม ได เลย 
yu:4 yu:4 ma:5 /ay1 siaw3 bç/4 lay2 liaN6 to:3 mE:w5 nan2 
อยู อยู มา ไอ เพื่อน ไม ได เลี้ยง ตัว แมว นั่น 
yu:4 yu:4 ma:5 man5 Nam3 sˆ:3 bu:6 man5 hen3 to:3 mE:w5 
อยู อยู มา มัน นึก ยังไง ไมรู มัน เห็น ตัว แมว 
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/ay1 siaw3 ma:5 hˆan5 man5 hˆa2 hˆa2 b´N4 b´N4 lE:w6 to:3 
ไอ เพื่อน มา บาน มัน บอย บอย ดู ดู แลว ตัว 
mE:w5 to:3 ni:6 man5 na:1 kE:N3 kin3 tE:6 man5 to:3 pi:3 
แมว ตัว นี ้ มัน นา แกง กิน แท มัน ตัว พ ี
to:3 ¯aˆ4 ci:6 na:2 pH´:5 wa:2 hen3 caw1 kHç:N3 to:3 mE:w5 
ตัว ใหญ อยางนี ้ นะ พอ วา เห็น เจา ของ ตัว แมว 
bç/4 hu:6 wa:2 to:3 mE:w5 ma:5 hˆan5 ha:5 pi:6 lç/4 b´N4 
ไม รู วา ตัว แมว มา บาน เรา นี ่ ละ ดู 
tHa:5 b´N4 tHa:N5 pH´:5 tok4 c´:3 kam3 kam3 kHaw1 ma:5 man5 
ทา ดู ทาง พอ ตก เวลา คํ่า คํ่า เขา มา มัน 
kç:1 l´:y5 cap4 huap2 /aw3 to:3 mE:w5 /ay1 siaw3 ma:5 kHa:2 
ก็ เลย จับ รวบ เอา ตัว แมว ไอ เพื่อน มา ฆา 
lç/2 naN3 /ç/4 /aw3 c´n3 lip4 c´n3 li:3 lE:w6 kç:1 cua3 
ลอก หนงั ออก เอา จน ดิบ จน ดี แลว ก็ เถือ 
/aw3 tE:6 nˆa6 sap4 kE:N3 kHua1 pHet4 c´n3 tem3 ka:3 tHa/2 
เอา แต เนื้อ สับ แกง ค่ัว เผ็ด จน เต็ม กระทะ 
nuay4 ha:m5 ha:m5  nan2 le:y5 pHç:5 wa:2 he:5 kE:N3 suk4 
ลูก  (เขื่องๆ) ไมมากไมนอย นั่น นะ พอ วา รูวา แกง สุก 
lE:w6 /ay3 siaw3 kç:1 tak4 saˆ4 tHuay1 saˆ4 pay3 c´n3 met4 
แลว ไอ เพื่อน ก็ ตัก ใส ถวย ใส ไป จน หมด 
lE:w6 kç:1 kHam3 /aw3 kuat4 law1 saˆ4 mˆ:5 pay3 kuat4 ¯aˆ4 
แลว ก็ ถือ เอา ขวด เหลา ใส มือ ไป ขวด ใหญ 
nˆN2 pç:m6 teN3 tHuay2 kE:N3 to:3 mE:w5 lE:w6 kç:1 yaN2 loN5 
หนึง่ พรอม ทั้ง ถวย แกง ตัว แมว แลว ก็ เดิน ลง 
hˆan5 pay3 ha:3 siaw3 /ay1 caw1 kHç:N3 mE:w5 Nam3 wa:2 ci:3 
บาน ไป หา เพื่อน ไอ เจา ของ แมว คิด วา จะ 
/aw3 pay3 su:3 kan3 kin3 haˆ1 tem3 sop4 tem3 pa/4 tE:4 
เอา ไป สู กัน กิน ให เต็ม ปาก เต็ม ปาก แต 
sç:N3 siaw3 saw3 nan2 na/3 pHˆN5 lu/2 pHˆN5 mia5 kç:1 bç/4 
สอง เพื่อน เขา นั่น นะ พวก ลูก พวก เมีย ก็ ไม 
tç:N1 /´n1 ma:5 kin3 nam5 kin3 kan3 yu:4 c´n3 dˆk4 c´n3 
ตอง เรียก มา กิน ดวย กิน กัน อยู จน ดึก จน 
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dˆ:n4 c´n3 tiaN2 kHˆ:n5 kHç:n2 kHˆ:n5 kin3 pay3 kin3 ma:5 law1 
ด่ืน จน เที่ยง คืน คอน คืน กิน ไป กิน มา เหลา 
kç:1 met4 kE:N3 kç:1 met4 /ay1 siaw3 kç:1 tHa:m3 wa:2 su:3 
ก็ หมด แกง ก็ หมด ไอ เพื่อน ก็ ถาม วา มึง 
/aw3 kE:N3 to:3 haN5 ma:5 kin3 le:y5 h´:y6 man5 lew5 cE:p4 
เอา แกง อะไร  มา กิน ละ เฮย มัน กิน อรอย 
ci:3 na:2 /ay1 siaw3 kç:1 bç/4 wa:2 ha:5 kE:N3 to:3 ¯en5 
อยางนี ้ นะ ไอ เสี่ยว ก็ บอก วา เรา แกง ตัว อีเห็น 
ma:5 kin3 kan3 kwua5 siaw3 cˆaN3 kan3 kin3 c´n3 maw5 kan3 
มา กิน กัน สิ เพื่อน ชวน กัน กิน จน เมา กัน 
teN3 sç:N3 siaw3 kap4 tHi:2 ni:6 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 to:3 
ทั้ง สอง เสี่ยว กับ ท ี นี ้ ไอ เพื่อน เจา ของ ตัว 
mE:w5 pH´:5 lew5 law1 lew5 /E:m1 /im4 lE:w6 /o:y6 man5 kç:1 
แมว พอ กิน เหลา กิน แอม อ่ิม แลว โอย มัน ก็ 
Nam3 hç:t2 to:3 mE:w5 kHç:N3 man5 maˆ4 le:y5 man5 kç:1 Nwa/2 
คิด ถึง ตัว แมว ของ มัน อีก สิ มัน ก็ หัน 
pay3 Nwa/2 ma:5 kç:1 bç/4 hen3 to:3 mE:w5 kHç:N3 man5 man5 
ไป หัน มา ก็ ไม เห็น ตัว แมว ของ มัน มัน 
kç:1 kHi:1 ya:n2 to:3 mE:w5 kHç:N3 man5 /it4 kHaw1 /ˆt4 nam6 
ก็ กลัว  ตัว แมว ของ มัน อด ขาว อด น้ํา 
man5 kç:1 /´n1 to:3 mE:w5 ma:5 lew5 kHaw1 /ay1 siaw3 kE:N3 
มัน ก็ เรียก ตัว แมว มา กิน ขาว ไอ เพื่อน แกง 
to:3 mE:w5 ma:5 su:3 kan3 kin3 nan2 /ay1 siaw3 kE:N3 to:3 
ตัว แมว มา สู กัน กิน นั่น ไอ เพื่อน แกง ตัว 
mE:w5 kç:1 bç/4 wa:2 su:3 ci:3 pay3 /´n1 man5 /et4 haN5 
แมว ก็ บอก วา มึง จะ ไป เรียก มัน ทํา อะไร 
l´:y5 man5 kç:1 ci:3 ma:5 /a:4 kç:1 sç:N3 kon3 haw5 /E:m1 
เลา มัน ก็ จะ มา เหรอ  ก็ สอง คน เรา กิน 
kap4 law1 pay3 met4 lE:w6 na/2 pH´:5 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 
กับ เหลา ไป หมด แลว นะ พอ ไอ เพื่อน เจา ของ 
mE:w5 lay2 yin5 cen6  kHaw1 wan6 kç:1 pa/4 kHˆn1 wa:2 
แมว ได ยิน อยางนัน้ เขา สิ ก็ พูด ข้ึน วา 
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“ /ay1 siaw3 su:3 pay3 lak2 kHa:2 to:3 mE:w5 kE:N3 ma:5 haˆ1 
“ ไอ เสี่ยว มึง ไป ลัก ฆา ตัว แมว แกง มา ให 
ha:5 kin3 cen6   na:5 ” man5 kç:1 l´:y5 Nam3 mo:3 ho:3 
เรา กิน อยางนัน้ เหรอ ” มัน ก็ เลย คิด โมโห 
kHˆn1 kuaN3 caˆ3 mˆ:6 laN3 kç:n4 n´:y5 /ay1 ha:5 kin3 ni:6 
ข้ึน ใน ใจ วัน หลัง กอน เนอ ไอ หา กิน นี ้
na/2 ha:5 ci:3 /et4 kE:1 mˆ:5 su:3 haˆ1 lay2 /E:4 lç/4 
นะ เรา จะ ทํา แก มือ มึง ให ได มั่ง ละ 
kap4 tHi:2 ni:6 na/2 yu:4 ma:5 yu:4 ma:5 bç/4 ki:4 mˆ:6 
กับ ท ี นี ้ นะ อยู มา อยู มา ไม กี่ วัน 
man5 kç:1 pay3 lak2 /aw3 kˆak4 naN3 to:3 kwa:y3 tHi:2 man5 
มัน ก็ ไป ลัก เอา รองเทา หนงั ตัว ควาย ที ่ มัน 
saˆ1 tˆ:3 yu:4 cu:3 mˆ:6 nan6 pH´:5 kHa: mo:y5 kHç:N3 /ay1 
ใส ตีน อยู ทุก วัน นั้น พอ ขโมย  ของ ไอ 
siaw3 ma:5 lay2 lE:w6 man5 kç:1 kiam3 /aw3 kˆak4 ma:5 pHaw3 
เพื่อน มา ได แลว มัน ก็ เตรียม เอา รองเทา มา เผา 
fay5 haˆ1 kHon3 to:3 kwa:y3 nan2 man5 /ç/4 lE:w6 /aw3 ma:5 
ไฟ ให ขน ตัว ควาย นั่น มัน ออก แลว เอา มา 
cE:2 nam6 lE:w6 ma:5 tom1 haˆ1 c´n3 man5 pç:N3 man5 /ç:n4 
แช น้ํา แลว มา ตม ให จน มัน พอง มัน ออน 
c´n3 na:1 kin3 pH´:5 hen3 wa:2 man5 suk4 lE:w6 man5 kç:1 
จน นา กิน พอ เห็น วา มัน สุก แลว มัน ก็ 
/aw3 ma:5 sap4 pen3 kam3 kam3 saˆ4 tHuay1 c´n3 lon6 tHuay2 
เอา มา สับ เปน คํา คํา ใส ถวย จน ลน ถวย 
man5 kç:1 kHam3 tHuay1 cˆaN3 kap4 ka:3 kuat4 law1 nˆN2 kHam3 
มัน ก็ ถือ ถวย กับขาว  กับ ขวด เหลา หนึง่ ถือ 
loN5 hˆan5 pay3 su:3 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 kˆak4 nan2 lew5 
ลง บาน ไป สู ไอ เสี่ยว เจา ของ รองเทา นั่น กิน 
/ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 kˆak4 pH´:5 hen3 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 
ไอ เสี่ยว เจา ของ รองเทา พอ เห็น ไอ เสี่ยว เจา ของ 
mE:w5 kHam3 tHuay1 ka:3 kuat4 law1 kHˆn1 ma:5 teN3 hˆan5 /ay1 
แมว ถือ ถวย กับ ขวด เหลา ข้ึน มา บน บาน ไอ 
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siaw3 caw1 kHç:N3 kˆak4 nan2 kHˆn1 ma:5 yˆ:n5 yu:4 teN3 hua3 
เสี่ยว เจา ของ รองเทา นั่น ข้ึน มา ยืน อยู บน หัว 
kHan1 lay5 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 kˆak4 nan2 /a:y3 tç:N1 hu:5 laN3 
บันได  ไอ เสี่ยว เจา ของ รองเทา นั่น ไดกลิ่น ถูก จมูก 
kHˆn1 ma:5 l´:y5 kç:1 Nam3 cE:p4 Nam3 na:1 lew5 kHˆn1 ma:5 
ข้ึน มา เลย ก็ คิด อรอย คิด นา กิน ข้ึน มา 
tHan5 tHi:5 wa:2 h´:y6 /ay1 siaw3 su:3 tom1 to:3 haN5 ma:5 
ทัน ท ี วา เฮย ไอ เสี่ยว มึง ตม อะไร  มา 
l´:y5 /et4 haˆ1 /a:y3 tç:N1 hu:5 laN3 ha:5 /et4 haˆ1

 kHam pum4 
ละ ทํา ให ไดกลิ่น ถูก จมูก  เรา ทํา ให ทอง 
ka:3 hu:5 sop4 ha:5 ya/4 lew5 kHˆn1 kHa: yet4 ni:6 l´:y5 
กับ ปาก  เรา อยาก กิน ข้ึน เดี๋ยว  นี ้ เลย 
pH´:5 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 mE:w5 wa:N5 tHuay2 cˆaN3 kap4 ka:3 
พอ ไอ เสี่ยว เจา ของ แมว วาง ถวย กับขาว  กับ 
kuat4 law1 loN5 /ay1 ha:3 siaw3 kˆak4 kç:1 kam3 laN5 hiw3 
ขวด เหลา ลง ไอ หา เพื่อน รองเทา ก็ กําลัง  หิว 
lE:N5 yu:4 /E:4 kç:1 loN5 mˆ:5 lew5 tem3 tHi:2 l´:y5 lew5 
ขาวเยน็ อยู มั่ง ก็ ลง มือ กิน เต็ม ที ่ เลย กิน 
pay3 lew5 ma:5 cˆaN3 kap4 kç:1 met4 law1 kç:1 met4 lE:w6 
ไป กิน มา กับขาว  ก็ หมด เหลา ก็ หมด แลว 
kap4 tHi:2 ni:6 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 kˆak4 nan2 kç:1 loN5 hˆan5 
คราวนี ้  ไอ เสี่ยว เจา ของ รองเทา นั่น ก็ ลง บาน 
man4 pay3 /et4 wia/2 sak2 nç:y2 nˆN2 man5 kç:1 Nom5 Nwa:5 
มัน ไป ทํา งาน สัก หนอย หนึง่ มัน ก็ ถาม หา 
ci:3 saˆ4 kˆak4 man5 kç:1 bç/4 hen3 kˆak4 man5 man5 kç:1 
จะ ใส รองเทา มัน ก็ ไม เห็น รองเทา มัน มัน ก็ 
yoN4 kHˆn1 pay3 /´n1 /ay1 siaw3 to:3 mE:w5 wa:2 h´:y6 /ay1 
ตะโกน ข้ึน ไป เรียก ไอ เสี่ยว ตัว แมว วา เฮย ไอ 
siaw3 /ay1 su:3 hen3 kˆak4 kHç:N3 ha:5 /E:4 /a:3 /ay1 siaw3 
เสี่ยว ไอ มึง เห็น รองเทา ของ เรา มั่ง ไหม ไอ เสี่ยว 
to:3 mE:w5 kç:1 wa:2 ci:3 haˆ1 ha:5 pay3 hen3 lay2 sˆ:5 
ตัว แมว ก็ วา จะ ให เรา ไป เห็น ได ยังไง 
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l´:y5 kç:1 /ay1 su:3 say1 tE/4 dE/4 ha:5 pay3 met4 lE:w6 
เลา ก็ ไอ มึง กิน  แดก หา ไป หมด แลว 
ha/2 pHç:5 /ay1 siaw3 kˆak4 nan2 lay2 yin5 cen6  kHaw1 
นะ พอ ไอ เสี่ยว เกือก นั่น ได ยิน อยางนัน้ เขา 
man5 kç:1 Nam3 wa:2 /ay1 siaw3 ni:6 kE:1 mˆ:5 ha:5 lay2 
มัน ก็ คิด วา ไอ เพื่อน นี ้ แก มือ เรา ได 
tHan5 tHi:5 l´:y5 /ay1 siaw3 caw1 kHç:N3 kˆak4 kç:1 ya:N2 kHˆn1 
ทัน ท ี เลย ไอ เสี่ยว เจา ของ เกือก ก็ เดิน ข้ึน 
teN3 hˆan5 ma:5 bç/4 pa/4 bç/4 waw6 to:3 haN5 ya:N2 ya:N2 
บน บาน มา ไม พูด ไม จา อะไร  เดิน เดิน 
ma:5 kç:1 ma:5 naN1 kHa yç:m2 kHuy4 ka:3 /ay1 siaw3 to:3 
มา ก็ มา นั่ง ลงกับพืน้ คุย กับ ไอ เสี่ยว ตัว 
mE:w5 “ /aw6 /ay1 siaw3 /´:y6 haw5 bç/4 wa:2 to:3 haN5 kan3 
แมว “ เอา ไอ เสี่ยว เอย เรา ไม วา อะไร  กัน 
lç/2 taN3 kon3 kç:1 taN3 kin3 kHç:N3 kan3 met5 lE:w6 haˆ1 
หรอก ตาง คน ก็ ตาง กิน ของ กัน หมด แลว ให 
ha:5 pen3 siaw3 kan3 kHˆ:5 kaw4 kHˆ:5 laN5 le:y- n´:y6 ” 
เรา เปน เพื่อน กัน เหมือน เกา เหมือน เดิม เนอ ” 
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siN3 to:3 to:3 liN5 to:3 nu:3 
สิงโต  ตัวลงิ  ตัวหน ู

 
siN3 to:3 to:3 liN5 to:3 nu:3 yu:4 pa:4 diaw3 kan3 tE:4 bç/4 

สิงโต ตัว ลิง ตัว หน ู อยู ปา เดียว กัน แต ไม 
hu:6 cak4 bç:1 pHaˆ5 pen3 bç:1 pHaˆ5 yu:4 ma5 bç/4 ki:4 

รู จัก ผู ใด เปน ผู ใด อยู มา ไม กี่ 
mˆ:6 to:3 liN5 man5 hiw3 ma/4 may6 ma/4 lay2 kHaw1 kap4 ni:6 
วัน ตัว ลิง มัน หิว ลูก ไม ลูก ไร เขา คราวนี ้
man5 kç:1 loN5 cak4 kç:3 may6 ¯aˆ4 tHi:2 man5 /a:3 say3 
มัน ก็ ลง จาก กอ ไม ใหญ ที ่ มัน อาศัย 
yu:4 man5 kç:1 tHiaw2 pay3 ha:3 kin3 ta:m3 pa:4 ¯a:1 pa:4 
อยู มัน ก็ เที่ยว ไป หา กิน ตาม ปา หญา ปา 
¯u:5  kap4 ni:6 to:3 liN5 man5 ya:N2 ha:3 kin3 lˆay2 
(คําสรอย) คราวนี ้  ตัว ลิง มัน เดิน หา กิน เร่ือย 
pay3 ha:N4 to:3 liN5 pay3 pHa:t2 hu:5 to:3 nu:3 kHaw1 to:3 
ไป หาง ตัว ลิง ไป พาด รู ตัว หน ู เขา ตัว 
nu:3 kç:1 l´:y5 ka:p2 ha:N3 to:3 liN5 way6 to:3 liN5 kç:1 
หน ู ก็ เลย คาบ หาง ตัว ลิง ไว ตัว ลิง ก็ 
la/2 to:3 nu:3 kHˆn1 ma:5 teN3 hu:5 haˆ1 ma:5 kHuy5 kan3 
ลาก ตัว หน ู ข้ึน มา บน รู ให มา คุย กัน 
to:3 nu:3 wa:2 to:3 liN5 wa:2 ha:N3 su:3 ¯aˆ4 kan3 na:5 
ตัว หน ู วา ตัว ลิง วา หาง มึง ใหญ เหรอ 
su:3 yaN5 /aw3 ma:5 kwa:N3 na:1 hˆan5 ha:5 na/2 pHç:5 to:3 
มึง ยัง เอา มา ขวาง หนา บาน เรา นะ พอ ตัว 
liN5 lay2 yin5 cen6  lE:w6 kç:1 yç:m5 bç/4 lay2 tHiaN3 
ลิง ได ยิน อยางนัน้ แลว ก็ ยอม ไม ได เถียง 
to:3 nu:3 l´:y5 to:3 liN5 pa/4 wa:2 ha:5 ci:3 yç:m5 pen3 
ตัว หน ู เลย ตัว ลิง พูด วา เรา จะ ยอม เปน 
bç:1 kon3 caˆ6 su:3 tç:4 pay3 mˆN5 pay3 ka:3 laˆ5 ku:3 
ไอ คน ใช มึง ตอ ไป มึง ไป แค ไหน กู 
ci:3 pHç:3  b´N4 mˆN5 lˆay2 kap4 ni:6 to:3 nu:3 kç:1 /ç/4 
จะ มอง ดู มึง เร่ือย คราวนี ้  ตัว หน ู ก็ ออก 
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pay3 ha:3 kin3 pHç:5 to:3 nu:3 man5 kç:1 ya:N2 pay3 ta:m3 
ไป หา กิน พอ ตัว หน ู มัน ก็ เดิน ไป ตาม 
pa:4 ta:m3 pu:3  lˆay2 pay3 kç:1 pay3 pç:6 to:3 siN3 to:3 
ปา ตาม ปู (ปาลึก) เร่ือย ไป ก็ ไป เจอ ตัว สิงโต 
kHaw1 to:3 siN3 to:3 kç:1 di:3 mok4 di:3 caˆ3 siN3 to:3 kç:1 l´:y5 
เขา ตัว สิงโต ก็ ดี มก ดี ใจ สิงโต ก็ เลย 
/aw3 mˆ:5 mup2 to:3 nu:3 to:3 nan6 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 
เอา มือ ตะครุบ ตัว หน ู ตัว นั้น ตอง การ เอา ไว 
kin3 man5 kap4 ni:6 to:3 nu:3 hen3 to:3 siN3 to:3 mup2 to:3 
กิน มัน คราวนี ้  ตัว หน ู เห็น ตัว สิงโต ตะครุบ ตัว 
haw5 way6 cen6  lE:w6 bç/4 wa:2 “ siN3 to:3 /´:y6 hen3 
เรา ไว อยางนัน้ แลว บอก วา “ สิงโต  เอย เห็น 
caˆ3 ha:5 /E:4 ya:4 pH´N2 kin3 ha:5 tç:n3 ne/2 kHˆ:5 haw5 
ใจ เรา มั่ง อยา เพิ่ง กิน เรา ตัว แหละ คือ เรา 
pen3 sat4 si:4 ti:n3 kHˆ:5 kan3 ba:N3 tHi:5 tç:4 pay3 tHi:5 
เปน สัตว ส่ี ตีน เหมือน กัน บาง ท ี ตอ ไป ท ี
na:1 ha:5 ci:3 ma:5 cç:y3 su:3 lay1 /E:4 kç:1 bu:6 ” siN3 to:3 
หนา เรา จะ มา ชวย มึง ได บาง ก็ ไมรู ” สิงโต 
kç:1 l´:y5 hua3 yç/4 y´:y6 to:3 nu:3 siN3 to:3 kç:1 bç/4 cˆa2 
ก็ เลย หัว เยาะ เยย ตัว หน ู สิงโต ก็ ไม เชื่อ 
ci:3 kin3 haˆ1 lay2 bç/4 wa:2 “ /ay1 nu:3 /´:y6 nam6 to:3 
จะ กิน ให ได บอก วา “ ไอ หน ู เอย ลําตัว 
su:3 bç/4 tç:3 niw6 ti:n3 niw6 mˆ:5 ha:5 maˆ4 kE:n4 ta:3 
มึง ไม เทา นิ้ว ตีน นิ้ว มือ เรา อีก ลูก ตา 
kç:1 nçy6 sa:5 mˆN5 ci:3 ma:5 cç:y3 ha:5 lay2 le:y5 ” /ay1 
ก็ เล็ก ซะ มึง จะ มา ชวย เรา ได เหรอ ” ไอ 
nu:3 kç:1 tç:p4 wa:2 “ lay2  tE:4 kwa:6 ” siN3 to:3 kç:1 l´:y5 tat4 
หน ู ก็ ตอบ วา “ ได สิ ”  สิงโต ก็ เลย ตัด 
sin3 caˆ3 pç:y4 nu:3 pay3 to:3 nu:3 kç:1 l´:y5 bç/4 siN3 to:3 

สิน ใจ ปลอย หน ู ไป ตัว หน ู ก็ เลย บอก สิงโต 
way6 tHa:1 su:3 pen3 to:3 haN5 kHˆn1 ma:5 haˆ1 su:3 kHE/4 
ไว ถา มึง เปน อะไร  ข้ึน มา ให มึง ตะโกน 
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haˆ1 tem3 tHi:2 l´:y5 c´n3 haˆ1 ha:5 lay2 yin5 le:y5 lE:w6 
ให เต็ม ที ่ เลย จน ให เรา ได ยิน นา แลว 
ha:5 ci:3 lE:n2 ma:5 cç:y3 su:3 tHan5 thi:5 l´:y5 /ay1 nu:3 
เรา จะ วิ่ง มา ชวย แก ทัน ท ี เลย ไอ หน ู
kç:1 ta:w4 ma:5 waw6 saˆ4 to:3 liN5 “ h´:y6 su:3 yu:4 teN3 
ก็ กลับ มา พูด ใส ตัว ลิง “ เฮย แก อยู บน 
kç:3 may6 su:3 kç:y3 faN5 sˆaN3 pHç:5 yin5 sˆaN3 lE:w6 haˆ1 
ตน ไม แก คอย ฟง เสียง พอ ยิน เสียง แลว ให 
su:3 loN5 kç:3 may6 ma:5 way5 way5 ” yu:4 ma:5 bç/4 ki:4 
แก ลง ตน ไม มา ไว ไว ” อยู มา ไม กี่ 
mˆ:6 /ay1 siN3 to:3 tit4 hE:w6 pHa:n5 ¯aˆ4 kHaw1 siN3 to:3 nan6 kç:1 
มื้อ ไอ สิงโต ติด แรว พราน ใหญ เขา สิงโต นั่น ก็ 
hç:N6 con3 sut4 siaN3 man5 /ay1 liN5 yu:4 teN3 kç:3 may6 
รอง จน สุด เสียง มัน ไอ ลิง อยู บน กอ ไม 
lay2 yin5 kHaw1 kç:1 lE:n2 loN5 kç:3 may6 loN5 ma:5 ma:5 
ได ยิน เขา ก็ แลน ลง ตน ไม ลง มา มา 
bç/4 saˆ4 /ay1 nu:3 ma:5 waw6 saˆ4 /ay1 nu:3 “ h´:y6 ha:5 
บอก ใส ไอ หน ู มา เวา ใส ไอ หน ู “ เฮย เรา 
lay2 yin5 siaN3 to:3 haN5 hç:N6 bu:6 ka:3 kuaN3 pa:4 ¯aˆ4 
ได ยิน เสียง อะไร  รอง ไมรู ที ่ ใน ปา ใหญ 
pun6 na/2 ” /ay1 nu:3 Nam3 kHˆn1 ma:5 wa:2 tç:N1 pen3 /ay1 
โนน นะ  ” ไอ หน ู คิด ข้ึน มา วา ตอง เปน ไอ 
siN3 to:3 nE:2 nç:n5 /ay1 nu:3 kç:1 bç/4 way6 bç/4 wa:N5 to:3 haN5 
สิงโต แน นอน ไอ หน ู ก็ ไม รอ ไม ชา อะไร 
le:y5 ka:3 lo:t4 kHˆ:n1 laN3 to:3 liN5 cˆaN4 kan3 day1 lE:n2 
แลว กระโดด  ข้ึน หลัง ตัว ลิง ชวน กัน ได วิ่ง 
ma:5 tem3 tHi:2 l´:y5 ma:5 kç:1 ma:5 pç:6 siN3 to:3 tit4 hE:w6 
มา เต็ม ที ่ เลย มา ก ็ มา พบ สิงโต ติด แรว 
pHa:n5 ¯aˆ4 kHaw1 /ay1 nu:3 hen3 cen6  lE:w6 kç:1 lo:t4 
พราน ใหญ เขา ไอ หน ู เห็น อยางนัน้ แลว ก็ กระโดด  
loN5 laN3 to:3 liN5 lE:n2 pay3 kat4 cˆa/2 hE:w6 nan6 con3 
ลง หลัง ตัว ลิง วิ่ง ไป กัด เชือก แรว นั่น จน 
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kHa:t4 /ay1 siN3 to:3 nan6 kç:1 lç:t2 ta:y3 pay3 lay3 /ay1 nu:3 
ขาด ไอ สิงโต นั่น ก็ รอด ตาย ไป ได ไอ หน ู
l´:y5 pa/4 kHˆ:n1 wa:2 “ hen3 na:6 bun3 kHun5 kHç:N3 ha:5 na/2 “ 
เลย พูด ข้ึน วา “ เหน็ ไหม บุญ คุณ ของ เรา นะ ” 
/ay1 siN3 to:3 di:3 /ok4 di:3 caˆ3 ka:3 lo:t4 kç:t4 kç:3 to:3 
ไอ สิงโต ดี อก ดี ใจ กระโดด  กอด คอ ตัว 
liN5 to:3 nu:3 ta:N4 to:3 kç:1 ta:N4 kHç:p4 caˆ3 kan3 met4 
ลิง ตัว หน ู ตาง ตัว ก็ ตาง ขอบ ใจ กัน หมด 
tHaN6 sa:m3 sat4 ni/2 tHa:n5 lˆaN2 ni:6 sç:n3 haˆ1 hu:6 wa:2 
ทั้ง สาม สัตว นิทาน  เร่ือง นี ้ สอน ให รู วา 
bun3 kHun5 nam5 ma:5 tHi:5  laN3 
บุญ คุณ ตาม มา ท ี หลัง 
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/ay1 kHa nç:N5 tit4 kHa nE:N5 
ไอนองติดแขง 

 
man5 /ç/4 ma:5 pen3 bç:1 kon3 tE:2 yaN5 nç:y6 man5 bç:1 
มัน ออก มา เปน ไอ คน แต เมื่อ เด็ก มัน ไม 
kHˆ:5 saw3 man5 pen3 bç:1 kon3 kHa:3 tit4 kHa nç:N5 tit4 
เหมือน เขา มัน เปน ไอ คน ขา ติด นอง  ติด 
kHa nE:N5 taN1 tE:4 /ç/4 ma:5 l´:y5 man5 kç:1 ¯a:N2 pay3 
แขง  ต้ัง แต ออก มา เลย มัน ก็ เดิน ไป 
ta:N3 lak4 ta:N3 ha:N3 kç:1 pay3 bç:1 kHç:y2 laˆ1 nam5 saw3 
ทาง ไกล ทาง ใกล ก็ ไป ไม คอย ได ตาม เขา 
tHa:1 ci:3 pay3 hˆan5 bç:1 pHaˆ5 man5 kç:1 bç/4 haˆ1 bE/4 
ถา จะ ไป บาน ใคร  มัน ก็ บอก ให แบก 
nam5 to:3 pay3 cu:3 tˆa3 cu:3 tˆa3 saw3 kç:1 c´n3 bç/4 
ตัว  ไป ทุก คร้ัง ทุก คร้ัง เขา ก็ จน ไม 
ya/4 bE/4 nam5 to:3 man5 pay3 lE:w6 kç:1 bç/4 ya/4 haˆ1 
อยาก แบก ตัว  มัน ไป แลว ก็ ไม อยาก ให 
man5 pay3 hˆan5 ka:3 lak4 nam5 saw3 kap4 ni:6 man5 kç:1 
มัน ไป บาน ไกล  ดวย เขา คราวนี ้  มัน ก็ 
¯aˆ4 kHˆn1 cu:3 mˆ:6 cu:3 mˆ:6 /a:3 yu/2 man5 kç:1 /e:4 
โต ข้ึน ทุก มื้อ ทุก มื้อ อาย ุ  มัน ก็ มาก 
kHˆn1 pay3 lˆay2 c´n3 /a:3 yu/2 man5 laˆ1 hç:t2 sa:w5 pi:3 
ข้ึน ไป เร่ือย จน อาย ุ  มัน ได ถึง ยี่สิบ ป 
kwa:4 kHˆn1 ma:5 kap4 ni:6 man5 kç:1 cç:y3 nam5 to:3 man5 
กวา ข้ึน มา คราวนี ้  มัน ก็ ชวย ตัว  มัน 
kHˆn1 ma:5 day1 /E:4 lek2 lek2 nç:y6 nç:y6 man5 kç:1 pay3 
ข้ึน มา ได มั่ง เล็ก เล็ก นอย นอย มัน ก็ ไป 
tHiaw2 hˆan5 siaw3 lˆ:3 hˆan5 pHak2 pHuak2 man5 man5 kç:3 kç:y3 
เที่ยว บาน เพื่อน หรือ บาน พรรค พวก มัน มัน ก็ คอย 
ca:n3 la/2 kE:N1 la/2 kHa:3 pay3 ta:m3 lˆaN2 ta:m3 la:w5 kHç:N3 
คลาน ลาก แขง ลาก ขา ไป ตาม เร่ือง ตาม ราว ของ 
man5 man5 kç:1 pay3 tHiaw2 hˆan5 pHu:1 ni:6 hˆan5 pHu:1 nan6 
มัน มัน ก็ ไป เที่ยว บาน ผู นี ้ บาน ผู นั้น 
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ba:n1 /ˆ:n4 lˆ:3 ba:n1 nç/3 kHç:k2 na:5 ta:m3 saw1 ta:m3 kE:m3 
บาน อ่ืน หรือ บาน นอก คอก นา ตาม ไกล ตาม ใกล 
man5 kç:1 pay3 day1 met4 tua3 pay3 l´:y5 man5 kç:1 pay3 
มัน ก็ ไป ได หมด ทั่ว ไป เลย มัน ก็ ไป 
hç:t2 kHˆ:5 kan3 lç/2 man5 kç:1 tHiaw2 pay3 tHiaw2 ma:5 mˆ:6 
ถึง เหมือน กัน ละ มัน ก็ เที่ยว ไป เที่ยว มา วัน 
nˆN2 han2 kç:1 ca:3 pHç/4 pay3 pç:6 hˆan5 laN3 nˆN2 kHaw1 
หนึง่ นั้น ก็ เฉพาะ  ไป เจอ บาน หลัง หนึง่ เขา 
pHç:5 di:3 pay3 pç:6 hˆan5 pHu:1 kon3 ta:3 bç:t4 pen3 pç:3 
พอ ดี ไป เจอ บาน ไอ คน ตา บอด เปน ผู 
ca:y3 kHaw1 maˆ4 pen3 pç:3 ca:y3 lun2 la:w5 kHa:w5 diaw3 kap4  
ชาย เขา อีก เปน ผู ชาย รุน ราว คราว เดียว กับ 
man5 nan6 lç/2 tE:4 wa:2 kHa:3 man5 di:3 man5 ¯a:N2 pay3 
มัน นั่น แหละ แต วา ขา มัน ดี มัน เดิน ไป 
ka:3 pi:6 ka:3 pun6 day1 sa: ba:y3 kap4 tHi:2 ni:6 /ay1 kHa:3  
ที ่ นี ้ ที ่ โนน ได สบาย  คราวนี ้  ไอ ขา 
tit4 kHa: nç:N5 tit4 kHa: nE:N5 han2 kE:n4 ta:3 man5 hen3 
ติด นอง  ติด แขง  นั่น แกน ตา มัน เห็น 
di:3 wan6 tE:4 wa:2 kHa:3 man5 ¯a:N2 bç/4 kHç:N2 man5 pay3 
ดี  แต วา ขา มัน เดิน ไม คลอง มัน ไป 
hen3 hˆan5 /ay1 ta:3 bç:t4 nan6 kHaw1 man5 kç:1 kç:y3 ca:n3 
เห็น บาน ไอ ตา บอด นั้น เขา มัน ก็ คอย คลาน 
kHˆn1 lay1 kHˆn1 pay3 teN3 hˆan5 kç:1 pay3 cam3 caw1 kHç:N3 
ข้ึน บันได ข้ึน ไป บน บาน ก็ ไป ลูบคลํา เจา ของ 
hˆan5 nan6 kHaw1 bç/4 hu:5 cak4 wa:2 man5 pen3 bç:1 kon3 
บาน นั้น เขา ไม รู จัก วา มัน เปน ไอ คน 
ta:3 bç:t4 caw1 kHç:N3 hˆan5 ta:3 bç:t4 nan2 kç:1 tok4 caˆ3 
ตา บอด เจา ของ บาน ตา บอด นั้น ก็ ตก ใจ 
/ay1 bç:t4 caw1 kHç:N3 hˆan5 pa/4 kHˆn1 “ h´:y6 /ay1 laˆ5 le:y5 
ไอ บอด เจา ของ บาน พูด ข้ึน “ เฮย ไอ ใคร นะ 
ma:5 cam3 ha:5 nE:w6 ni:6 na:2 su:3 pen3 bç:1 pHaˆ5 le:y5 ” 
มา คลํา เรา อยาง นี ้ นะ มึง เปน ผู ใด ละ  ” 
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ha:5 kç:1 pen3 /ay1 kHa: nç:N5 tit4 kHa: nE:N5 lç/2 kwa:5 
เรา ก็ เปน ไอ คะนอง  ติด คะแนง  ละ สิ 
kHuy5 kan3 pay3 kHuy5 kan3 ma:5 kç:1 tHam3 caw1 kHç:N3 hˆan5 
คุย กัน ไป คุย กัน มา ก็ ถาม เจา ของ บาน 
kHˆn1 ma:5 /E:4 /ay1 caw1 kHç:N3 hˆan5 kç:1 bç/4 wa:2 ha:5 
ข้ึน มา อีก ไอ เจา ของ บาน ก็ บอก วา เรา 
cˆ:2 /ay1 bç:t4 la/2 kwa:5 taN3 kon3 kç:1 taN3 hu:5 cak4 
ชื่อ ไอ บอด ละ ลิ ตาง คน ก็ ตาง รู จัก 
cˆ:2 kan3 lE:w6 caw1 kHç:N3 hˆan5 /ay1 bç:t4 cˆaN3 /ay1 kHa: nç:N5 
ชื่อ กัน แลว เจา ของ บาน ไอ บอด ชวน ไอ คะนอง 
tit4 kHa: nE:N5 cˆaN3 nç:n5 kan3 pen3 ku:3 kHuy5 kan3 ne/2 
ติด คะแนง  ชวน นอน กัน เปน คู คุย กัน นะ 
kˆ:n3 mˆ:6 ni:6 na/2 /ay1 kHa: nç:N5 tit4 kHa: nE:N5 kç:1 
คืน วัน นี ้ นะ ไอ คะนอง  ติด คะแนง  ก็ 
bç/4 nç:n5 kç:1 nç:n5 kwa:5 h´:y6 ta:3 wen5 kç:1 tok4 din3 
บอก นอน ก็ นอน สิ  ตะวัน  ก็ ตก ดิน 
pHç:5 di:3 le:y5 kç:1 l´:y5 kHa:N3 yu:4 hˆan5 /ay1 bç:t4 han2 
พอ ดี เลย ก็ เลย คาง อยู บาน ไอ บอด นั้น 
taN3 sç:N3 kç:1 l´:y5 cˆaN3 kan3 /et4 kHaw1 /et4 lE:N5 /et4 
ทั้ง สอง ก็ เลย ชวน กัน ทํา ขาว ทํา มื้อเย็น ทํา 
Na:y5 su:4 kan3 kin3 pH´:3 kin3 lE:N5 /im4 lE:w6 kç:1 ci:3 
มื้อเชา สู กัน กิน พอ กิน ขาวเยน็ อ่ิม แลว ก็ จะ 
cˆaN3 kan3 kHaw1 nç:n5 kap4 tHi:5 ni:6 na/2 kç:n4 tHi:2 ca/4 kHaw1 
ชวน กัน เขา นอน คราวนี ้  นะ กอน ที ่ จะ เขา 
tHi:2 nç:n5 nan6 /ay1 bç:t4 caw1 kHç:N3 hˆan5 nan6 man5 Nam3 
ที ่ นอน นั่น ไอ บอด เจา ของ บาน นั่น มัน คิด 
kHˆn1 ma:5 laˆ1 nE:w5 laˆ5 man5 bu:6 man5 kç:1 cˆaN3 /ay1 
ข้ึน มา ได อยาง ไร มัน ไมรู มัน ก็ ชวน ไอ 
kHa: nç:N5 tit4 kHa: nE:N5 wa:2 “ h´:y6 haw5 loN5 pen3 siaw3 
นอง  ติด แขง  วา “ เฮย เรา ลง เปน เพื่อน 
kan3 /aw3 wa:2 ” /ay1 kHa: nç:N5 tit4 kHa: nE:N5 day1 yin5 
กัน เอา วะ ” ไอ นอง  ติด แขง  ได ยิน 
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cen3  kHaw1 kç:1 bç/4 wa:2 “ /aw3 tE:4 kwa:5 ” tE:4 wa:2 
อยางนัน้ เขา ก็ บอก วา “ เอา จริง สิ ” แต วา 
kç:n4 tHi:2 ci:3 pen3 siaw3 kan3 nan6 tç:N1 mi:5 kHç:1 mE:6 

กอน ที ่ จะ เปน เพื่อน กัน นั่น ตอง มี ขอ แม 
le:y5 h´:y6 ha:5 ci:3 pay3 ta:N3 laˆ5 su:3 tç:N1 pe:1 
ละ เฮย เรา จะ ไป ทาง ไหน มึง ตอง ใสสะเอว,พาดคอ 
ha:5 pay3 le:y5 kap4 ni:6 pHç:5 /ay1 bç:t4 day1 yin5 cen3 
เรา ไป เลย คราวนี ้  พอ ไอ บอด ได ยิน อยางนัน้ 
kHaw1 kç:1 bç/4 “ day1 tE:4 kwa:5 h´:y6 ” tHa:1 ha:5 pe:1 su:3 
เขา ก็ บอก “ ได จริง วะ เฮย ” ถา เรา แบก มึง 
pay3 lE:w6 su:3 ta:3 di:3 su:3 tç:N1 bç/4 ta:N3 ha:5 pay3 
ไป แลว มึง ตา ดี มึง ตอง บอก ทาง เรา ไป 
lˆay2 le:y5 kap4 ni:6 /ay1 kHa:3 tit4 kHa: nç:N5 tit4 kHa: nE:N5 
เร่ือย นะ คราวนี ้  ไอ ขา ติด นอง  ติด แขง 
kç:1 di:3 /ok4 di:3 caˆ3 wa:2 ha:5 ha:5 ci:3 pay3 ka:2 
ก็ ดี อก ดี ใจ วา เรา เรา จะ ไป ที ่
laˆ5 ha:5 bç/4 day1 ¯a:N2 lE:w6 mi:5 kon3 bE/4 kon3 pe:1 
ไหน เรา ไม ได เดิน แลว มี คน แบก คน สะพาย 
ci:3 lE:w6 na/2 kç:1 l´:y5 pen3 siaw3 kan3 kHˆn1 ma:5 kˆ:n3 
อยางนี ้ แลว นะ ก็ เลย เปน เพื่อน กัน ข้ึน มา คืน 
nan6 l´:y5 kHuy5 kan3 pay3 kHuy3 kan3 ma:5 ka:N3 kˆ:n3 nan6 
นั้น เลย คุย กัน ไป คุย กัน มา กลาง คืน นั้น 
wa:2 h´:y6 /ay1 siaw3 mˆ:6 puk4 tˆ:n4 caw6 haw5 kin3 kHaw1 
วา เฮย ไอ เสี่ยว มื้อ พรุงนี ้ ต่ืน เชา เรา กิน ขาว 
kin3 Na:y5 lE:w6 haw5 pay3 tHiaw2 pa:4 kan3 ne/2 h´:y6 pay3 
กิน ขาวเชา แลว เรา ไป เที่ยว ปา กัน นะ เฮย ไป 
ha:3 pHak4 ha:3 ¯a:1 ma:5 /et4 lE:N5 /et4 Na:y5 kin3 kan3 
หา ผัก หา หญา มา ทํา ขาวเยน็ ทํา ขาวเชา กิน กัน 
haw5 na/2 pH´:5 kin3 kHaw1 kin3 Na:y5 /im4 lE:w6 kç:1 kiam3 
เรา นะ พอ กิน ขาว กิน ขาวเชา อ่ิม แลว ก็ เตรียม 
pe:1 tHoN3 pe:1 ya:m2 kHaw1 lE:w6 le:y5 taN3 sç:N3 siaw3 na/2 
แบก ถุง แบก ยาม เขา แลว  ทั้ง สอง เสี่ยว นะ 
 
 



 

 

300

kap4 tHi:2 ni:6 /ay1 siaw3 bç:t4 ta:3 saˆ3 kç:1 kiam3 pe:1 kiam3 
คราวนี ้  ไอ เสี่ยว บอด ตา ใส ก็ เตรียม เป เตรียม 
bE/4 /ay1 kHa: nç:N5 tit4 kHa: nE:N5 kHˆn1 ba:4 /ay1 siaw4 
แบก ไอ นอง  ติด แขง  ข้ึน บา ไอ เสี่ยว 
bç:t4 ta:3 say4 kç:1 bç/4 /ay1 siaw4 haˆ1 su:3 b´N4 ta:N3 
บอด ตา ใส ก็ บอก ไอ เสี่ยว ให มึง ดู ทาง 
haˆ1 ha:5 pay3 lˆay2 l´:y5 kHˆ:5 kE:n4 ta:3 su:3 di:3 na/2 
ให เรา ไป เร่ือย  คือ ลูก ตา มึง ดี นะ 
bç:1 siaw3 kHa:3 kHa: nç:N5 tit4 kç:1 bç/4 wa:2 “ /´:3 /aw3 
ไอ เสี่ยว ขา คะนอง  ติด ก็ บอก วา “ เออ เอา 
tH´/4 na:2 /ay1 lˆaN2 b´N4 ka:N3 ta:N3 ni:2 haw5 bç/4 ya:n2 
เถอะ นะ ไอ เร่ือง ดู กลาง ทาง นี ้ เรา ไม กลัว 
lç/4 wa:2 tE:4 /ay1 su:3 ya:4 pay3 tHim2 ha:5 way6 naN2 
หรอก วา แต ไอ มึง อยา ไป ทิ่ม เรา ไว ที ่
kuaN3 pa:4 kç:1 lE:w6 kan3 kHˆ:5 wa:2 kHa:3 ha:5 man5 bç/4 
ใน ปา ก็ แลว กัน คือ วา ขา เรา มัน ไม 
di:3 ” kap4 ni:6 taN3 sç:N3 siaw3 kç:1 pa:3 kan3 kHaw1 pa:4 
ดี ” คราวนี ้  ทั้ง สอง คน ก็ พา กัน เขา ปา 
pay3 lˆay2 lˆay2 pHç:5 di:3 pay3 pç:6 kç:3 may6 ¯aˆ4 kç:3 
ไป เร่ือย เร่ือย พอ ดี ไป เจอ ตน ไม ใหญ ตน 
nˆN2 yu:4 taN3 na:1 nan6 kap4 ni:6 /ay1 kHa:3 tit4 kHa: nç:N5 
หนึง่ อยู ขาง หนา นั้น คราวนี ้  ไอ ขา ติด นอง 
kHa: nE:N5 nan6 ta:3 man5 di:3 man5 kç:1 bç/4 /ay1 siaw4 
แขง  นั่น ตา มัน ดี มัน ก็ บอก ไอ เสี่ยว 
wa:2 /ay1 siaw4 pç:6 kç:3 may6 ¯aˆ4 lE:w6 siaw4 mi:5 hu:5 
วา ไอ เพื่อน พบ ตน ไม ใหญ แลว เพื่อน มี รู 
pHo:N5 to:3 nok2 kHun3 tHç:N5 yu:4 ka:N3 c´N3 kç:3 may6 sia3 
โพรง ตัว นก ขุน ทอง อยู กลาง ตรง ตน ไม เสีย 
maˆ4 /ay1 siaw4 /ay1 bç:t4 ta:3 saˆ3 day1 yin5 kHaw1 cen3 
อีก ไอ เพื่อน ไอ บอด ตา ใส ได ยิน เขา อยางนัน้ 
kç:1 bç/4 may3  may3  /ay1 siaw3 ha:5 ci:3 pen3 
ก็ บอก เอาเถอะ เอาเถอะ ไอ เพื่อน เรา จะ เปน 
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bç:1 kon3 kHˆn1 /eN3 ne/2 kHˆ:5 ha:5 man5 pen3 bç:1 kon3 
ไอ คน ข้ึน เอง นะ คือ เรา มัน เปน ไอ คน 
kHa:3 di:3 /ay1 su:3 yu:4 ta:N3 taˆ1 ni:6 su:3 b´N4 way6 
ขา ดี ไอ มึง อยู ทาง ใต นี ้ มึง ดู ไว 
haˆ1 man5 di:3 le:y5 wa:2 pHo:N5 to:3 nok2 man5 yu:4 ka:3 
ให มัน ดี ละ วา โพรง ตัว นก มัน อยู ที ่
laˆ5 ka:3 laˆ5 kap4 ni:6 /ay1 bç:t4 ta:3 say4 kHa:3 man5 
ไหน ที ่ ไหน คราวนี ้  ไอ บอด ตา ใส ขา มัน 
di:3 man5 kç:1 kç:y3 ca:n3 pay3 pç:6 kç:3 may6 kHaw1 man5 
ดี มัน ก็ คอย คลาน ไป เจอ ตน ไม เขา มัน 
kç:1 kç:y3 /op4 kç:3 may6 kHˆn1 lˆay2 pay3 man5 kç:1 tHam3 
ก็ คอย โอบ ตน ไม ข้ึน เร่ือย ไป มัน ก็ ถาม 
/ay1 siaw3 yu:4 taN3 kç:N1 man5 kç:1 bç/4 /ay1 siaw3 taN3 
ไอ เสี่ยว อยู ขาง ลาง มัน ก็ บอก ไอ เสี่ยว ทาง 
taˆ1 wa:2 hç:t2 lE:w6 yaN5 /ay1 siaw3 taN3 taˆ1 kç:1 bç/4 
ใต วา ถึง แลว ยัง ไอ เพื่อน ทาง ใต ก็ บอก 
wa:2 hç:t2 lE:w6 /ay1 siaw4 haˆ1 su:3 cam3 b´N4 haˆ1 man5 
วา ถึง แลว ไอ เพื่อน ให มึง คลํา ดู ให มัน 
pç:6 hu:5 to:3 nok2 l´:y5 pH´:5 man5 pç:6 hu:5 to:3 nok2 
เจอ รู ตัว นก เลย พอ มัน เจอ รู ตัว นก 
lE:w6 man5 kç:1 /aw3 mˆ:5 kHaw1 pay3 luaN6 hu:5 to:3 nok2 
แลว มัน ก็ เอา มือ เขา ไป ลวง รู ตัว นก 
nan6 pay3 kam3 /aw3 kç:3 to:3 Nu:5 kHaw1 nˆk2 wa:2 kç:3 
นั้น ไป จับ เอา คอ ตัว ง ู เขา นึก วา คอ 
to:3 nok2 man5 kç:1 la/4 kç:3 to:3 Nu:5 /ç/4 ma:5 /ay1 
ตัว นก มัน ก็ ลาก คอ ตัว ง ู ออก มา ไอ 
siaw4 taN3 taˆ1 pHç:5 hen3 kHaw1 kç:1 l´:y5 ta:3 pH´:t2 wa:2 
เพื่อน ทาง ใต พอ เห็น เขา ก็ เลย ตะเพิด  วา 
su:3 pay3 kam3 /aw3 kç:3 to:3 Nu:5 /ç/4 ma:5 /et4 to:3 haN5 
มึง ไป จับ เอา คอ ตัว ง ู ออก มา ทํา อะไร 
le:y5 siaw3 to:3 Nu:5 to:3 nan6 kç:1 l´:y5 pHon2 nam6 la:y5 
เลา เพื่อน ตัว ง ู ตัว นั้น ก็ เลย พน น้ํา ลาย 
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say4 kE:n4 ta:3 /ay1 bç:t4 nan6 ta:3 man5 bç:t4 kç:1 l´:y5 
ใส ลูก ตา ไอ บอด นั่น ตา มัน บอด ก็ เลย 
pen3 ta:3 di:3 kHˆn1 ma:5 ta:3 man5 di:3 man5 Nwa/4 hen3 
เปน ตา ดี ข้ึน มา ตา มัน ดี มัน แหงะ เห็น 
wa:2 pen3 to:3 Nu:5 lE:w6 man5 kç:1 l´:y5 cap4 kç:3 to:3 
วา เปน ตัว ง ู แลว มัน ก็ เลย จับ คอ ตัว 
Nu:5 bE:n4 loN5 ma:5 ha:3 /ay1 siaw3 naN2 yu:4 taN3 taˆ1 
ง ู ขวาง ลง มา หา ไอ เพื่อน นั่ง อยู ทาง ใต 
to:3 Nu:5 kç:1 ma:5 pan3 kHa:3 siaw3 /ay1 kHa: nç:N5 tit4 
ตัว ง ู ก็ มา พัน ขา เพื่อน ไอ นอง  ติด 
kHa: nE:N5 man5 kç:1 lin2 /aw3 con3 kHa:3 kHa: nç:N5 tit4 
แขง  มัน ก็ ด้ิน เอา จน ขา นอง  ติด 
kHa: nE:N5 man5 lut4 pHç/2 kHwa:m5 ya:n2 to:3 Nu:5 taN3 
แขง  มัน หลุด เพราะ ความ  กลัว ตัว ง ู ทั้ง 
sç:N3 siaw3 kç:1 l´:y5 kap4 pen3 bç:1 kon3 ta:3 di:3 kHa:3 
สอง เพื่อน ก็ เลย กลับ เปน ไอ คน ตา ดี ขา 
di:3 taN3 kHu:2 saw3 di:3 met4 lE:w6 saw3 kç:1 cˆaN3 kan3 
ดี ทั้ง คู เขา ดี หมด แลว เขา ก็ ชวน กัน 
pay3 tHiaw2 kHaw1 pay3 pç:3 di:3 pay3 pç:6 se:t2 tHi:3 lu/2 
ไป เที่ยว เขา ไป พอ ดี ไป เจอ เศรษฐี  ลูก 
yiN3 kHaw1 sç:N3 kon3 kç:1 l´:y5 lay2 ma:5 /et4 mia5 taN3 
หญิง เขา สอง คน ก็ เลย ได มา ทํา เมีย ทั้ง 
sç:N3 kon3 nan2 yu:4 ma:5 yu:4 ma:5 bç/4 ki:4 bˆan3 mia5 
สอง คน นั่น อยู มา อยู มา ไม กี่ เดือน เมีย 
caˆ6 haˆ1 saw3 /et4 wia/2 man5 kHi:1 ca:n6 mia5 man5 kç:1 
ใช ให มัน ทํา งาน มัน ข้ี คราน เมีย มัน ก็ 
l´:y5 lay2 /ç/4 ma:5 taN3 ku:2 /ç/4 ma:5 ¯a:N2 ma:5 ta:m3 
เลย ไล ออก มา ทั้ง คู ออก มา ยาง มา ตาม 
ta:N3 Nam3 wa:2 ci:3 ma:5 hç:t2 hˆan5 /ik4 ya:N4 kç:1 ya:n2 
ทาง คิด วา จะ มา ถึง บาน อีก อยาง ก็ กลัว 
la:/a:y3 sa:w5 ba:n1 saw3 kç:1 l´:y5 cˆaN3 kan3 day1 taN3 sç:N3 
ละอาย ชาวบาน เขา ก็ เลย ชวน กัน ได ทั้ง สอง 
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siaw3 ¯a:N2 ma:5 ¯a:N2 ma:5 ma:5 pç:6 mE:2 nam6 kHaw1 cˆaN3 
เพื่อน เดิน มา เดิน มา มา เจอ แม น้ํา เขา ชวน 
kan3 laˆ2 l´:y5 ka:3 do:t4 nam6 ta:y3 taN3 ku:2 
กัน ได เลย กระโดด  น้ํา ตาย ทั้ง คู 
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/i:3 mE:2 kHi:1 hay1 keN4 
นางรองไห 

 
man5 mi:5 mu:4  ba:n1 yu:4 moN2 nˆN2 man5 mi:5 hˆan5 yu:4 
มัน มี หมู บาน อยู กลุม หนึง่ มัน มี บาน อยู 
/e:4 laN3 yu:4 sum5 saw1 kan3 pHua3 mia5 nˆN2 nan6 pay3 
หลาย หลัง อยู เปน กลุม กัน ผัว เมีย หนึง่ นั้น ไป 
taN1 hˆan5 yu:4 nam5 saw3 han2 nç/4 pHua3 mia5 ni:6 pHua3 
ต้ัง บาน อยู รวมกับ เขา นั่น นะ ผัว เมีย นี ้ ผัว 
man5 cˆ:2 bç:1 Na:5 mia5 man5 tE:6 cˆ:2 /i:3 ¯aˆ2 pHua3 
มัน ชื่อ ไอ งา เมีย มัน จริง ชื่อ อี ใหญ ผัว 
mia5 ni:6 yE:2 kwa:4 saw3 bç/4 mi:5 lu/2 mi:5 taw1 kHˆ:5 
เมีย นี ้ แย กวา เขา ไม มี ลูก มี เตา เหมือน 
saw3 sa: maˆ4 hen3 hˆan5 /ˆ:n4 saw3 /um1 lu/2 /um1 taw1 
เขา พวกเขา  เห็น บาน อ่ืน เขา อุม ลูก อุม เตา 
cuN3 lu/2 cuN3 taw1 kHç:N3 saw3 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 kç:1 
จูง ลูก จูง เตา ของ เขา สอง คน ผัว เมีย ก็ 
com4 ya/4 ci:3 mi:5 lu/2 mi:5 taw1 nam5 saw3 /E:4 kHa:N1 
บน อยาก จะ มี ลูก มี เตา กับ เขา บาง ขาง 
mE:2 mia5 /et4 wia/2 to:3 haN5 yu:4 kç:1 com4 yu:4 han2 
แม เมีย ทํา งาน อะไร  อยู ก็ บน อยู นั่น 
lç/4 mˆ:6 nan6 pH´:5 tok4 c´:3 kam3 ma:5 sç:N3 kon3 pHua3 
ละ มื้อ นั้น พอ ตก เวลา คํ่า มา สอง คน ผัว 
mia5 kç:1 /et4 lE:N5 kin3 kan3 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 kin3 
เมีย ก็ ทํา ขาวเยน็ กิน กัน สอง คน ผัว เมีย กิน 
lE:N5 lE:w6 kç:1 kHaw1 nç:n5 kan3 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 kç:1 
ขาวเยน็ แลว ก็ เขา นอน กัน สอง คน ผัว เมีย ก็ 
kHaw1 nç:n5 bç/4 hu:6 cak4 wa:2 man5 pen3 to:3 haN5 /et4 
เขา นอน ไม รู จัก วา มัน เปน อะไร  ทํา 
haˆ1 pHua3 mia5 lap4 pay3 teN3 pHua3 teN3 mia5 bç/4 hu:6 
ให ผัว เมีย หลับ ไป ทั้ง ผัว ทั้ง เมีย ไม รู 
lˆaN2 la:w5 l´:y5 kˆ:n3 nan6 na/2 pHç:5 tok4 ka:N3 kˆ:n3 ma:5 
เร่ือง ราว เลย คืน นั้น นะ พอ ตก กลาง คืน มา 
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la:w5 la:w5 sak4 tHç:N3 kˆ:n3 nˆN2 ci:3 lay2 pHç:5 di:3 mia5 
ราว ราว สัก คร่ึง คืน หนึง่ จะ ได พอ ดี เมีย 
man5 kHwan3hen3 pHu:1 sa:w3 mE:2 di:3 ma:5 bç/4 man5 /i:3 
มัน ฝน เห็น ผู สาว แม ดี มา บอก มัน อี 
mE:2 nan2 man5 nuN2 kHa:w3 hom4 kHa:w3 ma:5 bç/4 man5 wa:2 
แม นั่น มัน นุง ขาว หม ขาว มา บอก มัน วา 
wa:2 mˆN5 ya/4 lay2 lu/2 mE:n2 na:6 ya:y5 ¯aˆ4 bç/4 wa:2 
วา มึง อยาก ได ลูก จริง เหรอ ยาย ใหญ บอก วา 
ya/4 lay2 tE:4 kwa:6 lu/2 na/2 /aw3 ma:5 haˆ1 sak2 kon3 
อยาก ได จริง สิ ลูก นะ เอา มา ให สัก คน 
nˆN2 Ni:6 ya:y5 si:5 lay2 yin5 cen3  lE:w6 cap4 /um1 
หนึง่ สิ ยาย ชี ได ยิน อยางนัน้ แลว จับ อุม 
/aw3 lek4 nç:y6 ma:5 ¯iat4 saˆ4 kHam1 pum4 haˆ1 ya:y5 ¯aˆ4 
เอา เด็ก นอย มา ยัด ใส ทอง  ให ยาย ใหญ 
nan6 way6 lE:w6 kç:1 lay2 bç/4 ya:y5 ¯aˆ4 nan6 way6 wa:2 
นั้น ไว แลว ก็ ได บอก ยาย ใหญ นั้น ไว วา 
lu/2 ku:3 /aw3 ma:5 haˆ1 ni:6 man5 pen3 mE:2 ¯iN3 le:y5 
ลูก กู เอา มา ให นี ้ มัน เปน แม หญิง นะ 
pen3 bç:1 kon3 li:3 /ç/4 ma:5 ci:3 ma:5 cç:y3 /a:y1 /e:m3 
เปน ไอ คน ดี ออก มา จะ มา ชวย พอ แม 
/et4 wia/2 /et4 ka:n3 lay2 ya:y5 si:3 kç:1 bç/4 wa:2 lu/2 
ทํา งาน ทํา การ ได ยาย ชี ก็ บอก วา ลูก 
mˆN5 pHu:1 ni:6 /ç/4 ma:5 si:4 ha:1 pi:3 ta:3  kHwE/2 nan6 
มึง คน นี ้ ออก มา ส่ี หา ป ท ี แรก นั้น 
ci:3 /aw3 liaN6 ya/4 sak4 nç:y4 nˆN2 le:y5 kHˆ:5 wa:2 man5 
จะ เอา เลี้ยง ยาก สัก หนอย หนึง่ ละ คือ วา มัน 
pen3 bç:1 kon3 kHi:1 hay1 keN4 pHç:5 ¯aˆ4 ¯aˆ4 kHˆn1 ma:5 
เปน ไอ คน ข้ี ไห เกง พอ ใหญ ใหญ ข้ึน มา 
man5 ci:3 /et4 haˆ1 /a:y1 /e:m3 lay2 li:5 mi:5 N´n5 mi:5 
มัน จะ ทํา ให พอ แม ได ดี มี เงิน มี 
tHç:N5 caˆ6 p´:5 wa:2 cen3  lE:w6 ya:y5 si:5 kç:1 bç/4 
ทอง ใช พอ วา อยางนัน้ แลว ยาย ชี ก็ บอก 
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ya:y5 ¯aˆ2 wa:2 “ ku:3 bç/4 caˆ2 pen3 si:5 lE:w6 le:y5 ku:3 
ยาย ใหญ วา “ ก ู ไม ใช เปน ชี แลว ละ กู 
pen3 na:N5 fa:6 le:y5 ku:3 /aw3 lu/2 ma:5 fa/4 haˆ1 mˆN5 
เปน นาง ฟา ละ กู เอา ลูก มา ฝาก ให มึง 
liaN6 ” p´:5 wa:2 cen3  lE:w6 kç:1 l´:y5 ha:y3 wap4 pay3 
เลี้ยง ” พอ วา อยางนัน้ แลว ก็ เลย หาย วับ ไป 
l´:y5 ya:y5 ¯aˆ2 hen3 na:N5 fa:6 ha:y3 wap4 pay3 kç:1 l´:y5 
เลย ยาย ใหญ เห็น นาง ฟา หาย วับ ไป ก็ เลย 
kHwa/4 huN5 mˆa5 tˆ:n4 kHˆn1 teN3 pHua3 teN3 mia5 pHç:m3 kan3 
สะดุง ต่ืนขึ้น  ต่ืน ข้ึน ทั้ง ผัว ทั้ง เมีย พรอม กัน 
kç:1 pHç:5 li:5 huN2 sa:y3 Na:y5 caw6 pHç:5 li:5 kç:1 cˆaN3 
ก็ พอ ดี รุง สาย งาย เชา พอ ดี ก็ ชวน 
kan3 /et4 Na:y5 kin3 pHua3 mia5 kç:1 cˆaN3 kan3 /et4 Na:y5 
กัน ทํา ขาวเชา กิน ผัว เมีย ก็ ชวน กัน ทํา ขาวเชา 
kin3 kan3 teN3 /et4 Na:y5 lˆay2 mia5 kç:1 waw6 haˆ1 pHua3 
กิน กัน กระทั่ง ทํา ขาวเชา เร่ือย เมีย ก็ พูด ให ผัว 
faN5 “ mˆ:6 kˆ:n3 ni:6 bç:1 tHaw2 Na:5 /´:y6 ku:3 kHwan3wa:2 
ฟง “ เมื่อ คืน นี ้ ไอ เฒา งา เอย กู ฝน วา 
lay2 lu/2 le:y5 pen3 mE:2 ¯iN4 mE:2 li:5 sa: maˆ4 ” bç:1 
ได ลูก หนา เปน แม หญิง แม ดี เสียอีก ”  ไอ 
tHaw2 Na:5 lay2 yin5 mia5 pa/4 cen3  kHˆn1 kç:1 di:3 
เฒา งา ได ยิน เมีย พูด อยางนัน้ ข้ึน ก็ ดี 
/ok4 li:3 caˆ3 kç:1 lE:n2 pay3 bç/4 saw3 c´n3 cu:3 cu:3 
อก ดี ใจ ก็ แลน ไป บอก เขา จน ทุก ทุก 
hˆan5 wa:2 ha:5 lay2 lu/2 lE:w6 tç:4 pay3 ha:5 ci:3 lay2 
หลังคา วา เรา ได ลูก แลว ตอ ไป เรา จะ ได 
/um2 lu/2 kHˆ:5 /i:3 su:3 /E:4 lç/2 sa:2 ma:y2 /´:y6 yu:4 
อุม ลูก เหมือน พวก มึง บาง แหละ พวกมึง  เอย อยู 
ma:5 bç/4 ki:4 bˆan3 kHop4 kam3 not2 ci:3 /ç/4 lu/2 lE:w6 
มา ไม กี่ เดือน ครบ กําหนด  จะ ออก ลูก แลว 
yu:4 pa:3 kE:4 kHop2 bˆan3 ci:3 /ç/4 lE:w6 kap4 ni:6 kç:1 
มีทอง  แก ครบ เดือน จะ ออก แลว คราวนี ้  ก็ 
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cep4 pum4 /ç/4 lu/2 /ay1 Na:5 hu:6 cak4 wa:2 mia5 ci:3 
เจ็บ ทอง ออก ลูก ไอ งา รู จัก วา เมีย จะ 
/ç/4 lu/2 man5 kç:1 li:3 mok4 li:3 caˆ3 man5 kç:1 Nam3 
ออก ลูก มัน ก็ ดี อก ดี ใจ มัน ก็ คิด 
wa:2 ci:3 lay1 lu/2 tˆa6 ni:6 lE:w6 man5 kç:1 lE:n2 suk2 
วา จะ ได ลูก คราว นี ้ แลว มัน ก็ วิ่ง ซุก 
lE:n2 su:3 pay3 ta:m3 hˆan5 ni:6 hˆan5 naˆ6 hu:6 sop4 man5 
วิ่ง ซู ไป ตาม บาน นี ้ บาน โนน ปาก  มัน 
kç:1 pa/4 lˆay2 lE:n2 lˆay2 wa:2 sa:2 ma:y2 /´:y6 ha:5 ci:3 
ก็ พูด เร่ือย วิ่ง เร่ือย วา พรรคพวก เอย เรา จะ 
lay2 lu/2 tˆa6 ni:6 lç/2 man5 kç:1 lE:n2 pay3 nam5 /aw3 
ได ลูก คราว นี ้ แหละ มัน ก็ วิ่ง ไป ตาม เอา 
mç:3 tam3 yE:5 ma:5 maˆ4 pHç:5 lay2 mç:3 tam3 yE:5 lE:w6 
หมอ ตําแย  มา อีก พอ ได หมอ ตําแย  แลว 
man5 kç:3 pa:3 mç:3 tam3 yE:5 ma:5 hˆan5 man5 sa:w5 ba:n1 
มัน ก็ พา หมอ ตําแย  มา บาน มัน ชาวบาน 
ta:m3 saw6 ta:m3 kE:w3 nan2 kç:1 ma:5 cç:y3 kan3 b´N4 pç:3 
ตาม ใกล ตาม ไกล นั่น ก็ มา ชวย กัน ดู พอ 
ma:5 b´N4 kan3 kHaw1 sak2 pHak4 nˆN2 lE:w6 man5 kç:1 cep4 
มา ดู กัน เขา สัก พัก หนึง่ แลว มัน ก็ เจ็บ 
pum4 ¯aˆ4 sak2 pHak2 nˆN2 man5 kç:1 /ç/4 lu/2 /ç/4 ma:5 
ทอง ใหญ สัก พัก หนึง่ มัน ก็ ออก ลูก ออก มา 
l´:y5 kap4 ni:6 mç:3 tam3 yE:5 ka/4 sa:w5 ba:n1 kç:1 lE:n2 
เลย คราวนี ้  หมอ ตําแย  กับ ชาวบาน ก็ วิ่ง 
suk2 lE:n2 su:2  cç:y3 kan3 yip4 /aw3 /an3 ni:6 /an3 naˆ6 
วิ่งกระเสือกกระสน ชวย กัน หยิบ เอา อัน นี ้ อัน โนน 
ma:5 mç:3 tam3 yE:5 kç:1 kiam3 ci:3 tat4 sa:y3 bˆ:3 lE:w6 
มา หมอ ตําแย  ก็ เตรียม จะ ตัด สาย สะดือ แลว 
kç:1 /a:p4 nam6 /a:p4 tHa:2 haˆ1 lek4 nç:y6 /ç:n4 lE:N3 nan2 
ก็ อาบ น้ํา อาบ ทา ให เด็ก นอย ออน แดง นั่น 
ba:N3 kon3 kç:1 /aw3 ka:2 loN2 ka/4 pHa:1 kHi:1 pHa:1 nE:w5 
บาง คน ก็ เอา กระดง  กับ ผาออม  ผาแนว 
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ma:5 pu:3 hç:N5 saˆ4 ka:2 loN2 way6 lç:5 tHa:2 mç:3 tam3 yE:5 
มา ปู รอง ใส กระดง  ไว รอ ทา หมอ ตําแย 
kap4 tHi:5 ni:6 mç:3 tam3 yE:5 kç:1 /aw3 lek4 nç:y6 /ç:n4 lE:N3 
คราวนี ้  หมอ ตําแย  ก็ เอา เด็ก นอย ออน แรง 
nan2 /aw3 ma:5 wa:N5 saˆ4 ka:2 loN2 ba:N3 kon3 kç:1 cç:y3 
นั่น เอา มา วาง ใส กระดง  บาง คน ก็ ชวย 
kan3 /et4 ta:3 lç:5 fay5 cç:y3 kan3 /aw3 lua3 /aw3 haN5 ma:5 
กัน ทํา เตาไฟ  ชวย กัน เอา ฟน เอา อะไร มา 
cç:y3 kan3 laN3 fay5 kaw3 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 /e:m3 
ชวย กัน กอ ไฟ เขา แลว ก็ ชวย กัน เอา แม 
man5 kHaw1 pay3 yu:4 ta:3 lç:5 fay5 pH´:5 /et4 cen3  kan3 
มัน เขา ไป อยู เตาไฟ (อยูไฟ) พอ ทํา อยางนัน้ กัน 
lE:w6 kç:1 ma:5 naN2 kE:w6  ma/4 kE:w6 pu:3 kHuy5 kan3 kHuy5 
แลว ก็ มา นั่ง เคี้ยว หมาก เคี้ยว พล ู คุย กัน คุย 
kan3 kç:1 Nam3 kHˆn1 ma:5 lay2 ba:N3 kon3 kç:1 Nam3 kHˆn1 
กัน ก็ คิด ข้ึน มา ได บาง คน ก็ คิด ข้ึน 
ma:5 wa:2 haw5 cu:3 kon3 ni:6 /i:3 su:5 Nam3 kHˆ:5 ku:3 
มา วา พวกเรา ทุก คน นี ้ พวก มึง คิด เหมือน กู 
wa:5 wa:2 lek4 nç:y6 pHu:1 ni:6 na/2 taN2 tE:2 man5 /ç/4 
ไหม วา เด็ก นอย ผู นี ้ นะ ต้ัง แต มัน ออก 
ma:5 c´n3 /aw3 ma:5 saˆ4 ka:3 loN2 /i:3 su:5 hen3 na:6 
มา จน เอา มา วางใส กระดง  พวก มึง เห็น นา 
man5 bç/4 k´:y3 hay1 k´:y3 hç:N6 sak2 kam3 sak2 kHç:t4 l´:y5 

มัน ไม เคย ไห เคย รอง สัก คํา สัก เสียง เลย 
ha:5 wa:2 sa:2 ma:y2 /´:y6 ha:5 wa:2 man5 ci:3 pen3 bç:1 
เรา วา พรรคพวก เอย เรา วา มัน จะ เปน ไอ 
kon3 bay1 sia2 la/2 kwua5 nia/2 ba:N3 kon3 kç:1 wa:2 mE:2 
คน ใบ ซะ ละ สิ เนี่ย บาง คน ก็ วา อี 
kon3 nç:y6 cç:y6 ni:6 man5 ci:3 pen3 lu/2 bç:1 pHi:3 kˆat4 
คน ตัวเล็กนอย นี ้ มัน จะ เปน ลูก ไอ        ผีเกิดมาแลวตาย 
ma:5 k´:t4 sia2 la/2 bç:6 pa/4 wa:2 cen3  lE:w6 kç:1 
มา เกิด ซะ ละ มั้ง,สิ พูด วา อยางนัน้ แลว ก็ 
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naN2  kE:w6 ma/4 sup4 yuk4 sup4 ya:5 sia3 maˆ4 naN2 /o:1 lo:m5 
นั่ง เคี้ยว หมาก สูบ หยูก สูบ ยา กัน อีก นั่ง พูด 
kan3 lay2 sak4 pHak2 ¯aˆ4 ¯aˆ4 nˆN2 lek4 nç:y6 pHu:1 nan6 
กัน ได สัก พัก ใหญ ใหญ หนึง่ เด็ก นอย ผู นั้น 
kç:1 kHE:/4 hay1 lin1 lon5 lin1 ta:y3 kHˆn1 tem3 sˆaN3 kHç:N3 
ก็ ตะโกน รองไห ด้ิน รน ด้ิน ตาย ข้ึน เต็ม เสียง ของ 
man5 l´:y5 pHˆN5 naN2 kHuy5 /o:1 lo:m5 kan3 yu:4 han2 kç:1 
มัน เลย พวก นั่ง คุย คุย  กัน อยู นั่น ก็ 
pa:3 kan3 ya:n2 man5 bç:1 pHaˆ5 pay3 /ç:n1 man5 ci:3 hay1 
พา กัน กลัว มัน ผู ใด ไป พูด มัน จะ ให 
man5 kwam4  c´n3 /a:y1 man5 kHaw1 pay3 /um3 pay3 kç:t4 
มัน หยุดรอง จน พอ มัน เขา ไป อุม ไป กอด 
pay3 tom3  /aw3 lu/2 /a:y1 man5 /et4 cen3  lE:w6 
ไป กอดใสอก เอา ลูก พอ มัน ทํา อยางนัน้ แลว 
man5 kç:1 yaN5 bç/4 he:5 kwam4  /a:y1 man5 Nam3 pa/4 
มัน ก็ ยัง ไม ยัง หยุดรอง พอ มัน คิด พูด 
sˆ:6 kHˆn1 ma:5 bu:6 “ kwam4 sa:2 lu/2 /´:y6 /i:3 la:1 
ยังไง ข้ึน มา ก็ไมรู “ หยุดรอง ซะ,สิ ลูก เอย อี เด็กนอย 
/´:y6 /i:3 na:N5 fa:6 ” lu/2 kç:1 kwam4 bç/4 hç:y6 l´:y5 /ç:n1 
เอย อี นาง ฟา ” ลูก ก็ หยุด ไม รอง เลย บอก 
day1 tE:4 /a:y1 man5 pHu:3 diaw3 kon3 /ˆ:n4 /ç:n1 bç/4 kwam4 
ได แต พอ มัน คน เดียว คน อ่ืน บอก ไม หยุด 
yu:4 ma:5 yu:4 ma:5 yu:4 ma:5 kç:1 si:4 ha:1 kHuap4 lE:w6 
อยู มา อยู มา อยู มา ก็ ส่ี หา ขวบ แลว 
lek4 nç:y6 pHu:1 ni:6 tHa:4 mˆ:6 laˆ5 /a:y1 /e:m3 man5 /ç/4 
เด็ก นอย ผู นี ้ ถา วัน ไหน พอ แม มัน ออก 
pay3 /et4 hay2 /et4 na:5 man5 kç:1 hay1 c´n3 sa:w5 ba:n1 
ไป ทํา ไร ทํา นา มัน ก็ รอง จน ชาวบาน 
ta:m3 saw6 ta:m3 kE:m3 nan6 c´n3 lam5 kHa:n5 bç/4 ya/4 hay1 
ตาม ใกล ตาม ไกล นั้น จน รําคาญ  ไม อยาก ให 
saw3 yu:4 huam2 ba:n1 ta:n1 ta:3 saw3 l´:y5 kç:1 pa:3 kan3 
เขา อยู รวม บาน รวม ชอง เขา เลย ก็ พา กัน 
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lay2 hay1 sam3 kon3 mE:2 lu/2 ni:6 /ç/4 pay3 hay1 ha:N3 
ไล ให สาม คน แม ลูก นี ้ ออก ไป ให หาง 
ca:k4 moN2 ni:6 sa:6 bç:1 Na:5 man5 kç:1 lam5 kHa:n5 nua/4 
จาก หมูบาน นี ้ ซะ ไอ งา มัน ก็ รําคาญ  หนวก 
hu:1 man5 tHi:2 saw3 lay2 man5 bç/4 hay1 man5 /aw3 hˆan5 
ห ู มัน ที ่ เขา ไล มัน บอก ให มัน เอา บาน 
pay3 taN1 haˆ1 ha:N4 moN2 ni:6 sa:5 man5 kç:1 cˆaN3 /aw3 
ไป ต้ัง ให หาง หมูบาน นี ้ เสีย มัน ก็ ชวน เอา 
lu/2 /aw3 mia5 pay3 yu:4 ton1 hay2 pa:y3 na:5 man5 pa:3 
ลูก เอา เมีย ไป อยู ตน ไร ปลาย นา มัน พา 
lu/2 pa:3 taw1 pay3 lE:w6 kç:1 cˆaN3 kan3 pay3 /et4 hay2 
ลูก พา เตา ไป แลว ก็ ชวน กัน ไป ทํา ไร 
/et4 na:5 kap4 ni:6 lu/2 man5 kç:1 ¯aˆ4 lE:w6 le:y5 pen3 
ทํา นา คราวนี ้  ลูก มัน ก็ โต แลว หนา เปน 
sa:w3 lE:w6 le:y5 cç:y3 /a:y1 cç:y3 /e:m3 man5 /et4 hay2 /et4 
สาว แลว หนา ชวย พอ ชวย แม มัน ทํา ไร ทํา 
na:5 lay2 tem3 ti:n3 tem3 mˆ:5 lE:w6 kç:1 cç:y3 /a:y1 cç:y3 
นา ได เต็ม ตีน เต็ม มือ แลว ก็ ชวย พอ ชวย 
/e:m3 kHut4 bç:4 nam6 kin3 /aw3 way6 hot2 pak4 hot2 ya:1 
แม ขุด บอ น้ํา กิน เอา ไว รด ผัก รด หญา 
kap4 ni:6 /a:y1 /e:m3 kç:1 /et4 na:5 lu/2 ¯iN4 kç:1 /et2 
คราวนี ้  พอ แม ก็ ทํา นา ลูก หญิง ก็ ทํา 
hay2 puk4 ma/4 /ˆat4 ma/4 kHˆa3 ma/4 taw1 ma/4 tE:N3 puk4 
ไร ปลูก พริก  มะเขือ  น้ําเตา  แตง  ปลูก 
to:3 haN35 kHaw1 way6 kç:1 pen3 ma/4 pen3 nuay4 di:3 man5 
อะไร  เขา ไว ก็ เปน ลูก เปน ลูก ดี มัน 
kç:1 cç:N6 huat4 nam6 huat2 ta:3 saˆ4 kç:3 may6 kHç:N3 man5 
ก็ ขยัน รด น้ํา รด ทา ใส กอ ไม ของ มัน 
cu:3 caw6 cu:3 kam3 kç:23 may6 tHi:2 man5 puk4 kHaw1 way6 
ทุก เชา ทุก คํ่า กอ ไม ที ่ มัน ปลูก เขา ไว 
nan6 bç/4 wa:2 kç:3 to:3 haN5 b´N4 man5 lE:w6 ci:3 /ç/4 
นั่น ไม วา ตน อะไร  ดู มัน แลว จะ ออก 
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ma/4 /ç/4 nuay4 tem3 kç:3 tem3 cˆa3 l´:y5 man5 yaN4 lay2 
ลูก ออก ลูก เต็ม ตน เต็ม เครือ เลย มัน ยัง ได 
kep4 saˆ4 ka: buN3 pay3 ka:6 pay3 kHa:y3 ta:m3 hˆan5 ta:m3 
เก็บ ใส กระบุง  ไป คา ไป ขาย ตาม บาน ตาม 
yaw6 saw3 nan6 cu:3 mˆ:6 c´n3 mi:5 N´n5 way6 kep4 naN2 
เหยา เขา นั้น ทุก วัน จน มี เงิน ไว เก็บ ที ่
hˆan5 naN2 yaw1 tE:4 ci:3 pHç:5 /a:y1 /e:m3 man5 nan2 /et4 
บาน ที ่ เหยา แต เฉพาะ  พอ แม มัน นั้น ทํา 
na:5 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 kç:1 lay2 kHaw1 li:3 cu:3 pi:3 
นา สอง คน ผัว เมีย ก็ ได ขาว ดี ทุก ป 
cu:3 pi:3 /aw3 way6 ka:6 way6 kHa:y6 pi:3 nˆN2 la:y3 sa: ta:N3 
ทุก ป เอา ไว คา ไว ขาย ป หนึง่ หลาย สตางค 
/a:y1 /e:m3 kç:1 mi:5 N´:n3 mi:5 tç:N3 kHˆn1 lE:w6 kHa:N1 lu/2 
พอ แม ก็ มี เงิน มี ทอง ข้ึน แลว ขาง ลูก 
kç:1 mi:5 sa: ta:N3 kHˆn1 ma:5 /e:4 lE:w6 sa:m3 kon3 pç:1 
ก็ มี สตางค  ข้ึน มา เยอะ แลว สาม คน พอ 
lu/2 mE:2 lu/2 kç:3 cç:y3 kan3 /aw3 sa: ta:N3 pay3 sˆ:6 
ลูก แม ลูก ก็ ชวย กัน เอา สตางค  ไป ซื้อ 
may6 sˆ:6 laˆ2 ma:5 taN1 hˆan5 yu:4 kan3 hˆan5 nan6 taN1 
ไม ซื้อ ไร มา ต้ัง บาน อยู กัน บาน นั้น ต้ัง 
laN3 ¯aˆ4 ka:3 saw3 met4 c´n3 sa:w5 ba:n1 tHi:2 lay2 man5 
หลัง ใหญ กวา เขา หมด จน ชาวบาน ที ่ ไล มัน 
/ç/4 ma:5 nan6 Nwa/2 b´N4 hˆan5 bç:1 Na:5 /i:3 ¯aˆ2 saw3 
ออก มา นั่น แหงะ ดู บาน ไอ งา อี ใหญ เขา 
c´n3 la:3 /a:y3 hˆan5 man5 tE:4 nam6 ta:3 to:3 haN5 kç:1 
จน ละอาย  บาน มัน แต น้ํา ทา อะไร  ก็ 
yaN5 pay3 sç:3 kHç:N3 man5 kin3 lE:w6 tE:4 pHak4 tE:4 ya:1 
ยัง ไป ขอ ของ มัน กิน แลว แต ผัก แต หญา 
kç:1 yaN5 sˆ:6 man5 kin3 cu:3 mˆ:6 /et4 haˆ1 sam3 kon3 
ก็ ยัง ซื้อ มัน กิน ทุก มื้อ ทํา ให สาม คน 
pç:6 mE:2 lu/2 mi:5 N´n5 caˆ6 kHˆn1 /e:4 c´n3 sa:w5 ba:n1 
พอ แม ลูก มี เงิน ใช ข้ึน เยอะ จน ชาวบาน 
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saw3 /´n1 wa:2 pen3 bç:1 kon3 haN5 kon3 mi:5 yu:4 ma:5 
เขา พูด วา เปน ไอ คน รํ่า คน รวย อยู มา 
kç:1 bç/4 h´N3 bç/4 na:n5 tç:3 laˆ5 kç:1 lay2 kHa:w4 wa:2 
ก็ ไม นาน ไม นาน เทา ไหร ก็ ได ขาว วา 
lu/2 ca:y3 pHu:1 mi:5 N´n5 mi:5 tç:N3 maˆ4 kç:1 ci:3 ma:5 
ลูก ชาย ผู มี เงิน มี ทอง อีก ก็ จะ มา 
sç:3 lu/2 ¯iN3 bç:1 Na:5 /i:3 ¯aˆ2 ni:2 /aw3 /et4 mia5 
ขอ ลูก สาว ไอ งา อี ใหญ นี ่ เอา ทํา เมีย 
/a:y1 /e:m3 /i:3 mE:2 nan6 kç:1 yok2 haˆ1 man5 man5 kç:1 
พอ แม อี นาง นั่น ก็ ยก ให มัน มัน ก็ 
lay2 ma:5 tE:N4 /aw3 pen3 N´n5 sip4 caN2 tç:N3 sip4 caN2 
ได มา แตง เอา เปน เงิน สิบ ชั่ง ทอง สิบ ชั่ง 
l´:y5 ka:y3 pen3 bç:1 kon3 lam2 luay5 kan3 pay3 met4 teN3 
เลย กลาย เปน ไอ คน รํ่า รวย กัน ไป หมด ทั้ง 
khç:p2 teN3 khua5 ci:3 pay3 hˆan5 pHu:1 laˆ5 saw3 kç:1 /´n1 
ครอบ ทั้ง ครัว จะ ไป บาน ผู ไหน เขา ก็ เรียก 
tE:4 bç:1 tHaw2 haN5 bç:1 tHaw2 mi:5 ya:y5 tHaw2 haN5 ya:y5 
แต ไอ เฒา มั่ง ไอ เฒา มี ยาย เฒา มั่ง ยาย 
tHaw2 mi:5 lu/2 sa:w3 haN5 lu/2 sa:w3 mi:5 lu/2 khˆay3 haN5 
เฒา มี ลูก สาว มั่ง ลูก สาว มี ลูก เขย มั่ง 
lu/2 khˆay3 mi:5 met4 teN3 hua3 hˆan5 hua3 yaw1 saw3 l´:y5 
ลูก เขย มี หมด ทั้ง หัว บาน หัว เหยา เขา เลย 
ni/2 tHa:n5 lˆaN2 na:N5 lç:N6 hay1 ka:y3 pen3 na:N5 fa:6 /et4 
นิทาน  เร่ือง นาง รอง ไห กลาย เปน นาง ฟา ทํา 
haˆ1 /a:y1 /e:m3 haN5 mi:5 li:3 lay2 
ให พอ แม มั่ง มี ดี ได 
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pHu:1 tHaw1 kHaw1 mˆaN5 luaN3 
ผูเฒาเขาเมอืงหลวง 

 
pHu:1 tHaw1 kHaw1 mˆaN5 luaN3 kHi:4 lot2 tuk4 tuk4 bç/4 lay2 

ผู เฒา เขา เมือง หลวง ข้ึน รถ ตุกตุก  ไม ได 
sia3 sa3 ta:N3 yu:4 ma:5 bç/4 ki:4 bˆan3 ya:y5 tHaw2 nan6 

เสีย สตางค  อยู มา ไม กี่ เดือน ยาย เฒา นั้น 
Nam3 hç:t2 lu/2 ¯iN3 pay3 lay1 pHua3 yu:4 ka:3 mˆaN5 luaN3 

คิด ถึง ลูก สาว ไป ได ผัว อยู ที ่ เมือง หลวง 
kE:3 ci:3 pay3 ha:3 lu/2 ¯iN3 kHç:N3 kE:3 kç:1 kiam3 ha:p4 

แก จะ ไป หา ลูก สาว ของ แก ก็ เตรียม หาบ 
ka:3 buN3 ka:3 ta:1 tHi:2 lap4 tHi:2 nç:n5 pHa:1 sin1 pHa:1 

กระบุง  ตะกรา  ที ่ หลับ ที ่ นอน ผา ซิ่น ผา 
pHa:1 kiam3 pay3 pç:m6 met4 pHˆa4 wa:2 ci:3 pay3 kHa:N6 yu:4 

ผา เตรียม ไป พรอม หมด เผื่อ วา จะ ไป คาง อยู 
hˆan5 lu/2 ¯iN3 la:y3 bˆan3 kHan3 ma/4 kHan3 pu:3 kiam3 pay3 

บาน ลูก สาว หลาย เดือน ขัน หมาก ขัน พล ู เตรียม ไป 
pç:m6 met4 pHˆa3 /aw3 pay3 kE:w6 hˆan5 lu/2 ¯iN3 pHç:5 kiam3 

พรอม หมด เผื่อ เอา ไป เคี้ยว บาน ลูก สาว พอ เตรียม 
pç:m6 lay2 met4 cu:3 ya:N4 cu:3 /an3 lE:w6 kç:1 kiam3 /aw3 

พรอม ได หมด ทุก อยาง ทุก อัน แลว ก็ เตรียม เอา 
may3 ka:n3 ma:5 sç:t4 saˆ4 ka:3 sE/2 ka:3 buN3 kHaw1 ha:p4 

ไม คาน มา สอด ใส กระแซะ  กระบุง  เขา หาบ 
loN5 hˆan5 ma:5 pHç:5 di:3 mi:5 sa:3 ta:N3 tit4 to:3 yu:4 

ลง บาน มา พอ ดี มี สตางค  ติด ตัว อยู 
pE:t4 sip4 ba:t4 kç:1 ya:N2 lˆay2 ma:5 lˆay2 ma:5 tE:4 pHu:1 

แปด สิบ บาท ก็ ยาง เร่ือย มา เร่ือย มา แต ผู 
diaw3 kç:1 ha:p4 ka:3 buN3 ka:3 ta:1 /i:3 nuN5 tuN3 naN5 ya:N2 

เดียว ก็ หาบ กระบุง  ตะกรา  อีนุงตุงนงั  ยาง 
cam1 ce/4 cam1 ca/4 lˆay2 ma:5 ta:m3 kam3 laN5 kHç:N3 pHu:1 tHaw2 

โซซัดโซเซ  เร่ือย มา ตาม กําลัง  ของ ผู เฒา 
ya:N2 lˆay2 ma:5 lˆay2 ma:5 kç:1 Nam3 nˆay4 yE:2 lE:w6 kE:3 

เดิน เร่ือย มา เร่ือย มา ก็ คิด เหนื่อย แย แลว แก 
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ya:N2 lˆay2 kE:3 kç:1 Nam3 lˆay2 Nam3 wa:2 ku:3 ya:N2 pay3 

เดิน เร่ือย แก ก็ คิด เร่ือย คิด วา กู เดิน ไป 
pHu:1 diaw3 ku:3 ci:6 Nam3 wa:2 ci:3 bç/4 hç:t2 hˆan5 lu/2 

คน เดียว กู อยางนี ้ คิด วา จะ ไม ถึง บาน ลูก 
¯iN3 ku:3 lç/4 ci:3 tç:N1 haˆ1 lot2 pay3 soN4 ku:3 n´:y6 

สาว กู หรอก จะ ตอง ให รถ ไป สง กู เนย 
yaN5 ci:3 hç:t2 hˆan5 lu/2 ¯iN3 ku:3 na/2 pHç:5 di:3 Nwa/2 

ยัง จะไป ถึง บาน ลูก สาว กู นะ พอ ดี แหงะ 
hen3 tuk4 tuk4 lE:n2 ma:5 taN3 na:1 kE:3 kç:1 l´:y5 yaN6 

เห็น ตุกตุก  แลน มา ทาง หนา แก ก็ เลย ยั้ง 
kwak4 mˆ:5 haˆ1 lot2 lE:n2 kHaw1 ma:5 ha:3 lot2 tuk4 tuk4 

กวัก มือ ให รถ แลน เขา มา หา รถ ตุกตุก 
kan3 nan6 kç:1 lE:n2 kHaw1 ma:5 ha:3 kE:3 tE:6 kap4 ni:6 

คัน นั้น ก็ วิ่ง เขา มา หา แก จริง คราวนี ้
pHu:1 kap4 lot2 nan6 kç:1 day1 tHa:m3 ya:y5 tHaw2 nan6 wa:2 

ผู ขับ รถ นั้น ก็ ได ถาม ยาย เฒา นั้น วา 
ci:3 pay3 ka:3 laˆ5 le:y 5 /e:m3 na:y5 hen3 /e:m3 na:y5 ha:p4 

จะ ไป ที ่ ไหน เลา ยาย  เห็น ยาย  หาบ 
ka:3 buN3 ka:3 ta:1 /i:3 nuN5 tuN3 naN5 ma:5 ci:6 na/2 ya:y5 
กระบุง  ตะกรา  อีนุงตุงนงั  มา อยางนี ้ นะ ยาย 
tHaw2 kç:3 tHa:m3 lek4 nç:y6 kap4 lot2 maˆ4 wa:2 “  /ay1 la:1 
เฒา ก็ ถาม เด็ก นอย ขับ รถ ใหม วา “ ไอ เด็กนอย  
/´:y6 mˆN5 hu:6 cak4 kHaw3 din3 wa: na:5 na:5 ” kon3 kHap4 lot2 

เอย มึง รู จัก เขาดินวนา  ไหม ” คน ขับ รถ 
kç:1 tç:p4 “ hu:6 cak4 tE:6 wa:6 kHaw3 din3 wa: na:5 na/2 ” pHu:1 

ก็ ตอบ “ รู จักสิ แต วา เขาดินวนา  นะ ” คน 
kHap4 lot2 kç:1 tHa:m3 ya:y5 tHaw2 nan6 maˆ4 wa:2 “ ci:3 pay3 
ขับ รถ ก็ ถาม ยาย เฒา นั้น ใหม วา “ จะ ไป 
/et4 to:3 haN5 naN2 kHaw3 din3 wa: na:5 le:y5 /e:m3 na:y5 ” ya:y5 

ทํา อะไร  ที ่ เขาดินวนา  เลา ยาย ”  ยาย 
tHaw2 nan6 kç:1 bç/4 pHu:1 kHap4 lot2 nan6 maˆ4 wa:2 hˆan5 

เฒา นั้น ก็ บอก ผู ขับ รถ นั้น ใหม วา บาน 
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lu/2 ¯iN3 /e:m3 na:y5 yu:4 naN2 kHaw3 din3 wa: na:5 han2 na:6 
ลูก หญิง ยาย  อยู ที ่ เขาดินวนา  นั่น นะ 
pHç:5 pHu:3 kHap4 lot2 day1 yin5 cen6  lE:w6 “ /aw6 tHa:1 

พอ ผู ขับ รถ ได ยิน อยางนัน้ แลว “ เอา ถา 
wa:2 cen6 lu/2 la:n3 ci:3 pay3 soN4 /e:m3  na:y5 kç:1 lay2 ” 
อยางนัน้ ลูก หลาน จะ ไป สง ยาย เฒา ก็ ได ” 
kap4 ni:6 ya:y5 tHaw2 nan6 kç:1 lay1 tHam3 la:5 ka:5 lot2 

คราวนี ้  ยาย เฒา นั้น ก็ ได ถาม ราคา  รถ 
wa:2 lu/2 la:n3 /´:y6 ka:3 lot2 ci:3 /aw3 tç:3 laˆ5 le:y5 
วา ลูก หลาน เอย ราคา รถ จะ เอา เทา ไหร เลา 
/ay1 lek4 nç:y6 kHap4 lot2 kç:1 bç/4 ya:y5 tHaw2 pay3 wa:6 

ไอ เด็ก นอย ขับ รถ ก็ บอก ยาย เฒา ไป วา 
“ ya/4 ci:3 sç:3 /e:m3  na:y5 sak4 pE:t4  sip4 ba:t4 nˆN2 cen6 

“ อยาก จะ ขอ แม เฒา สัก แปด สิบ บาท หนึง่ อยางนัน้ 
kwa:6 ” ya:y5 tHaw2 kç:1 sç:3 lek4 nç:y6 kHap4 lot2 kHˆn1 ma:5 
สิ ” ยาย เฒา ก็ ขอ เด็ก นอย ขับ รถ ข้ึน มา 
maˆ4 wa:2 bç:1 la:1  /´:y6 /e:m3  na:y5 kç:1 mi:5 sa:3 taN3 

อีก วา ไอ เด็กนอย  เอย แม เฒา ก็ มี สตางค 
tit4 to:3 ma:5 tE:4 tç:3  pE:t4  sip4 ba:t4 ni:6 lç/2 

ติด ตัว มา แต เทา (เฉพาะ) แปด สิบ บาท นี ้ แหละ 
/aw3 way6 haˆ1 /e:m3 na:y5 sˆ:6 ma/4 sˆ:6 pu:3 pay3 kE:w6 
เอา ไว ให แม เฒา ซื้อ หมาก ซื้อ พล ู ไป เคี้ยว 
hˆan5 lu/2 ¯iN3 sak4 tHç:N4 bç/4 lay2 ya:5 /e:m3 na:y5 ci:3 

บาน ลูก สาว สัก คร่ึง ไม ได เหรอ แม เฒา จะ 
sç:3 haˆ1 /ay1 la:1  sak4 si:4 sip4 ba:t4 niN2 ci:3 
ขอ ให ไอ เด็กนอย  สัก ส่ี สิบ บาท หนึง่ จะ 
lay2 ya:4 bç:1 la:1  nan6 Nam3 yu:4 pHak2 nˆN2 Nam3 

ได ไหม ไอ เด็กนอย  นั้น คิด อยู พัก หนึง่ คิด 
pay3 Nam3 ma:5 kç:1 Nam3 na:1 /E:N3 nu:1 ya:y5 tHaw1 ni:6 
ไป คิด มา ก็ คิด นา สงสาร  ยาย เฒา นี ้
/E:4 kç:1 l´:y5 bç/4 ya:y5 tHaw2 ni:6 wa:2 “ tHa:1 bç/4 cen6 
บาง ก็ เลย บอก ยาย เฒา นี ้ วา “ ถา ไม อยางนัน้ 
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na/2 /e:m3  na:y5 /aw6 oo3 kHe:5 ” ya:y5 tHaw2 nan6 kç:1 Nam3 
นะ ยาย เฒา เอา โอเค ”  ยาย เฒา นั่น ก็ คิด 
kHˆn1 ma:5 lay2 kç:1 pay3 tHa:m3 /ay1 la:1 nç:y6 maˆ4 wa:2 
ข้ึน มา ได ก็ ไป ถาม ไอ เด็ก นอย ใหม วา 
“ bç:1 la:1  /´:y6 oo3 kHe:5 nan2 man5 to:3 haN5 le:y5 ” 
“ ไอ เด็กนอย  เอย โอเค  นั่น มัน อะไร       เลา ” 
bç:1 la:1  kHap4 lot2 kç:1 bç/4 ya:y5  tHaw2 pay3 wa:2 
ไอ เด็กนอย  ขับ รถ ก็ บอก ยาย เฒา ไป วา 
“ /e:m3 na:y5 /´:y6 oo3 kHe:5 kç:1 mE:n2 wa:2 tok4 loN5 kwa:5 ” 
“ แม เฒา เอย โอเค  ก็ คือ วา ตก ลง สิ ” 
pHç:5 hu:6 lˆaN2 la:w5 kan3 tHaN6 sç:N3 fa:y4 lE:w6 ya:y5 tHaw2 
พอ รู เร่ือง ราว กัน ทั้ง สอง ฝาย แลว ยาย เฒา 
nan6 kç:1 bç/4 bç:1 la:1  cç:y3 kHon3 kHç:N3 kHon3 ka:3 buN3 
นั่น ก็ บอก ไอ เด็กนอย  ชวย ขน ของ ขน กระบุง 
kHˆn1 lot2 ya:y5 tHaw2 bç/4 wa:2 “ kHan3 ma/4 nan6 /aw3 wa:N5 
ข้ึน รถ ยาย เฒา บอก วา “ ขัน หมาก นั่น เอา วาง 
way6 taN3 teN3 ka:3 buN3 haˆ1 /e:m3 na:y5 le:y5 /e:m3 na:y5 

ไว ทาง บน กระบุง  ให ยาย เฒา นะ ยาย เฒา 
ci:3 lay2 kE:w1 lˆay2 pay3 ” kap4 tHi:5 ni:6 lek4  nç:y6 kç:1 kiam3 
จะ ได เคี้ยว เร่ือย ไป ” คราวนี ้  เด็ก นอย ก็ เตรียม 
tit4 kHˆaN2 lot2 /e:m3 na:y5 kç:1 bç/4 wa:2 ya:4 kHap4 lot2 
ติด เครื่อง รถ แม เฒา ก็ บอก วา อยา ขับ รถ 
way5 le:y5 /e:m3 na:y5 pen3 bç:1 kon3 kHi:1 ya:n2 kç:1 /ç/4 
ไว ละ แม เฒา เปน ไอ คน ข้ี กลัว ก็ ออก 
lot2 lE:n2 tem3 tHi:2 ya:y5  tHaw2 yu:4 teN3 lot2 kç:1 kHi:1 
รถ แลน เต็ม ที ่ ยาย เฒา อยู บน รถ ก็ ข้ี 
ya:n2 man5 kç:1 kHap4 lE:n2 ¯aˆ4 pay3 con3 ci:3 hç:t2 hˆan5 
กลัว มัน ก็ ขับ แลน ใหญ ไป จน จะ ถึง บาน 
lu/2 ¯iN3 bç/4 hç:t2 hˆan5 lu/2 ¯iN3 pa:3 ma:n5 sak4 sip4 
ลูก สาว ยังไม ถึง บาน ลูก สาว ประมาณ สัก สิบ 
wa:5 ci:3 lay2 pHç:5  di:3 kHan3 ma/4 ya:y5  tHaw2 tok4 cak4 
วา จะ ได พอ ดี ขัน หมาก ยาย เฒา ตก จาก 
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lot2 loN5 pay3 ya:y5 tHaw2 kç:1 bç/4 lek4 nç:y6 haˆ1 yaN6 
รถ ลง ไป ยาย เฒา ก็ บอก เด็ก นอย ให หยุด 
bç/4 “ yaN6 lot2 kç:n4 yaN6 lot2 kç:n4 ” kHˆ:5 kHan3 ma/4 /e:m3 
บอก “ หยุด รถ กอน หยุด รถ กอน ” คือ ขัน หมาก ยาย 
na:y5 man5 oo3 kHe:5 kap4 ni:6 bç:1 nç:y6  cç:y1 kHap4 lot2 
เฒา มัน โอเค  คราวนี ้  ไอ เด็ก นอย ขับ รถ 
nan6 lay2 yin5 ya:y34 tHaw2 nan6 pa/4 wa:2 kHan3 ma/4 /e:m3 
นั่น ได ยิน ยาย เฒา นั้น พูด วา ขัน หมาก ยาย 
na:y5 man5 oo3 kHe:5 pHç:5 yin5 cen3  lE:w6 man5 kç:1 
เฒา มัน โอเค  พอ ไดยิน อยางนัน้ แลว มัน ก็ 
cç:t4 lot2 tHan5  tHi:5 lE:w6 kç:1 loN5 ma:5 kHon3 kHç:N3 kHon3 
จอด รถ ทัน ท ี แลว ก็ ลง มา ขน ของ ขน 
ka:3 buN3 ka:3 ta:1 ya:y5 tHaw2 nan6 loN5 lot2 lE:w6 bç/4 haˆ1 
กระบุง  ตะกรา ยาย เฒา นั่น ลง รถ แลว บอก ให 
ya:y5 tHaw1 nam5 kHç:N3 ma:5 man5 Nam3 la:3 /a:y3 ya:y5 tHaw2 

ยาย เฒา นํา ของ มา มัน คิด ละอาย  ยาย เฒา 
nan6 wa:2 ya:y5 tHaw2 ni:6 pa/4 tHan5 ku:3 na:y6 l´:y5 han3 

นั่น วา ยาย เฒา นี ้ พูด ทัน กู นา เลย หัน 
kap4 tHan5  tHi:5 ya:y5 tHaw2 hen3 lek4 nç:y6 han3 lot2 ta:w4 
กลับ ทัน ท ี ยาย เฒา เห็น เด็ก นอย หัน รถ กลับ 
tit4 lot2 lE:n2 tem3 tHi:2 l´:y5 bç:1 la:1  sa:3 taN3 
ติด รถ แลน เต็ม ที ่ เลย ไอ เด็กนอย  สตางค 
bç/4 ma:5 /aw3 Na:5 ni/2 tHa:n5 nE:w5 ni:6 bç/4 haˆ1 hu:6 
ไม มา เอา เหรอ นิทาน  แนว นี ้ บอก ให รู 
wa:2 lek4 nç:y6 la:3 /a:y3 pHu:1 tHaw2 kHˆ:5 pHu:1 tHaw2 pa/4 
วา เด็ก นอย ละอาย  ผู เฒา คือ ผู เฒา พูด 
tHan5 ku:3 sa/2 lE:w6 kHˆ:5 pHu:1 tHaw2 kon3 ni:6 kHˆn1 lot2 
ทัน กู ซะ แลว คือ ผู เฒา คน นี ้ ข้ึน รถ 
tuk4 tuk4 kHaw1 mˆaN5 luaN3 bç:1 lay2 sia3 sa: ta:N3 
ตุกตุก  เขา เมือง หลวง ไม ได เสีย สตางค 
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lˆaN2 ka:3 ta:y4 ka:3 hç:y3 kHoN1 
เรื่องกระตายกับหอยโขง 

 
lˆaN2 ka:3 ta:y4 hç:y3 kHoN1 wiN6 kHE:N1 kan3 mi:5 pHua3 mia5 
เร่ือง กระตาย  หอย โขง วิ่ง แขง กัน มี ผัว เมีย 
ya:y5 tHaw2 nˆN2 /a:3 yu/4 kE:4 lE:w6 /et4 wia/2 to:3 haN5 
ยาย เฒา หนึง่ อาย ุ  แก แลว ทํา งาน อะไร 
kç:1 bç/4 lay1 teN3 pHua3 teN3 mia5 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 
ก็ ไม ได ทั้ง ผัว ทั้ง เมีย สอง คน ผัว เมีย 
tHaw2 kç:1 Nam3 kHˆn1 ma:5 lay2 wa:2 haw5 pay3 /aw3 to:3 
เฒา ก็ คิด ข้ึน มา ได วา เรา ไป เอา ตัว 
ka:3 ta:y4 ma:5 liaN6 way6 pen3 kHu:2 haw5 ne/2 kç:1 /aw3 
กระตาย  มา เลี้ยง ไว เปน ครู เรา นะ ก็ เอา 
to:3 ka:3 ta:y4 ma:5 liaN6 way6 naN2 hˆan5 to:3 ka:3 ta:y4 
ตัว กระตาย  มา เลี้ยง ไว ที ่ บาน ตัว กระตาย 
kç:1 hu:6 cak4 pHa:3 sa:3 kHwa:m5 pa/4 bç1 kon3 lay1 
ก็ รู จัก ภาษา        ความ  พูด ไอ คน ได 
met4 lE:w6 yu:4 ma:5 bç/4 ki:4 bˆan3 pHua3 mia5 tHaw2 kç:1 
หมด แลว อยู มา ไม กี่ เดือน ผัว เมีย เฒา ก็ 
/´n6 to:3 ka:3 ta:y4 ma:5 kHuy5 kan3 kHuy5 kan3 taN1 tE:4 
เรียก ตัว กระตาย  มา คุย กัน คุย กัน ต้ัง แต 
caw6 c´n3 han6 sa:y3 lE:w6 kç:1 /´n6 /ay1 ta:y4 ma:5 kHuy5 
เชา จน ถึง สาย แลว ก็ เรียก ไอ ตาย มา คุย 
kan3 wa:2 /ay1 ta:y4 /´y6 ma:5 pi:6 kç:n4 ni:6 /ay1 tHaw2 
กัน วา ไอ ตาย เอย มา นี ่ กอน นี ้ ไอ เฒา 
/em3 tHaw2 liaN6 /eN3 ma:5 h´N3 lE:w6 ma:5 pi:6 kç:n4 ni:6 
เอ็ม เฒา เลี้ยง เอ็ง มา นาน แลว   มา  นี ่  กอน นี ้
/ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 kin3 /ˆ:t4 kin3 ya/4 le:y5 cu:3 mˆ:6 
ไอ เฒา เอ็ม  เฒา กิน อด กิน อยาก เลย ทุก วัน 
ni:6 na/2 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 liaN6 mˆN5 ma:5 ¯aˆ4 lE:w6 
นี ้ นะ ไอ เฒา แม เฒา เลี้ยง มึง มา ใหญ  แลว 
/ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 ci:3 caˆ6 haˆ1 mˆN5 pay3 ha:3 c´N3 
ไอ เฒา แม เฒา จะ ใช ให มึง ไป หา เครื่อง 
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kap4 ma:5 haˆ1 /ay1 tHaw2 kin3 /E:4 lay2 ya:5 pHç:5 /ay1 
กับ มา ให ไอ เฒา กิน มั่ง ได ไหม  พอ ไอ 
ta:y4 lay2 yin5 cen3    lE:w6 “ lay1 tE:4 kwa:6 ” ca/4 kin3 
ตาย ได ยิน อยางนัน้ แลว “ ได สิ ”  จะ กิน 
cˆaN3 kap4 to:3 haN5 l´:y5 bç/4 ma:5 Ni:6 ci:3 /aw3 ma:5 
เครื่อง กับขาว อะไร  เลา บอก มา ซี้ จะ เอา มา 
haˆ1 kin3 Ni:6 kap4 ni:6 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 kç:1 bç/4 
ให กิน สิ คราวนี ้  ไอ เฒา แม เฒา ก็ บอก 
/ay1 ta:y4 l´:y5 wa:2 “ cˆaN3 kap4 to:3 haN5 /ay1 tHaw2 /em3 
ไอ ตาย เลย วา “ เครื่อง กับขาว อะไร  ไอ เฒา แม 
tHaw2 kç:1 kin3 ma:5 met4 cu:3 ya:N4 lE:w6 bç/4 he:5 lay2 
เฒา ก็ กิน มา หมด ทุก อยาง แลว ไม ไมเคย ได 
kin3 tE:4 cˆaN3 kap4 /an3 ni:6 mˆN5 ci:3 /aw3 ma:5 haˆ1 
กิน แต เครื่อง กับขาว อัน นี ้ มึง จะ เอา มา ให 
/ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 kin3 lay2 ya:5 ” pHç:5 /ay1 ta:y4 lay2 
ไอ เฒา แม เฒา กิน ได ไหม ” พอ ไอ ตาย ได 
yin5 cen3  lE:w6 wa:2 /ç/4 ma:5 l´:y5 /ay1 tHaw2 /em3 
ยิน อยางนัน้ แลว วา ออก มา เลย ไอ เฒา แม 
tHaw2 ci:3 kin3 to:3 haN5 cˆaN3 kap4 /ay1 tHaw1 /em3 tHaw2 
เฒา จะ กิน อะไร  เครื่อง กับขาว ไอ เฒา แม เฒา 
ci:3 kin3 ni:6 na/2 cˆaN3 kap4 ka:3 lu/4 hum2 nˆa6 pHç:5 
จะ กิน นี ้ นะ เครื่อง กับขาว กระดูก  หุม เนื้อ พอ 
/ay1 ta:y4 lay2 yin5 cen3  lE:w6 “ mi:5 tE:4  kwa:6 ” cˆaN3 
ไอ ตาย ได ยิน อยางนัน้ แลว “ ม ี จริงๆ สิ ”  เครื่อง 
kap4 nE:w5 ni:6 na/2 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 tE:4 caw6 kH´:y5 
กับขาว แนว นี ้ นะ ไอ เฒา แม เฒา แต กอน เคย 
pen3 siaw3 ka:3 ku:3 yu:4 na:6 ci:3 /aw3 ma:5 haˆ1 kin3 
เปน เพื่อน กับ กู อยู นา จะ เอา มา ให กิน 
ni:6 yu:4 naN2 hˆan5 hi:2 lç/4 ya:4 pay3 ka:3 laˆ5 l´:y5 
นี ้ อยู ที ่ บาน นี ้ แหละ อยา ไป ที ่ ไหน เลย 
sak2 pHak2 nç:y2 nˆN2 kç:1 ci:3 lay2 kin3 haˆ1 /ay1 tHaw2 
สัก พัก นอย หนึง่ ก็ จะ ได กิน ให ไอ เฒา 
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/em3 tHaw2 tom1 nam6 lç:n6 way6 lç:5 tHa:2 l´:y5 diaw4 /ay1 
เอ็ม เฒา ตม น้ํา รอน ไว รอ ทา เลย เดี๋ยว ไอ 
ta:y4 lE:n2 pay3 ka:N3 toN3 na:5 nç:y6 cç:y6 nˆN2 kç:1 lay1 
ตาย วิ่ง ไป กลาง ทุง นา นิด เดียว หนึง่ ก็ ได 
ma:5 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 lay2 yin5 cen3  lE:w6 kç:1 
มา ไอ เฒา แม เฒา ได ยิน อยางนัน้ แลว ก็ 
cat4 cE:N3 /aw3 tHoN3 haˆ1 man:5 pe:1 pay3 /ay1 tHaw2 /em3 
จัด แจง เอา ถุง ให มัน สะพาย ไป ไอ เฒา แม 
tHaw2 kç:1 bç/4 wa:2 “ /aw3 ma:5 haˆ1 lay2 le:y5 tHa:2 /aw3 
เฒา ก็ บอก วา “ เอา มา ให ได เลา ถา เอา 
ma:5 bç/4 lay2 mˆN5 ya:4 ta:w4 hˆan5 l´:y5 ” /ay1 ta:y4 kç:1 
มา ไม ได มึง อยา กลับ บาน เลย ” ไอ ตาย ก็ 
/aw3 tHoN3 pe:1 saˆ4 kç:3 lE:n2 pay3 ka:N3 toN3 ka:N3 na:5  
เอา ถุง เป ใส คอ แลน ไป กลาง ทุง กลาง นา 
tç:N1 ka:n3 ci:3 pay3 ha:3 siaw3 ci:3 pay3 sç:3 /aw3 cˆaN3 
ตอง การ จะ ไป หา เพื่อน จะ ไป ขอ เอา เครื่อง 
kap4 ka:3 siaw3 kHˆ:5 cˆaN3 kap4 ka:3 siaw3 ha:5 ni:6 man:5 
กับ กับ เพื่อน คือ เครื่อง กับ กับ เพื่อน เรา นี ้ มัน 
mi:5 ka:3 lu/4 hum2 nˆa6 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 ha:5 ya/4 
มี กระดูก  หุม เนื้อ ไอ เฒา เอ็ม เฒา เรา อยาก 
kin3 cˆaN3 kap4 /ay1 siaw3 ha:5 /ay1 ta:y4 /ç/4 pay3 ka:N3  
กิน เครื่อง กับ ไอ เพื่อน เรา ไอ ตาย ออก ไป กลาง 
na:5 kç:1 pay3 pç:6 /ay1 siaw3 kHaw1 /ay1 siaw3 man:5 kç:1 
นา ก็ ไป เจอ ไอ เพื่อน เขา ไอ เพื่อน มัน ก็ 
kHˆ:5 pen3 to:3 hç:y3 /o/4 kç:1 pay3 pç:6 kan3 kHaw1 tHaN6 
คือ เปน ตัว หอย โขง ก็ ไป เจอ กัน เขา ทั้ง 
sç:N3 siaw3 /ay1 ta:y4 kç:1 pa/4 kHˆn1 ma:5 kç:n4 “ h´:y6 /ay1 
สอง เพื่อน ไอ ตาย ก็ พูด ข้ึน มา กอน “ เฮย ไอ 
siaw3 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 ha:5 ya/4 kin3 cˆaN3 kap4 ka:3 lu/4 

เสี่ยว ไอ เฒา เอ็ม เฒา เรา อยาก กิน เครื่อง กับขาว กระดูก 
hum2 nˆa6 na/2 ” pH´:3 /ay1 siaw3 hç:y3 /o/4 lay2 yin3 cen3 
หุม เนื้อ นะ ” พอ ไอ เสี่ยว หอย โขง ได ยิน อยางนัน้ 
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kHˆn1 kç:1 tok4 caˆ3 wa:2 “ h´:y6 /ay1 siaw3 cˆaN3 kap4 ka:3 lu/4 

ข้ึน ก็ ตก ใจ วา “ เฮย ไอ เสี่ยว เครื่อง กับขาว กระดูก 
hum2 nˆa6 kç:1 mE:n2 ha:5 ni:2 kwa:6 /ay1 ha:4 ci:3 haˆ1 

หุม เนื้อ ก็ คือ เรา นี ้ สิ ไอ หา จะ ให 
laˆ1 kHˆ:5 kan3 kwa:6 /ay1 ha:4 tHa:3 su:3 bç/4 mi:5 tE:6 
ได เหมือน กัน สิ ไอ หา ถา มึง ไม มี จริง 
tE:6 na/4 ” /ay3 siaw3 ta:y4 kç:1 bç/4 wa:2 “ /aw6 /aw3 saˆ4 
จริง นะ ” ไอ เพื่อน ตาย ก็ บอก วา “ เอา เอา ใส 
tHoN3 haˆ1 ha:5 Ni:6 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 ha:5 tom1 nam6 
ถุง ให เรา สิ ไอ เฒา แม เฒา เรา ตม น้ํา 
lç:n6 way6 lç:5 tHa:2 yu:4 naN2 hˆan5 pun6 na/2 ” pHç:3 /ay1 
รอน ไว รอ ทา อยู ที ่ บาน โนน นะ ” พอ ไอ 
siaw3 lay1 yin5 cen3  lE:w6 kç:1 san3 ya:5 ka:3 /ay1 
เสี่ยว ได ยิน อยางนัน้ แลว ก็ สัญญา  กับ ไอ 
siaw3 ka:3 ta:y4 wa:2 “ haw5 lE:n2 kHE:N4 kHa:m1 toN3 kan3 /aw3 
เพื่อน กระตาย  วา “ เรา วิ่ง แขง ขาม ทุง กัน เอา 
wa:5 tHa:3 su:3 lE:n2 tHan3 ha:5 su:3 yaN5 kç:y3 /aw3 ha:5 
ไหม ถา มึง วิ่ง ทัน เรา มึง จึง คอย เอา เรา 
pay3 tom1 haˆ1 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 su:3 kin3 ” pHç:5 /ay1 
ไป ตม ให ไอ เฒา แม เฒา มึง กิน ” พอ ไอ 
siaw3 ta:y4 lay1 yin5 kHˆn1 ma:5 cen3  l´:y5 hua:3 yç/4 
เพื่อน ตาย ได ยิน ข้ึน มา อยางนัน้ เลย หัว เราะ 
y´:y6 /ay1 siaw3 hç:y3 kHˆn1 ma:5 l´:y5 wa:2 su:3 bç/4 mi:5 
เยย ไอ เสี่ยว หอย ข้ึน มา เลย วา มึง ไม มี 
kHE:n3 kHa:3 cen3  na/4 su:3 ci:3 lE:n2 tHan5 ha:5 /a:3 
แขน ขา อยางนัน้ นะ มึง จะ แลน ทัน เรา เหรอ 
haˆ1 su:3 lE:n2 pay3 sak4 tHç:N3 mˆ:6 nˆN2 haw5 ci:3 nç:n5 
ให มึง แลน ไป สัก คร่ึง วัน หนึง่ เรา จะ นอน 
wen5  way6 lç:5 tHa:2 mˆN5 kç:1 lay2 tç:n3 /ay1 siaw3 
กลางวัน  ไว รอ ทา มึง ก็ ได ตอน ไอ เพื่อน 
ta:y4 nç:n5 wen5  nan6 pHˆN5 to:3 hç:y3 /o/4 saw3 kç:1 
ตาย นอน กลางวัน  นั่น พวก ตัว หอย โขง เขา ก็ 
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/o:1 lo:m5 kan3 way6 le:y5  “ h´:y6 tHa:3 c´:3 /ay1 siaw3 
พูดคุย  กัน ไว นั่นแหละ “ เฮย ถา เจอ ไอ เพื่อน 
ta:y4 ma:5 cˆaN4 lE:n2 tHa:2 /ay1 ta:y4 /´n6 han3 na:1 pay3 
ตาย มา ชวน วิ่ง ถา ไอ ตาย เรียก หัน หนา ไป 
taN3 /ay1 laˆ5 haˆ1 pHu:1 nan6 pen3 pHu:1 h´:y5 ”  kap4 ni:6 
ทาง ไอ คนไหน ให คน นั้น เปน คน ตะโกน,ขาน ” คราวนี ้
/ay1 siaw3 ta:y4 kç:1 tˆ:n4 wen5  ma:5 l´:y5 lE:n2 /ç/4 
ไอ เพื่อน ตาย ก็ ต่ืน กลางวัน  มา ละ วิ่ง ออก 
ma:5 hu:6 sop4 man:5 kç:1 /´n6 /ay1 siaw3 /o/3 lˆay2 /ay1 
มา ปาก  มัน ก็ เรียก ไอ เพื่อน หอย เร่ือย ไอ 
hç:y3 /o/4 to:3 taN3 na:1 kç:1 h´:y5 man:5 lˆay2 /ay1 siaw3 
หอย โขง ตัว ขาง หนา ก็ ตะโกน มัน เร่ือย ไอ เพื่อน 
ta:y4  kç:1 sap4 /ay1 siaw3 hç:y3 /o/3 /´n6 pay3 lˆay2 
กระตาย  ก็ ขับ ไอ เพื่อน หอย โขง ตะโกน ไป เร่ือย 
/ay1 siaw3 ta:y4 met4 pan3 ya:5 lE:w6 tHi:5 ni:6 met4 pan3 ya:5 
ไอ เพื่อน ตาย หมด ปญญา  แลว ท ี นี ้ หมด ปญญา 
lE:n2 sap4 teN3 mˆ:6 kç:1 bç/4 tHan5 /ay1 siaw3 hç:y3 /o/4 
วิ่ง ขับ ทั้ง วัน ก็ ไม ทัน ไอ เพื่อน หอย โขง 
met4 pan3 ya:5 kç:1 l´:y5 ta:w5 hˆan5 l´:y5 bç/4 lay2 ka:3 lu/4 
หมด ปญญา  ก็ เลย กลับ บาน เลย ไม ได กระดูก 
hum2 nˆa6 pay3 haˆ1 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 tom1 kin3 /ay1 
หุม เนื้อ ไป ให ไอ เฒา เอ็ม เฒา ตม กิน ไอ 
tHaw2 /em3 tHaw2 hen3 /ay1 ta:y4 kHaw1 hˆan5 bç/4 hen3 lay1 
เฒา เอ็ม เฒา เห็น ไอ ตาย เขา บาน ไม เห็น ได 
to:3 haN5 ma:5 sak4 ya:N4 mç:1 nam6 hç:n6 tom1 way6 kç:1 
อะไร  มา สัก อยาง หมอ น้ํา รอน ตม ไว ก็ 
cen3 hE:N1 tHa:m3 /ay1 ta:y4 wa:2 bç/4 lay1 ya:5 cˆaN3 kap4 
จน แหง ถาม ไอ ตาย วา ไม ได เหรอ เครื่อง กับ 
ka:3 lu/4 hum2 nˆa6 /ay1 ta:y4 kç:1 tç:p4 /ay1 tHaw2 /em3 
กระดูก  หุม เนื้อ ไอ ตาย ก็ ตอบ ไอ เฒา เอ็ม 
tHaw2 man:5 wa:2 “ bç/4 lay2 lç/4 /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 ku:3 
เฒา มัน วา “ ไม ได หรอก ไอ เฒา เอ็ม เฒา กู 
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lE:n2 bç/4 tHan5 man:5 man:5 l´:y5 bç/4 haˆ1 ku:3 /aw3 ma:5 
วิ่ง ไม ทัน มัน มัน เลย ไม ให กู เอา มา 
kin3 ” /ay1 tHaw2 /em3 tHaw2 Nam3 mo:3 ho:3 haˆ1 /ay1 ta:y4 
กิน ” ไอ เฒา เอ็ม เฒา คิด โมโห  ให ไอ ตาย 
l´:y5 bç/4 haˆ1 /ay1 ta:y4 kHˆn1 ma:5 hˆan5 l´:y5 sap4 kHa:1 
เลย ไม ให ไอ ตาย ข้ึน มา บาน เลย ขับ ไล 
/ay1 ta:y4 pay3 yu:4 ton1 hay2 pa:y3 na:5 haˆ1 mˆN5 pay3 
ไอ ตาย ไป อยู ตน ไร ปลาย นา ให มึง ไป 
kin3 ¯a:1 kin3 ¯u:5 saN3 kaw4 saN3 l´N3 kHç:N3 mˆN5 nan6 
กิน หญา กิน ู อยาง เกา อยาง เดิม ของ มึง นั่น 
nç/2 
แหละ 
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sˆa3 hiw3 
เสือหิว 

 
mi:5 mu:4 ba:n1 nˆN2 pen3 mu:4 ba:n1 tHi:2 kum4 ¯aˆ4 saw3 
มี หมูบาน  หนึง่ เปน หมูบาน  ที ่ กลุม ใหญ เขา 
/´n1 wa:2 /e:4 ka:3 saw3 met4 teN3 tam3 bon3 mi:5 yu:4 
เรียก วา เยอะ กวา เขา หมด ทั้ง ตําบล  มี อยู 
hˆan5 nˆN2 mi:5 tE:4 pHua3 mia5 diaw3 pç:1 tHaw2 mE:2 tHaw2 
บาน หนึง่ มี แต ผัว เมีย เดียว พอ เฒา แม เฒา 
bç/4 mi:5 lu/2 mi:5 taw1 nam5 saw3 l´:y5 tE:4 kç:1 /aw3 
ไม มี ลูก มี เตา กับ เขา เลย แต ก็ เอา 
tE:4 lu/2 tE:4 la:n3 ta:m3 saw6 ta:m3 kE:m3 nan2 /aw3 ma:5 
แต ลูก แต หลาน ตาม ใกล ตาม ไกล นั่น เอา มา 
liaN6 way6 pen3 ku:3 pa/4 ku:3 /o:1 lo:m5 c´n3 tem3 hˆan5 
เลี้ยง ไว เปน คู พูด คู คุย  จน เต็ม บาน 
tem3 yaw6 pen3 sip4 pen3 sa:w5 kon3 kç:1 /aw3 ma:5 liaN6 
เต็ม เหยา เปน สิบ เปน ยี่สิบ คน ก็ เอา มา เลี้ยง 
way6 c´n3 ¯aˆ4 tç:3 kan3 met4 lE:w6 l´:y5 lˆa/2 /aw3 tE:4 
ไว จน ใหญ เทา กัน หมด แลว  เลือก เอา แต 
lu/2 la:n3 pç:1 ca:y3 tHaN6 nan6 kHiat4 ni:6 saw3 kç:1 ¯aˆ4 
ลูก หลาน ผู ชาย ทั้ง นั้น เดี๋ยว นี ้ เขา ก็ ใหญ 
tç:3 kan3 met4 lE:w6 l´:y5 /a:3 yu/2 saw3 kç:1 ya:N2 kHaw1 
โต กัน หมด แลว  อาย ุ  เขา ก็ ยาง เขา 
sip4 sç:N3 sip4 sa:m3 kHuap4 tHaN6 nan6 cu:3 kon3 hˆan5 pHua3 
สิบ สอง สิบ สาม ขวบ ทั้ง นั้น ทุก คน บาน ผัว 
mia5 sç:N3 tHaw2 ni:6 b´N4 b´N4 lE:w6 ci:3 pen3 bç:1 kon3 
เมีย สอง เฒา นี ้ ดู ดู แลว จะ เปน ไอ คน 
mi:5 kin3 mi:5 N´n5 mi:5 tHç:N5 caˆ6 ka:3 saw3 met4 cu:3 
มี กิน มี เงิน มี ทอง ใช กวา เขา หมด ทุก 
hˆan5 tE:4 kE:3 kç:1 yaN5 /aw3 to:3 Nua:3 ma:5 liaN6 way6 
บาน แต แก ก็ ยัง เอา ตัว วัว มา เลี้ยง ไว 
teN3 fu:N3 sa: nat4 nˆN2 yu:4 la:w5 la:w5 ha:1 sip4 hok4 
ทั้ง ฝูง ใหญ,มาก หนึง่ อยู ราว ราว หา สิบ หก 
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sip4 to:3 ci:3 lay2 teN3 tua3 nç:y6 tua3 ¯aˆ4 sa:w5 ba:n3 
สิบ ตัว จะ ได ทั้ง ตัว นอย ตัว ใหญ ชาวบาน 
saw3 /´n1 wa:2 bç:1 tHaw2 ta:3 /in3 /i:3 tHaw2 ya:y5 ma:k2 
เขา เรียก วา ไอ เฒา ตา อิน อี เฒา ยาย มาก 
mi:5 cˆaN3 caˆ6 naN2 hˆan5 /e:4 sç:N3 pHua3 mia5 ta:3 ya:y5 
มี ของ ใช ที ่ บาน เยอะ สอง ผัว เมีย ตา ยาย 
mˆ:6 nˆN2 mˆ:6 nˆN2 bç/4 lay2 /et4 to:3 haN5 l´:y5 mi:5 
วัน หนึง่ วัน หนึง่ ไม ได ทํา อะไร  เลย มี 
ci:3 /et4 lE:N5  /et4 Na:y5  way6 haˆ1 tE:4 lu/2 
จะ ทํา อาหารเย็น ทํา อาหารเชา ไว ให แต ลูก 
tE:4 la:n3 kin3 ya:N4 liaw2 pH´:5 lu/2 la:n3 kin3 kHaw1 kin3 
แต หลาน กิน อยาง เดียว พอ ลูก หลาน กิน ขาว กิน 
Na:y5 lE:w6 ci:3 bç/4 haˆ1 saw3 pay3 liaN6 to:3 Nua:5 cu:3 
ขาวเชา แลว จะ บอก ให เขา ไป เลี้ยง ตัว วัว ทุก 
mˆ:6 saw3 mi:5 ku:3  kan3 saw3 kç:1 sç:p2 pay3 liaN6 
มื้อ เขา มี คู (เพื่อน) กัน เขา ก็ ชอบ ไป เลี้ยง 
kHa:N2 pHç:2 tHaw2 ta:3 /in3 mˆ:6 nˆN2 mˆ:6 nˆN2 kHam3 /aw3 
ขาง พอ เฒา ตา อิน วัน หนึง่ วัน หนึง่ ถือ เอา 
tE:4 pa:6 ma/4 nˆN2 kHaw1 pay3 kuaN3 pa:4 pHay4 pay3 tat4 
แต มีด เลม หนึง่ เขา ไป ใน ปา ไผ ไป ตัด 
/aw3 tE:4 lam5 may6 pHay4 ma:5 /et4 baN1 nam6 ma:5 cE/4 
เอา แต ลํา ไม ไผ มา ทํา บ้ัง น้ํา มา แจก 
haˆ1 lu/2 la:n3 kE:3 saˆ4 nam6 pay3 kin3 ka:3 pa:4 liaN6 
ให ลูก หลาน แก ใส น้ํา ไป กิน ที ่ ปา เลี้ยง 
to:3 Nua:5 lE:w6 yaN5 tat4 may6 kç:n6 ma:5 haˆ1 saw3 kon3 
ตัว วัว แลว ยัง ตัด ไม ตะบอง มา ให เขา คน 
la: /an3 ma:5 haˆ1 saw3 lay2 to:3 Nua5 pay3 liaN6 kHˆ:5 
ละ อัน มา ให เขา ไล ตัว วัว ไป เลี้ยง คือ 
ya:y5 tHaw2 ma:k2 nan6 pay3 tat4 /aw3 tE:4 baˆ3 kuay1 ma:5 
ยาย เฒา มาก นั่น ไป ตัด เอา แต ใบ กลวย มา 
hç:4 kHaw1 haˆ1 lu/2 la:n3 kon3 la: hç:4 tE:4 cˆaN3 kap4 
หอ ขาว ให ลูก หลาน คน ละ หอ แต เครื่อง กับขาว 
 
 



 

 

326

nan2 hç:4 haˆ1 kon3 la: ya:N4 bç/1 haˆ1 kHˆ:5 kan3 we:5 la:5 
นั่น หอ ให คน ละ อยาง ไม ให เหมือน กัน เวลา 
saw3 ci:3 kin3 kHaw1 wen5  bç/4 haˆ1 saw3 pay3 kin3 
เขา จะ กิน ขาว กลางวัน  บอก ให เขา ไป กิน 
huam5 kan3 tç:N1 /aw3 pay3 kin3 hç:5 kan3 haˆ1 met4 le:y5 
รวม กัน ตอง เอา ไป กิน รวม กัน ให หมด ละ 
ci:3 lay1 mi:5 cˆaN3 kap4 /e:4 cˆaN3 kap4 kHaw1 kap4 ni:6 
จะ ได มี เครื่อง กับขาว เยอะ เครื่อง กับ ขาว คราวนี ้  
saw3 kç:1 cˆaN3 kan3 kHay3 pa:3 tu:3 Nua5 /ç/4 pH´:5 hen3 
เขา ก็ ชวน กัน ไข ประตู  วัว ออก พอ เห็น 
to:3 Nua5 /ç/4 kç/4 lE:w6 bç:1 tHaw2 ta:3 /in3 kç:1 bç/4 
ตัว วัว ออก คอก แลว ไอ เฒา ตา อิน ก็ บอก 
haˆ1 saw3 ma:5 /aw4 baN1 nam6 ka:3 may6 kç:n6 bç/4 haˆ1 
ให เขา มา เอา บ้ัง น้ํา กับ ไม ตะบอง บอก ให 
saw3 /et4 cen6 pay3 cu:3 mˆ:6 cu:3 mˆ:6 kap4  tHi:2 ni:6 
เขา ทํา อยางนี ้ ไป ทุก มื้อ ทุก มื้อ กับ ท ี นี ้
saw1 kç:1 ¯aˆ4 kHˆn1 ma:5 cu:3 mˆ:6 lE:w6 teN3 liaN6 to:3 
เขา ก็ โต ข้ึน มา ทุก วัน แลว ทั้ง เลี้ยง ตัว 
Nua5 saw3 ci:3 bç/4 ya:n2 lE:w6 le:y5 kap4  tHi:2 ni:6 na/2  
วัว เขา จะ ไม กลัว แลว ละ กับ ท ี นี ้ นะ 
saw3 kç:1 keN4 kç:1 ka:1 kHˆn1 ma:5 cu:3 mˆ:6 cu:3 mˆ:5 
เขา ก็ เกง ก็ กลา ข้ึน มา ทุก มื้อ ทุก มื้อ 
lE:w6 le:y5 saw3 kç:1 bç/4 haˆ1 sç:N3 kon3 pHua3 mia5 tHaw2 
แลว ละ เขา ก็ บอก ให สอง คน ผัว เมีย เฒา 
yu:4 hˆan5 kan3 n´:6 lu/2 la:n3 ci:3 cç:y3 kan3 lay2 to:3 

อยู บาน กัน นา ลูก หลาน จะ ชวย กัน ไล ตัว 
Nua5 pay3 liaN6 ka:3 toN3 ¯aˆ4 tHi:2 k´:y3 /aw3 man5 pay3 
วัว ไป เลี้ยง ที ่ ทุง ใหญ ที ่ เคย เอา มัน ไป 
kin3 ¯a:1 ka:3 toN3 ¯aˆ2 pu:6 lç/2 kap4  tHi:2 ni:6 ya:y5 
กิน หญา ที ่ ทุง ใหญ โนน แหละ กับ ท ี นี ้ ยาย 
tHaw2 kç:1 kiam3 hç:4 kHaw1 hç:4 nam6 haˆ1 /i:3 su:3 met4 
เฒา ก็ เตรียม หอ ขาว หอ น้ํา ให พวก มึง หมด 
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lE:w6 kç:1 pua3 lay2 pua3 /aw3 kan3 le:y5 /aw3 pay3 kin3 
แลว ก็ ถือ ได ถือ เอา กัน เลย เอา ไป กิน 
kHaw1 /i:3  su:3 na/2 saw3 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 may6 kç:n6 
ขาว พวก มึง นะ เขา ก็ ชวย กัน เอา ไม ตะบอง 
may6 bç:N3 ti:3 to:3 Nua3 lE:n2 kan3 pay3 pen3 fu:N3 fu:N3 
ไม บอง ตี ตัว วัว วิ่ง กัน ไป เปน ฝูง ฝูง 
kç:1 lE:n2 /ç/4 pay3 hç:t2 ka:N3 toN3 c´N3 bç:n4 man5 kH´:y5 
ก็ วิ่ง ออก ไป ถึง กลาง ทุง ที ่ ที ่ มัน เคย 
kin3 ¯a:1 kap4 tHi:2 ni:6 mE:2 Nua5 lu/2 /ç:n4 ta:N4 to:3 
กิน หญา กับ ท ี นี ้ แม วัว ลูก ออน ตาง ตัว 
kç:1 ta:N4 cˆaN3 lu/2 man5 kin3 ¯a:1 ta:m3 lˆaN2 ta:m3 la:w5 
ก็ ตาง ชวน ลูก มัน กิน หญา ตาม เร่ือง ตาม ราว 
kHç:N3 man5 pay3 pHç:5 tok4 c´:3 ka:N3  wen5 kHaw1 ma:5 lE:t4 
ของ มัน ไป พอ ตก เวลา กลาง วัน เขา มา แดด 
man5 kç:1 hç:n6 hE:N4 kHaw1 ma:5 tˆa3 la: nç:y6 tˆa3 la: 
มัน ก็ รอน แรง เขา มา ท ี ละ นอย ท ี ละ 
nç:y6 lE:w pHˆN5 sa:3 ma:y2 nç:y6 nan6 kHam1 pum3 saw3 kç:1 
นอย แลว พวก เด็กนอย   นั้น ทอง  เขา ก็ 
Nam3 ya/4 hiw3 kHaw1 wen5  ma:5 cu:3 kon3 lE:w6 le:y5 
คิด อยาก หิว ขาว กลางวัน  มา ทุก คน แลว ละ 
tHi:2 ni:6 na/2 nç:y6 bç/4 sa:6 lE:t4 man5 kç:1 hç:n6 hE:N5 
ท ี นี ้ นะ นอย ไม ชา แดด มัน ก็ รอน แรง 
kHaw1 ma:5 lˆay2 lˆay2 pHˆN5 pç:1 Nua5 mE:2 Nua5 nan2 man5 
เขา มา เร่ือย เร่ือย พวก พอ วัว แม วัว นั่น มัน 
kç:1 cˆaN3 /aw3 lu/2 /aw3 taw6 man5 kHaw1 ma:5 nç:n5 hom2 
ก็ ชวน เอา ลูก เอา เตา มัน เขา มา นอน รม 
kç:3 kok4 kç:3 pHay4 c´n3 met4 cu:3 to:3 pHˆN5 sa:3 ma:y2 nç:y6 
ตน โคน ตน ไผ จน หมด ทุก ตัว พวก เด็กนอย  
liaN6 to:3 Nua5 nan6 hen3 to:3 Nua5 kHaw1 ma:5 nç:n5 hom2 
เลี้ยง ตัว วัว นั่น เห็น ตัว วัว เขา มา นอน รม 
kç:3 pHay4 lE:w6 saw3 kç:1 /´n1 kç:1 cˆaN3 kan3 /aw3 hç:4 
กอ ไผ แลว เขา ก็ เรียก ก็ ชวน กัน เอา หอ 
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kHaw1 wen5  ma:5 hç:5 su:3 kan3 kin3 c´n3 met4 cu:3 
ขาว กลางวัน  มา รวม สู กัน กิน จน หมด ทุก 
kon3 pH´:5 kin3 kHaw1 wen5  kan3 /im4 kin3 kHaw1 kan3 
คน พอ กิน ขาว กลางวัน  กัน อ่ิม กิน ขาว กัน 
/im4 met4 lE:w6 saw3 kç:1 cˆaN3 kan3 nç:n5 wen5  pHç:5 
อ่ิม หมด แลว เขา ก็ ชวน กัน นอน กลางวัน  พอ 
lap4 pay3 lay2 sak2 pHak2 ¯aˆ4 nˆN2 saw3 kç:1 lay2 yin5 
หลับ ไป ได สัก พัก ใหญ หนึง่ เขา ก็ ได ยิน 
sˆaN3 to:3 Nua3 kHç:N3 saw3 man5 tE/4 tˆ:n4 kHˆn1 teN3 fu:N3 
เสียง ตัว วัว ของ เขา มัน แตก ต่ืน ข้ึน ทั้ง ฝูง 
saw3 kç:1 puk4 kan3 tˆ:n4 kHˆn1 cç:y3 kan3 yip4 /aw3 may6 
เขา ก็ ปลุก กัน ต่ืน ข้ึน ชวย กัน หยิบ เอา ไม 
kç:n6 may6 bç:N3 lE:n2 ma:5 saˆ4 to:3 Nua5 kHç:N3 saw3 to:3 
ตะบอง ไม ตะบอง วิ่ง มา ใส ตัว วัว ของ เขา ตัว 
Nwa:5 nan2 teN3 to:3 nç:y6 to:3 ¯aˆ4 man5 kç:1 pa:3 kan3 
วัว นั่น ทั้ง ตัว นอย ตัว ใหญ มัน ก็ พา กัน 
hç:N6 kap4 pa:4 pHay4 pay3 l´:y5 pˆN5 sa:3 ma:y2 nç:y6 liaN6 
รอง กับ ปา ไผ ไป เลย พวก เด็กนอย   เลี้ยง 
to:3 Nwua5 nan2 pHç:5 yin5 to:3 Nua5 kHç:N3 saw3 man5 hç:N6 
ตัว วัว นั่น พอ ไดยิน ตัว วัว ของ เขา มัน รอง 
cen6  lE:w6 saw3 kç:1 cˆaN3 kan3 day1 lE:n2 ma:5 ha:3 
อยางนัน้ แลว เขา ก็ ชวน กัน ได วิ่ง มา หา 
fu:N3 to:3 Nua3 saw3 lE:n2 /ç:m1 to:3 Nua5 saw3 met4 cu:3 
ฝูง ตัว วัว เขา วิ่ง ออม ตัว วัว เขา หมด ทุก 
kon3 saw3 kç:1 cç:y3 kan3 sç/4 kan3 b´N4 wa:2 man5 ci:3 
คน เขา ก็ ชวย กัน หา กัน ดู วา มัน จะ 
mi:5 to:3 haN5 wa:2 man5 ci:3 mi:5 to:3 haN5 kHaw1 ma:5 
มี อะไร  วา มัน จะ มี อะไร  เขา มา 
kuan3 to:3 Nua5 saw3 /E:4 /a:3 nç:y6 bç:4 sa:6 /ay1 nˆN2 
กวน ตัว วัว เขา บาง หรือ ใน ไม ชา ไอ คนนัน้ 
saw3 kç:1 pay3 Nwa/4 hen3 to:3 sˆa3 kHaw1 ya:N2 Nç:N2 NE:N2 
เขา ก็ ไป แหงะ เห็น ตัว เสือ เขา เดิน งองแงง 
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Nç:N2 NE:N2 ma:5 ha:3 to:3 Nua5 kHç:N3 saw3 /ay1 nˆN2 kç:1 
งองแงง  มา หา ตัว วัว ของ เขา ไอ คนหนึ่ง ก็ 
tuaN6 wa:2 “ h´:y6 /ay1 to:3 sˆa3 man5 to:3 nç:y6 ” /ay1 nˆN2 
ทัก วา “ เฮย ไอ ตัว เสือ มัน ตัว นอย ” ไอ คนหนึ่ง 
kç:1 tuaN6 wa:2 “ h´:y6 to:3 sˆa3 kHam1 pum3 hE:N1 ” /ay1 nan6 
ก็ ทวง วา “ เฮย ตัว เสือ ทอง  แหง ” ไอ นั่น 
kç:1 tuaN6 maˆ4 wa:2 “ /ay1 to:3 sˆa3 man5 hiw3 to:3 Nua5 
ก็ ทวง อีก วา “ ไอ ตัว เสือ มัน หิว ตัว วัว 
nç:y6 haw5 le:y5 h´:y6 ” pH´:5 wa:2 cen6  lE:w6 saw3 kç:1 
นอย เรา ละ ละ ” พอ วา อยางนัน้ แลว เขา ก็ 
cç:y3 kan3 /aw3 may6 kç:n6 may6 bç:N3 kon3 la /an3 kon3 
ชวย กัน เอา ไม คอน ไม บอง คน ละ อัน คน 
la /an3 kHaw1 saw3 kç:1 cç:y3 kan3 hua3 cç:y3 kan3 /ç:m1 
ละ อัน เขา เขา ก็ ชวย กัน ลอม ชวย กัน ลอม 
cç:y3 kan3 sap4 to:3 sˆa3 haˆ1 man5 /ç/4 pay3 haˆ1 ha:N4 
ชวย กัน ขับ ตัว เสือ ให มัน ออก ไป ให หาง 
to:3 Nua5 kHç:N3 haw5 to:3 sˆa3 man5 kç:1 bç/4 yç:m5 pa:y3 
ตัว วัว ของ เรา ตัว เสือ มัน ก็ ไม ยอม หน ี
man5 ci:3 cç:N1 mup2 to:3 Nua5 nç:y6 kin3 haˆ1 lay2 man5 
มัน จะ จอง จับ ตัว วัว นอย กิน ให ได มัน 
kç:1 l´:y5 pay3 mup2 /aw3 to:3 Nua5 nç:y6 ta:y3 to:3 nˆN2 
ก็ เลย ไป จับ เอา ตัว วัว นอย ตาย ตัว หนึง่ 
sa:3 ma:y2 nç:y6 hen:3 cen:6  lE:w6 kHç:1 kHi:1 ya:n2 luN5 
พวกเดก็นอย  เห็น อยางนัน้ แลว ก็ กลัว  ลุง 
/in3 kHa:2 saw3 bç/4 haˆ1 saw3 kHaw1 hˆan5 saw3 Nwa/4 hen3 
อิน ฆา เขา ไม ให เขา เขา บาน เขา แหงะ เห็น 
to:3 sˆa3 cik4 kin3 cˆaN3  tç:N6 to:3 Nua5 yu:4 nan2 
ตัว เสือ ฉีก กิน เครื่องใน ทอง ตัว วัว อยู นั่น 
saw3 kç:1 Nam3 mo:3 ho:3 kHˆn1 met4 cu:3 kon3 saw3 kç:1 
เขา ก็ คิด โมโห  ข้ึน หมด ทุก คน เขา ก็ 
cç:y3 kan3 kHam3 may6 bç:N3  may6 kç:n6  lE:n2 hum2 
ชวย กัน ถือ ไม กระบอง  ไม กระบอง  วิ่ง รอบ 
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saˆ4 to:3 sˆa3 cç:y3 kan3 ta:p4 kon3 la tup4 kon3 la 
ใส ตัว เสือ ชวย กัน ตี คน ละ ตุบ คน ละ 
tap4 cen3 to:3 sˆa3 ta:y3 pH´:5 hu:6 cak4 wa:2 to:3 sˆa3 
ต๊ับ จน ตัว เสือ ตาย พอ รู จัก วา ตัว เสือ 
ta:y3 lE:w6 saw3 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 pa:6 ma:5 cua3 to:3 
ตาย แลว เขา ก็ ชวย กัน เอา มีด มา เถือ ตัว 
sˆa3 ka:3 to:3 Nua5 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 ha:p4 kan3 ha:m3 
เสือ กับ ตัว วัว แลว ก็ ชวย กัน หาบ กัน หาม 
kHaw1 ma:5 hˆan5 cen3 met4 teN3 to:3 sˆa3 to:3 Nua5 /aw3 
เขา มา บาน จน หมด ทั้ง ตัว เสือ ตัว วัว เอา 
ma:5 haˆ1 luN5 /in3 pa:1 ma:k2 nan6 hen3 wa:2 to:3 sˆa3 
มา ให ลุง อิน ปา มาก นั่น เห็น วา ตัว เสือ 
hiw3 to:3 ni:6 lay2 kin3 to:3 Nua5 nç:y6 tE:6 tE:6 kap4 ni:6 
หิว ตัว นี ้ ได กิน ตัว วัว นอย จริง จริง คราวนี ้
saw3 kç:1 lay2 to:3 Nua5 kHaw1 ma:5 hˆan5 lE:w6 ha:p4 /aw3 
เขา ก็ ไล ตัว วัว เขา มา บาน แลว หาบ เอา 
nˆa6 to:3 sˆa3 ka:3 to:3 Nua5 nç:y6 nan6 kHaw1 ma:5 hˆan5 
เนื้อ ตัว เสือ กับ ตัว วัว นอย นั่น เขา มา บาน 
kç:1 kE:m3 ci:3 kam2 pHç:5 di:3 luN5 /in3 hen3 sa: ma:y2 nç:y6 
ก็ เกือบ จะ คํ่า พอ ดี ลุง อิน เห็น เด็กนอย 
bE/4 to:3 sˆa3 ma:5 cen3  luN5 /in3 kç:1 lE:n2 pay3 
แบก ตัว เสือ มา อยางนัน้ ลุง อิน ก็ วิ่ง ไป 
bç/4 haˆ1 sa:w5 ba:n3 teN3 met4 ma:5 cç:y3 kan3 kE:N3 nˆa6 
บอก ให ชาวบาน ทั้ง หมด มา ชวย กัน แกง เนื้อ 
to:3 sˆa3 hiw3 kin3 kan3 ni:6 ma:y2 /´:y6 
ตัว เสือ หิว กิน กัน นี ้ พวกมึง เอย 
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/ay1 bç:t4 ta:3 saˆ4 
ไอบอดตาใส 

 
lˆaN2 /ay1 bç:t4 ta:3 saˆ4 ni:6 mi:5 pHu:1 mia5 tHaw2 nˆN2 
เร่ือง ไอ บอด ตา ใส นี ้ มี ผู เมีย เฒา หนึง่ 
yaN5 mi:5 lu/2 yiN4 pen3 saw3 yu:4 nam5 /a:y1 nam5 /em3 
ยัง มี ลูก หญิง เปน สาว อยู กับ พอ กับ แม 
nan2 kon3 nˆN2 tç:4 pay3 lu/2 yiN4 kç:1 com4 saˆ4 /a:y1 
นั่น คน หนึง่ ตอ ไป ลูก หญิง ก็ บน ใส พอ 
saˆ4 /em3 wa:2 /a:y1 /´:y3 /em3 /´:y5 /i:3 la:1 yak4 ci:3 
ใส แม วา พอ เอย แม เอย ชื่อ อีหลา อยาก จะ 
ha:3 pHua3 sak4 kon3 /a:y1 /´:y3 /em3 /´:y3 /a:y1 /em3 day1 
หา ผัว สัก คน พอ เอย แม เอย พอ แม ได 
yin5 siaN3 lu/2 com3 cen3 lE:w5 kwa:5 /a:y1 /em3 kç:1 saN3 
ยิน เสียง ลูก บน อยางงั้น แลว ซิ พอ แม ก็ ส่ัง 
bç/4 lu/2 kHaw1 way6 tHa:2 mˆN5 ci:3 ha:3 pHua3 na/2 lu/2 
บอก ลูก เขา ไว ถา มึง จะ หา ผัว นะ ลูก 
/´:y3 mˆN5 tç:N1 ha:3 pHu:1 mˆ:5 ca:3 ca:3 lu/2 /´:y3 pHç:5 
เอย มึง ตอง หา ผู มือ สาก สาก ลูก เอย พอ 
di:3 /ay1 bç:t4 ta:3 saˆ3 pen3 /ay1 ba:w4 yu:4 kç:1 day1 
ดี ไอ บอด ตา ใส เปน ไอ บาว อยู ก็ ได 
/ç/4 ma:5 ya:N2 tHiaw2 ka:N3 kˆ:n3 hˆan5 pHu:1 sa:w3 mE:2 nan6 
ออก มา เดิน เที่ยว กลาง คืน บาน ผู หญิง แม นั่น 
lç/2 man5 kç:1 kç:y3 yç:N2 yç:N2 kHaw1 pay3 faN5 kç:N1 la:N5 
แหละ มัน ก็ คอย คอย ยอง เขา ไป ฟง ใต ถุน 
pHç:5 di:3 pay3 day1 yin5 siaN3 /a:y1 /em3 bç/4 lu/2 yiN3 
พอ ดี ไป ได ยิน เสียง พอ แม บอก ลูก หญิง 
saw3 way6 wa:2 lu/2 /´y3 ci:3 ha:3 pHua3 ha:3 pHu:1 mˆ:5 
เขา ไว วา ลูก เอย จะ หา ผัว หา ผู มือ 
ca:3 ca:3 ma:5 le:y5 lu/2 /ay1 bç:t4 ta:3 say4 day1 yin5 
สาก สาก มา เลย ลูก ไอ บอด ตา ใส ได ยิน 
cen3  lE:w5 kwa:5 kç:1 di:3 /ok4 di:3 caˆ3 ya/4 ca/4 
อยางนัน้ แลว ละ ก็ ดี อก ดี ใจ อยาก จะ 
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ma:5 pen3 lu/2 kH´:y3 hˆan5 ni:6 haˆ1 laˆ1 kHa:w5 ni:6 /ay1 
มา เปน ลูก เขย บาน นี ้ ให ได คราวนี ้  ไอ 
bç:t4 ta:3 saˆ3 ya:N2 ta:w3 ma:5 hç:t2 hˆan5 to:3 le:y5 kç:1 
บอด ตา ใส เดิน กลับ มา ถึง บาน ตัว แหละ ก็ 
ma:5 waw6 saˆ4 /a:y1 saˆ4 /em3 haˆ1 faN5 wa:2 /a:y1 /´:y3 
มา พูด ใส พอ ใส แม ให ฟง วา พอ เอย 
/em3 /´:y3 ku:3 ya/4 pay3 pen3 lu/2 kH´:y3 hˆan5 nan6 tE:6 
แม เอย กู อยาก ไป เปน ลูก เขย บาน นั้น แท 
tE:6 le:y5 kap4 ni:6 kç:1 bç/4 /a:y1 bç/4 /em3 bç/4 haˆ1 
แท เลย คราวนี ้  ก็ บอก พอ บอก แม บอก ให 
ma:4 kHaw1 sa:n3 kHaw1 niaw3 haˆ1 ku:3 sak4 lit2 nˆN2 Ni:6 
แช ขาว สาร ขาว เหนยีว ให กู สัก ลิตร หนึง่ สิ 
lE:w6 /aw3 kHaw1 niaw3 nan6 ma:5 nˆN2 haˆ1 man5 suk4 pHç:5 
แลว เอา ขาว เหนยีว นั้น มา นึ่ง ให มัน สุก พอ 
nˆN2 suk4 lE:w6 lu/2 ca:y3 /ay1 bç:t4 ta:3 saˆ3 nan6 tç:N1 
นึ่ง สุก แลว ลูก ชาย ไอ บอด ตา ใส นั่น ตอง 
ka:n3 ya/4 haˆ1 mˆ:5 man5 ca:3 pHç:5 hen3 nˆN2 kHaw1 niaw3 
การ อยาก ให มือ มัน สาก พอ เห็น นึ่ง ขาว เหนยีว 
suk4 lE:w6 man5 kç:1 /aw3 mˆ:5 taN3 sç:N3 mˆ:5 nan6 pay3 
สุก แลว มัน ก็ เอา มือ ทั้ง สอง มือ นั้น ไป 
cum4 nam6 lE:w6 ma:5 kHa yam3 kHaw1 niaw3 nan6 kHaw1 con3 
จุม น้ํา แลว มา ขยํา  ขาว เหนยีว นั้น เขา จน 
mˆ:5 man5 hE:N1 pHç:5 mˆ:5 man5 hE:N1 lE:w6 kHaw1 niaw3 man5 
มือ มัน แหง พอ มือ มัน แหง แลว ขาว เหนยีว มัน 
ci:3 tit4 mˆ:5 man5 hen3 wa:2 mˆ:5 man5 ca:3 lE:w6 pH´:5 
จะ ติด มือ มัน เห็น วา มือ มัน สาก แลว พอ 
tok4 kam3 kam3 kHaw1 man5 kç:1 kin3 lE:N5 lE:w6 /ç/4 pay3 
ตก คํ่า คํ่า เขา มัน ก็ กิน ขาวเยน็ แลว ออก ไป 
tHiaw2 hˆan5 pHu:1 sa:w3 mE:2 nan6 pay3 hç:t2 hˆan5 pHu:1 sa:w3 
เที่ยว บาน ผู สาว แม นั้น ไป ถึง บาน ผู สาว 
nan6 lE:w6 pHç:5 di:3 mˆ:t2 l´:y5 man5 kç:1 yç:N2 kHaw1 pay3 
นั้น แลว พอ ดี มืด เลย มัน ก็ ยอง เขา ไป 
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kç:N1 la:N5 kHˆ:5 kan3 maˆ4 pHç:5 di:3 lu/2 yiN3 /i:3 mE:2 
ใต ถุน เหมือน กัน อีก พอ ดี ลูก หญิง อี แม 
nan6 pHç:5 kin3 lE:N5 /im4 lE:w6 man5 kç:1 ma:5 naN2 yu:4 
นั่น พอ กิน ขาวเยน็ อ่ิม แลว มัน ก็ มา นั่ง อยู 
naN2 la: biaN1 hˆan5 kHç:N3 to:3 pHç:5 di:3 naN2 /aw3 kHa:3 
นั่ง ระเบียง  บาน ของ ตัว พอ ดี นั่ง เอา ขา 
pHok4 loN5 pay3 naN2 hu:5 cç:N3 kap4 ni:6 /ay1 bç:t4 ta:3 
หยอน ลง ไป ที ่ รอง  คราวนี ้  ไอ บอด ตา 
saˆ4 man5 kç:1 yu:4 kç:N1 la:N5 hˆan5 pHu:1 sa:w3 han2 lç/4 
ใส มัน ก็ อยู ใต ถุน เรือน ผู สาว นั่น แหละ 
/ay1 bç:t4 ta:3 saˆ3 man5 kç:1 /aw3 mˆ:5 kHwa:n5 pay3 
ไอ บอด ตา ใส มัน ก็ เอา มือ ควาน  ไป 
kHwa:n5 ma:5 con3 tua3 kç:N1 la:N5 nan2 le:y5 man5 kç:1 
ควาน  มา จน ทั่ว ใต ถุน นั่น แหละ  มัน ก็ 
cam3 pay3 cam3 ma:5 pHç:3 di:3 pay3 pç:6 kHa:3 lu/2 yiN4 
ควาน ไป ควาน มา พอ ดี ไป เจอ ขา ลูก หญิง 
saw3 kHaw1 man5 kç:1 lu:p2 kç:1 kHam5 /in1 b´N4 lu/2 yiN3 
เขา เขา มัน ก็ ลูบ ก็ คลํา เลน ดู ลูก หญิง 
saw3 kç:1 tok4 caˆ3 kHˆn1 man5 kç:1 bç/4 wa:2 /e:4 mˆ:5 
เขา ก็ ตก ใจ ข้ึน มัน ก็ บอก วา เอ มือ 
bç:1 pHaˆ5 wa:5 ma:5 lu:p2 ma:5 cam3 kHa:3 ku:3 mˆ:5 ca:3 
ผู ใด วา มา ลูบ มา คลํา ขา กู มือ สาก 
ca:3 ci:3 na/2 kç:1 tˆ:n4 kHˆn1 lE:n2 pay3 waw6 saˆ4 /a:y1 
สาก อยางนี ้ นา ก็ ลุก ข้ึน วิ่ง ไป เลา ใส พอ 
saˆ4 /em3 /a:y1 /´:y3 /em3 /´:y3 ku:3 pç:6 lE:w6 pHu:1 mˆ:5 
ใส แม พอ เอย แม เอย กู เจอ แลว คน มือ 
ca:3 ca:3 man5 na/4 pHç:5 wa:2 cen3  lE:w6 mˆN5 ca/4 
สาก สาก มัน นะ พอ วา อยางนัน้ แลว มึง จะ 
/aw3 kç:1 /aw3 kwa:5 lu/2 /´:y5 tHi:2 ni:6 /ay1 bç:t4 ta:3 
เอา ก็ เอา นะ ลูก เอย ท ี นี ้ ไอ บอด ตา 
saˆ4 day1 yin5 lE:w6 kç:1 kHˆn1 pay3 teN3 hˆan5 kHa:w5 ni:6 
ใส ได ยิน แลว ก็ ข้ึน ไป บน บาน คราวนี ้
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/a:y1 /em3 kç:1 yok1 yç:5 pç:3 pan1 haˆ1 lu/2 yiN3 /aw3 
พอ แม ก็ ยก ยอ ปอ ปน ให ลูก หญิง เอา 
lç/2 le:y5 tE:4 wa:2 pç:2 ta:3 mE:2 na:y5 nan2 day1 yin5 
เลย  แต วา พอ ตา แม ยาย นั่น ได ยิน 
sa:w5 ba:n1 saw3 wa:2 he:5 wa:2 lu/2 kH´:y3 su:3 pen3 bç:1 
ชาวบาน เขา พูด เฮ วา ลูก เขย มึง เปน ไอ 
kon3 bç:t4 ta:3 saˆ3 cen3 bç/4 tE:4 pç:2 ta:3 mE:2 na:y5 
คน บอด ตา ใส ใช ไหม แต พอ ตา แม ยาย 
kç:1 yaN4 bç:4 he:5 cˆa2 ya/4 ci:3 tHot2 lç:N5 b´N4 lu/2 
ก็ ยัง ไม อยาก เชื่อ อยาก จะ ทด ลอง ดู ลูก 
kH´:y3 ha:5 maˆ4 kap4 tHi:2 ni:6 pç:2 ta:3 mE:2 na:y5 kç:1 la:5 
เขย เรา ใหม คราวนี ้  พอ ตา แม ยาย ก็ เอา 
kHaw1 Na:y5 ma:5 su:3 kan3 kin3 kç:1 day1 bç/4 lu/2 yiN3 
ขาว เชา มา สู กัน กิน ก็ ได บอก ลูก หญิง 
le:y5 /a:y1 /em3 kç:1 bç/4 wa:2 /i:3 la:1 /´:y3 bç/4 haˆ1 
เลย พอ แม ก็ บอก วา อี หลา เอย บอก ให 
pHua3 mˆN5 ma:5 kin3 Na:y5 kwa:5 /a:y1 /em3 la:5 Na:y3 way6 
ผัว มึง มา กิน ขาวเชา เถอะ อาย เอม เอา ขาวเชา ไว 
lç:5 tHa:1 /i:3 su:5 hi:2 na/3 mia5 nan6 kç:1 cˆaN3 pHua3 
รอ ทา พวก มึง นี ่ นะ เมีย นั้น ก็ ชวน ผัว 
ma:5 kin3 Na:y5 pç:2 ta:3 mE:2 na:y5 kç:1 nˆk2 soN3 say3 
มา กิน ขาวเชา พอ ตา แม ยาย ก็ นึก สงสัย 
yu:4 nay5 caˆ3 wa:2 sa:w5 ba:n1 saw3 wa:2 lu/2 kH´:y3 ku:3 
อยู ใน ใจ วา ชาวบาน เขา วา ลูก เขย กู 
bç:t4 ta:3 saˆ4 tE:6 /a:3 kap4 tHi:2 ni:6 pHua3 mia5 kç:1 
บอด ตา ใส แท นา กับ ท ี นี ้ ผัว เมีย ก็ 
cˆaN3 kan3 kHaw1 ma:5 kin3 Na:y5 pç:2 ta:3 mE:2 na:y5 naN2 
ชวน กัน เขา มา กิน ขาวเชา พอ ตา แม ยาย นั่ง 
yu:4 pan3 kHaw1 nan2 kç:n4 lu/2 kH´:y3 kap4 lu/2 yiN3 ya:N2 
อยู สํารับ ขาว นั่น กอน ลูก เขย กับ ลูก หญิง เดิน 
kHaw1 ma:5 tHi:2 laN3 lu/2 kH´:y3 ya:N2 kHaw1 ma:5 tem3 tHi:2 
เขา มา ท ี หลัง ลูก เขย เดิน เขา มา เต็ม ที ่
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l´:y5 pHç:5 ma:5 hç:t2 pan3 kHaw1 lE:w6 kç:1 ya:N2 ka:w1 kHa:3 
เลย พอ มา ถึง พาน ขาว แลว ก็ ยาง กาว ขา 
kHa:m1 pan3 kHaw1 pay3 maˆ4 ci:3 pay3 yam2 hua3 kHaw4 pç:2 
ขาม พาน ขาว ไป ใหม จะ ไป ย่ํา หัว เขา พอ 
ta:3 kHaw3 fa/4 naˆ5 pç:2 ta:3 lop4 /aw3 con3 na:1 ta:y3 
ตา เขา ฝง โนน พอ ตา หลบ เอา จน แย 
pç:2 ta:3 hen3 pen3 cen3  lE:w6 /aw3 kç:1 bç/4 wa:2 
พอ ตา เห็น เปน อยางนัน้ แลว เอา ก็ ไม วา 
to:3 haN5 lç/2 ya/4 ci:3 lç:N5 b´N4 pay3 maˆ4 wa:2 lu/2 
อะไร  หรอก อยาก จะ ลอง เบิ่ง ไป ใหม วา ลูก 
kH´:y3 ku:3 bç:t4 ta:3 saˆ4 tE:6 /a:3 kç:1 ha:3 kHaw1 ma:5 
เขย กู บอด ตา ใส จริง ไหมเลา ก็ หา ขาว มา 
kin3 kan3 maˆ4 kap4 ni:6 /aw3 cˆaN3 kap4 ma:5 saˆ4 pan3 
กิน กัน อีก คราวนี ้  เอา เครื่อง กับขาว มา ใส พาน 
haˆ1 /e:4 ya:N4 ma:5 saˆ5 pan3 kHaw1 kHaw1 way6 kç:1 /´n1 
ให หลาย อยาง มา ใส พาน ขาว เขา ไว ก็ เรียก 
lu/2 kH´:y3 ma:5 kin3 kHaw1 maˆ4 ya/4 ca/4 tHot1 lç:N5 wa:2 
ลูก เขย มา กิน ขาว อีก อยาก จะ ทด ลอง วา 
lu/2 kH´:y3 ku:3 bç:t4 ta:3 saˆ4 tE:6 /a:3  lu/2 kH´:y3 
ลูก เขย กู บอด ตา ใส จริง หรือเปลา ลูก เขย 
kç:1 loN5 mˆ:5 kin3 kHaw1 pç:2 ta:3 yak3 ci:3 tHot2 lç:N5 
ก็ ลง มือ กิน ขาว พอ ตา อยาก จะ ทด ลอง 
b´N4 lu/2 kH´:y3 kap4 ni:6 lu/2 kH´:y3 loN5 mˆ:5 kin3 kHaw1 
ดู ลูก เขย คราว นี ้ ลูก เขย ลง มือ กิน ขาว 
hen3 wa:2 lu/2 kH´:y3 yip4 tHuay1 kHaw1 tHuay1 kE:N3 pHit4 tE:4 
เห็น วา ลูก เขย หยิบ ถวย ขาว ถวย แกง ผิด แต 
ci:3 yip4 /aw3 kHan3 nam6 ma:5 saˆ4 hu:5 sop4 lu/2 kH´:y3 
จะ หยิบ เอา ขัน น้ํา มา ใส ปาก  ลูก เขย 
yaN4 pay3 yip4 /aw3 tHuay1 nam6 tom1 ma:5 sot2 /et4 haˆ1 
ยัง ไป หยิบ เอา ถวย น้ํา ตม มา ซด ทํา ให 
pç:2 ta:3 mE:2 na:y5 cap4 kHaw6 day1 tHan5 tHi:5 wa:2 pen3 
พอ ตา แม ยาย จับ เคา ได ทัน ท ี วา เปน 
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bç:1 kon3 bç:t4 ta:3 saˆ3 tE:6 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 kç:1 
ไอ คน บอด ตา ใส แท พอ ตา แม ยาย ก็ 
pay3 waw6 saˆ4 lu/2 yiN3 wa:2 pHua3 mˆN5 ni:6 pen3 bç:1 
ไป พูด ใส ลูก หญิง วา ผัว มึง นี ้ เปน ไอ 
kon3 bç:t4 ta:3 saˆ3 tE:6 tE:6 lu/2 /´:y3 kap4 ni:6 pHç:5 
คน บอด ตา ใส แท แท ลูก เอย คราวนี ้  พอ 
lu/2 yiN3 day1 yin5 nE:w5 nan6 lE:w6 kwa:5 kç:1 day1 pay3 
ลูก หญิง ได ยิน อยาง นั้น แลว สิ ก็ ได ไป 
waw6 saˆ3 /a:y1 saˆ4 /em3 wa:2 pHua3 ku:3 ni:6 bç:t4 ta:3 
พูด ใส พอ ใส แม วา ผัว กู นี ้ บอด ตา 
saˆ4 tE:6 /a:3 /a:y1 /´:y3 /em3 /´:y3 pç:1 ta:3 kç:1 tHot2 
ใส แท ละ พอ เอย แม เอย พอ ตา ก็ ทด 
lç:N5 lu/2 kH´:y3 /ik4 tHi:2 nˆN2 maˆ4 caˆ3 haˆ1 /ç/4 pay3 
ลอง ลูก เขย อีก ท ี หนึง่ ใหม ใช ให ออก ไป 
tHay3 na:5 kHç:N3 haw5 mia5 /aw3 Na:y5 pay3 soN4 lE:w6 hen3 
ไถ นา ของ เรา เมีย เอา ขาวเชา ไป สง แลว เห็น 
wa:2 pHua3 pay3 tHay3 na:5 pHu:1 /ˆ:n4 /a:y1 mˆN5 /´:y3 pen3 
วา ผัว ไป ไถ นา ผู อ่ืน อาย มึง เอย เปน 
to:3 haN5 yaN5 pay3 tHay3 na:5 saw3 le:y5 pHua3 kç:1 pa/4 
อะไร  ยัง ไป ไถ นา เขา ละ ผัว ก็ พูด 
kHˆn1 ma:5 wa:2 /em3 mˆN5 /´:y3 wa:2 na:5 pE:N3 la:N2 wa:2 
ข้ึน มา วา แม มึง เอย วา นา แปลง ลาง วา 
man5 ca/4 pen3 din3 /ç:n4 lˆ:3 din3 kHE:N3 kç:1 lç:N5 tHay3 
มัน จะ เปน ดิน ออน หรือ ดิน แข็ง ก็ ลอง ไถ 
lç:N5 b´N4 mia5 kç:1 hen3 wa:2 pHua3 pen3 cen3  lE:w6 
ลอง เบิ่งด ู เมีย ก็ เห็น วา ผัว เปน อยางนัน้ แลว 
kç:1 l´:y5 /´n1 pHua3 ma:5 kin3 kHaw1 kin3 Na:y5 sia4 kç:n4 
ก็ เลย เรียก ผัว มา กิน ขาว กิน ขาวเชา เสีย กอน 
naˆ5 pHç:5 kin3 kHaw1 kin3 Na:y5 /im4 lE:w6 kç:1 bç/4 pHua3 
นะ พอ กิน ขาว กิน ขาวเชา อ่ิม แลว ก็ บอก ผัว 
pay3 /ik4 tHi:5 nˆN2 maˆ4 haˆ1 mˆN5 /aw3 to:3 kwa:y3 pay3 
ไป อีก ท ี หนึง่ ใหม ให มึง เอา ตัว ควาย ไป 
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nç:n5 ka/4 nç:N3 nam6 haˆ1 /E:4 naˆ5 nç:N3 nam6 nan6 man5 
นอน กับ หนอง น้ํา ให ดวย นะ หนอง น้ํา นั้น มัน 
mi:5 kç:3 kE:3 yu:4 him5 nam6 nan2 le:y5 kap4 ni:6 /ay2 
มี ตน แค อยู ริม น้ํา นั่น ละ คราวนี ้  ไอ 
bç:t4 ta:3 saˆ4 man5 cu:N3 /aw3 to:3 kwa:y3 pay3 /a:p4 nam6 
บอด ตา ใส มัน จูง เอา ตัว ควาย ไป อาบ น้ํา 
naN4 bua/4  tE:4 wa:2 man5 hen3 kç:3 kE:3 pen3 to:3 
ที ่ หนอง,แอง แต วา มัน เห็น ตน แค เปน ตัว 
kwa:y3 man5 ci:3 wit2 nam6 la:N6 to:3 kwa:y3 nan2 lç/2 man5 
ควาย มัน จะ วิด น้ํา ลาง ตัว ควาย นั่น แหละ มัน 
kç:1 l´:y5 pay3 wit2 saˆ4 pHum2 kç:3 kE:3 sa:5 mia5 ya:N2 
ก็ เลย ไป วิด ใส พุม กอ แค ซะ เมีย เดิน 
ma:5 hen3 kHaw1 kwa:5 wa:2 /a:y1 mˆN5 /´:y3 ku:3 caˆ3 haˆ1 
มา เห็น เขา ซี่ วา พอ มึง เอย กู ใช ให 
pay3 yip4 nam6 la:N6 to:3 kwa:y3 na:5 pen3 sˆ:5 l´:y5 mˆN5 
ไป หยิบ น้ํา ลาง ตัว ควาย นะ เปน ยังไง เลา มึง 
yaN5 pay3 yip4 nam6 saˆ4 pHum2 kç:3 kE:3 day1 na:5 /ay1 
ยัง ไป หยิบ น้ํา ใส พุม กอ แค ได นา ไอ 
bç:t4 ta:3 saˆ4 kç:1 l´:y5 bç/4 mia5 pay3 wa:2 ku:3 ci:3 
บอด ตา ใส ก็ เลย บอก เมีย ไป วา กู จะ 
tç:N1 ka:n3 wit2 nam6 su:2 to:3 tE:n3 mia5 kç:1 l´:y5 cap4 
ตอง การ วิด น้ํา สู ตัว แตน เมีย ก็ เลย จับ 
kHaw6 day1 tç:n3 ni:6 /ç:4 wa:2 pHua3 ku:3 ni:6 bç:1 kon3 
เคา ได ตอน นี ้ ออ วา ผัว กู นี ้ ไอ คน 
bç:t4 ta:3 saˆ4 tE:6 tE:6 man5 yaN5 day1 ta:w4 pay3 waw6 
บอด ตา ใส แท แท มัน ยัง ได กลับ ไป พูด 
saˆ4 /a:y1 saˆ4 /em3 ka/4 hˆan5 wa:2 /a:y1 /´:y3 /em3 /´:y3 
ใส พอ ใส แม กับ บาน วา พอ เอย แม เอย 
pHua3 ku:3 ni:6 bç:t4 ta:3 saˆ4 tE:6 tE:6 /a:y1 /em3 kç:1 
ผัว กู นี ้ บอด ตา ใส จริง จริง พอ แม ก็ 
tHa:m3 lu/2 tç:4 pay3 mˆN5 ci:3 /aw3 maˆ4 /a:5  pHua3 
ถาม ลูก ตอ ไป มึง จะ เอา อีก หรือเปลา ผัว 
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pHu:1 ni:6 na/2 lu/2 kç:1 pa/4 saˆ4 /a:y1 saˆ4 /em3 wa:2 
คน นี ้ นะ ลูก ก็ พูด ใส พอ ใส แม วา 
bç/4 /aw3 lç/4 pHua3 ci:3 na:2 pç:2 ta:3 mE:2 na:y5 kç:1 
ไม เอา หรอก ผัว อยางนี ้ นะ พอ ตา แม ยาย ก็ 
l´:y5 sa:N1 hˆan5 haˆ1 pen3 pE:3 lç:y5 nam6 lu/2 ni:6 tat4 
เลย สราง เรือน ให เปน แพ ลอย น้ํา ลูก นี ้ ตัด 
sin3 caˆ3 ca/4 tHiN6 pHua3 tE:6 mia5 kç:1 yaN5 day1 /et4 
สิน ใจ จะ ทิ้ง ผัว จริง เมีย ก็ ยัง ได ทํา 
baN1 nam6 taw1 nç:y6 haˆ1 pHua3 pay3 nam5 tE:4 wa:1 pHua3 
ลูก น้ํา เตา นอย ให ผัว ไป ดวย แต วา ผัว 
kç:1 Nam3 wa:2 mia5 pay3 nam5 mia5 bç/4 day1 pay3 nam5 
ก็ นึก วา เมีย ไป ดวย เมีย ไม ได ไป ดวย 
lç/4 mia5 kç:1 haˆ1 baN1 nam6 taw1 pay3 tHE:n5 pHç:5 di:3 
หรอก เมีย ก็ ให ลูก น้ํา เตา ไป แทน พอ ดี 
lom5 pHat2 ma:5 baN1 nam6 taw1 man5 hç:N6 sˆaN3 saN4 nE:w5 
ลม พัด มา ลูก น้ํา เตา มัน รอง เสียง ส่ัง แนว 
pHu:1 kon3 hay1 ni:6 pHua3 tç:p4 mia5 wa:2 su:3 ci:3 haˆ1 
ผู คน รองไห นี ้ ผัว ตอบ เมีย วา มึง จะ ให 
ha:5 /et4 to:3 haN5 le:y5 la:2 /´:y3 mˆa2 we:5 la:5 ca/4 
เรา ทํา อะไร  เลา ชื่อเมีย เอย เมื่อ เวลา  จะ 
nç:n5 kap4 mia5 b´N4 lE:w6 man5 bç/4 mE:n2 mia5 ha:5 lE:w6 
นอน กับ เมีย ดู แลว มัน ไม ใช เมีย เรา แลว 
hen3 wa:2 man5 pen3 baN1 nam6 taw1 sa/4 lE:w6 pHç/4 kHwa:m5 
เห็น วา มัน เปน บ้ัง น้ํา เตา ซะ แลว เพราะ ความ 
sia3 caˆ3 kç:1 l´:y5 tat4 sin3 caˆ3 ka:3 do:t4 nam6 ta:y3 
เสีย ใจ ก็ เลย ตัด สิน ใจ กระโดด  น้ํา ตาย 
tHan5 tHi:2 
ทัน ท ี
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ci:3 taN1 hˆan5 pHu:1 la:w5 yu:4 
จะสรางบานคนลาวอยู 

 
tHi:5 ta:3 kHwe/2 l´:y5 ci:3 tç:N1 hˆan2 tat4 may6 tat4 lay2 
เมื่อ แต แรก เลย จะ ตอง เตรียม ตัด ไม ตัด ไร 
ma:5 haˆ1 man5 met4 cu:3  ya:N4 cu:3 /an3 sia3 kç:n4 bç/4 
มา ให มัน หมด ทุก อยาง ทุก อัน เสีย กอน ไม 
wa:2 may6 to:3 haN3 cç:y3 kan3 bE/4 kan3 la/2 ma:5 way6 
วา ไม อะไร  ชวย กัน แบก กัน ลาก มา ไว 
haˆ1 pHç:5 l´:y5 ka:n3 pay3 ha:3 saw3 nan6 tç:N1 pay3 ha:3 
ให พอ เลย การ ไป หา เสา นั้น ตอง ไป หา 
/aw3 kç:3 tHi:2 mi:5 kiN4 mi:5 Na:m2 man5 tHaN6 nan6 pH´:5 
เอา กอ ที ่ มี กิ่ง มี งาม มัน ทั้ง นั้น พอ 
ha:3 lay2 met4 cu:3 ya:N4 cu:3 /an3 lE:w6 kap4 ni:6 kç:1 
หา ได หมด ทุก อยาง ทุก อัน แลว คราวนี ้  ก็ 
ha:3 phu:5 hu:6 ma:5 b´N4 mˆ:6 b´N4 wen5 wa:2 ci:3 lay2 
หา ผู รู มา ดู วัน ดู ตะวัน วา จะ ได 
mˆ:6 laˆ5 pen3 mˆ:6 li:3 hˆan5 laN3 ni:6 na/2 kç:1 hu:6 
วัน ไหน เปน วัน ดี บาน หลัง นี ้ นะ ก็ รู 
cak4 wa:2 lay2 mˆ:6 laˆ5 nan2 caw1 kHç:N3 hˆan5 ci:3 lay1 
จัก วา ได วัน ไหน นั้น เจา ของ บาน จะ ได 
pay3 wa:n5 /a:y1 wa:n5 nç:N6 haˆ6 /e:4 /e:4 kon3 sak2 nç:y4 
ไป วาน พี ่ วาน นอง ให หลาย หลาย คน สัก หนอย 
nˆN2 ma:5 cç:y3 kan3 taN1 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 cç:p4 /aw3 
หนึง่ มา ชวย กัน ต้ัง ก็ ชวย กัน เอา จอบ เอา 
siam3 ma:5 phu:1 ka/4 lum3 kç:1 ka/4 way6 pH´:5 ka/4 lum3 
เสียม มา ผู กะ หลุม ก็ กะ ไว พอ กะ หลุม 
set4 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 kHut4 lE:w6 haˆ1 man5 l´k2 ka:3 
เสร็จ แลว ก็ ชวย กัน ขุด แลว ให มัน ลึก แค 
kan3 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 yak4 saw3 kHaw1 pH´:5 /et4 set4 
กัน แลว ก็ ชวย กัน หยัก เสา เขา พอ ทํา เสร็จ 
met4 cu:3 ton1 lE:w6 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 saw3 pHok2 
หมด ทุก ตน แลว แลว ก็ ชวย กัน เอา เสา หยอน 
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loN5 lum3 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 kHa:N4 pa:t2 ma:5 saˆ4 
ลง หลุม แลว ก็ ชวย กัน เอา ลอด พาด มา ใส 
Na:m2 saw3 han2 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 kHa:N4 la:y5 ma:5 
งาม เสา นั่น แลว ก็ ชวย กัน เอา ลอด  มา 
pa:t2 saˆ4 haˆ1 man5 tHi:4 c´n3 puk4 fa/2 lay2 nan2 lç/2 
พาด ใส ให มัน ถี่ จน ปลูก ฟาก ได นั่น แหละ 
ci:3 /et4 b´k1 taˆ1 b´k1 teN3 haˆ1 man5 pç:m6 pay3 l´:y5 
จะ ทํา ระเบียง ตํ่า ระเบียง สูง ให มัน พรอม ไป เลย 
lE:w6 kç:1 cç:y3 /aw3 tç/4 ma:5 mat2 haˆ1 man5 nE:n2 cu:3 
แลว ก็ ชวย เอา ตอก มา มัด ให มัน แนน ทุก 
/an3 lE:w6 /aw3 fa/4 ma:5 pu:3 haˆ1 met4 teN3 laN3 nan6 
อัน แลว เอา ฟาก มา ปู ให หมด ทั้ง หลัง นั้น 
pH´:5 /et4 cen3  lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 kHˆ:4 pay3 
พอ ทํา อยางนัน้ แลว ก็ ชวย กัน เอา ข่ือ ไป 
saˆ3 hua3 saw3 cç:y3 kan3 /aw3 can3 tHan5 ma:5 saˆ4 lE:w6 
ใส หัว เสา ชวย กัน เอา จัน ทัน มา ใส แลว 
cç:y3 kan3 /aw3 ha:w3 ma:5 saˆ4 teN3 can3 tHan5 nan6 lE:w6 
ชวย กัน เอา ตัวแปร มา ใส บน จัน ทัน นั้น แลว 
pHu/4 may6 kHway4kHa:5 pia3 saˆ4 tHaN6 sç:N3 sa:N2 way6 hay1 
ผูก ไม ไขว ไมกันลม ใส ทั้ง สอง ขาง ไว ให 
man5 nE:n2 kan3 lom5 bç/4 haˆ1 laN3 ka:3 hˆan5 hak4 cç:y3 
มัน แนน กัน ลม ไม ให หลัง คา บาน หัก ชวย 
kan3 may6 kç:n3 ma:5 pa:t2 saˆ4 teN3 hˆan5 nan2 pen3 la: ya/4 
กัน ไม กอน มา พาด ใส บน เรือน นั่น เปน ระยะ 
la: ya/4 met4 teN3 laN3 ka:3 hˆan5 nan2 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 
ระยะ หมด ทั้ง หลัง คา บาน นั่น แลว ก็ ชวย กัน 
/aw3 ca:m4 Na:1 ma:5 cç:y3 kan3 muN5 haˆ1 man5 met4 teN3 
เอา ตับ หญา มา ชวย กัน มุง ให มัน หมด ทั้ง 
laN3 hˆan5 nan6 muN5 met4 lE:w6 /aw3 Na:1 ma:5 cç:y3 kan3 
หลัง บาน นั้น มุง หมด แลว เอา หญา มา ชวย กัน 
lop4 pE:3 hˆan5 lE:w6 /et4 kHç:5 kut4 saˆ1 teN3 laN3 ka:3 
หลบ แป บาน แลว ทํา ไมไขว  ใส ทั้ง หลัง คา 
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hˆan5 tHaN6 sç:N3 sa:N1 lE:w6 kç:1 loN5 ma:5 cç:y3 kan3 /et4 
บาน ทั้ง สอง ขาง แลว ก็ ลง มา ชวย กัน ทํา 
bE:N4 hç:N1 hˆan5 bç:n4 laˆ4 ci:3 /et4 pen3 kuaN3 hˆan5 kç:1 
แบง หอง บาน ที ่ ไหน จะ ทํา เปน ขางใน บาน ก็ 
kan1 hç:N6 sa:5 kok4 saw3 laˆ5 ci:3 /aw3 way6 pen3 saw3 
กั้น หอง เสีย ตน เสา ไหน จะ เอา ไว เปน เสา 
ka:3 lç:3 hç:N3 kç:1 bE:N4 way6 lE:w6 bç:n4 laˆ5 ci:3 /et4 tHa:n1 
กะลอหอง ก็ แบง ไว แลว ที ่ ไหน จะ ทํา  
hE:N6 /aw3 way6 saˆ4 cˆaN3 hˆan5 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /et4 
 เอา ไว ใส ของ บาน แลว ก็ ชวย กัน ทํา 
kHan1 laˆ5 sak2 sç:N3 /an3 nˆN2 kç:1 cç:y3 kan3 pay3 bE/4 
บันได  สัก สอง อัน หนึง่ ก็ ชวย กัน ไป แบก 
way2 taN3 pa:y3 ca:n3  /an3 nˆN2 lE:w6 /aw3 way6 taN3 
ไว ทาง ปลาย นอกชาน อัน หนึง่ แลว เอา ไว ทาง 
kwa:n6  /an3 nˆN2 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 /u/4 nam5 ma:5 
ที่แขกนัง่คุยกนั อัน หนึง่ ก็ ชวย กัน เอา โอง น้ํา มา 
wa:N5 way6 ti:n3 kHan1 laˆ5 /an3 nˆN2 
วาง ไว ตีน บันได  อัน หนึง่ 
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ประเพณีทําศพ 
 
ta:y24  mˆ:3ta:3kHwE/4  pHç:5 hu:5 cak4 wa:2 bç:1 kon3 kon3 

ตาย        วันแรก  พอ  รู จัก วา ไอ คน คน 
nan6 haw3 hen3 wa:2 man5 bç/4 ha:y3 caˆ3 lE:w6 kHˆ:5 wa:2  

นั้น เรา เห็น วา มัน  ไม หาย ใจ แลว คือ วา  
man5 ca/4 ta:y23 tE:6 tE:6 le:y5 haw5 kç1 pHç:m6 kan3 te:y3 

มัน จะ ตาย แน แน ละ เรา ก็ พรอม กัน ทั้ง 
pi:1 te:y3 nç:N6 kç:1 cç:y3 /aw3 pHu:1 ta:y3 nan6 /a:p4 nam6 

พี่ ทั้ง นอง ก็ ชวย เอา ผู ตาย นั้น อาบ น้ํา 
lE:w6 kç:1 kiam3 /aw3 bç:1 kon3 ta:y3 nan6 /aw3 ma:5 nç:n5 

แลว ก็ เตรียม เอา ไอ คน ตาย นั้น เอา มา นอน 
te:N3 pHa:1 sa:t4 lE:w6 kç:1 kiam3 /aw3 fa:y1 da:y1 dip4 /aw3 

บน ผา สาด แลว ก็ เตรียม เอา ฝาย ดาย ดิบ เอา 
ma:3 wat2 bç:1 kon3 ta:y3 nan6 wat3 kon3 ta:y3 lE:w6 /aw3 
มา วัด ไอ คน ตาย นั้น วัด คน ตาย แลว เอา 
fa:y1 da:y1 dip4 ma:5 po/4 haˆ1 man5 sut4 ti:n3 sut4 hua3 

ฝาย ดาย ดิบ มา คลุม ให มัน สุด ตีน สุด หัว 
lE:w6 pap4 pHa:1 ta:N3 te:3 hua3 la/4 lo:N5 ma:5 haˆ1 man5 

แลว พับ ผา ทาง บน หัว ลาก ลง มา ให มัน 
hç:t2 ka/4 fa:4 ti:n3 pHa:1 pHˆ:3 nˆ:6 saw3 /´:1 wa:2 /aw3 
ถึง กับ ฝา ตีน ผา ผืน นี้ เขา เรียก วา เอา 
ma:5 lç:y1 bç:1 kon3 ta:y3 pHç:5 /et4 nE:5 nˆ:6 lE:w6 met4 

มา คลุม ไว คน ตาย พอ ทํา อยาง นี้ แลว หมด 
lE:w6 ta:m3 pi:1 ta:m3 nç:N6 cç:y3 kan3 Nat2 /aw3 fa:3 hˆan5 

แลว ตาม พี่ ตาม นอง ชวย กัน งัด เอา ฝา บาน 
ma:5 cç:y3 kan3 /et4 lo:N5 bç:1 pHi: 3 pHç:5 /et4 lE:w6 lE:w6 

มา ชวย กัน ทํา โลง ผู ผี พอ ทํา แลว แลว 
yo3 kan3 kHˆn1 pay3 te:N3 hˆan5 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 yok2 

ยก กัน ขึ้น ไป บน บาน แลว ก็ ชวย กัน ยก 
/aw3 bç:1 pHi:3  (kHçn)  kon3 ta:y3 ¯iat1 saˆ3 lo:N5 

เอา ผู ผี (หรือเรียกวาขอน) คน ตาย ยัด ใส โลง 
lE:w6 tE:4 caw1 kHç:N hˆan5 ca/4 /aw3 pHra/4 ma:5 suat4 ca/4 

แลว แต เจา ของ บาน จะ เอา พระ มา สวด จะ 
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/aw3 way6 sa:m3  kˆ:n3  kç:1 ma:5 suat4  tHuk2   kˆ:n3 caw1 kHç:N 
เอา ไว สาม คืน ก็ มา สวด ทุก คืน เจา ของ 
hˆan5 saw3 ca/4 pay3 tan3 /aw3 kH´:y3 kok4 
บาน เขา จะ  ไป ถาม เอา (เขย กก ศัพทเฉพาะหมอทําพิธีศพ) 
ma:5 /et4 hE:w1 pHç:5 kH´:y3 kok4 ma:5 hç:t2 hˆan5 caw1 kHç:N 

มา เอา แฮว พอ เขย กก มา ถึง เรือน เจา ของ 
kon3 ta:y3 lE:w6 kH´:y3 kok4 kç:1 kç:1 day1 bç/4 pi:1 bç/4 

คน ตาย แลว เขย กก ก็ ก็ ได บอก พี่ บอก 
nç:N6 kHaw1 kwa: 5 cç:y3 kan3 /aw3 pa:6 /aw3 kHwa:n3 ma:5 

นอง เขา  ชวย กัน เอา มีด เอา ขวาน  มา  
le:y5 lE:w6 kç:1 pay3 tat4 /aw3 may6 pHay4 moon3 ma:5 kHaw1  

แลว ก็ ไป ตัด เอา ไม ไผ สีสุก มา 
kwa:5 lE:w6 kç:1 pay3 tat4 /aw3 kç:3 Niw6 ma:5 kç:3 nˆN2 

แลว ก็  ไป ตัด เอา ตน งิ้ว มา  กอ หนึ่ง 
le:y5 /aw3 ma:5 cç:y3 kan3 /et4 hˆan5 hE:w1 lE:w6 tE:4 kH´:y3 
 เอา มา ชวย กัน ทํา บาน ผี แลว แต เขย 
kok4 saw3 bç/4 haˆ1 pHu1 nan6 pay3 tat4 /an3 nan6 le:y5 

ใหญ เขา บอก ให ผู นั้น ไป ตัด อัน นั้น 

saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 pHu1 nan6 pay3 tat4 /aw3 may6 pHay4 

เขา จะ บอก ให ผู นั้น ไป ตัด เอา ไม ไผ 
nan6 le:y5 bç/4 haˆ1 pHu1 nan6 tat4 sak4 sa:m3 pç:N1 lˆ:3 
นั้น  บอก ให ผู นั้น ตัด สัก สาม ปลอง หรือ 
si:3 pç:N1 kHaw1 kwa:5 lE:w6 haˆ1 pHu1 nˆN3 tat4 /aw3 sç:N3 
ส่ี ปลอง   แลว ให ผู หนึ่ง ตัด เอา สอง 
pç:N1 lˆ:3 pç:N1 di´w3 lE:w6 kç:1 ma:5 cç:y3 kan3 pHa:4 may6 

ปลอง หรือ ปลอง เดียว แลว ก็ มา ชวย กัน ผา ไม 
pHay4 kHaw1 kwa:5 lE:w6 tE:4 kH´:y3  kok4 haˆ1 /et4 nE:w5 laˆ5 
ไผ เขา  แลว แต เขย ใหญ ให ทํา อยางไหน 
haw3 kç:1 cç:y3 kan3 /et4 nE:w5 nan5 le:y5 pHç:5 pHa:4 may6 
เรา ก็ ชวย กัน ทํา อยางนั้น  พอ ผา ไม 
kHaw1 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /et4 tE:4 la/4 ya:y4 kHaw1 le:y5 
เขา แลว ก็ ชวย กัน ทํา แต ละ อยาง เขา 
lE:w6 tE:4 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 bç/4 kwa:5 wa:2 pHu1 nan6 
แลว แต เขย ใหญ เขา จะ บอก  วา ผู นั้น 
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pHa:4 /et4 nE:w5 nan5 le:y5 pHu1 ni:6 /et4 nE:w5 ni:6 kHaw1  
ผา ทํา อยางนั้น  ผู นี้ ทํา อยางนี ้  เขา 
kwa:5 lE:w6 bç/4 pHu1 nˆN3 ma:5 le:y5 pay3 ban4 tHç:n5 

 แลว บอก ผู หนึ่ง มา  ไป บั่น ทอน 
/aw3 kç:3 Niw6 ma:5 kwa:5 le:y5 lE:w6 ma:5 ta:p4 /aw3 pia:4 
เอา ตน งิ้ว มา   แลว มา ตี เอา เปลือก 
man5 /çk4 sia2 le:y5 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 pHa:4 kHaw1 kwa:5 

มัน ออก   แลว ก็ ชวย กัน ผา เขา 
lE:w6 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 /et4 to:3 ya:y haˆ1 baN4 le:y5 

แลว เขย ใหญ เขา จะ ทํา ตัว อยาง ให ดู 
haw5 kç1 /et4 naw5 kH´:y3 kok4 pay3 kwa:5 con3 kwa:4 ci:3 
เรา ก็ ทํา ตาม เขย ใหญ ไป  จน กวา จะ 
pen3 hˆan5 hE:w1 kHˆn1 ma:5 le:y5 lE:w6 /et4 hç: kE:w1 /E:4  
เปน เรือน ปา ขึ้น มา  แลว ทํา หอ แกว   
/et4 sian5 /E:4 kwa:5 lE:w6 cç:y3 kH´:y3 /et4 nok2 hoN3 /E:2 

ทํา เซียน   แลว ชวย เขย ทํา นก หงส 
kwa:5 /et4 pHˆ:n6 hˆan5 kE:w1 kH´:y3 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 tat4 
 ทํา เปน เรือน แกว เขย เขา จะ บอก ให ตัด 
may6 pHay4 moon3 ma:5 kHaw1 kwa:5  hi:5 la:w5 la:w5 ha:1  
ไม ไผ สีสุก  มา เขา  ยาว ราว ราว หา  
hok4 pç:N1 lE:w6 kç1 bç/4 haˆ1 saw3 cç/4 hu:5 ka:N3 
หก ปลอง แลว ก็ บอก ให เขา เจาะ รู ตรงกลาง 
sak4 sa:m4 bç:n4 nˆN3 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 law3 may6 kHaw1 
สัก สาม แหง หนึ่ง แลว ก็ ชวย กัน เหลา ไม เขา  
le:y5 may6 nan5 hi:5 la:w5 la:w5 ka:3 kHE:n3 haw5 ni:6 lE:w6 
 ไม นั้น ยาว ราว ราว แค แขน เรา นี้ แลว 
kç1 /aw3 pay3 yi´t1 saˆ4 hu:5 tHi:2 cç/4 way2 nan5 haˆ1 
ก็ เอา ไป ยัด ใส รู ที่ เจาะ ไว นั้น ให 
man5 kap4 pHç4 di:3 kap4 hu:5 nan5 le:y5 lE:w6 kç1 tat4 
มัน คับ พอ ดี กับ รู นั้น  แลว ก็ ตัด  
may6 pHay4 nan5 lç/2 lE:w6 ma:5 pHa:4 kHaw1 le:y5 lE:w6 cç:y3 
ไม ไผ นั้น  แลว มา ผา เขา  แลว ชวย 
kan3 law3 kHaw1 kwa:5 haˆ1 pen3 /an3 /an3 pHç4 di:3 lE:w6 
กัน เหลา เขา  ให เปน อัน อัน พอ ดี แลว 
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kç1 cç:y3 kan3 ma:5 kHat4 /et4 pen3 pHˆ:n6 kHaw1 kwa:5 hu:5 

ก็ ชวย กัน มา ขัด ทํา เปน พื้น เขา    รู 
cak5 wa:2 pHˆ:n6 man4 pHç4 lE:w6 kH´:y3 kok4 saw3 ci: 3 bç/4 
จัก วา พื้น มัน พอ แลว เขย ใหญ เขา จะ บอก 
haˆ1 cç:y3 kan3 pHa:4 kç:3 Niw6 kHaw1 kwa:5 pHu1 nˆN3 pHa:4  
ให ชวย กัน ผา ตน งิ้ว เขา  ผู หนึ่ง ผา 
haˆ1 pen3 saw3 pHu1 nˆN3 kç1 /et4 pen3 kHˆ:4 pen3 pE:3 
ให เปน เขา ผู หนึ่ง ก็ ทํา เปน ข่ือ เปน แป 
cç:y3 kan3 /et4 pHç4 lE:w6 le:y5 kH´:y3 kok4 saw3 ci: 3 day1 
ชวย กัน ทํา พอ แลว  เขย ใหญ เขา จะ ได 
/aw3 ma:5 pa:3kç:p4 pen3 laN5 hˆan5 kE:w1 pHç4 /et4 lE:w6 
เอา มา ประกอบ เปน ลัง เรือน แกว พอ ทํา แลว 
saw3 kç1 ci:3 yok1 kHˆn1 pay3 te:N3 hˆan5 le:y5 tç:N1 ka:n3 
เขา ก็ จะ ยก ข้ึน ไป บน เรือน  ตอง การ 
ci:3 haˆ1 mE:2¯iN3 yu:4 te:N3 hˆan5 nan5 lç/2 muN5 laN3 
จะ ให แมหญิง  อยู บน เรือน นั้น  มุง หลัง  
ka:3 lE:w6 tit4 puy3 lˆaN3 puy3 dE:N3 /et4 pen3 hˆan5 kE:w1 
คา แลว ติด ปุย เหลือง ปุย แดง ทํา เปน เรือน แกว 
lE:w6 le:y5 
แลว    
 

/et4sian5  
(ทําเซียน) 

 
/et4 sian5 ni: pen3 na:2 tHi:2 kHçN3 kH´:y3 kok4 saw3 le:y5                                     
ทํา เซียน นี้ เปน หนา ที่ ของ เขย กก เขา   
kH´:y3 saw3 ci:3 /et4 sian5 saw3 ci:3 tat4 may6 ma:5 sç:N3 
เขย เขา จะ ทํา เซียน เขา จะ ตัด ไม มา สอง 
pç:N1 may6 nan5 haˆ1 man5 tan3 kHç:1 sak4 pa:y3 nˆN3 lE:w6 
ปลอง ไม นั้น ให มัน ตัน ขอ สัก ปลาย หนึ่ง แลว  
ma:5 cç/4 hu:5 haˆ1 man5 hua5 tHaN6 si:3 da:n1 lE:w6 kH´:y3 
มา เจาะ รู ให มัน ทะลุ ทั้ง ส่ี ดาน แลว เขย  
saw3 ci:3 law3 may6 lE:w6 haˆ1 man5 pHç4 di:3 kap5 hu:5 
เขา จะ เหลา ไม แลว ให มัน พอ ดี กับ รู 
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man34 nan5 lE:w6 haˆ1 man5 ka:3 kan3 tHaN6 sç:N3 fay4 may6  
มัน นั้น แลว ให มัน แค กัน ทั้ง สอง ขาง ไม 
nan5 ci:3 law3 haˆ1 /ç:n4 /E:4 le:y5 lE:w6 kH´:y3 ci:3 pay3 
นั้น จะ เหลา ให ออน   แลว เขย จะ ไป  
tat4 /aw3 may6 ma:5 sa:m4 si:3 pç:N1 maˆ4 /aw3 ma:5 pHa:4 
ตัด เอา ไม มา สาม ส่ี ปลอง ใหม เอา มา ผา 
kHaw1 kwa:5lE:w6 kç1 /aw3 cak4 haˆ1 man5 pen3 lem2 nç:y6 
เขา  แลว ก็ เอา จัก ให มัน เปน เลม นอย  
nç:y6 kHaw1 le:y5 sak4 ha:1 hok4 cet4 /an3 nˆN3 le:y5 lE:w6 
นอย เขา  สัก หา หก เจ็ด อัน หนึ่ง  แลว  
kH´:y3 saw3 ci:3 /aw3 ma:5 paˆ3 man5 haˆ1 /ç:m sak4 si:3 
เขย เขา จะ เอา มา พัน มัน ให รอบ สัก ส่ี 
ha:1 /ç:m nˆN3 lE:w6 ci:3 bet4 haˆ1 man5 pen3 lu:p2 ka:n1 หา
 รอบ หนึ่ง แลว จะ ดัด ให มัน เปน รูป กาน 
hom5 /et4 lE:w6 lE:w6 kç1 yok1 pay3 haˆ1 mE:2¯iN3 te:N3  
รม ทํา แลว แลว ก็ ยก ไป ให แมหญิง  บน  
hˆan5 haˆ1 saw3 tit4 puy3 lˆaN3 puy3 dE:N3 lE:w6 le:y5 
เรือน ให เขา ติด ปุย เหลือง ปุย แดง แลว 

 
/et4 may6 tHoN5 ka:w3 

   ทํา   ไม ธง ชัยของผ ี
 

caˆ3 haˆ1 saw3 pay3 tat4 /aw3 may6 hua/2 ma:5 lam5 nˆN3 
ใช ให เขา ไป ตัด เอา ไม รวด มา ลํา หนึ่ง  
cç:y3 kan3 lit4 /aw3 ta:3 man5 /ç/4 taN3 pa:y3 sut4 man5 
ชวย กัน ริด เอา ตา มัน ออก ทาง ปลาย สุด มัน 
nan5 haˆ1 man5 lˆa3 way6 sak45 sç:N3 sa:m3 kiN4 nˆN3 may6 
นั้น ให มัน เหลือ ไว สัก สอง สาม กิ่ง หนึ่ง ไม  
lam5 ni:6 haˆ1 man5 hi:5 la:w5 la:w5 sak4 si:3 wa:5 nˆN3 
ลํา นี้ ให มัน ยาว ราว ราว สัก ส่ี วา หนึ่ง  
/et4 lE:w6 lE:w6 bE/4 pay3 haˆ1 mE:2¯iN3 yu:4 te:N3 hˆan5 
ทํา แลว แลว แบก ไป ให แมหญิง  อยู บน เรือน  
saw3 ci:3 day1 /aw3 pHa:1 da:y1 dip4 tat4 haˆ1 man5 hi:5 
เขา จะ ได เอา ผา ดาย ดิบ ตัด ให มัน ยาว  
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la:w5 la:w5 sa:m3 wa:5 pHa:1 tHoN5 ka:w3  ci:3 ¯ip2 pHa:1 
ราว ราว สาม วา ผา ธง ชัยของผี จะ เย็บ ผา  
lˆaN3 pHa:1 dE:N3 saˆ4 haˆ1 man5 ta:lç:t4  pHˆ:n3 pHa:1 tHoN5 
เหลือง ผา แดง ใส ให มัน ตลอด  ผืน ผา ธง  
ka:w3 nan5 /ik4 him5 nˆN3 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 kHat4 saˆ4 
กาว นั้น อีก ริม หนึ่ง ตอง การ เอา ไว เสียบ ใส 
may6 tHoN5 ka:w3 pH´:5 /et4 lE:w6 lE:w6 saw3 ci:3 cap4 pHa:t1 
ไม ธง กาว เมื่อ ทํา แลว แลว เขา จะ จับ พาด 
way6 ta:m3 him5 hˆan5 pHu1 ta:y3 hˆan5 tHi:1 mi:5 kHç:n3 nç:n5 
ไว ตาม ริม เรือน ผู ตาย (เรือน ที่ มี ขอน นอน) 
lE:w6 ta:w4 ma:5 ha:3 kH´:y3 kok4 kH´:y3 kok4 ci:3 day1 bç/4 
แลว กลับ มา หา เขย กก เขย กก จะ ได บอก 
haˆ1 tat4 may6 ma:5 sç:N3 pç:N1 /E:4 sa:m3 pç:N1 /E:4 ma:34 
ให ตัด ไม มา สอง ปลอง บาง สาม ปลอง บาง มา 
pHa:4 kHaw1 pHa:4 haˆ1 man5 day1 yi:1 sip4 sa:m3 sip4 /an3 
ผา เขา ผา ให มัน ได ยี ่ สิบ สาม สิบ อัน 
lE:w6 /ik4 ya:N4 nˆN3 maˆ4 pHa:4 haˆ1 man5 day1 hç:t1 hok4 
แลว อีก อยาง หนึ่ง ใหม ผา ให มัน ได ถึง หก 
sip4 /an3 cç:y3 kan3 law3 kHaw1 hok4 sip4 /an3 nan5 /aw3 
สิบ อัน ชวย กัน เหลา เขา หก สิบ อัน นั้น เอา  
way6 siap4 baˆ3 may6 tç:N1 ka:n3 haˆ1 mE:2¯iN3 pay3 siap4 
ไว เสียบ ใบ ไม ตอง การ ให แมหญิง  ไป เสีย 
baˆ3 may6 lE:w6 /ik4 sa:m3 sip4 /an3 lE:w6 haˆ1 man5 tç:3 
ใบ ไม แลว อีก สาม สิบ อัน แลว ให มัน เทา  
hua3 niw6 po:N1 mˆ:5 lE:w6 toN3 ka:N3 may6 nan5 /aw3 pa:6 
หัว นิ้ว โปง มือ แลว ตรง กลาง ไม นั้น เอา มีด 
pHa:4 /ç/4 haˆ1 man5 tE:4 /ç/4 cak4 kan3 nç:y4 nˆN3 tç:N1 

ผา ออก ให มัน แตก ออก จาก กัน หนอย หนึ่ง ตัด  
ka:n3 /aw3 way6 ti:3 saˆ3 lam5 ka:w3 yeN5 mi:5 pHu:1 law3 
การ เอา ไว ตี ใส ลํา กาว ยัง มี ผู เหลา 
lç:5 way6 sak4 yi:1 sip4 /an3 nˆN3 fay4 nˆN3 haˆ1 man5 
ตะป ู ไว สัก ยี ่ สิบ อัน หนึ่ง ฝาย หนึ่ง ให มัน 
lE:m3 tç:N1 ka:n3 ti:3 saˆ3 lam5 ka:w3 way6 siap4 baˆ3 may6 
แหลม ตอง การ ตี ใส ลํา กาว ไว เสียบ ใบ ไม 
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lE:w6 /aw3 pay3 way6 ti:3 kap4 pa:4 hE:w1 pun6 kH´:y3 saw3 
แลว เอา ไป ไว ตี กับ ปา แหว ปุน เขย เขา 
cak4 tç:4 sa:3kE:N3 fay4 la/4 hok4 lem4 tç:N1 ka:n3 /aw3  

จัก ตอก ตะแคง  ฝาย ละ หก เลม ตอง การ เอา  
way6 paˆ3 may6 pHay4 sa:m3 sip4 /an3 nan5 tç:N1 ka:n3 ci:3  

ไว พัน ไม ไผ สาม สิบ อัน นั้น ตอง การ จะ  
/aw3 kan baˆ3 may6 tç:N1 ka:n3 /aw3 pay3 kHat4 saˆ4 lam5 

เอา ช้ิน ใบ ไม ตอง การ เอา ไป เสียบ ใส ลํา 
ka:w3 kç:n4 tHi:2 ci:3 /et4 kHat4 baˆ3 may6 nan5 ci:3 tç:N1 
กาว กอน ที่ จะ ทํา เสียบ ใบ ไม นั้น จะ ตอง 
/aw3 may6 sa:m3 sip4 /an3 nan5 ti:3 saˆ4 lam5 ka:w3 liaN5 
เอา ไม สาม สิบ อัน นั้น ตี ใส ลํา กาว เรียง  
kan3 haˆ1 man5 ha:N4 kan3 tç:3 fa:4 mˆ:5 lE:w6 kç:1 cç:y3 
กัน ให มัน หาง กัน เทา ฝา มือ แลว ก็ ชวย  
kan3 /aw3 tç/4 sa: 3kE:N3 pay3 paˆ3 saˆ4 tHaN6 sç:N3 fa/4  
กัน เอา ตอก ตะแคง  ไป พัน ใส ทั้ง สอง ขาง 
lE:w6 cç:y3 kan3 /aw3 pay3 kHat4 /et4 kap4 pa:4 hE:w1 lE:w6  
แลว ชวย กัน เอา ไป เสียบ ทํา กับ ปา แหว แลว  
kH´:y3 ci:3 bç/4 haˆ1 cak4 tç/4 sa: 3kE:N3 la:w5 la:w5 sa:m3  
เขย จะ บอก ให จัก ตอก ตะแคง  ราว ราว สาม  
pç:N1 cak4 way6 haˆ1 man5 /e:4 tç:N1 ka:n3 /aw3 pay3 kHat4 
ปลอง จัก ไว ให มัน เยอะ ตอง การ เอา ไป ขัด  
hua3 wiaN5  
ร้ัวของผีรอบๆบานผี 
 

/et4 nok2 ho:N3 
ทํา นก หงส 

 
/et4 nok2 ho:N3 ni:6 pen3 na:1 tHi:2 kHçN3 kH´:y3 kok4 saw3  

ทํา นก หงส นี่ เปน หนา ที่ ของ เขย ใหญ เขา  
le:y5 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 mi:5 pa:6 kHç:N3 saw3 yu:4 nan6  

เขย กก เขา จะ มี มีด ของ เขา อยู นั่น  
le:y5 kH´:y3 kok4 ci:3 /aw3 pa:6 ma:5 /et4 nan5 pay3 fan5  
เลย เขย ใหญ จะ เอา มีด มา ทํา นั้น ไป ฟน  
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/aw3 kç:3 Niw6 ma:5 /aw3 kç:3 Niw6 ma:5 yak4 pen3 to:3  
เอา ตน งิ้ว มา เอา ตน งิ้ว มา หยัก เปน ตัว  
nok2 ho:N3 lE:w6 yak4 /et4 ho:3 to:3 nok2 ho:N3 /E:3  

นก หงส แลว หยัก ทํา หัว ตัว นก หงส เสียบาง  
/et4 haˆ1 man5 pen3 pi/4 pen3 ha:N3 /et4 haˆ1 man5 pen3 
ทํา ให มัน เปน ปก เปน หาง ทํา ให มัน เปน 
hun4 nok2 ho:N3 le:y5 lE:w6 kç:1 /aw3 ho:3 /aw3 ha:N3 /aw3 
หุน นก หงส   ก็ เอา หัว เอา หาง เอา 
nam5 to:3 kan3 /E:3 le:y5 /aw3 ma:5 saw3 /aw3 ma:5 pa:3kç:p4 

ตัว กัน บาง สิ เอา มา เขา เอา มา ประกอบ 
pen3 to:3 nok2 ho:N3 lE:w6 na:5 kç:1 ci:3 day1 yok4 to:3 
เปน ตัว นก หงส แลว  ก็ จะ ได ยก ตัว 
nok2 ho:N3 nan5 kHˆn1 pay3 te:N3 hˆan5 pay3 bç/4 haˆ1 tHaw1 
นก หงส นั้น ขึ้น ไป บน บาน ไป บอก ให เถา 
kE:4 mE:2 ¯iN3 bç/4 haˆ1 saw3 tit4 kHon3 pi/4 kHon3 ho:3 
แก แม หญิง บอก ให เขา ติด บน ปก บน หัว 
kHon3 ha:N3 nok2 ho:N3 nan6 kwa:5 saw3 kç:1 /aw3 puy3 fay1 
คน หาง นก หงส นั่น  เขา ก็ เอา ปุย ฝาย 
puy3 lˆaN3 puy3 dE:N3 nan6 le:y5 ma:5 tit4 saˆ4 tam3 to3 
ปุย เหลือง ปุย แดง นั่น  มา ติด ใส ตาม ตัว 
pHç:5 /et4 nok2 ho:N3 lE:w6 lE:w6 kç:1 wa:N5 way6 te:N3 hˆan5 
พอ ทํา นก หงส แลว แลว ก็ วาง ไว บน บาน 
nan2 lç/4 kHa:w5ni:6 kH´:y3 kok4 ci:3 day1 bç/4 kan3 kHˆn1 
นั้น แหละ คราวนี ้  เขย ใหญ จะ ได บอก กัน ขึ้น 
pay3 cç:y3 kan3 /et4 hˆan5 hE:w1 nan6 pay3 cç:y3 kan3 tat4 
ไป ชวย กัน ทํา เรือน แหว นั้น ไป ชวย กัน ตัด 
/aw3 saw3 hˆan5 pa:4 ma:5 hok4 kç:3 bç:4 tç:N3 haˆ1 man5 
เอา เสา เรือน ผี มา หก กอ ไม ตอง ให มัน 
kç:3 Nat4 ka:3laˆ3  lç/4 lE:w6 tat4 haˆ1 man5 mi:5 Na:m2 
ตน ใหญ เทาไหร  หรอก แลว ตัด ให มัน มี งาม 
kHaw1 way6 haˆ1 man5 ka:3 ka:3 kan3 teN hok4 kç:3 nan6 
เขา ไว ให มัน แค แค กัน ทั้ง หก ตน นั้น 
le:y5 lE:w6 pay3 pHa:4 /aw3 may6 pHay4 ma:5 ma:5 hi:5 sak4 
 แลว ไป ผา เอา ไม ไผ มา มา ยาว สัก 
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kHE:n3 kwa:4 kwa:4 nˆN3 kç1 day1 lE:w6 /aw3 ma:5 pHa:4 haˆ1 
แขน กวา กวา หนึ่ง ก็ ได แลว เอา มา ผา ให 
man5 pen3 si:3 kim1 kHaw1 cç:y3 kan3 tHa/4 kan3 law3 haˆ1 
มัน เปน ส่ี ซีก เขา ชวย กัน ถาก กัน เหลา ให 
man5 pHç:5 b´N4 le:y5 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 cç/4 hua3 cç/4 
มัน พอ ดู  แลว ก็ ชวย กัน เจาะ หัว เจาะ 
tHay6 haˆ1 man5 pen3 hu:5 lo:5 lE:w6 /et4 /ik4 /an3 nˆN3 
ทาย ให มัน เปน รู ทะลุ แลว ทํา อีก อัน หนึ่ง 
maˆ4 le:y5 pay3 tat4 /aw3 may6 pHay4 ma:5 nˆN3 maˆ4 le:y5 
ใหม  ไป ตัด เอา ไม ไผ มา หนึ่ง ใหม 
pay3 tat4 /aw3 may6 pHay4 ma:5 sa:m3 pç:N1 kap4 sç:N3 pçN1 
ไป ตัด เอา ไม ไผ มา สาม ปลอง กับ สอง ปลอง 
kHaw1 may6 pHay4 sç:N3 tHç:n2 ni:6 haˆ1 man5 mi:5 kHç:1 tan3 
เขา ไม ไผ สอง ทอน นี้ ให มัน มี ขอ ตัน 
ho:3 tan3 tHay6 kHaw1 way6 kwa:5/an3 ni:6 na:5 lE:w6 kç1 
หัว ตัน ทาย เขา ไว  อัน นี้  แลว ก็ 
cç:y3 kan3 pHa:4 kHaw1 tHaN6 sç:N3 tHç:n2 nan6 lç/2 lE:w6 /aw3 
ชวย กัน ผา เขา ทั้ง สอง ทอน นั่น แหละ แลว เอา 
ma:5 pHa:4 tHç:N    kHwa:1 tHaN6 sç:N3 tHç:n2 nan6 
มา ผา คร่ึง(กริยาผาครึ่ง)   ทั้ง สอง ทอน นั้น 
lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 law3 tHaN6 si:3 kim1 nan6 lE:w6 kç1 
แลว ก็ ชวย กัน เหลา ทั้ง ส่ี ช้ิน นั้น แลว ก็ 
cç/4 hu:5 tHay6 ho:3 haˆ1 man5 lo:5 ha:3 kan3 may6 si:3 
เจาะ รู ทาย หัว ให มัน ทะลุ หา กัน ไม ส่ี 
kim1 ni:6 le:y5 kH´:y3 kok4 saw3 tç:N1 ka:n3 ci:3 pay3 taN1 
ช้ิน นี้  เขย ใหญ เขา ตอง การ จะ ไป ตั้ง 
/et4 hˆan5 pa:4 kH´:y3 saw3 ci:3 cç:y3 bç/4 pHˆN5 /et4 wiak2 
ทํา เรือน ผี เขย เขา จะ ชวย บอก พวก ทํา งาน 
nan6 kHwa:4 cç:y3 kan3 ban4 /aw3 may6 pHay4 /aw3 ma:5 pç:N1 
นั้น  ชวย กัน หั่น เอา ไม ไผ เอา มา ปลอง 
nˆN3 kHwa:4 ma:5 cç:y3 kan3  pHa:4 kan3 cak4 kHaw1 haˆ1 man5 
หนึ่ง  มา ชวย กัน ผา กัน จัก เขา ให มัน 
pen3 tç/4 sa:2kE:N3 lem2 nç:y6 nç:y6 /ç:n4 /ç:n4 kH´:y3 kok4 
เปน ตอก ตะแคง  ตอก นอย นอย ออน ออน เขย ใหญ 
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saw3 tç:N1 ka:n3 tan3 /aw3 pay3 /et4 wia/2 la:y3 ya:N4 tç/4 
เขา ตอง การ บอกให เอา ไป ทํา งาน หลาย อยาง ตอก 
ni:6 na:2 tç:N1 ka:n3 /aw3 ma:5 /et4 pHu/4 kHE:n3 sç:n2 kHwan3 
นี้ นะ ตอง การ เอา มา ทํา ผูก แขน ซอน ขวัญ 
kç1 day1 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 /et4 Nan5 pç/4  /et4  
ก็ ได แลว ก็ ชวย กัน ทํา พวงเงินพวงทอง  ทํา  
way6 lç:5 tHa:1 day1 /et4 way6 lç:5 kap4 hˆan5 day1 l´:y5 
ไว รอ ทา ได ทํา ไว รอ กับ บาน ได 
l´:y2 pHç:5 tˆ:n4 caw6 kHˆn1 ma:5 mˆ:2 laN3 pHç:5 huN2 sa:y3 

พอ ตื่น เชา ขึ้น มา วัน หลัง พอ รุง สาย 
Na:y5 caw6 lE:w6 lE:w6 le:y5 /ay1 /ii4 pi:1 nç:N6 kç1 ci:3 
กินขาว เชา แลว แลว  คนสูงอายุ พี่ นอง ก็ จะ 
kiam3 kin3 kHaw1 kin3 Na:y5 kan3 lE:w6 lç/2 lE:w6 kH´:y3 saw3 
เตรียม กิน ขาว กิน ขาวเชา กัน แลว  แลว เขย เขา 
ci:3 day1 bç/4 ta:N3 haˆ1 kHçn3 pay3 k´´t4 pen3 pHu: di:3 
จะ ได บอก ทาง ให ขอน ไป เกิด เปน ผู ดี 
ya:/4 haˆ1  man5 pen3 to:3 sat4 to:3 pe:t4 haˆ1 pay3 k´:t4                                          
อยา ให มัน เปน ตัว สัตว ตัว เปรต ให ไป เกิด 
pen3 kon3hu:3pHu: di:3 le:y5 lE:w6 bç/4 haˆ1 pay3 
เปน คนมีความรูด ี   แลว บอก ให ไป 
su:4wa:2su:4siN3su:4nE:w5su:4le:y5n´:y5  kap4ni:6 kH´:y3 saw3  
หาพี่หานองตามสกุลที่ตายไป   เอาอันนี ้ เขย เขา 
bç/4 haˆ1 kHçn3 kin3 Na:y5 /im4 lE:w6 kH´:y3 saw3 ci:3 ba:y5 
บอก ให ขอน กิน ขาวเชา อ่ิม แลว เขย เขา จะ ยาย 
kHçn3 /ç/4 ma:5 lE:w6 le:y5 saw3 ci:3 ha:3 /aw3 mç:3 kHwan3 
ขอน ออก มา แลว  เขา จะ หา เอา หมอ ขวัญ 
ma:5 sç:n2 kHwan3            pHu:1 yu:4 ma:5 su:4 kHwan3pHu:1 
มา ซอน ขวัญ  ผู อยู มา สู ขวัญ  ผู 
yaN5 pHç:5 sç:n2 kHwan3lE:w6 lE:w6 le:y5 pHu:1 kon3 /ˆ:n5 
ยัง พอ ซอน ขวัญ  แลว แลว  ผู คน อ่ืน 
saw3 ci:3 kHam3 tç/4 sa:2kE:N3 way6 lç:2 tHa:1 kon3 la:2 
เขา จะ จับ ตอก ตะแคง  ไว รอ ทา คน ละ 
lem2 le:y5 lç:2 way6 pHu/4 kHE:n3 /aw3 kHwan3pHu:1 yu:4 
เลม  รอ ไว ผูก แขน เอา ขวัญ  ผู อยู 
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pHu:/4 tE:4 la:2 kon3 le:y5 kç1 tç:N1 la/4 kHE:n3 kHaw1 kuaN3 
แต ละ คน  ก็ ตอง ลาก แขน เขา ขางใน 

hˆan5 lE:w6 mç:3 sç:n2 kHwan3nan6 saw3 ci:3 /aw3 pi:1 
บาน แลว หมอ ซอน ขวัญ  นั้น เขา จะ เอา พี่ 
nç:N6 pHu:1 ta:y3 nan6 ta:m3 kan3 mi:3 ki:4 kon3 kç1 /aw3 
นอง ผู ตาย นั้น ตาม กัน มี กี่ คน ก็ เอา 
ta:m3 pay3 haˆ1 met4 l´:y5 l´:y2 ¯a:N2 haˆ1 day1 sa:m3 /ç:m1 
ตาม ไป ให หมด   เดิน ให ได สาม รอบ 
kHçn3 nan6 pHç:5 ¯a:N2 haˆ1 day1 sa:m3 /ç:m1 lE:w6 kwa:5 pHu:1 
ขอน นั้น พอ เดิน ให ได สาม รอบ แลว  ผู  
kHam3 tç/4 way6 nan6 na:2 la/2 kHE:n3 pHu:1 ¯a:N2 ta:m3 kon1 
จับ(ถือ)ตอก ไว นั้น  ลาก แขน ผู เดิน ตาม กน(หลัง) 
mç:3 sç:n2 kHwan3nan6 lE:w6 kç1 la/2 kHaw1 kuaN3 hˆan5 
หมอ ซอน ขวัญ  นั้น แลว ก็ ลาก เขา ขางใน บาน 
haˆ1 met4 pi:1 nç:N6 cu:2 kon3 cç:y3 kan3 yok2 /aw3 kHçn3 
ให หมด พี่ นอง ทุก คน ชวย กัน ยก เอา ขอน 
loN5 hˆan5 /E:4 loN5 ma:5 hç:t2 kç:N1la:N5  lE:w6 lE:w6 
ลง เรือน  ลง มา ถึง ขางลางบริเวณบาน แลว 
loN5 ma:5 hç:t2 kç:N1la:N5 tin3 kHan1lay5 lE:w6 lE:w6 kç1 
ลง มา ถึง ใตถุน  ตีน บันได  แลว แลว ก็ 
cç:y3 kan3 yok2 /aw3 kHçn3 ka3tHap4 /aw3 ma:5 way6 ka:N3  
ชวย กัน ยก เอา ขอน กระเถิบ  เอา มา ไว กลาง 
ba:n1 sak4 pHak4 nˆN3 le:y5 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 p´:t4 fa:3 
บาน สัก พัก หนึ่ง  แลว ก็ ชวย กัน เปด ฝา 
ho:N5 kHçn3 nan6 /ç/4 ma:5 way6 sak4 pHak4 nˆN3 le:y5 kHˆ:5 
โลง ขอน นั้น ออก มา ไว สัก พัก หนึ่ง  คือ 
ya/4 haˆ1 bç:1 pHi:3 b´N4 to:3 fa:6 to:3 wan5 kwa:5 lE:w6  
อยาก ให (คนนั้น) ผี ดู  ฟา ดู ตะวนั แลว 
lE:w6 kç1 pay3 tat4 /aw3 kç:3ka:3 ma:5 /et4 wi:3 lE:w6 
แลว ก็ ไป ตัด เอา ตนหญา คา มา ทํา หว ี แลว 
ma:5 wi:3 pHom3 haˆ1 bç:1 pHi:3 yu:4 naN2 ho:N5 nan6 pHç:5 
มา หว ี ผม ให (คนนั้น)ผี อยู ที่ โลง นั้น พอ 
pen3 hit2  pHu:1 law5 kwa:5 lE:w6 pi:1 nç:N6 ti:2 yu:4 

เปน ธรรมเนียม คน ลาว  แลว พี่ นอง ที่ อยู 
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teN3 hˆan5 nan2 na:2 kap4ni:6 saw3 kç1 cç:y3 kan3 yip4 
บน บาน นั้น (แหละ) คราวนี ้  เขา ก็ ชวย กัน หยิบ 
/aw3 cˆaN3 ti:2 /et4 kHaw1 way6 nan2 na:2 yok2 pay3 way6 
เอา ของ ที่ ทํา เขา ไว นั่น แหละ ยก ไป ไว 
tHE:n5 kHçn3 con3 met4 cu:2 ya:N4nan2 lç/2 ti:2 /et4 kHaw1 
แทน ขอน จน หมด ทุก อยางนั่น  ที่ ทํา เขา 
way6 /ç/4 pay3 wa:N3 way6 caN3 kHçn3 kap4      ni:6 saw3 ci:3 
ไว ออก ไป วาง ไว ตรง ขอน คราวนี ้  เขา จะ 
/an1 wa:2 pen3 bç:1 pHi:3 nç:n5 hˆan5 kap4ni:6 pHˆN2 
เรียก วา เปน ตัว ผี นอน บาน คราวนี ้  พึ่งจะบอก 
mE:2¯iN3 mE:2¯a:5 cu:2 kon3 le:y5 kç1 cç:y3 kan3 tHç/ 
ผูหญิงทุกรุน ทุกอาย ุ  ทุก คน  ก็ ชวย กัน เท 
/u/4 nam6 lo:N5 kç:N1la:N5 haˆ1 met4 le:y5 kap4ni:6 kç1 
โอง น้ํา ลง ใตถุนบาน ให หมด  คราวนี ้  ก็ 
cç:y3 kan3 lo:N5 hˆan5 ma:5 haˆ1 met4 cu:2 kon3 le:y5 lE:w6 
ชวย กัน ลง บาน มา ให หมด ทุก คน  แลว 
kç1 cç:y3 kan3 b´N4 na:1 kHçn3 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 /aw3 
ก็ ชวย กัน มอง หนา คนตาย แลว ก็ ชวย กัน เอา 
may6 /aw3 cˆa/2 ma:5 mat2 ho:N5 kHaw1 kwa:5 lE:w6 caˆ3 haˆ1 
ไม เอา เชือก มา มัด โลง เขา  แลว ใช ให 
lu/2 kH´:y3 la:n3 kH´:y3 ma:5 sak4 si:4 kon3 kwa:5 cç:y3 kan3  
ลูก เขย หลาน เขย มา สัก ส่ี คน  ชวย กัน 
/aw3 may6 sç:t4 saˆ4 cˆa/2 ti:2 pHu/4 ho:N5 way6 nan2 lE:w6 
เอา ไม สอด ใส เชือก ที่ ผูก โลง ไว นั่น แลว 
kH´:y3 tHaN6 si:4 kon3 kç1 cç:y3 kan3 ha:m3 /aw3 kHçn3 kHˆn1 
เขย ทั้ง ส่ี คน ก็ ชวย กัน หาม เอา ขอน ขึ้น 
saˆ4 ba:4 le:y5 kç1 kH´:y3 tHaN6 si:4 kon3 ha:m3 kHˆn1 ba:4 
ใส บา แลว ก็ เขย ทั้ง ส่ี คน หาม ขึ้น บา 
lE:w6 cç:y3 kan3 ha:m3 kHaw1 pa:4 hE:w5 kwa:5 pHç:3 pay3 hç:t2  
แลว ชวย กัน หาม เขา ปา แหว  พอ ไป ถึง 
pa:4 hE:w lE:w6 kwa:5 caw3 pHa:p1 saw3 kç1 caˆ3 haˆ1 bç:1 
ปา ชา แลว  เจา ภาพ เขา ก็ ใช ให ผู 
kon3 /ˆ:n4 pay3 ni:mon5 pHa/ ma:5 le:y5 ci:3 /aw3 ki:4 
คน อ่ืน ไป นิมนต  พระ มา  จะ เอา กี่ 
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/oN3 kç1 day1 /i:k4 ya:N4 nˆN2 kç1 ni:mon5 pHa/ ti:2 
องค ก็ ได อีก อยาง หนึ่ง ก็ นิมนต  พระ ที่ 
hu:6 ma:5 tHe:t2 kwa:m3 pa:3wat4 kHç:N3 bç:3 kon3 ta:y3 
รู มา เทศน ความ  ประวัต ิ  ของ ไอ คน ตาย 
sak4 chua2 mo:N5 nˆN2 pHç:5 tHe:t2 cop4 le:y5 kwa:5 lE:w6 caw3 
สัก ช่ัว โมง หนึ่ง พอ เทศน จบ แลว  แลว เจา 
pHa:p1 saw3 ci:3 tHç:t1 pHa:1 haˆ1 pHu:1 ta:y3 tHam5 bun3 tHam5 
ภาพ เขา จะ ทอด ผา ให คน ตาย ทํา บุญ ทํา 
tHa:n5 kE:4 pHu:1 ta:y3 nan6 le:y5 lE:w6 ci:3 haˆ1 man5 pay3 
ทาน แก คน ตาย นั้น  แลว จะ ให มัน ไป  

k´:t4 pen3 pHu: kon3 hu:3 pHu: di:3 nan6 lç/2 kwa:5 

เกิด เปน ผู คน รู ผู ดี นั้น แหละ 
kap4ni:6 na:2 saw3 ci:3 kç1 cç:y3 kan3 cap4 cç:y3 kan3 
คราวนี ้   เขา จะ ก็ ชวย กัน จับ ชวย กัน 
hiw cç:y3 kan3 kHam3 /aw3 kHçn3 nan6 le:y5 /ç:m1 kç:N3 fç:n5 

หิ้ว ชวย กัน ถือ เอา ขอน นั้น  ออม กอง ฟอน 
ti:2 /et4 way6 nan2 lç/2 le:y5 /ç:m1 haˆ1 day1 sa:m3 /ç:m1 

ที่ ทํา ไว นั่น   ออม ให ได สาม ออม 
pHç:5 /ç:m1 day1 sa:m3 /ç:m1 lE:w6 le:y5 kç1 cç:y3 kan3 /e:4 
พอ ออม ได สาม ออม แลว  ก็ ชวย กัน (เยอะ) 
/e:4 kon3 kHaw1 kwa:5 cç:y3 kan3 yok2 kan3 kHˆn1 te:N3 kç:N3  
 (เยอะ)             คน เขา ชวย กัน ยก กัน ขึ้น บน กอง 
fç:n5 /et4 haˆ1 man5 di:3 nan6 le:y5 lE:w6 cç:y3 kan3 b´N4 
ฟอน ทํา ให มัน ดี นั้น  แลว ชวย กัน ดู 
haˆ1 man5 di:3 naˆ5 ya:5 haˆ1 kHçn3 man5 hiaN3 pay3 fa:y4  

ให มัน ดี นะ อยา ให ขอน มัน ตะแคง ไป ฝาย 
ni:6 fa:y4 nan6 le:y5 naˆ5 lE:w6 kH´:y3 kok4 kç1 bç/4 haˆ1 
นี้ ฝาย นั้น นะ  แลว เขย กก ก็ บอก ให 
pay3 tat4 /aw3 may6 dip4 haˆ1 man5 pen3 may6 ciN3 haˆ1 
ไป ตัด เอา ไม ดิบ ให มัน เปน ไม จริง ให 
man5 hi:5 la:w5 la:w5 sak4 sç:N3 sa:m3 wa:5 nˆN3 lE:w6 /aw3 
มัน ยาว ราว ราว สัก สอง สาม วา หนึ่ง แลว เอา 
ma:5 sak4 sç:N3 kç:3 nˆN3 le:y5 naˆ5 haˆ1 man5 kç:3 ¯aˆ4 
มา สัก สอง กอ หนึ่ง   ให มัน กอ ใหญ  
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la:w5 la:w5 sak4 sç:N3 sa:m3 kam3 nˆN3 kç:n4 ti:2 ci:3 /aw3 
ราว ราว สัก สอง สาม กํา หนึ่ง กอน ที่ จะ เอา 
may6 sç:N3 kç:3 ni:6 ma:5 pHa:t4 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 bç/4 
ไม สอง กอ นี้ มา พาด เขย กก เขา จะ บอก 
sap4p´:4 le:y5 p´:t4 fa:3 na:1 ho:N5 nan6 /ç/4 ma:5 lE:w6 
สัปเหรอ  เปด ฝา หนา โลง นั้น ออก มา แลว 
bç/4 haˆ1 sap4p´:4 /aw3 ma:pa:w26 ti:2 saw3 pç/4 pˆa/4 
บอก ให สัปเหรอ  เอา มะพราว ที่ เขา ปลอก เปลือก 
way6 nan6 le:y5 /aw3 ma:5 nuay4 nˆN kwa:5haˆ1 sap4p´:4 
ไว นั่น  เอา มา  หนึ่ง  ให สัปเหรอ 
/aw3 pa:26 ma:5 ta:p4 /aw3 nam6 ma:pa:w26 ma:5 la:N6 na:6 
เอา มีด มา ทุบ เอา น้ํา มะพราว มา ลาง หนา 
kHçn3 sia5 kwa:5 pHç:3 /et4 cen3  lE:w5 le:y5 saw3 kç1 
ขอน   พอ ทํา อยางนั้น แลว นะ เขา ก็ 
ci:3 cç:y3 kan3 /aw3 hç:4 pHa:1 kHç:N1 bç:3 kon3 ta:y3 nan2 
จะ ชวย กัน เอา หอ ผา ของ ไอ คน ตาย นั่น 
lç/2 kwa:5 cç:y3 kan3 yo:n5 kHa:m1 kHçn3 sak4 sa:m3 tˆa3  
  ชวย กัน โยน ขาม  ขอน สัก สาม 
nˆN2 le:y5 lE:w5 kç1 cç:y3 kan3 /aw3 may6 sç:N3 kç:3 ti:2 
หนึ่ง  แลว ก็ ชวย กัน เอา ไม สอง กอ ที่ 
tat4 /aw3 nan6 lç/2 pHa:t4 tHap2 ho:N5 kHçn3 way6 tHaN6 sç:N3 
ตัด เอา นั่น แหละ พาด ทับ โลง ขอน ไว ทั้ง สอง 
sa:N1 ya:5 haˆ1 kHçn3 man5 tok4 lE:w5 kç1 cç:y3 kan3 met4 
 อยา ให ขอน มัน ตก แลว ก็ ชวย กัน หมด 
cu:2 kon3 nan6 lç/2 lE:w5 kç1 cç:y3 kan3 tç:4 fa:y5 kHaw1 
ทุก คน นั่น แหละ แลว ก็ ชวย กัน ตอก  เขา 
kwa:5 kç1 cç:y3 kan3 /aw3 lon1 lua3 pay3 cut4 kç:N3 fç:n5  
 ก็ ชวย กัน เอา  ฟน ไป จุด  ฟน  
pHç:3 ci:3 cut4 kç:N3 fç:n5 hu:6 cak4 wa:2 fay5 man5 huN2  
พอ จะ จุด กอง ฟอน รู จัก วา ไฟ มัน พุง 
kHˆn2 lE:w5 kwa:5 lE:w5 pHu:1 ci:3 ta:w4 hˆan5 kç1 ta:w4 lay2 
ขึ้น แลว  แลว ผู จะ กลับ บาน ก็ กลับ ได 
le:y5 lE:w5 pHu:1 ci:3 naN2 faw1 b´N4 kHçn3 sak4 kaw1 kon3 
 แลว ผู จะ นั่ง เฝา ดู ขอน สัก เกา คน 
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sip4 kon3 kam3laN5 fay5 huN2 kHˆn2 nan6 caw3 kHç:N3 saw3  
สิบ คน กําลัง  ไฟ พุง ขึ้น นั้น เจา ของ เขา 
ci:3 ni:mon5 pHa/4 ma:5 sak4 si:4 /oN3 nˆN2 /aw3 ma:5 
จะ นิมนต  พระ มา สัก ส่ี องค หนึ่ง เอา มา 
suat4 pHa/4tHam5 na:1 fay5 kwa:5 lE:w5 pHu:1 ci:3 yu:4 faw1 
สวด พระธรรม หนา ไฟ  แลว ผู จะ อยู เฝา 
kaw1 kon3 sip4 kon3 nan6 na:2 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 cç:y3 
เกา คน สิบ คน นั้น  ตอง การ เอา ไว ชวย 
kan3 pit4 cç:y3 kan3 tE:N4 cç:y3 kan3 b´N4 haˆ1 c´n3 kHçn3 
กัน ปด ชวย กัน แตง ชวย กัน ดู ให จน ขอน 
may1 met4 le:y5 /ç:1 haw hen3 wa:2 kHçn3 may1 met4 lE:w5 

ไหม หมด  ออ เรา เห็น วา ขอน ไหม หมด แลว 
na:5 kç:3 cˆaN3 kan3 ta:w4 hˆan5 day1 tˆ:n4 nç:n5 lE:w6 kH´:y3 

ก็ เดิน กัน กลับ บาน ได ตื่น นอน แลว เขย 
kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 pay3 bç/4 ta:N3 haˆ1 pHi:3 lç:N2 pay3                           
เขย ใหญ เขา จะ ไป บอก ทาง ให ผี ลอง ไป 
kwa:5 bç/4 pç:N4 haˆ1 pHi:3 pay3 le:y5 na:y5 kap4ni:6 kH´:y3  
 บอก ชอง ให ผี ไป   คราวนี ้  เขย 
kok4 saw3 ci:3 bç/4 /aw3 lu/2 kH´:y3 la:n3 kH´:y3 lE:w6 caˆ3 
ใหญ เขา จะ บอก เอา ลูก เขย หลาน เขย แลว ใช  
haˆ1 la:n3 paˆ3 pay3 /aw3 pa:6 kHiaN3 ka/4 kuaN4 kHua5 /ç/4 
ให หลาน สะใภ ไป เอา มีด เขียง นี่ ใน ครัว ออก 
ma:5 le:y5 pç:m1 teN3 /aw3 hua3hç:m3 ka:tHiam pHak4caˆ3 
มา  พรอม ทั้ง เอา หัวหอม  กระเทียม ตะไคร  
/aw3 /ç/4 ma:5 pç:m1 kan3 haˆ1 met4 tHi:5 diaw3 le:y5 lE:w6 
เอา ออก มา พรอม กัน ให หมด ที เดียว  แลว  
kH´:y3 kok4 saw3 kç:1 tan3 /aw3 pHˆN5 la:n3 kH´:y3 nan2 /E:4 
เขย กก เขา ก็ เรียก เอา พวก หลาน เขย นั่น แหละ  
saw3 pay3 kHam3 /aw3 pa:6 lE:w6 caˆ3 haˆ1 saw3 pay3 pa:t3 
เขา ไป จับ เอา มีด แลว ใช ให เขา ไป ถือ  
/aw3 tç:n4 mu:3 ma:5 kon3 la/4 tç:n4   kHaw1 kç:1 
เอา ช้ิน หมู มา คน ละ ช้ิน(ลักษณะชิน้ใหญๆ)  ก็  
ma:5 cç:y3 kan3 /aw3 ma:5 wa:N3 saˆ4 kHiaN3 kHaw1 lE:w6 kç:1 
มา ชวย กัน เอา มา วาง ใส เขียง เขา แลว ก็  
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cç:y3 kan3 /aw3 pa:6 ma:5 kon3 la/4 ma/4 kHaw1 lE:w6 kç:1 
ชวย กัน เอา มีด มา คน ละ  เขา แลว ก็  
cç:y3 kan3 pHu:1 tHi:5 ci:3 han4 kHa:3 pHak4caˆ3 kç:1 han4 
ชวย กัน ผู ที่ จะ หั่น ขา ตะไคร  ก็ หั่น  
pç:m1 teN3 hua3hç:m3 ka:3tHiam ma:4/ˆat4 kH´:y3 kok4 saw3 
พรอม ทั้ง หัวหอม  กระเทียม พริก  เขย กก เขา  
ci:3 caˆ3 haˆ1 lu/2 kH´:y3 la:n3 kH´:y3 caˆ3 haˆ1 fak4 tç:n3 
จะ ใช ให ลูก เขย หลาน เขย ใช ให สับ ช้ิน  
to:3 mu:4 sap4 haˆ1 lE/2 lu:2 lE/2 lE:w3 lE:w6 kç:1 cç:y3 
ตัว หมู สับ ให แหลก เหลว   แลว ก็ ชวย  
kan3 kwa:y4 /aw3 kHa:3 pHak4 caˆ3 hç:m3 ka:3tHiam ma:4/ˆat4 
กัน เขี่ย เอา ขา ตะไคร  หอม กระเทียม พริก  
/aw3 ma:5 luam5 kan3 kap4 to:3 mu:4 tHi:5 sap4 way6 nan6 
เอา มา รวม กัน กับ ตัว หมู ที่ สับ ไว นั่น 
lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 taN3 mE:2¯iN3 pHu:3ca:y3 ti:2 kH´:y3 
แลว ก็ ชวย กัน ทั้ง แมหญิง  ผูชาย  ที่ เขย 
kok4 saw3 caˆ3 kHaw1 way6 nan2 lç/2 kHam3 pa:6 kHaw1 way6  
กก เขา ใช เขา ไว นั่น  ถือ มีด เขา ไว 
nan2 fak4 haˆ1 man5 pon1 pi:1 kan3 pay3 sap4 haˆ1 man5 

นั่น สับ ให มัน ปน ป กัน ไป สับ ให มัน 
lE/2 lu:2 lE/2 lE:w3 haˆ1 man5 pon1 pi:1 kan3 pay3 met4 
 แหลก เหลว  ให มัน ปน ป กัน ไป หมด 
nan6 lç/2 kHa:t4 /E:4 bç/4  kHa:t4 /E:4 kç:1 sa:N1 man5 /an3 
นั่น แหละ ขาด มั่ง ไม ขาด มั่ง ก็ ชาง มัน อัน 
ni:6 lç/2 saw3 /an1 wa:2 /et4 pHak4 ya:1 pa:1 yam5  
นี้ แหละ เขา เรียก วา ทํา ผัก หญา ปลา ยํา 
lE:w6 fak4 kç:y1 fak4 la:p2 kHaw1 /E:4 /an3 ni:6 lç/2 saw3 
แลว สับ กอย สับ ลาบ เขา สิ อัน นี้ แหละ เขา 
/an1 wa:2 /aw3 way6 kin3 tok4 kin3 ya/4 kap4ni:6 kH´:y3 
เรียก วา เอา  ไว กิน ทุกข กิน ยาก คราวนี ้  เขย 
kok4 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 pi:1 haˆ1 nç:N6 fa:y4 kon3 ta:y3 
กก เขา จะ บอก ให พี่ ให นอง ฝาย คน ตาย 
lE:w6 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 /et4 baN1  nam6 tok4 way6 
แลว เขย กก เขา จะ ทํา กระบอก น้ํา ทุกข ไว 
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baN1  nˆN3 kH´:y3 saw3 ci:3 /et4 baN1  nam6 tok4 
กระบอก หนึ่ง เขย เขา จะ ทํา กระบอก น้ํา ทุกข 
way6 kç:n4 lE:w6 saw3 kç:1 tHç/4 nam6 saˆ4 kwuaN3 baN1  
ไว กอน แลว เขา ก็ เท น้ํา ใส ขางใน  กระบอก 
nan2 kç:1 ci:3 /aw3 way6 haˆ1 pi:1 nç:N6 pHu:1 ta:y3 nan6 
นั่น ก็ จะ เอา ไว ให พี่ นอง ผู ตาย นั้น 
ma:5 naN2 kin3 baN1 nam6 tok4 kap4ni:6 kH´:y3 kok4 saw3 
มา นั่ง กิน บั้ง น้ํา ทุกข คราวนี ้  เขย ใหญ เขา 
ci:3 bç/4 haˆ1 ma:5 naN2 kin3 tHi:2 la/2 kon3 lE:w6 kH´:y3 
จะ บอก ให มา นั่ง กิน ที ละ คน แลว เขย 
saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 naN2 ¯iN3 ¯ç:N3 kin3 lE:w6 kH´:y3 saw3 
เขา จะ บอก ให นั่ง ยอง ยอง กิน แลว เขย เขา  
ci:3 bç/4 haˆ1 /aw3 mˆ:5 yip4 kç:y1 yip4 la:p2 nan2 kç:n4 
จะ บอก ให เอา มือ หยิบ กอย หยิบ ลาบ นั่น กอน  
ti:2 ci:3 kin3 nan6 haˆ1 hE:n3 kç:3 kHˆ:n1 b´N4 fa:6 b´N4  
ที่ จะ กิน นั่น ให แหงน คอ ขึ้น ดู ฟา เบิ่ง  
tHE:n3 kap4ni:6 haˆ1 pa/4 haˆ1 wa:2 kin3 tok4 kin3 ya/4 
แถน คราวนี ้  ให พูด ให วา กิน ทุกข กิน ยาก 
fa:6 /´:y4 tHE:n3 /´:y4 lE:w6 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 ¯E:4 baN1 
ฟา เอย แถน เอย แลว เขย ใหญ เขา จะ สง กระบอก 
nam6 tok4 nan2 haˆ1 lE:w6 haˆ1 hE:n3 kç:3 kHˆ:n1 haˆ1 wa:2 
น้ํา ทุกข นั่น ให แลว ให แหงน คอ ขึ้น ให วา  
kHwam kaw4 kHˆ:5 mˆ:2 ta:2 ki:1 ni:6 lç/2 lE:w6 kç:1 

ความ  เกา อยาง เมื่อ ตะ กี้ นี้ แหละ แลว ก็ 
yok2 /aw3 baN1  nam6 tok4 tHç/4 saˆ4 hu:5sop4 saw3 
ยก เอา กระบอก น้ํา ทุกข เท ใส ปาก  เขา 
mi:3 pi:1 nç:N6 ki:4 kon3 kç:1 haˆ1 ma:5 kin3 haˆ1 kHˆ:3 
มี พี่ นอง กี่ คน ก็ ให มา กิน ให คือ  
kan3 haˆ1 met4 cu:3 kon3 nan2 lç/2 kap4ni:6 kH´:y3 kok4  
กัน ให หมด ทุก คน นั่น แหละ คราวนี ้  เขย ใหญ  
saw3 kç:1 kiam3 bç/4 pi:1 bç/4 nç:N6 cç:y3 kan3 kHon3 /aw3 
เขา ก็ เตรียม บอก พี่ บอก นอง ชวย กัน ขน เอา  
kHaw1 kHç:N3 tHi:2 /et4 way6 nan2 te:N3 hˆan5 nan2 pç:m2 teN3 
ขาว ของ ที่ ทํา ไว นั่น บน บาน นั้น พรอม ทั้ง  
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hˆan5 kE:w1 sian5 nok2 ho:N3 tHoN5 ka:w3 lam5 ka:w3 lE:w6 kHç:N3 
เรือน แกว เซียน นก หงส ธง กาว ลํา กาว แลว ของ  
tHi:2 /et4 way6 ka:3 kç:N1 la:N5 pun4 lç/2 lE:w6 kç:1 cç:y3  
ที่ ทํา ไว ที่ ใต ถุน โนน แหละ แลว ก็ ชวย  
kan3 bE/4 kan3 ha:m3 pay3 haˆ1 met4 cu:3 ya:N4 cu:3 /an3 
กัน แบก กัน หาม ไป ให หมด ทุก อยาง ทุก อัน 
le:y5 kap4ni:6 ci:3 ya:N4 pay3 hç:t2 pa:4 hE:w lE:w6 le:y5 
 คราวนี ้  จะ เดิน ไป ถึง ปา ชา แลว   
pHç:5 pay3 hç:t2 pa:4 hE:w lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 nam6 
พอ ไป ถึง ปา ชา แลว ก็ ชวย กัน เอา น้ํา  
pay3 lap4 pHaw3 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 ka:2lu/4 lE/2 
ไป รด กระดูก แลว ก็ ชวย กัน เอา กระดูก  และ  
kHi:1 tHaw1 ma:5 kç:N3 kan3 way6 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /et4 
ขี้ เถา มา กอง กัน ไว แลว ก็ ชวย กัน ทํา  
pen3 lu:p2 bç:1 kon3 lE:w6 kç:1 ni:mon5 pHa/4 ma:5 kap1 
เปน รูป (ตัว) คน แลว ก็ นิมนต  พระ มา กลับ  
sa:t2 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 pHa:4 may6 /an3 nç:y6 nç:y6 kHaw1  
ชาติ แลว ก็ ชวย กัน ผา ไม อัน นอย นอย เขา  
/aw3 way6 kip1 ka:2lu/4 kiam3 /aw3 pHa:1 sa:t4 ma:5 pu:3 
เอา ไว คีบ กระดูก  เตรียม เอา ผา สาด มา ปู  
lE:w6 tat4 /aw3 pHa:1 kHa:w3  ma:5 pu:3 kHaw1 saˆ4 te:N3 
แลว ตัด เอา ผา ขาว  มา ปู เขา ใส บน  
sa:t4 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 may6 kip1 ka:2lu/4 ma:5 
เสื่อ แลว ก็ ชวย กัน เอา ไม คีบ กระดูก  มา 
wa:N3 way6 saˆ4 pHa:1 kHa:w3 kep4 ka:2lu/4 ma:5 wa:N3 way6 
วาง ไว ใส ผา ขาว เก็บ กระดูก  มา วาง ไว 
met4 cu:3 kon3 lE:w6 lE:w6 /aw3 pE:N1 kap4 nam6 pon3 kan3 
หมด ทุก คน แลว แลว เอา แปง กับ น้ํา ปน กัน 
kHaw1 lE:w6 ma:5 cç:y3 kan3 /a:p4 nam6 haˆ1 met4 cu:3 kon3 
เขา แลว มา ชวย กัน อาบ น้ํา ให หมด ทุก คน 
lE:w6 le:y5 lE:w6 cap4 /aw3 Nˆan2 pHa:1 nan2 hç:4 ka:2lu/4 
แลว  แลว จับ เอา เงื่อน ผา นั่น หอ กระดูก 
kHaw1 way6 ma:5 ¯iat saˆ4 hay3 ka:3tHiam nç:y6 kap4ni:6 
เขา ไว มา ยัด ใส ไห กระเทียม นอย คราวนี ้
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kç:1 yok2 hay3 ka:3tHiam nç:y6 nan2 pay3 mç:p2 haˆ1 kH´:y3  
ก็ ยก ไห กระเทียม นอย นั้น ไป มอบ ให เขย 
kok4 kwa: kH´:y3 kok4 kç:1 pay3 ha:3 sˆ:6 tHi:2 sˆ:6 tHa:N5 
กก  เขย กก ก็ ไป หา ซ้ือ ที่ ซ้ือ ทาง 
kap4ni:6 na:2 ha:3 sˆ:6 day1 lE:w6 kH´:y3 kok4 ci:3 bç/4 
คราวนี ้  นะ หา ซ้ือ ได แลว เขย กก จะ บอก 
haˆ1 saw3 kHut4 lum3 way6 sç:N3 lum3 ha:N4 kan3 la:w5 la:w5  
ให เขา ขุด หลุม ไว สอง หลุม หาง กัน ราว ราว 
wa:5 nˆN3 /i:3 lum3 nˆN3 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 saˆ4 hay3 
วา หนึ่ง อีก หลุม หนึ่ง ตอง การ เอา ไว ใส ไห 
ka:2lu/4 /i:3 lum3 nç/2 ni:2 kwa:5 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 
กระดูก  อีก หลุม นอก นี้  ตอง การ เอา ไว 
pHok4 saˆ4 lum3 saˆ4 saw3 ka:w3 kap4ni:6 kH´:y3 saw3 ci:3 
ตั้ง ใส หลุม ใส เสา กาว คราวนี ้  เขย เขา จะ 
bç/4 haˆ1 cç:y3 kan3 kH´:y3 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 kwa:y4  
บอก ให ชวย กัน เขย เขา จะ บอก ให เขี่ย  
taw3 kwa:y4  tHa:n4 haˆ1 man5 pen3 si:4 liam lE:w6 saw3 kç:1 
เตา เขี่ย ถาน ให มัน เปน ส่ี เหล่ียม แลว เขา ก็ 
kiam3 /aw3 may3 ma:5 pHu/4 saˆ4 pHa:1 hum1 ka:2lu/4  
เตรียม เอา ไหม มา ผูก ใส ผา หุม กระดูก  
may3 ni:6 haˆ1 man5 hi:5 la:w5 la:w5 sak4 ka:3 kHE:n3 ni:6 
ไหม นี้ ให มัน ยาว ราว ราว สัก แค แขน นี้  
lE:w6 kç:1 law3 may6 nç:y6 nç:y6 ma:5 pak4 lE:w6 kç:1 cap4 
แลว ก็ เหลา ไม นอย นอย มา ปก แลว ก็ จับ  
/aw3 Nˆan2 may3 ta:N3 te:N3 nan6 la/4 /aw3 Nˆan2 may3 ta:N3 
เอา เงื่อน ไหม ขาง บน นั้น ลาก เอา เงื่อน ไหม ขาง  
te:N3 tHi:2 man5 pHo:4 kHˆn1 ma:5 nan6 /aw3 ma:5 pHu/4 saˆ4 
บน ที่ มัน โผล ขึ้น มา นั้น เอา มา ผูก ใส  
hua3 may6 pak4 way6 nan6 haˆ1 man5 yu:4 lE:w6 kç:1 cu:3  
หัว ไม ปก ไว นั้น ให มัน อยู แลว ก็ ทุก 
kon3 cç:y3 kan3 yip4 /aw3 cˆaN3 kHç:N3 kon3 la/2 lek la/2 
คน ชวย กัน หยิบ เอา เครื่อง ของ คน ละ เล็ก ละ  
nç:y6 tHi:2 bE/4 pay3 way6 nan6 kap4ni:6 kH´:y3 saw3 ci:3 

นอย ที่ แบก ไป ไว นั้น คราวนี ้  เขย เขา จะ 
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bç/4 haˆ1 bE:N4 na:6 tHi:2 cç:y3 kan3 /et4 pHu:1 laˆ5 hu:6 
บอก ให แบง หนา ที่ ชวย กัน ทํา ผู ใด รู  
nE:w5laˆ5 haˆ1 /et4 nE:w5nan6 kap4ni:6 kH´:y3 saw3 ci:3 
อยางไร  ให ทํา อยางนั้น คราวนี ้  เขย เขา จะ  

bç/4 haˆ1 ma:5 cç:y3 taN1 hˆan5 pa:4 haˆ1 man5 lE:w6 sia3 
บอก ให มา ชวย ตั้ง เรือน ผี ให มัน แลว เสีย 
kç:n4 pHç:5 /et4 taN1 kHo:N5  taN1 laN3 ka:3 lE:w6 lE:w6  
กอน พอ ทํา ตั้ง โครง  ตั้ง หลัง คา แลว แลว  
le:y5 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 /aw3 ¯a:1 fE/ pay3 muN5 hˆan5 

แลว ก็ ชวย กัน เอา หญา แฝก ไป มุง เรือน  
hE:w5 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 muN5 luaN5 pin1 lE:w6 /ik4 kum4 

ผี แลว ก็ ชวย กัน มุง กลับ ทาง แลว อีก กลุม  
nˆN3 nan6 tHi:2 bç:1 he:4 day1 /et4 to:3hay5 nan6 na:2 

หนึ่ง นั้น  ไม เออ ได ทํา อะไร  นั้น นะ 
kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 pay3 tat4 /aw3 may6 ma:5  

เขย กก เขา จะ บอก ให ไป ตัด เอา ไม มา  
sak4 ka:3 wa: sç:N233 /an3 nˆN3 /aw3 ma:5 lE:w6 ma:5 cç:y3 

สัก แค วา สอง อัน หนึ่ง เอา มา แลว มา ชวย  
kan3 taN1 may6 /aw3 pa:y3 kHway4kan3 kHaw1 lE:w6 /aw3 

กัน ตั้ง ไม เอา ปลาย ไขว  กัน เขา แลว เอา  
tç/4 ma:5 pHu/4 pHu/4 mat2 way6 haˆ1 man5 yu:4 lE:w6 kç1 

ตอก มา ผูก ผูก มัด ไว ให มัน อยู แลว ก็  
cç:y3 kan3 yok2 /aw3 saw3 ka:w3 nan6 ma:5 pHat2 saˆ4 may6 

ชวย กัน ยก เอา เสา กาว นั้น มา พาด ใส ไม 
tHi:2 /et4 kHway6kan3 way6 nan6 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 

ที่ ทํา ไขว  กัน ไว นั้น แลว ก็ ชวย กัน  
/aw3 may6 pHay4 tHi:2 pHa:4 pen3 kim1 kim1 nan6 /aw3 ma:4 

เอา ไม ไผ ที่ ผา เปน ช้ิน ช้ิน นั้น เอา มา  
leaN5 kan3 saˆ4 lak2 ka:w3 nan6 haˆ1 man5 ha:N4 kan3 la:w5 

เรียง กัน ใส หลัก กาว นั้น ให มัน หาง กัน ราว  
la:w5 fa:4 mˆ:5 nˆN3 may6 tHi:2 wa:5 pen3 kim1 ni:6 kH´:y3 

ราว ฝา มือ หนึ่ง ไม ที่ วา เปน ช้ิน นี้ เขย  
kok4 saw3 ci:3 bç/4 way6 haˆ1 man5 pç:3 haˆ1 man5 day1 

ใหญ เขา จะ บอก ไว ให มัน พอ ให มัน ได 
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sam3 sip4 /an3 le:y5 lE:w6 kç1 kiam3 /aw3 lç:2  ma:5 

สาม สิบ อัน  แลว ก็ เตรียม เอา ตะปูไมไผ มา  
cç:y3 kan3 ti:3 haˆ1 man5 leaN5 pen3 tHE:w3 loN5 ma:5 lE:w6 
ชวย กัน ตี ให มัน เรียง เปน แถว ลง มา แลว 
kwa:5 kç1 cç:y3 kan3 /aw3 tç/4 tHi:2 cak4 way6 nan6 kwa:4  

ก็ ชวย กัน เอา ตอก ที่ จัก ไว นั่นแหละ  
kHaw1 kon3 la:2 sa:N1 kHaw1 le:y5 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 pay3 
เขา คน ละ ขาง เขา  แลว ก็ ชวย กัน ไป  
haˆ1 man5 lE:w6 tHaN6 sç:N233 fa:y4 nan6 pay3 lE:w6 met4 tHaN6 
ให มัน แลว ทั้ง สอง ฝาย นั้น ไป แลว หมด ทั้ง 
sç:N233 sa:N1 nan6 lE:w6 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 yip4 /aw3 baˆ3  
สอง ขาง นั้น แลว แลว ก็ ชวย กัน หยิบ เอา ใบ 
may6 kHaw1 ma:5 may4 kwa:5 lE:w6 kç1 cç:y3 kan3 siap4 kHaw1 
ไม เขา มา ใหม  แลว ก็ ชวย กัน เสียบ เขา 
le:y5 haˆ1 man5 day1 sa:N1 la:2 sam3 sip4 /an3 le:y5 naˆ5 
 ให มัน ได ขาง ละ สาม สิบ อัน   
lE:w6 kH´:y3 saw3 ci:3 /et4 may6 way6 /ik4 pHE:n4 nˆN3 maˆ4 
แลว เขย เขา จะ ทํา ไม ไว อีก แผน หนึ่ง ใหม 
hit2 kHç:N3 kH´:y3 saw3 ci:3 tç:N1 /et4 cen3  pHE:n4ka:2da:n3 
ความรู ของ เขย เขา จะ ตอง ทํา อยางนั้น แผนกระดาน 
saw3 ci:3 cç/4 hu:5 ka:N3 c´N tç:N1 ka:n3 /aw3 pay3 ¯iat2 
เขา จะ เจาะ รู ตรง กลาง ตอง การ เอา ไป ยัด  
saˆ4 hua:3 saw3 lak2 ka:w3 nan6 ¯iat2 saˆ4 haˆ1 man5 yu:4 
ใส หัว เสา หลัก กาว นั้น ยัด ใส ให มัน อยู 
pç:3 hu:3 cak4 wa:2 haˆ1 yu:4 lE:w6 kH´:y3 saw3 ci:3 cç/4 
พอ รู จัก วา ให อยู แลว เขย เขา จะ เจาะ 
pHE:n4ka:2da:n3 ta:N3 na:1 way6 hu:5 nˆN3 kwa:5 tç:N1 ka:n3 
แผนกระดาน  ขาง หนา ไว รู หนึ่ง  ตอง การ 
/aw3 tHoN5 ka:w3 nan6 ¯iat2 saˆ4 hu:5 lE:w6 ta:N3 laN3 nan6 
เอา ธง กาว นั้น ยัด ใส รู แลว ทาง หลัง นั้น  
kH´:y3 saw3 ci:3 law3 /aw3 may6 lE:m3 lE:m3 sç:N233 /an3 sa:5 
เขย เขา จะ เหลา เอา ไม แหลม แหลม สอง อัน  
le:y5 lE:w6 kç1 /aw3 ma:5 tE:N4 kap4 pHE:n4ka:2da:n3 nan6 
 แลว ก็ เอา มา แตง กับ แผนกระดาน  นั้น  
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sç:N233 /an3 tE:N4 haˆ1 man5 yu:4 kap4ni:6 kH´:y3 saw3 ci:3 
สอง อัน แตง ให มัน อยู คราวนี ้  เขย เขา จะ  
tHç:t4 /aw3 nok2 ho:N3 ka/4 sian5 /aw3 kHˆn1 ma:5 ¯iat2 saˆ4 
ถอด เอา นก หงส กับ เซียน เอา ขึ้น มา ยัด ใส  
may6 lE:m3 tHi:2 /et4 way6 nan6 tE:4 nok2 ho:N3 ¯iat2 /aw3 
ไม แหลม ที่ ทํา ไว นั้น แต นก หงส ยัด เอา  
way6 ta:N3 na:1 le:y5 sian5 nan6 /aw3 ma:5 way6 ta:N3 laN3 
ไว ขาง หนา  เซียน นั้น เอา มา ไว ขาง หลัง 
nok2 ho:N3 le:y5 tE:4 haˆ1 man5 su:N3 kwa:4 nok2 ho:N3 kHˆn1  

นก หงส  แต ให มัน สูง กวา นก หงส ขึ้น  
pay3 nç:y3 nˆN3 kap4ni:6 kH´:y3 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 /aw3 
ไป หนอย หนึ่ง คราวนี ้  เขย เขา จะ บอก ให เอา  
pHa:1 kHa:w3 hi:5 sak4 wa:5 nˆN3 kH´:y3 saw3 ci:3 /aw3 ma:5 
ผา ขาว ยาว สัก วา หนึ่ง เขย เขา จะ เอา มา  
pu:3 wa:N5 way6 naN2 din3 lE:w6 kç1 /´n1 /aw3 lu/2 kH´:y3 
ปู วาง ไว ตรง ดิน แลว ก็ เรียก เอา ลูก เขย  
la:n3 kH´:y3 lu/2 paˆ3 la:n3 paˆ3 pHu:1 tHi:2 nuN2 sˆa1 hi:5 
หลาน เขย ลูก สะใภ หลาน สะใภ ผู ที่ นุง เสื้อ ฮี  
mE:2¯iN3 pHu:3ca:y3 kç:1 day1 tHaN6 nan6 lç/2 kç:1 /aw3 
ผูหญิง  ผูชาย  ก็ ได ทั้ง นั้น แหละ ก็ เอา 
ma:5 yˆ:n5 leaN3 kan3 c´N3 pHa:1 pu:3 way6 nan6 kç:1 ma:5 
มา ยืน เรียง กัน ตรง ผา ปู ไว นั้น ก็ มา  
kom1 loN5 way1 tHuk4 kok4 ka:w3 lE:w6 kç:1 tˆ:n4 kHˆ:n1 kap4ni:6 
กม ลง ไหว ทุกข เสา กาว แลว ก็ ตื่น ขึ้น คราวนี ้  
kH´:y3 ci:3 bç/4 haˆ1 /aw3 tç/4 sa:2kE:N3 ma:5 tHi:2 cak4 
เขย จะ บอก ให เอา ตอก ตะแคง  มา ที่ จัก  
way6 nan2 lç/4 lE:w6 ma:5 cç:y3 kan3 kHaw1 haˆ1 /e:4 /e:4 
ไว นั่น แหละ แลว มา ชวย กัน เขา ให หลาย หลาย  
kon3 kan3 kHaw1 way6 cç:y3 kan3 /aw3 may6 tç/4 nan6 ma:5 
คน กัน เขา ไว ชวย กัน เอา ไม ตอก นั้น มา  
kHat4 pen3 hua1 wiaN5 /ç:m1 hˆan5 hE:w5 lE:w6 kç:1 /et4 pa:3tu:4 

เสียบ เปน หัว เวียง ออม เรือน ผี แลว ก็ ทํา ประตู 
na:1ta:N4 /et4 fa:3 haˆ1 hˆan5 hE:w5 /E:4 kwa:5 kap4ni:6  
หนาตาง ทํา ฝา ให เรือน ผี ดวย   คราวนี ้  
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kH´:y3 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 yok2 /aw3 saw3 ka:w3 nan6 ma:5 
เขย เขา จะ บอก ให ยก เอา เสา กาว นั้น มา  
wa:N5 way6 kE:m3 lum3 tHi:2 kHut4 way6 nan6 kap4ni:6 kç:1 
วาง ไว แกม หลุม ที่ ขุด ไว นั้น คราวนี ้  ก็ 
cç:y3 kan3 yok2 saˆ4 lum3 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 din3 
ชวย กัน ยก ใส หลุม แลว ก็ ชวย กัน เอา ดิน  
tHom3 tHom3 haˆ1 man5 yu:4 kap4ni:6 kç1 cç:y3 kan3 /aw3 
ถม ถม ให มัน อยู คราวนี ้  ก็ ชวย กัน เอา  
N´:n5 pç:/4 pay3 hç:y1 saˆ4 hˆan5 hE:w5 haˆ1 man5 tem3 lE:w6 
เงิน เปาะ ไป หอย ใส เรือน ผี ให มัน เต็ม แลว  
pHu:1 hu:3 ci:3 pa/4 ci:3 wa:2 man5 kç:1 cç:y3 bç/4 haˆ1 
ผู รู จะ พูด จะ วา มัน ก็ ชวย บอก ให  
pHu:1 ta:y3 nan6 /aw3 N´:n5 pç:/4 N´:n5 kam3 ni:6 pay3 sˆ:6 
คน ตาย นั้น เอา เงิน เปาะ   นี้ ไป ซ้ือ  
kHaw1 sˆ:6 kHç:N3 kin3 ta:m3 sç/2 ta:m3 ta:N3 sˆ:6 kin3 naˆ5 
ขาว ซ้ือ ของ กิน ตาม แวะ ตาม ทาง ซ้ือ กิน  
pHaˆ:5 mi:5 kE:n4 ma/2taw1 ma/2tE:N3 kç:1 cç:y3 kan3 pu/4 
ใคร มี  น้ําเตา  แตง  ก็ ชวย กัน ปลูก  
/ç:m1 hˆan5 hE:w5 hˆan5 pa:4 kap4ni:6 kH´:y3 saw3 ci:3 /aw3 
รอบ เรือน ผี เรือน ผี คราวนี ้  เขย เขา จะ เอา  
hˆan5 kE:w1 kHç:N3 bç:1 pHi:3 nan6 pay3 pa:t2 ka:y4 saˆ4 hˆan5 
เรือน แกว ของ  ผี นั้น ไป พาด พาด ใส เรือน 
pa:4 lE:w6 /ik4 fa:y4 nˆN3 /aw3 ma:5 pE/4 saˆ4 saw3 hˆan5 
ผี แลว อีก ฝาย หนึ่ง เอา มา แปะ ใส เสา เรือน 
ka:w3 nan6 lE:w6 cç/4 hu:5 haˆ1 man5 c´N3 saw3 lE:w6 cç/4 
กาว นั้น แลว เจาะ รู ให มัน กลาง เสา แลว เอา  
may6 lç:5 pay3 ti:3 saˆ4 hu:5 tHi:2 cç/4 way6 nan6 haˆ1 
ไม ตะป ู ไป ตี ใส รู ที่ เจาะ ไว นั้น ให  
man5 yu:4 le:y5 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 /aw3 /aw3 kHaw1 /aw3 
มัน อยู  เขย กก เขา จะ ได เอา ขาว เอา  
Na:y5 ma:5 bç/4 haˆ1 pHi:3 ta:y3 kin3 kap4ni:6 kç:1 bç/4 
ขาวเชา มา บอก ให ผี ตาย กิน คราวนี ้  ก็ บอก  
haˆ1 pHi:3 ta:y3 kHˆn1 pay3 su:4 hˆan5 kE:w1 lE:w6 kHˆn1 pay3 
ให ผี ตาย ขึ้น ไป สู เรือน แกว แลว ขึ้น ไป  
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su:4 laN ho:N3 lE:w6 /aw3 mˆ:5 kHan3 /aw3 tHoN5 cHay5 nam5 
สู รัง หงส แลว เอา มือ จับ เอา ธง ไชย นํา  
na:1 lE:w6 /aw3 sian5 po/4 hua3 pHi:3 kH´:y3 kç:1 ci:3 /aw3 
หนา แลว เอา เซียน คลุม หัว ผี เขย ก็ จะ ได  
bç/4 haˆ1 caw1 pay3 su:4 pi:3 su:4 nç:N6 su:4 wa:2su:4siN3 
บอก ให เจา ไป สู พี่ สู นอง สู นามสกุลสิงห  
tHi:2 mˆaN5 fa:6 mˆaN5 tHE:n3 caw6 /´:y3 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3  
ที่ เมือง ฟา เมือง แถน เจา  แลว ก็ ชวย กัน  
/aw3 cˆaN3 /aw3 kHç:N3 mi:3 pHa:1 sˆa1 pHa:1 mç:n3 pHa:1 suaN 
เอา ของ เอา ของ มี ผา เสื้อ ผา หมอน ผา กางเกง  
pHa:1 sˆa1 mi:3 sˆa4 mi:3 sa:t4 cu:3 ya:N4 cu:3 /an3 /aw3 
ผา เสื่อ มี เสื่อ มี สาด ทุก อยาง ทุก อัน เอา  
pay3 mç:p2 way6 kç:N3 hˆan5 hE:w5 hit2  kHç:N3 pHu:1 la:w5                                                                         

ไป มอบ ไว กอง เรือน ผี ธรรมเนียม ของ คน ลาว  
/et4 wiak2 tHi:2 hˆan5pa:4 lE:w6 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 hu:5  
ทํา งาน ที่ ปาชา  แลว แลว ก็ ชวย กัน เรียก  
/aw3 kHaw1 /aw3 kwa kHç:N3 pHu:1 la:w5 pHu:1 nan6 ta:w4 pay3 
เอา เขา เอา ขวัญ ของ ผู ลาว ผู นั้น กลับ ไป  
hˆan5 pay3 yaw5 naˆ ma:5 hç:t2 hˆan5 lE:w6 caw1 kHç:N3 hˆan5 
บาน ไป เรือน นา มา ถึง บาน แลว เจา ของ บาน 
saw3 ci:3 tom1 to:3 kay4 way6 sç:N3 to:3 pHç:5 luk2 ka:2 
เขา จะ ตม ตัว ไก ไว สอง ตัว พอ ลุก กับ 
pa:4 hE:w5 ma:5 hç:t2 hˆan5 kan3 met4 lE:w6 kwa:5 ha:m1 bç:4 
ปา แหว มา ถึง บาน กัน หมด แลว  หาม ไม  
he:4 haˆ1 kHˆn1 hˆan5 kan3 le:y mç:3 saw3 ci:3 /et4 nam6  

ให ขึ้น บาน กัน  หมอ เขา จะ ทํา น้ํา  
mon5 way6 pat4 bç:1 kon3 luk2 ka:2 pa:4 hE:w5 ma:5 kHˆn1  

มนตร ไว ปด ผู คน ลุก จาก ปา แหว มา ขึ้น  
ma:5 lˆay2 mç:3 saw3 ci:3 pat4 nam6 mon5 pHu:1 nan6 lˆay2  

มา เร่ือย หมอ เขา จะ ปด น้ํา มนตร ผู นั้น เร่ือย  
kHˆn1 ma:5 teN3 hˆan5 met4 cu:3 kon3 lE:w6 kwa:5 kap4 ni:1  

ขึ้น มา บน บาน หมด ทุก คน แลว  กับ นี้ 
caw1 kHç:N3 hˆan5 saw3 ci:3 yok2 /aw3 to:3 kay4 tom1 sç:N3  

เจา ของ บาน เขา จะ ยก เอา ตัว ไก ตม สอง  
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to:3 nan6 ma:5 wa:N5 way6 na:1 kH´:y3 kok4 kH´:y3 kok4 saw3  

ตัว นั้น มา วาง ไว หนา เขย กก เขย กก เขา  
ci:3 /´n1 pHˆN3 si:3 kH´:y3 ha:m3 ma:5 naN2 /ç:m1 pa:n3 to:3  

จะ เรียก ทั้ง ส่ี เขย หาม มา นั่ง ออม พาน ตัว  
kay4 sç:N3 to:3 pç:m1 teN3 pi:3 teN3 nç:N6 tHi:2 pay3 pa:4  

ไก สอง ตัว พรอม ทั้ง พี่ ทั้ง นอง ที่ ไป ปา  
ma:5 nam6 kan3 haˆ1 ma:5 naN2 /ç:m1 na:2 /ç:m1 laN3 si:3  

มา ดวย กัน ให มา นั่ง ลอม หนา ลอม หลัง ส่ี 
kH´:y3 ha:m3 nan6 lE:w6 kH´:y3 kok4 saw3 ci:3 ta:m3  /E:4  

เขย หาม นั้น แลว เขย กก เขา จะ ตาม(พูด) มั่ง  
lek4 lek4 nç:y6 nç:y6 haˆ1 kE:4 si:3 kH´:y3 ha:m3 nan6 pHç:5  

เล็ก เล็ก นอย นอย ให แก ส่ี เขย หาม นั่น พอ  
wa:2 met4 lE:w6 kH´:y3 kok4 saw3 kç:1 ci:3 /´n1 /aw3 kHaw1  

วา หมด แลว เขย กก เขา ก็ จะ เรียก เอา ขาว  
/ç:m1 cu:3 kon3 nan2 lç/2 haˆ1 cç:y3 kan3 lEw5 kHaw1 lEw5  

ออม ทุก คน นั่น แหละ ให ชวย กัน กิน ขาว กิน  
kay4 lE:w6 /aw3 lE:w6 /aw3 kay4 ma:5 su:4 kan3 lEw5 wiak2 

ไก แลว เอา แลว เอา ไก มา สู กัน กิน ทํางาน  

kan3 lEw6 lEw6 kç:1 ma:5 naN2 lEw5 law6 lEw5 kay4 kan3  

กัน กิน กิน ก็ มา นั่ง กิน เหลา กิน ไก กัน  
haˆ1 man5 met4 mˆ:5 saw3 ni:6 na:2 
ให มัน หมด มือ เขา นี้ นะ 

 
ka:n3 /aw3 pHi:3 kHˆn1 hˆan5 
การ เอา ผี ขึ้น บาน 

 
ta:m3 tE:4 caw1 pHa:p2 ci:3 /aw3 ki:4 mˆ:5 tE:1 day1 tç:N1  
ตาม แต เจา ภาพ จะ เอา กี่ มื้อ แต ได ตอง 
ka:n3 lE:w6 caw1 pHa:p2 tç:N1 pay3 kHwa:n3 ha:3 sˆ:6 to:3 

การ แลว เจา ภาพ ตอง ไป เที่ยว  หา ซ้ือ ตัว  
mu:3 saw3 kç:1 ya:N2 pay3 bç/4 pi:3 bç/4 nç:N6 ta:m3 saw3 
หมู เขา ก็ เดิน ไป บอก พี่ บอก นอง ตาม ไกล 
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ta:m3 kE:m3 nan6 mˆa2 nan6 hˆan5 ha:5 ci:3 /aw3 pHi:3 kHˆn1  
ตาม ใกล นั่น เมื่อ นั้น บาน เรา จะ เอา ผี ขึ้น  
hˆan5 mˆa2 ni:6 naˆ5 lE:w6 haˆ1 ma:5 cç:y3may6 cç:y3mˆ:5 
บาน เมื่อ นี้ แหละ แลว ให มา ชวยกันเก็บ ชวยกันจับ  
haˆ1 /E:4 le:y5 naˆ5 kap4ni:6 caw1 kHç:N3 saw3 ci:3 day1  
ให    คราวนี ้  เจา ของ เขา จะ ได 
pay3 ni:mon5 pHa/2 sak4 kaw1 /oN3 nˆN2 ma:5 tHam3 bun3 
ไป นิมนต  พระ สัก เกา องค หนึ่ง มา ทํา บุญ 
hˆan5 tHç:n3 caw6 mˆ:5 ci:3 /et4 wiak2 nan6 pHç:5 pHa/2 cHan3 
บาน ตอน เชา มื้อ จะ ทํา งาน นั้น พอ พระ ฉัน 
caw6 /im4 lE:w6 pHa/2 kç:1 day1 /et4 nam6 mon5 nam6 pHç:n5 
เชา อ่ิม แลว พระ ก็ ได ทํา น้ํา มนตร น้ํา พร 
/aw3 ma:5 lot2 ta:m3 hˆan5 ta:m3 yaw1 tHi:2 hˆan5 ha:y6 nan6 
เอา มา รด ตาม บาน ตาม ยาว ที่ เรือน ราย นั้น  
pHç:5 /et4 cen3 met4 lE:w6 pHa/2 kç:1 ci:3 haˆ1 pHç:n5 
พอ ทํา จน หมด แลว พระ ก็ จะ ให พร  
lE:w6 haw5 kç:1 kuat4 nam6 kuat4 ta:3 kap4ni:6 kç:1 /aw3 
แลว เรา ก็ กรวด น้ํา กรวด ทา คราวนี ้  ก็ เอา 
to:3 mu:3 ma:5 kHa:1 kHaw1 /aw3 ca:N3 ma:5 pa:t4 haˆ1 pen3 
ตัว หมู มา ฆา เขา เอา ซาง มา ปาด ให เปน 
cet4 lu/4 cet4 hiaw5 /et4 cen3  lE:w6 kç:1 pay3 hap1 
เจ็ด กระดูก เจ็ด เรียว ทํา อยางนั้น แลว ก็ ไป รับ 
/aw3 mç:3 ma:5 pHç:3 mç:3 ma:5 hç:t2 hˆan5 lE:w6 mç:3 saw3 
เอา หมอ มา พอ หมอ มา ถึง บาน แลว หมอ เขา 
ci:3 loN5 hˆan5 pay3 /´n1 /aw3 bç:1 pHi:3 ka:N3 ta:N3 na:1 
จะ ลง บาน ไป เรียก เอา คน ผี ตาม ทาง หนา 
hˆan5 /´n1 haˆ1 ma:5 kHˆn1 hˆan5 haˆ1 ma:5 yu:4 ka:2lç:2hç:N3 
บาน เรียก ให มา ขึ้น บาน ให มา อยู เสาเรือนผี 
saw3 kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 pHa:n5 pHˆan3 lE:w6 tat4 baˆ3 tç:N3  
เขา ก็ ชวย กัน เอา พาน เผือน แลว ตัด ใบ ตอง 
ma:5 haˆ1 man5 /e:4 baˆ3 tç:N3 ma:5 hç:N5 pHa:n5 pHˆan3 nan6  
มา ให มัน หลาย ใบ ตอง มา รอง พาน เผือน นั้น 
kHaw1 lE:w6 /aw3 to:3 mu:3 cet4 lu/4 cet4 hiaw5 haˆ1 ma:5 
เขา แลว เอา ตัว หมู เจ็ด กระดูก เจ็ด ช้ิน ให มา 
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liaN3 kan3 pen3 woN5 woN5 toN3 kwuaN3 pHˆan3 nan6 lE:w6 
เรียง กัน เปน วง วง ตรง ขางใน  เผือน นั้น แลว  
kç:1 cç:y3 kan3 sap4 mu:3 pHˆan3 suk4 haˆ1 man5 pon3 ka:2 
ก็ ชวย กัน สับ หมู เผือน สุก ให มัน ปน กับ 
nç:4 som1 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 /et4 pHˆan3 haˆ1 bç:1 pHi:3  
หนอ สม ตอง การ เอา ไว ทํา เผือน ให คน ผี 
kin3 lE:w6 cç:y3 kan3 hç:4 kHaw1 saˆ4 baˆ3 tç:N3 sak4 cet4 
กิน แลว ชวย กัน หอ ขาว ใส ใบ ตอง สัก เจ็ด 
hç:4 nˆN2 lE:w6 /et4 tHu:4  sak4 cet4 kHu:5 nˆN2 /aw3 
หอ หนึ่ง แลว ทํา ตะเกยีบ  สัก เจ็ด คู หนึ่ง เอา  
pay3 pak4 saˆ4 kwaN3 pHˆan3 pç:m6 tHaN6 hç:4 kHaw1 cet4 hç:4 
ไป ปก ใส ขางใน เผือน พรอม ทั้ง หอ ขาว เจ็ด หอ  
nan6 lE:w6 yaN5 mi:3 to:3 kay4 way6 /et4 Na:y5 mç:3 
นั้น แลว ยัง มี ตัว ไก ไว ทํา ใหหมอ กินขาวเชา 
yaN5 mi:3 pHu:1 hu:6 cak4 tE:N4 lE:w6 /aw3 to:3 kay4 ma:5  
ยัง มี ผู รู จัก แตง แลว เอา ตัว ไก มา 
saˆ4 tHuay1  sç:N6   Na:y5 mç:3 lE:w6 tç:N1 /et4 
ใส ถวย  เรียงไกถูกเปนตัว ขาวเชาใหหมอ แลว ตอง ทํา 
haˆ1 hu:6 cak4 sia3 duay1 kwa:5 /an1 ni:6 na:2 lE:w6 tç:N1 

ให รู จัก เสีย ดวย  อัน นี้ นะ แลว ตอง  
ha:3 pHu:1 hu:6 ma:5 bç/4 haˆ1 mç:3 kin3 Na:y5 /E:4 le:y5 

หา ผู รู มา บอก ให หมอ กิน ขาวเชา ดวย 
pHç:3 bç/4 met4 lE:w6 mç:3 saw3 ci:3 kin3 Na:y5 kin3 law6  

พอ บอก หมด แลว หมอ เขา จะ กิน ขาวเชา กิน เหลา 
kHuy5 kan3 /E:4 pa/4 /o:1 lo:m5 pen3 cHua2 mo:N5 mç:3 kin3 
คุย กัน มั่ง คุย คุย  เปน ช่ัว โมง หมอ กิน 
Na:y5 /im4 met4 lE:w6 lE:w6 ci:3 bç/4 haˆ1 saw3 ma:5 yok2 
ขาวเชา อ่ิม หมด แลว แลว จะ บอก ให เขา มา ยก  
pHˆan3 haˆ1 mç:3 pHa:n5 pHˆan3 nan6 ci:3 tç:N1 mi:3 tHuay1 nam6 
เผือน ให หมอ พาน เผือน นั้น จะ ตอง มี ถวย น้ํา  
tHuay1 ma/4 pu:3 tHuay1 nam6 tom1 lE:w6 mç:3 saw3 ci:3 kHaw1 
ถวย หมาก พลู ถวย น้ํา ตม แลว หมอ เขา จะ เขา  
ta:m3 bç/4 haˆ1 pHi:3 kin3 bç/4 haˆ1 kin3 liaN5 cˆ:3 kan3 
ตาม บอก ให ผี กิน บอก ให กิน เรียง ช่ือ กัน  
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pay3 ta:m3 ma:2da:3 pi:3 nç:N6 saw3 nan6 /et4 cen3 met4 
ไป ตาม ธรรมดา  พี่ นอง เขา นั้น ทํา จน หมด  
cu:3 kon3 lE:w6 lE:w6 bç/4 haˆ1 bç:1 pHi:3 ma:5 kin3 law6 
ทุก คน แลว แลว บอก ให คน ผี มา กิน เหลา  
/E:4 bç/4 haˆ1 kin3 met4 cu:3 kon3 kHˆ:1 haˆ1 kin3 law6 
มั่ง บอก ให กิน หมด ทุก คน คือ ให กิน เหลา  
nan6 lç/4 kap4ni:6 ci:3 /´n1 ma:5 kin3 law6 luaN3 bç/4 
นั่น แหละ คราวนี ้  จะ เรียก มา กิน เหลา ไหใหญ บอก  
haˆ1 ma:5 kin3 law6¯aˆ4mon5cuaN1  ma:5 kin3 kan3 haˆ1 
ให มา กิน เหลาที่ทําเปนพิธีตั้งไวตรงกลาง มา กิน กัน ให  
met4 cu:3 kon3 ta:m3 pi:3 ta:m3 nç:N6 kHç:N3 pHi:3 ta:y3 nan6 
หมด ทุก คน ตาม พี่ ตาม นอง ของ ผี ตาย นั้น 
lç/2 pHç:3 kin3 law6 luaN3 met4 kan3 lE:w6 lç/2 kap4ni:6 
 พอ กิน เหลา หลวง หมด กัน แลว  คราวนี ้  
ci:3 bç/4 sam3 sip4 lam2 hˆan5 ko:p1  ma:5 kin3 ku:3 
จะ บอก สาม สิบ ผี บาน รวมเปนกลุม มา กิน กู(เปนเพื่อน) 
kap4 ni:6 kç:1 ci:3 bç/4 haˆ1 kin3 kHaw1 sç:N3 tap4 sam3 
กับ นี้ ก็ จะ บอก ให กิน ขาว สอง คร้ัง สาม  
tap4 ya:4 bˆa4 kin3 sç:N3 tˆa1 sam3 tˆa1 ya:4 pu:n3  
ตับ อยา เบื่อ กิน สอง คร้ัง สาม คร้ัง อยา รําคาญ   
kin3 to:3       lun5 ya:4       pç:N1 kHay4  hç:N3 kin3 mak2ma:5 
กิน อยาไปเลาใหไดยิน อยาไปจองหอง เดินขวกัไขว ในหอง กิน อยากกนิใหอ่ิม 
kHay4 kHa:3   kin3     mak2  ma:5   tç:n4  tok4 tç:n4 mi:3 man5 ma:4 

เหยยีดขากนิใหอ่ิมหนําสําราญ  อาหารเปนชิ้น กิน อรอย ดี มา 
kin3 kan3 le:y5 naˆ5  
กิน กัน   
ka:N3 wen5 lE:w6 fa:y4 luN5 ta:3 saw3 ci:3 kiam3 /aw3 pHa:n5 
กลาง วัน แลว ฝาย ผู ชาย เขา จะ เตรียม เอา พาน 
hua3 mu:3 lE:w6 kç:1 kiam3 /aw3 tHuay1 kHaw1 tHuay1 ma/4 pu:3  
หัว หมู แลว ก็ เตรียม เอา ถวย ขาว ถวย หมาก พลู 
tHuay1 nam6 tom1 lE:w6 mi:5 law6 kuat4 nˆN4 /aw3 ma:5 way6 
ถวย น้ํา ตม แลว มี เหลา ขวด หนึ่ง เอา มา ไว 
ka:N3 hç:N1  peN4 lE:w6 saw3 ci:3 mi:3 hç:4 kHaw1 kap4 /ˆat4 
กลาง หองกลางเรือน แลว เขา จะ มี หอ ขาว กับ พริก  
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ma:5 ha:3 hç:4 kHaw1 kap4 pa:4 kap4 saw3 ma:5 su:3 /aw3 
มา หา หอ ขาว กับ ปลา กับ เรา มา ให เอา  
ma:5 wa:N5 saˆ4 ka:4doN1 kon3 la:2 hç:4 kHaw1 le:y5 

มา วาง ใส กระดง  คน ละ หอ เขา  
kap4ni:6 fa:y4 ¯iN3 sa:w3 saw3 lç/2 kwa:5 saw3 ci:3 kiam3 
คราวนี ้  ฝาย หญิง สาว เขา   เขา จะ เตรียม 
tom3 to:3 kay4 ma:5 kon3 la:2 to:3 le:y5 lE:w6 /aw3 law6 
ตม ตัว ไก มา คน ละ ตัว  แลว เอา เหลา 
ma:5 kon3 la:2 kuat4 /E:4 saw3 /´n1 wa:2 /aw3 ma:5 
มา คน ละ ขวด มั่ง เขา เรียก วา เอา มา  
tHam5/u:4su:4kHwan3  luN5 ta:3 cen3  lE:w6 kwa:5saw3 
ทําสูขวัญ   ผู ชาย อยางนั้น แลว กวา เขา 
ci:3 ha:3 pHu:1 hu:6 pHu:1 waw6 tam3 pa/4 waw6 tam3 siaN3 
จะ หา ผู รู ผู พูด ตาม คําพูด พูด ตาม เสียง 
ma:5 cç:y3 pa/4 cç:y3 wa:2 lE:w6 hç:4 kHaw1 nç:y6 saw3 hç:4 
มา ชวย พูด ชวย วา แลว หอ เขา นอย เขา หอ 
ma:5 way6 nan2 ka:4doN1 nan2 saw3 kç:1 cç:y3 kan3 kE:1 
มา ไว ที่ กระดง  นั่น เขา ก็ ชวย กัน แก  
/ç/4 haˆ1 met4 cu:3 hç:4 cu:3 hç:4 kwa: lE:w6 pHu:1 tHi:2 
ออก ให หมด ทุก หอ ทุก หอ  แลว ผู ที่  
saw3 ha:3 mç:3 tHi:2 hu:6 cak4 pa/4 ma:5 naN2 saw3 ci:3 
เขา หา หมอ ที่ รู จัก พูด มา นั่ง เขา จะ  
ma:5 naN2 bç/4 haˆ1 fa:y4 caw1luN5caw1ta:3 ma:5 haˆ1 kin3 
มา นั่ง บอก ให ฝาย ผูชาย   มา ให กิน 
law6 kin3 to:3 kay4 tHi:2 ¯iN3 sa:w3 /aw3 ma:5 su:4 kHwan3 
เหลา กิน ตัว ไก ที่ หญิง สาว เอา มา สู ขวัญ 
luN5 ta:3 nan2 le:y4 kap4ni:6 pç:3 mç:3 bç/4 met4 lE:w6 
หลวง ตา นั่น  คราวนี ้  พอ หมอ บอก หมด แลว 
cu:3 ya:N4 cu:3 /an3 pH´:5 bç/4 met4 lE:w6 tç:n3 ni:6 saw3 
ทุก อยาง ทุก อัน พอ บอก หมด แลว ตอน นี้ เขา 
kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 hua3 mu:3 to:3 kay4 ma:5 fak4 kHaw1 

ก็ ชวย กัน เอา หัว หมู ตัว ไก มา สับ เขา 
le:y5 ma:5 fak4 lE:w6 cç:y3 kan3 saˆ3 tHuay1 saˆ3 sa:m5 lE:w6 
 มา สับ แลว ชวย กัน ใส ถวย ใส ชาม แลว 
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kç:1 /ç/4 pay3 cE:/4 ca:y4 haˆ1 kin3 haˆ1 met4 haˆ1 tua3 
ก็ ออก ไป แจก จาย ให กิน ให หมด ให ทั่ว 
kan3 cu:3 kon3 lE:w6 mç:3 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 la:2lE:N 
กัน ทุก คน แลว หมอ เขา จะ บอก ให เอาขาวเยน็ 
bç/4 ma:5 kin3 haˆ1 pç:m6 kan3 mi:5 law6 mi:5 ya:5 kç:1 
บอก มา กิน ให พรอม กัน มี เหลา มี ยา ก็ 
/aw3 ma:5 su:4 kan3 kin3 haˆ1 man5 tua3 kan3 saw3 ci:3 
เอา มา สู กัน กิน ให มัน ทั่ว กัน เขา จะ 
day1 com3kin3com3muan2 kap4ni:6 mç:3 saw3 ci:3 bç/4 
ได ชวยกินใหอ่ิมหนําสําราญ  คราวนี ้  หมอ เขา จะ บอก 
haˆ1 pi:3 nç:N6 ma:5 cç:y3 kan3 cu:3 kon3 le:y5 bç/4 haˆ1 
ให พี่ นอง มา ชวย กัน ทุก คน  บอก ให 
ma:5 cç:y3 kan3 kep4 pa:n3 kHaw1 pa:n3 nam6 pay3 way6 sia3 
มา ชวย กัน เก็บ พาน ขาว พาน น้ํา ไป ไว เสีย 
kç:n4 le:y5 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 pHE:w1 kan3 kwat4 haˆ1 man5 
กอน  แลว ก็ ชวย กัน ถู กัน กวาด ให มัน  
/iam4 kap4tHi:2ni:6 lE:w6 kwa:5 mç:3 saw3 ci:3 day1 /et4 wiak2 
สะอาด คราวนี ้  แลว  หมอ เขา จะ ได ทํา งาน  
kHç:N3 mç:3 tç:4 pay3 kHˆ:5 mç:3 ci:3 bç/4 haˆ1 pHi:3 kin3 
ของ หมอ ตอ ไป คือ หมอ จะ บอก ให ผี กิน  
law6 pHç:3 kin3 law6 la:N5kE:N3  la:N5 lE:N5   
เหลา พอ กิน เหลา ใกลมือใกลขาหมอ ถึง ตอนเย็น  
buan1 pa/4     buan1 sop4 kin3 haˆ1 maw5 

บวน ปาก (บอกใหผีลางปากถาเปนคนใช  บวน  ปาก ) กิน ให เมา  
mˆa2 hu:3 mˆa2 ta:3 wa:N2 wE:N5 kin3 sç:N3 sa:m3 kˆn3 haˆ1 

หู เมา ตา โซซัด โซเซ กิน สอง สาม คืน ให  
di:3 caˆ3 mˆa2mok4ma:5kin3sˆa5 yaˆ kap4ni:6 mç:3 saw3 
ดี ใจ จะไปนัง่เปนกลุม  นะ คราวนี ้  หมอ เขา  
ci:3 bç/4 haˆ1 kin3 kan3 haˆ1 man5 tua3 cu:3 kon3 nan2  

จะ บอก ให กิน กัน ให มัน ทั่ว ทุก คน นั่น  
lç/2 bç/4 haˆ1 kin3 lE:w6 la:N5kE:N3 met4 lE:w6 lE:w6 mç:3 
แหละ บอก ให กิน แลว ใกลๆตัว หมด แลว แลว หมอ 
saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 ¯a:y6 pay3 kin3 law6 ku:1 tç:n6 kHaw1 
เขา จะ บอก ให ยาย ไป กิน เหลา ที่เก็บ ซอน เขา  
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way6 mç:3 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 lam2   kin3 
ไว หมอ เขา จะ บอก ให พอแมผีที่ตายแลว กิน 
law6 ku:1  bç/4 haˆ1 lam2 ma:5 kin3 tHuay1 law6 ku:1 
เหลาที่เหลือเกบ็จากผี บอก ให ผีพอแม มา กิน ถวย เหลาที่เหลือเกบ็  
kHom3 /ˆan4 law6 tHa:N3 pHˆan3 tHa:N3 pa:n3 di:3 kwa:4 kHom3 kwa:4  
(รส)ขมขื่น เหลา รอบ เผือน รอบ พาน ดี กวา ขม กวา 
bi:4  wua5 nia2 kHom3 kwa:5 pia1 wua5 nay4 kHom3 tE:4 
ดีววัดีความ วัว  ขม กวา เพล้ีย วัว ใน ขม แต  
lak4 tE:4 kay1  mˆa2 saw1 kHom3 tE:4 taˆ1 tE:4 tam4 
ไกล แต ใกล(ขมมาก) ไปไหน อยูใกล ขม แต ใต แต เตี้ย  
mˆa2 nˆa2 kin3 sç:N3 sa:m3 tˆa1 di:3 caˆ3 mˆa2 mok2 hok4 
ไปไหน เหนือ กิน สอง สาม คร้ัง ดี ใจ ไป หมกมุน หก  
cet4 tˆa1 di:3 caˆ3 mˆa2 maw5 maw5 mˆa2 hu:3 mˆa2 ta:3  

เจ็ด คร้ัง ดี ใจ ไป เมา เมา ไป หู ไป ตา  
wa:N2 wE:N5  kin3 haˆ1 maw5 sia5 yaˆ5 lam2 /´:y3 kHaw5 
เมาลุกเซหนาเซหลัง กิน ให เมา เสีย  ผีปูยา เอย  
kap4ni:6 mç:3 saw3 ci:3 kep4 kHaw1 kep4 kHç:N3 lE:w6 kç:1 
คราวนี ้  หมอ เขา จะ เก็บ ขาว เก็บ ของ แลว ก็  
hç:4 saˆ3 pHa:1 kHa:w1 pa:t2 ba:4 ca/4 loN5 pay3 kHˆn1 lay3  
หอ ใส ผา ขาว พาด บา จะ ลง ไป บัน ได  
kap4ni:6 saw3 ci:3 caN3 mç:3 kap4ni:6 saw3 kç:1 cç:y3  

คราวนี ้  เขา จะ เกลียด หมอ คราวนี ้  เขา ก็ ชวย  
kan3 ka:tHˆ:p1 ti:n3 di:d4 mˆ:4 lE:w6 mç:3 kç:1 loN5 hˆan5 
กัน กระทืบ  ตีน ดีด มือ แลว หมอ ก็ ลง เรือน  
pay3 yu:4 kç:N1 la:N5 na:1 hˆan5 lE:w6 saw3 ci:3 /aw3 pHa:1 
ไป อยู ใต ถุน หนา บาน แลว เขา จะ เอา ผา  
sa:t4 pay3 pu:3 haˆ1 mç:3 naN2 kç:N1 la:N5 na:1 hˆan5 lE:w6 
สาด ไป ปู ให หมอ นั่ง ขาง ลาง หนา บาน แลว 
/aw3 law6 /aw3 ya:5 pay3 haˆ1 mç:3 kin3 kHuy5 kan3 /´:1 

เอา เหลา เอา ยา ไป ให หมอ กิน คุย กัน เออ 
naˆ5 kHç:N3 hi:t2  pHu:1 la:w5 man5 kç:1 met4 tç:3 ni:6  

นะ ของ ธรรมเนียม คน ลาว มัน ก็ หมด แค นี้  
naˆ5 sa:ma:y2 h´:y5 kap4tHi:2ni:6 mˆa2 na:1 ha:1 hok4  

แหละ พวกเรา  เฮย คราวตอนี ้ ไป หนา หา หก  
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mˆa2 nˆa2  kHwam5 cep4 ya:4 haˆ1 laˆ2 ta:N3 say1 

ไปบานเหนือบาน ความ  เจ็บ อยา ให ได ทาง ไว  
ya:4 haˆ1 mi:5 haˆ1 yu:4 di:3 mi:5 hE:N5 nam5 kan3 cu:3  

อยา ให มี ให อยู ดี มี แรง ดวย กัน ทุก  
kon3 nˆa5 

คน เลย 
c´:3  hen3 kon3 ta:y3 nay3 ba:n1 hˆan5 bç:6 nan6 mˆa2  

คือ/เมื่อ  เห็น คน ตาย ใน บาน เรือน ผู นั้น ใน  
mˆ:3ta:3kHwE/4 ci:3 /´n1 bç:1 kon3 ta:y3 wa:2 sop4 /et4  

วันแรก   จะ เรียก  คน ตาย วา ศพ ทํา  
cen3  lE:w6 /aw3 saˆ3 lo:N5 lE:w6 saw3 /´n1 wa:2 kHç:n3 

อยางนั้น แลว เอา ใส โลง แลว เขา เรียก วา ขอน  
mˆ:5 kHç:n3 yu:4 nay2 hˆan5 lu/2 mia5 teN3 met4 saw3 ha:m1  

เมื่อ ขอน อยู ใน บาน ลูก เมีย ทั้ง หมด เขา หาม  
bç/4 haˆ1 /a:p4 nam6 hi:t2  kHç:N3 kon3 la:w5  haw5 mi:5 

ไม ให อาบ น้ํา ธรรมเนียม ของ คน ลาว เรา มี  
lu/4 pç:3 ca:y3 nam5 kan3 si:4 kon3 we:5la:5 /em3 ta:y3 

ลูก ผู ชาย ทั้ง หมด ส่ี คน เวลา  แม ตาย  
haˆ1 nuN2 sˆa1 kam3 tok1 haˆ1 /em3 tHaN6 si:4 kon3 nan2 

ให นุง เสื้อ ไว ทุกข ให แม ทั้ง ส่ี คน นั่น  
lç/2 c´:3  ci:3 ko:n3 hua3 na:1 fay5 haˆ1 /em3 haˆ1 

แหละ เมื่อ/เวลา จะ โกน หัว หนา ไฟ ให แม ให 
ko:n3 day1 tE:4 tç:3 sç:N3 kon3 /i/4 sç:N3 kon3 nan2 /aw3 

โกน ได แต เทา สอง คน อีก สอง คน นั่น เอา 
way1 ko:n3 haˆ1 c´:3 /a:y1 ta:y3 mˆa4 c´:3 /a:p4 nam6 pHu:1  

ไว โกน ให เวลา พอ ตาย อีก เมื่อ อาบ น้ํา คน  
ta:y3 lE:w6 top4 pE:N1 nuN2 sˆa1 hi:5 tE:4 saw3 pin1 pHa:1  

ตาย แลว ทา แปง นุง เสื้อ ฮี แต เขา กลับ ผา  
sˆa1 ta:N3 bç:4 di:3 /ç/4 nç/2 lu/2 paˆ3 la:n3 paˆ3 haˆ1  

เสื้อ ทาง ไม ดี ออก นอก ลูก สะใภ หลาน สะใภ ให  
nuN2 sˆa1 hi:5 luaN5 di:3 

นุง เสื้อ ฮี ขาง ดี  
c´:3 hˆan5 saw3 se:n3  hˆan5 lu/2 paˆ3 la:n3 paˆ3 ta:m3 

เวลา บาน เขา เสน(เล้ียงผี) เรือน ลูก สะใภ หลาน สะใภ ตาม 
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saw1 ta:m3 kE:m3 nan2 lç/2 le:y5 saw3 ci:3 pa:3 kan3 pua3 

อยูนั่น ตาม ใกล นั่น แหละ  เขา จะ พา กัน หอบ 
sˆa1 hi:5 ma:5 cu:3 kon3 lE:w6 kç:1 ma:5 pin1 sˆa1 hi:5 
เสื้อ ฮี มา ทุก คน แลว ก็ มา ปลิ้น เสื้อ ฮี 
kHaw1 ha:N6  nom5 haˆ1 cu:3 kon3 pay3 le:y5 lu/4 ca:y3 

เขา (มัน)คาด อก ให ทุก คน ไป เลย ลูก ชาย                                      
si:4 kon3 saw3 ci:3 /et4 sˆa1 kam3 tok1 saw3 tç:N1 pay3  

ส่ี คน เขา จะ ทํา เสื้อ ไว ทุกข เขา ตอง ไป 
sˆ:5 /aw3 fa:y1 da:y1 dip4 ma:5 /et4 sˆa1 kam3 tok1 ca/4  

ซ้ือ เอา ฝาย ดาย ดิบ มา ทํา เสื้อ ไว ทุกข จะ  
pen3 lu/2 pen3 mia5 kç:1 lE:w6 tE:4 tç:N1 nE:m2  ma/4 

เปน ลูก เปน เมีย ก็ แลว แต ตอง จีบ(กริยา) หมาก 
nE:m2 pu:3 kam3 nˆN2 lE:w6 haˆ1 pHu:1 ta:y3 nç:n5 nç:n5 ha:y3  

จีบ พลู คํา หนึ่ง แลว ให ผู ตาย นอน นอน หงาย  
/aw3 baˆ3 tç:N3 ma:5 /et4 sç:N5 kHaw1 /aw3 kam3 ma/4 pu:3  

เอา ใบ ตอง มา ทํา ซอง เขา เอา คํา หมาก พลู  
¯iat2 saˆ3 sç:N5 han2 /aw3 tHu:p1 bç/4 nˆN2 /aw3 pay3 saˆ3  

ยัด ใส ซอง นั่น เอา ธูป ดอก หนึ่ง เอา ไป ใส  
pon3 kam3 ma/4 pu:3 han2 lE:w6 kç:1 pay3 saˆ3 mˆ:5 haˆ1  

ปน คํา หมาก พลู นั่น แลว ก็ ไป ใส มือ ให  
pHu:1 ta:y3 pa:3nom5mˆ:5  way6 lE:w6 kç:1 /aw3 sa:ta:N3 

ผู ตาย พนมมือ   ไว แลว ก็ เอา สตางค  
ma:5 ¯iat2 saˆ3 sop4 saˆ3 pa/4 hit2  pHu:1 la:w5 haw3 

มา ยัด ใส ปาก ใส ปาก ธรรมเนียม คน ลาว เรา 
ci:3 tç:N1 ka:n3 ci:3 bE:N4 hua3 hˆan5 haˆ1 pHu:1 ta:y3 bE:N4 

จะ ตอง การ จะ แบง หัว เรือน ให คน ตาย แบง 
haˆ1 lE:w6 pHu:1 ta:y3 ci:3 bç:4 day1 ma:5 pen3 huaN4 pHu:1 

ให แลว ผู ตาย จะ ไม ได มา เปน หวง ผู 
yu:4 ta:N3 laN3 

อยู ขาง หลัง 
hi:t2  kHç:N3 pHu:1 la:w5 ma:5 saw3 ci:3 tç:N1 ni:mon 5 

ธรรมเนียม ของ ผู ลาว มา เขา จะ ตอง นิมนต   
pHa/4 ma:5 si:4 lu:p 2 haˆ1 ma:5 suat4 pHa/4tHam5 haˆ1 kon3 

พระ มา ส่ี รูป ให มา สวด พระธรรม ให คน 
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ta:y3 kHˆ:5 wa:2 ci:3 /et4 sop4 nan6 man5 yu:4 kap4 caw1 

ตาย คือ วา จะ ทํา ศพ นั้น มัน อยู กับ เจา 
kHç:N3 hˆan5 pHu:1 la:w5 haw3 ni:6 ta:y3 pay3 nan2 we:5la:5 

ของ บาน ผู ลาว เรา นี้ ตาย ไป นั่น เวลา 
ci:3 /aw3 sop4 saˆ3 lo:N5 haˆ1 wa:N5 pay3 ta:m3 kHˆ:4 hˆan5 

จะ เอา ศพ ใส โลง ให วาง ไป ตาม ขื่อ บาน 
man5 yaN5 ci:3 tHˆ/4 lˆaN2 tHˆ/4 la:w5 kHç:N1 kon3 ta:y3 pHç:5 

มัน ยัง จะ ถูก เร่ือง ถูก ราว ของ คน ตาย พอ 
/aw3 pay3  wa:N5 way6 lE:w6 ta:m3 bç:n4 kok4 saw3 ta:N3 te:N3 

เอา ไป วาง ไว แลว ตาม ที่ กก เสา ทาง บน 
hua3 lo:N5 pHu:1 ta:y3 nan6 saw3 ci:3 day1 tat4 may6 hua/2  

หัว โลง ผู ตาย นั่น เขา จะ ได ตัด ไม หัว 
ma:5 ka:3 sç/4 lˆ:3 ka:3 kHE:n3 kç:1 day1 lE:w6 may6 hua/2 

มา แค ศอก หรือ แค แขน ก็ ได แลว ไม รวก 
/aw3 ma:5 ti:3 saˆ3 kok4 saw3 te:N3 hua3 lo:N5 pHu:1 ta:y3 

เอา มา ตี ใส กก เสา บน หัว โลง คน ตาย 
nan6 haˆ1 man5 su:N 3 kHˆn1 ka:3 kan3  ta:3 pHu:1 kHaw1 pay3 

นั้น ให มัน สูง ขึ้น แค ลูก ตา ผู เขา ไป 
ti:3 nan6 lE:w6 kç:1 pHˆN5 mE:2¯iN3 saw3 kç:1 cç:y3 kan3 

ตี นั้น แลว ก็ พวก แมหญิง  เขา ก็ ชวย กัน 
tat4 /aw3 fa:y1 da:y1 dip4 ma:5 sak4 wa:2 lˆ:3 sç:N3 wa:2 

ตัด เอา ฝาย ดาย ดิบ มา สัก วา หรือ สอง วา 
kç:1 day1 lE:w6 cç:y3 kan3 pap4 haˆ1 man5 ten1 ten1 kHaw1 

ก็ ได แลว ชวย กัน พับ ให มัน ส้ัน ส้ัน เขา 
le:y5 lE:w6 saw3 kç:1 /aw3 pay3 pa:t4 saˆ4 may6 tHi:2 ti:3 

 แลว เขา ก็ เอา ไป พาด ใส ไม ที่ ตี  
way6 kok4 saw3 nan6 /an3 ni:6 lç/2 hi:t2  pHu:1 la:w5 

ไว กก เสา นั่น อัน นี้ แหละ ธรรมเนียม คน ลาว 
saw3 /an1 wa:2 pHa:1 pok4 hua3 nç:n5 kHç:N3 bç:1 kon3 ta:y3 

เขา เรียก วา ผา โพก หัว นอน ของ ไอ คน ตาย 
lE:w6 tE:4 caw1 kHç:N3 hˆan5 ci:3 /aw3 kHç:n3 way6 naN2 kla:N3 

แลว แต เจา ของ บาน จะ เอา ขอน ไว นั่ง กลาง 
hˆan5 ki:4 kˆ:n ta:m3 caˆ3 caw1 kHç:N3 hˆan5 saw3 kwa:5 c´:3 

บาน กี่ คืน ตาม ใจ เจา ของ บาน เขา  เมื่อนี้  
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hç:t2 mˆ:5 man5 lE:w6 pi3 pi3 nç:N6 nç:N6 ta:m3 sa:w3 ba:n1 

ถึง วัน มัน แลว พี่ พี่ นอง นอง ตาม ชาว บาน 
kç:1 cç:y3 kan3 /aw3 kHç:n3 pay3 pa:4 kan3 lE:w6 le:y pç:5 

ก็ ชวย กัน เอา ขอน ไป ปา กัน แลว  พอ 
/aw3 kHç:n3 pay3 hç:t2 pa:4 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 ha:m3 /ç:m1  

เอา ขอน ไป ถึง ปา แลว ก็ ชวย กัน หาม ออม 
kç:N3 fç:n5 day1 sak3 sa:m3 /ç:m1 nˆN2 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 

กอง ฟอน ได สัก สาม รอบ หนึ่ง แลว ก็ ชวย กัน  
yok2 kHˆn1 te:N3 kç:N3 fç:n5 lu/2 kH´:y3 lˆ:3 la:n3 kH´:y3 saw3 

ยก ขึ้น บน กอง ฟอน ลูก เขย หรือ หลาน เขย เขา 
tan3 /aw3 tE:4 tç:4 si:4 kon3 ha:m3 kHç:n3 pay3 pa:4 tHa:1 

เรียก เอา แต แค ส่ี คน หาม ขอน ไป ปา ถา 
pHu:1 ta:y3 mi:3 lu/4 pç:3 ca:y3 /e:4 /e:4 kon3 c´:3 mˆ:5 

ผู ตาย มี ลูก ผู ชาย หลาย หลาย คน เมื่อ วัน 
saw3 ha:m3 kHç:n3 pay3 pa:4 nan2 na:2 saw3 ci:3 /´n1 /aw3 

เขา หาม ขอน ไป ปา นั่น นะ เขา จะ เรียก เอา 
pHu:1 nç:N6 saw3 met4 haˆ1 ma:5 bE/4 kHam3  

คน นอง เขา หมด ให มา แบก ถือ  
ca:w3 /uan3 na:1   pay3 con3 hç:t2 pa:4 hE:w1 tHa:1 

ผาจงของผีนําหนาศพ(ขอน)ไปปาแหว ไป จน ถึง ปา แหว ถา 
ha:k4 wa:2 pHu:1 ta:y3 /a:3yu/ 4 si:4 sip4 kHˆn1 pay3 con3 

หาก วา ผู ตาย อายุ  ส่ี สิบ ขึ้น ไป จน 
hç:t2 /a:3yu/4 hok4  sip4 cet4  sip4 tHa:1 pHu:1 nan6 mi:5  

ถึง อายุ  หก สิบ เจ็ด สิบ ถา คน นั้น มี 
lu/2 mi:5 mia5 lE:w6 tHa:1 man5 /ç/4 hˆan5 pay3 yu: 4 taN3 

ลูก มี เมีย แลว ถา มัน ออก เรือน ไป อยู ตาง 
ha:k4 c´:3 saw3 ta:y3 pay3 bç/1 wa:2 pHu:1 pen3 /a:y1 pen3 

หาก เมื่อ เขา ตาย ไป ไม วา ผู เปน พอ เปน 
/em3 hi:t2  kHç:N3 pHu:1 la:w5 haw5 ci:3 tç:N1 tan3 /aw3 

แม ธรรมเนียม ของ คน ลาว เรา จะ ตอง เรียก เอา 
kH´:y3 ma:5 /et4 hE:w1 cu:3 kon3 pay3 lç/2 ci:3 tç:N1 ka:n3  

เขย มา ทํา แหว ทุก คน ไป แหละ จะ ตอง การ 
/aw3 mE:2¯iN3 pHu:1 kE:4 kE:4 ma:5 nan2 ma:5 cç:y3 kan3 

เอา แมหญิง  ผู แก แก มา นั้น มา ชวย กัน 
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/et4 hi:t2 /et4 kHç:N3 saw3 ci:3 pç:3 hun6 /E:4 kç:1 ma:5 

ทํา รีต ทํา คลอง เขา จะ พอ รู มั่ง ก็ มา 
cç:y3 kan3 /et4 hˆan5 kE:w1 ni:6 saw3 ci:3 tan3 /aw3 may6  

ชวย กัน ทํา เรือน แกว นี้ เขา จะ เรียก เอา ไม 
Niw6 ya:N4 diaw kHˆ:5 man5 /et4 Na:y4 tE:4 hˆan5 hE:w1 hˆan5 

งิ้ว อยาง เดียว คือ มัน ทํา งาย แต เรือน แหว เรือน 
pa:4 nan2 saw3 ci:3 tat4 /aw3 may6 to:3haN5 ma:5 /et4 

ปา นั่น เขา จะ ตัด เอา ไม อะไร  มา ทํา  
kç:1 day1 /et4 pay3 lE:w6 nan2 saw3 ci:3 caˆ3 /aw3 tç/4 

ก็ ได ทํา ไป แลว นั่น เขา จะ ใช เอา ตอก  
ma:5 mat2 ma:5 pHu/4 ya:N4 diaw yaN5 ci:3 1pen3 hˆan5 pa:4 

มา มัด มา ผูก อยาง เดียว ยัง จะ เปน เรือน ปา  
hˆan5 hE:w1 kHˆn1 hi:t2 kHç:N3 pHu:1 la:w5 haw5 /et4 hE:w5 nan2 

เรือน แหว ขึ้น รีต ของ คน ลาว เรา ทํา แหว นั่น  
/aw3 may6 ma:5 law3 haˆ1 lE:m3 lE:m3 kHaw1 /aw3 ma:5 tHE:n5 

เอา ไม มา เหลา ให แหลม แหลม เขา เอา มา แทน  
haˆ1 pen3 ta/1pu: 3 saw3 /an1 wa:2 /aw3 ma:5 /et4 pen3 

ให เปน ตะป ู  เขา เรียก วา เอา มา ทํา เปน  
hˆan5 hE:w1 kHi:5 wa:2 hˆan5 kE:w1 nan6 saw3 ci:3 tan3  

เรือน แหว คือ วา เรือน แกว นั้น เขา จะ เรียก,บอก  
/aw3 ma:5 way6 muN5 laN3 ka:3 hˆan5 kE:w1 ya:N4 diaw kwa:5 

เอา มา ไว มุง หลัง คา เรือน แกว อยาง เดียว   
lE:w6 saw3 ci:3 tat4 bç/4 may6 bç/4 lay2 /aw3 ma:5 pa/4 

แลว เขา จะ ตัด ดอก ไม ดอก ไร เอา มา แปะ  
saˆ4 taN3 teN3 laN3 ka:3 nan2 maˆ4 man5 yaN5 ci:3 day1 

ใส ขาง บน หลัง คา นั่น อีก มัน ยัง จะ ได  
b´N4 can3  tE:6 l´:y5 /et4 pen3 laN3 ka:3 hˆan5 hE:w1 

ดู สวย(ส่ิงของ) จริง เลย ทํา เปน หลัง คา เรือน แหว  
hˆan5 pa:4 way6 haˆ1 bç:1 pHi:3 yu: 4 tç:3 nan2 lç/2 pi3 

เรือน ปา ไว ให  ผี อยู เทา นั้น แหละ พี่  
pi3 nç:N6 nç:N6 ci:3 cç:y3 kan3 /aw3 cˆaN3 /aw3 kHç:N3 kan3 

พี่ นอง นอง จะ ชวย กัน เอา ของ เอา ของ กัน  
met4 /aw3 pay3 pa:4 mˆ:5 kep4 ka:3lu/4 /aw3 kç:3 Niw6 

หมด เอา ไป ปา วัน เก็บ กระดูก  เอา กอ งิ้ว  
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ma:5 /et4 sak4 sç:N3 wa:5 sa:m3 wa:5 saw3 /´n1 wa:2 pen3 

มา ทํา สัก สอง วา สาม วา เขา เรียก วา เปน  
lam5 ka:w3 /an1 ni:6 lç/2 saw3 /´n1 wa:2 /et4 wia/2 haˆ1  

ลํา กาว อัน นี้ ละ เขา เรียก วา ทํา งาน ให  
bç:1 kon3 ta:y3 tE:4 tE:4 l´:y5 tHa:1 mE:2¯iN3 ta:y3 le:y5 

ไอ คน ตาย แท แท เลย ถา ผูหญิง  ตาย  
saw3 /et4 pHit4 kap4 pç:3 ca:y3 pay3 nç:y4 nˆN2 saw3 ci:3 

เขา ทํา ผิด กับ ผู ชาย ไป หนอย หนึ่ง เขา จะ  
law5 pen3 may6 buaN2cuaN3kHwaN6 lE:w6 ci:3 /aw3 may6 pHay4 

เหลา เปน ไม ไมวงกลม  แลว จะ เอา ไม ไผ  
/ik4 si:4 kim1 maˆ4 /aw3 pa:6 ma:5 sap4 ka:N3caN3 haˆ1 

อีก ส่ี ช้ิน ใหม เอา มีด มา สับ ตรงกลาง ให  
man5 tE/4 /ç:k4 cak4 kan3 lE:w6 kç:1 /aw3 pay3 pE/4 saˆ3 

มัน แตก ออก จาก กัน  แลว ก็ เอา ไป แปะ ใส  
kç:3 Niw6 tHi:2 saw3 /´n1 haˆ1 pen3 saw3 ka:w3 nan2 na:2 
กอ งิ้ว ที่ เขา เรียก ให  เปน เสา กาว นั่น นะ  
ti:3 haˆ1 man5 kHay1 kan3 pen3 lu:p2 ka2ka2bat4 lE:w6 kç:1 
ตี ให มัน ไขว กัน เปน รูป กากบาท แลว ก็  
/aw3 tç/4 ma:5 paˆ3 haˆ1 man5 /ç:m1 kHoN6 kHoN6 taN3 teN3 
เอา ตอก มา พัน ให มัน ออม โคง โคง ทั้ง ขาง  
kok4 taN3 pa:y3 kap4ni:6 saw3 ci:3 day1 /aw3 bç/4 may6 
ลาง ขาง บน คราวนี ้  เขา จะ ได เอา ดอก ไม  
ma:5 siap4 saˆ4 haˆ1 man5 /ç:m1 /et4 wia/2 kHç:N3 mE:2¯iN3 
มา เสียบ ใส ให มัน รอบ ทํา งาน ของ แมหญิง 
pHu:1 ta:y3 wia/2 kHç:N3 mE:2¯iN3 mi:3 tE:4 sian5 ka/4 tHoN5  
ผู ตาย งาน ของ แมหญิง  มี แต เซียน กับ ธง  
ka:w3 man5 bç:1 mi:3 nok2 ho:N3 kHˆ:5 pç:3 ca:y3 lE:w6 le:y5 
กาว มัน ไม มี นก หงส เหมือน ผู ชาย นะ   
lE:w6 hˆan5 pa:4 hˆan5 kE:w1 /et4 kHˆ:5 pç:3 ca:y3 nan2 lç/2 
แลว เรือน ปา เรือน แกว ทํา เหมือน ผู ชาย นั่น แหละ  
c´:3 kep4 ka:3lu/4 lE:w6 /aw3 hç:4 saˆ4 pHa:1 kHa:w3 
เมื่อ เก็บ กระดูก  แลว เอา หอ ใส ผา ขาว  
pHa:1 da:y1 dip4 /aw3 ka:3lu/4 ¯iat2 saˆ4 hay3 way6 lE:w6 
ผา ดาย ดิบ เอา กระดูก  ยัด ใส ไห ไว แลว 
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kç:1 pay3 pHok4 saˆ4 lum3 /aw3 kHi:1 taw3 tHi:2 pon3 ka/4  
ก็ ไป หยอน ใส หลุม เอา ขี้ เถา ที่ ปน กับ 
ka:3lu/4 yu:4 /aw3 ma:5 kop4 haˆ1 man5 mit2 /u/4 nan6 
กระดูก  อยู เอา มา กลบ ให มัน มิด ไห/โอง นั่น 
lE:w6 pa/4 /u/4 nan6 saw3 ci:3 caˆ3 may6 pHay4 ma:5 cak4 
แลว ปาก ไห นั้น เขา จะ ใช ไม ไผ มา จัก 
tç/4 sa: 3kE:N3 haˆ1 man5 lem2 ba:N3 ba:N3 lE:w6 cç/4 hu:5 
ตอก ตะแคง  ให มัน เลม บาง บาง แลว เจาะ รู  
ka:N3caN3 lE:w6 saw3 ci:3 mi:5 sen1 maˆ3 sa:y3 caˆ3 /aw3 
ตรงกลาง แลว เขา จะ มี เสน ไหม สาย ใจ เอา  
¯E:4 kHˆn1 caN3 hu:5 pHE:N3 tHi:2 cç/4 way6 ka:N3caN3 nan2 
ยัด ขึ้น ตรง รู แผง ที่ เจาะ ไว ตรงกลาง นั่น  
lç/2 lE:w6 dˆN3 kHˆn1 ma:5 pHu/4 saˆ4 pa:y3 may6 kHaw1 way6 
แหละ แลว ดึง ขึ้น มา ผูก ใส ปลาย ไม เขา ไว  
pak4 saˆ4 din3 haˆ1 man5 nE:n2 haˆ1 sa:y3 caˆ3 man5 tˆN3 
ปก ใส ดิน ให มัน แนน ให สาย ใจ มัน ตึง  
lE:w6 /et4 pen3 to: 3ya:N3 ci:3 taN1 hˆan5 hE:w5 lE:w5 lE:w6 
แลว ทํา เปน ตัวอยาง  จะ ตั้ง เรือน ผี แลว แลว 
saw3 ci:3 mi:5 may6 pHay4 pHa:4 si:4 /an3 cç/4 hu:5 tHay6  
เขา จะ มี ไม ไผ ผา ส่ี อัน เจาะ รู ทาย  
hua3 haˆ1 man5 pen3 lu:3 tHa/lu/ lE:w6 /aw3 ma:5 wa:N5 
หัว ให มัน เปน รู ทะลุ  แลว เอา มา วาง  
pHa:t2 saˆ4 kan3 haˆ1 lu:5 man5 caN3 kan3 lE:w6 kç:1 /aw3 
พาด ใส กัน ให รู มัน ตรง กัน แลว ก็ เอา  
lç:3  ma:5 tç/4 saˆ4 lu:5 man5 nan2 haˆ1 man5 lo:5 
ตะปูไมไผ มา ตอก ใส รู มัน นั่น ให มัน ทะลุ  
pay3 ha:3 din3 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 yok2 hˆan5 hE:w5 ma:5 
ไป หา ดิน แลว ก็ ชวย กัน ยก เรือน ผี มา 
saˆ4 ka:n3 /et4 hˆan5 hE:w5 ci:1 tç:N1 tat4 may6 pay3 /et4 
ใส การ ทํา เรือน ผี จะ ตอง ตัด ไม ไป ทํา 
saw3 hˆan5 hE:w5 hok4 ton1 /aw3 ta:3 may6 ma:5 haˆ1 man5 
เสา เรือน ผี หก ตน เอา กิ่ง ไม มา ให มัน  
mi:5 cu:3 ton3 haˆ1 man5 ka3 ka3 kan3 tç:N1 ka:n3 ci:3 
มี ทุก ตน ให มัน แค แค กัน ตอง การ จะ  
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/aw3 way6 /et4 pHˆn6 hˆan5 hE:w5 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 taN1 
เอา ไว ทํา พื้น เรือน ผี แลว ก็ ชวย กัน ตั้ง  
cç:y3 kan3 mat2 kHaw1 cç:y3 kan3 /et4 laN3 ka:3 kHaw1 nç:y6 
ชวย กัน มัด เขา ชวย กัน ทํา หลัง คา เขา เดี๋ยว 
cç:y1 kç:1 lE:w6 kwa: 5 lE:w6 kç:1 cç:y3 kan3 yok2 ma:5 saˆ4 
เดียว ก็   แลว ก็ ชวย กัน ยก มา ใส  
haˆ1 man5 kHç:m2 /u/4 ka:3lu/4 nan2 
ให มัน ครอม ไห กระดูก นั่น 
 
            ka:n3   way6      tok4 

การ ไว ทุกข 
 
tHa:1 pç:3 ca:y3 ta:y3 tHa:1 mia5 tç:N1 pan1kaw1 yu:4 tç:N1 
ถา ผู ชาย ตาย ถา เมีย ตอง ขมวดผม อยู ตอง  
kE:1 pHom3 /ç:k4 haˆ1 man5 met4 lE:w6 kç:1 /aw3 pHa:1 dam3 
แก ผม ออก ให มัน หมด แลว ก็ เอา ผา ดํา  
pHu/4 pHom3 way6 taN3 laN3 con3 kwa:4 /et4 hE:w5 lE:w6 yaN5 
ผูก ผม ไว ขาง หลัง จน กวา ทํา ผี แลว จึง 
ca/4 kE:1 /ç:k3 day1 tHa:1 pen3 lu/2 mE:2¯iN3 tç:N1 pan1kaw1 
จะ แก ออก ได ถา เปน ลูก ผูหญิง  ตอง มวยผม  
kç:1 tç:N1 /et4 haˆ1 kHˆ:5 /em3 man5 nan2 tHa:1 pen3 lu/2 
ก็ ตอง ทํา ให เหมือน แม มัน นั่น ถา เปน ลูก 
pç:3 ca:y3 mi:5 ki:4 kon3 saw3 ci:3 yip4 /aw3 sˆa1 kam3  
ผู ชาย มี กี่ คน เขา จะ หยิบ เอา เสื้อ ไว 
tok4 pok4 hua3 kHa:w3  haˆ1 tua3 met4 cu:3 nan2 lç/2 
ทุกข โพก หัว ขาว  ให ทั่ว หมด ทุก นั่น แหละ 
tHa:1 /et4 wia/2 bç:4 he:4 lE:w6 /et4 hE:w5 bç:4 he:4 tua3 
ถา ทํา งาน ยัง ไมเสร็จ  ทํา ผี ไม เสร็จ ครบ 
teN3 lu/2 teN3 mia5 ha:m1 /a:p4 na:m6 teN3 hˆan5 nan2 lç/2 
ทั้ง ลูก ทั้ง เมีย หาม อาบ น้ํา ทั้ง เรือน นั่น แหละ 
c´n3 pHaw3 lE:w6 kep4 lu/4 lE:w6 /et4 hE:w5 lE:w6 yaN5 kç:y3 
จน เผา แลว เก็บ กระดูก แลว ทํา เรือนผี แลว จึง คอย 
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/a:p4 na:m6 /a:p4 tHa:2 kan3 day1 met4 kwa:5 kap4ni:6 na:2 
อาบ น้ํา อาบ ทา กัน ได หมด  คราวนี ้  นะ 
kap4ni:6 tHa:1 ha:k4 wa:2 pHua3 ta:y3 mia5 ci:3 tç:N1 nuN2 
คราวนี ้  ถา หาก วา ผัว ตาย เมีย จะ ตอง นุง 
pHa:1 sin1 kam3 tok4 haˆ1 pHua3 saw3 ci:3 ci:k4 ti:n3 pHa:1 
ผา ซ่ิน ไว ทุกข ให ผัว เขา จะ ฉีก ตีน ผา  
sin1 nan2 /ç/4 way6 nuN2 kam3 tok4 haˆ1 pHua3 ci:3 tç:N1 
ซ่ิน นั้น ออก ไว นุง ไว ทุกข ให ผัว จะ ตอง 
nuN2 pen3 sç:N3 pi:3 sam3 pi:3 yaN5 ci:3 /a:3yu/4 man2 
นุง เปน สอง ป สาม ป จึง จะ อายุ  มั่น  
kHwan3yˆ:n5 pay3 yu:4 h´:N3 ka:3 lu/2 saw3 tE:6 tE:6 
ขวัญ  ยืน ไป อยู นาน  ลูก เขา แท แท 
nan2 pHç:5 pHaw3 /a:y1 tE:6 tE:6 lE:w6 kç:1 /et4 ta:m3 kaw4 
นั่น พอ เผา พอ จริง จริง แลว ก็ ทํา ตาม เกา 
nan2 day1 met4 c´:3 mia5 ta:y3 tE:6 tE:6 kwa:5 to:3 pHua3  
นั้น ได หมด เมื่อ เมีย ตาย จริง จริง นะ คน ผัว 
nan2 bç:1 tç:N1 kam3 tok4 haˆ1 mia5 pHˆN5 lu/2 mE:2¯iN3  
นั่น ไม ตอง ไว ทุกข ให เมีย พวก ลูก แมหญิง 
pç:3 ca:y3 cu:3 kon3 kç:1 way6 tok4 haˆ1 met4 cu:3 kon3  
ผู ชาย ทุก คน ก็ ไว ทุกข ให หมด ทุก คน  
kHˆ:5 ka/4 /et4 wia/2 haˆ1 /a:y1 nan2 lç/2 
เหมือน กับ ทํา งาน ให พอ นั่น แหละ 
hˆan5 hE:w5 hˆan5 hay2 hˆan5 pa:4 sam3 /an3 ni:6 wa:2 pay3 
เรือน แหว เรือน ไฮ เรือน ปา สาม อัน นี้ วา ไป  
lE:w6 man5 pen3 /an3 diaw3 kan3 met4 ka:n3 ta:N1 hˆan5 pa:4 
แลว มัน เปน อัน เดียว กัน หมด การ ตั้ง เรือน ผี  
lˆ:3 hˆan5 hE:w5 ni:2 pH´:5 /et4 lE:w6 lE:w6 yok2 ma:5 kHç:m2 
หรือ เรือน แหว นี้ พอ ทํา เสร็จ แลว ยก มา ครอม 
saˆ4 /u/4 ka:3lu/4 kap4ni:6 kç:1 yok2 saw3 lak2 ka:w1 
ใส ไห กระดูก  คราวนี ้  ก็ ยก เสา หลัก กาว  
pHok4 saˆ4 lum3 lE:w6 /aw3 hˆan5 kE:w1 pay3 pHa:t2 saˆ4 hˆan5 
ยัด ใส หลุม แลว เอา เรือน แกว ไป พาด ใส เรือน  
hE:w5 nan2 naN2 hˆan5 kE:w1 nan2 saw3 ci:3 yip4 tHoN3 si:3 
แหว นั่น ที่ เรือน แกว นั่น เขา จะ หยิบ ถุง สี  
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lˆaN3 si:3 dE:N3 si:3 dam3 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 saˆ4 cˆaN3 
เหลือง สี แดง สี ดํา ตอง การ เอา ไว ใส เครื่อง  
kHç:N3 pen3 tHoN3 kHaw1 sa:n3 tHoN3 sa:3ta:N3 tHoN3 ma/4 pu:3 
ของ เปน ถุง ขาว สาร ถุง สตางค  ถุง หมาก พลู  
suan4 tua3 nok2 ho:N3 nan2 saw3 ci:3 mi:5 si:4 tHoN3 kHaw1 
สวน ตัว นก หงส นั่น เขา จะ มี ส่ี ถุง เขา  
way6 tHoN3 nˆN2 saw3 /aw3 way6 saˆ3 kHaw1 suk4 tHoN3 nˆN2 
ไว ถุง หนึ่ง เขา เอา ไว ใส ขาว สุก ถุง หนึ่ง  
/aw3 way6 saˆ4 cˆaN3 kap4 /ik4 tHoN3 nˆN2 saˆ4 ma/4 pu:3 
เอา ไว ใส เครื่อง กับขาว อีก ถุง หนึ่ง ใส หมาก พลู  
tHoN3 nˆN2 saˆ4 nun2 lE:w6 ci:3 mi:3 baN1  nam6 nç:y6 
ถุง หนึ่ง ใส นุน แลว จะ มี กระบอก น้ํา นอย  
hç:y1 pon3 kan3 pay3 lE:w6 may6sut4/a:3yu/4 /an3 nˆN2 
หอย ปน กัน ไป แลว ไมสุดอาย ุ  อัน หนึ่ง  
may6na:1kiN3ko:N1 may6kan3ma:3 tE:4 la: ya:N4 ci:3 wa:2 
ไมคันธน ู  ไมกันหมา  แต ละ อยาง จะ วา  
taN1 tE:4 tHoN3 kHaw1 suk4 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 kin3 ta:m3 
ตั้ง แต ถุง ขาว สุก ตอง การ เอา ไว กิน ตาม  
ta:N3 tHa:1 kHaw1 suk4 man5 met4 ci:3 tç:N1 /aw3 tHoN3 kHaw1 
ทาง ถา ขาว สุก มัน หมด จะ ตอง เอา ถุง ขาว  
sa:n3 naN3 hˆan5 kE:w1 tHi:2 pHu:1 ta:y3 pe:1 pay3 nan6 /aw3 
สาร ที่ เรือน แกว ที่ ผู ตาย สะพาย ไป นั่น เอา 
pay3 caw1  kHaw1 kin3 tç:4 lE:w6 tHoN3 cˆaN3 kap4 kç:1 mi:5 
ไป หุง ขาว กิน ตอ แลว ถุง เครื่อง กับขาว ก็ มี  
pç:m3 kin3 man5 lˆay2 pay3 ta:m3 ta:N3 
พรอม กิน มัน เร่ือย ไป ตาม ทาง 
/i:k4 hˆan5 kE:w1 nan6 kç:1 mi:5 ha:1 tHoN3 tç:3 kan3 ka/4 
อีก เรือน แกว นั้น ก็ มี หา ถุง เทา กัน กับ  
nok2 ho:N3 tHoN3 nˆN2 nan2 /aw3 way6 saˆ4 kHaw1 kHa/4 tç:N1  
นก หงส ถุง หนึ่ง นั่น เอา ไว ใส ขาว เปลือก ตอง  
ka:n3 way6 haˆ1 nok2 kin3 lˆay2 pay3 ta:m3 ta:N3 ci:3 day1 
การ ไว ให นก กิน เร่ือย ไป ตาม ทาง จะ ได  
mi:5 hE:N5 bin3 tç:4 pay3 maˆ4 tHoN3 tç:4 pay3 pen3 tHoN3 
มี แรง บิน ตอ ไป ใหม ถุง ตอ ไป เปน ถุง  
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tan3 saˆ4 hin3 saw3 /aw3 way6 ca:pHç/4 pen3 sE:N3hu:3sE:N3ta:3 
ตัน ใส หิน เขา เอา ไว เฉพาะ  เปน แสงสวางไสว 
mˆa2 ci:3 ka:w1 kHam1 mE:2 nam6 pay3 mˆaN5 pHi:3 nan2 tç:N1  
เมื่อ จะ กาว ขาม แม น้ํา ไป เมือง ผี นั่น ตอง 
ka:n3 /aw3 kç:n1 hin3 kHam3 bE:n4 saˆ4 mE:2 nam6 haˆ1 mE:2 
การ เอา กอน หิน จับ ขวาง ใส แม น้ํา ให แม 
nam6 man5 hE:N1 pHç:5 b´N4 hen3 wa:2 nam6 man5 hE:N1 lE:w6 
น้ํา มัน แหง พอ ดู เห็น วา น้ํา มัน แหง แลว 
kç:1 ci:3 ¯a:N2 kHam1 pay3 day1 tHoN3 tç:4 pay3 saw3 /´n1  
ก็ จะ เดิน ขาม ไป ได ถุง ตอ ไป เขา เรียก 
wa:2 pen3 tHoN3 lo:N3 /aw3 way6 saˆ4 tE:4 nun2 tç:N1 ka:n3 
วา เปน ถุง ทะลุ เอา ไว ใส แต นุน ตอง การ 
we:5la:5  ¯a:N2 ta:N3 ¯a:N2 ta:N3 pay3 nan6 nun2 man5 ci:3 
เวลา  เดิน ทาง เดิน ทาง ไป นั่น นุน มัน จะ 
piw3 /ç/4 na:1 lˆay2 pay3 hen3 wa:2 nun2 piw3 pay3 tok4 
ปลิว ออก หนา เร่ือย ไป เห็น วา นุน ปลิว ไป ตก 
bç:n4 laˆ5 lE:w6 haˆ1 man5 pay3 yaN6 bç:n4 nan6 tHoN3 tç:4 
ที่ ใด แลว ให มัน ไป หยุด ที่ นั้น ถุง ตอ  
pay3 pen3 tHoN3 tuy3 ¯´n5 tuy3 tç:N3 tç:N1 ka:n3 /aw3 pay3 
ไป เปน ถุง ใหญ เงิน ใหญ ทอง ตอง การ เอา ไป  
haˆ1 saw3 b´N4 wa:2 haw5 mi:5 ¯´n5 mi:5 tç:N3 tit4 to:3 
ให เขา ดู วา เรา มี เงิน มี ทอง ติด ตัว  
pay3 /e:4 le:y5 tç:N1 ka:n3 /aw3 ¯´n5 pay3 sˆ:6 kin3 ta:m3 
ไป เยอะ เลย ตอง การ เอา เงิน ไป ซ้ือ กิน ตาม  
sç/4 ta:m3 ta:N3 baN1  na:m6 nç:y6 tç:N1 /aw3 pay3 kin3 
ซอก ตาม ทาง บั้ง(กระบอก) น้ํา นอย ตอง เอา ไป กิน  
ta:m3 ta:N3 kin3 pç:3 wa:2 haˆ1 man5 hiw3 c´:3 ¯a:N2 ta:N3 
ตาม ทาง กิน พอ วา ให มัน หิว เมื่อ เดิน ทาง  
man5 ya:n2 to:3haN man5 ci:3 tç:N1 mi:5 may6 kan3 ma:3 
มัน กลัว อะไร  มัน จะ ตอง มี ไม กัน หมา  
tit4 to:3 pay3 /an3 nˆN2 c´:3 ci:3 hen3 to:3 ma:3 lE:n2 
ติด ตัว ไป อัน หนึ่ง เมื่อ จะ เห็น ตัว หมา วิ่ง  
ma:5 saˆ3 ci:3 kHop4 haw5 haw5 ci:3 tç:N1 /aw3 may6 nan6 
มา ไล จะ กัด เรา เรา จะ ตอง เอา ไม นั้น  
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sap4 ti:3 to:3 ma:3 haˆ1 man5 lE:n2 pay3 haˆ1 pon1 haw5 
ขับ ตี ตัว หมา ให มัน วิ่ง ไป ให พน เรา  
kap4ni:6 haw5 ci:3 day1 ¯a:N2 ta:N3 lˆay2 pay3 maˆ4 kap4ni:6 
คราวนี ้  เรา จะ ได เดิน ทาง เร่ือย ไป ใหม คราวนี ้  
haˆ1 /et4 may6sut4/a:3yu/4 kHaw1 way6 cak4 hua3 cak4 tHa:y6 
ให ทํา ไมสุดอาย ุ  เขา ไว หยัก หัว หยัก ทาย  
sa:2 saw3 tç:N1 ka:n3 ci:3 haˆ1 caw1 kam3 na:y3 we:n5 hu:6 
ซะ เขา ตอง การ จะ ให เจา กรรม นาย เวร รู  
mˆa2 ¯a:N2 ta:N3 pay3 hç:t2 caw1 kam3 na:y3 we:n5 saw3 ci:3 
เมื่อ เดิน ทาง ไป ถึง เจา กรรม นาย เวร เขา จะ  
tHa:m3 wa:2 mˆN5 met4 /a:3yu/4 tE:6 tE:6 ya:5 mˆN5 yaN5 
ถาม วา มึง หมด อายุ  จริง จริง  มึง ยัง  
ma:3 ci:3 day1 na:5 mˆN5 ya:4 pay3 bE:w1 saw3 le:y5 naˆ5 
มา จน ได นะ มึง อยา ไป โกหก เขา เลย นะ  
tHa:1 mˆN5 kHi:1 bE:w1 saw3 tE:6 sa3 ci:3 lay2 mˆN5 tç:w4 
ถา มึง ขี้ โกหก เขา แท เขา จะ ไล มึง กลับ  
ma:5 sˆa5 le:y5 saw3 bç/4 haˆ1 yu:4 nan2 lç/4 tç:4 pay3 
มา เสีย นะ เขา ไม ให อยู นั่น หรอก ตอ ไป  
man5 kç:1 law3 /aw3 may6na:1kiN3 ko:N1kan3 to:3 man5 kan3 
มัน ก็ เหลา เอา ไมหนาธน ู ปองกัน  ตัว มัน  
nˆN2 pç:m1 taN3 lu/2 man5 /E:4 /aw3 way6 c´:3 to:3 nok2  
หนึ่ง พรอม ทั้ง ลูก มัน ดวย เอา ไว เจอ ตัว นก  
/ˆ:n4 /ˆ:n4 ma:5 ciN3 kin3 kHaw1 pˆa/4 to:3 nok2 ho:N3 man5 
อ่ืน อ่ืน มา ชิง กิน ขาว เปลือก ตัว นก หงส มัน  
man5 ci:3 tç:N1 ka:n3 /aw3 may6na:1kiN3ko:N1 nan2 sap4 kHa:1 
มัน จะ ตอง การ เอา ไมธนู   นั่น ขับ ฆา  
sap4 ¯iN3 to:3 nok2 to:3 nan6 pay3 haˆ1 man5 pon1 sa:5 
ขับ ยิง ตัว นก ตัว นั้น ไป ให มัน พน เสีย  
lE:w6 kç:1 ca/4 day1 ¯a:N2 ta:N3 tç:4 pay3 maˆ4 ka:n3 ¯a:N2 
แลว ก็ จะ ได เดิน ทาง ตอ ไป ใหม การ เดิน  
ta:N3 kHç:N3 man5 nan2 man5 kç:1 yaN5 /aw3 pHa:1kHan3lç/4 
ทาง ของ มัน นั่น มัน ก็ ยัง เอา ผาสี่เหล่ียมขาดบางไมขาดบาง 
tç:N1 ka:n3 /aw3 pay3 way6 cet4 na:2 cet4 ta:3 ta:m3 ta:N3 
ตอง การ เอา ไป ไว เจ็ด หนา เจ็ด ตา ทํา ทาง 
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lˆay2 lˆay2 pay3 cçn3 hç:t2 mˆaN5 fa:6 mˆaN5 tHE:n3 kHç:N3 man5 
เร่ือย เร่ือย ไป จน ถึง เมือง ฟา เมือง แถน ของ มัน 
nan2 lç/2  
นั่น แหละ  
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พิธีแหขันหมาก 
 
to:3 ya:N4 pHi/4 tHi:3 hE:4 kHan3 ma/4 kHˆn1 hˆan5 caw1 saw3 
ตัว อยาง พิธ ี  แห ขัน หมาก ข้ึน เรือน เจา สาว 
saw3 ci:3 tç:N1 kHuy5 kan3 hu:6 lˆaN2 hu:6 la:w5 sia3 kç:n4 
เขา จะ ตอง คุย กัน รู เร่ือง รู ราว เสีย กอน 
kHˆ:5 tHaw1 kE:4 mE:2 ¯iN3 pHu:1 /a:3 yu/4 kE:4 kE:4 nan2 
คือ เถา แก แม หญิง ผู อาย ุ  แก แก นั่น 
saw3 ci:3 tE:N4 to:3 pen3 to:3 ya:N4 pHu:1 la:w5 pH´:5 /et5 
เขา จะ แตง ตัว เปน ตัว อยาง ผู ลาว พอ ทํา 
cen3 met4 lE:w6 saw3 ci:3 kiam3 kHan3 ma/4 way6 si:4 kHan3 
จน หมด แลว เขา จะ เตรียม ขัน หมาก ไว ส่ี ขัน 
lE:w6 mi:5 wi:3 ma/4 kuay1 si:4 wi:3 lE:w6 lE:w6 mi:5 kHa nom3 
แลว มี หว ี มะ กลวย ส่ี หว ี แลว แลว มี ขนม 
kwa:y3 luy5 kHa nom3 ka:3 la:3 mE:5 lE:w6 mi:5 kHa nom3 paN3 
กวน  ขนม  กาละแม แลว มี ขนม  ปง 
si:4 pi:p3 lE:w6 mi:5 law6 hok4 kuat4 lE:w6 kç:1 ka:3 lep4 
ส่ี ปบ แลว มี เหลา หก ขวด แลว ก็ กะ เหล็บ 
haˆ1 pHu:1 saw3 pe:1 hç:4 ma/4 pu:3 caw1 kHç:N3 kHE/4 taN3 
ให ผู สาว สะพาย หอ หมาก พล ู เจา ของ แขก ทาง 
pç:3 ca:y3 saw3 ci:3 /aw3 hç:4 ma/4 pu:3 pay3 ha:3 /aw3 
ผู ชาย เขา จะ เอา หอ หมาก พล ู ไป หา เอา 
la:m2 kHan3 ma/4 ma:5 pHu:1 nˆN2 haˆ1 ma:5 waw6 taN3 pa/4 
ลาม ขัน หมาก มา ผู หนึง่ ให มา พูด ทาง ปาก 
wa:2 ta:m3 sˆaN3 /aw3 kE:4 ma:5 lE:w6 kE:4 ci:3 day1 kiam3 
วา ตาม เสียง เอา แก มา แลว แก จะ ได เตรียม 
bç/4 pHu:1 nan6 /aw3 /an3 nan6 kE:4 bç/4 lE:w6 pç:m3 kan3 
บอก ผู นั้น เอา อัน นั้น แก บอก แลว พรอม กัน 
lE:w6 kiam3 kan3 l´:y5 kH´:y3 lay2 bE:N4  haˆ1 ma:5 ha:m3 
แลว เตรียม กัน เลย เขย ไร (เพื่อนเจาบาว 4 คน) ให มา หาม 
ka:3 buN3 kuat4 law6 sç:N3 kon3 ka:3 buN3 saw3 ci:3 sç:n6 
กระบุง  ขวด เหลา สอง คน กระบุง  เขา จะ ซอน 
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kan3 way6 sç:N3 nuay4 lE:w6 yaN5 mi:5 kHat4 ka:3 sE/4 /ik1  
กัน ไว สอง หนวย แลว อยาง มี ขัด สาแหรก อีก 
sç:N3 kç:n3 maˆ4 pay3 sç:n6 saˆ3 kan3 kHaw1 kHˆ:5 kap4 ka:3 buN3 
สอง อัน ใหม ไป ซอน ใส กัน เขา คือ กับ กระบุง 
ni:6 lE:w6 /aw3 ka:3 buN3 ¯iat2 saˆ3 kuaN3 ka:3 sE/4 han2 
นี ้ แลว เอา กระบุง  ยัด ใส ใน สาแหรก นั้น 
lE:w6 kuaN3 ka:3 buN3 han2 yaN3 mi:5 law6 /ik4 hok4 kuat4 
แลว ใน กระบุง  นั้น ยัง มี เหลา อีก หก ขวด 
ma:5 le:y5 lE:w6 saw3 yaN3 mi:5 may6 ka:N3 /ik4 lem2 nˆN2 
มา  แลว เขา ยัง มี ไม คาน อีก เลม หนึง่ 
/aw3 ma:5 sç:t4 saˆ3 hua3 ka:3 sE/4 han2 lE:w6 la:m2 kHan3 
เอา มา สอด ใส หัว สาแหรก นั่น แลว ลาม ขัน 
ma/4 saw3 ci:3 day1 bç/4 pHˆN5 tHaw1 pHˆN5 kE:4 pHˆN5 pHç:2 
หมาก เขา จะ ได บอก ผู เฒา ผู แก ผู พอ 
pHˆN5 mE:2 cç:y3 kan3 cap4 kan3 kHam3 tHa:t4 kHaw1 tom1 kHaw1 
ผู แม ชวย กัน จับ กัน ถือ ถาด ขาว ตม ขาว 
nom3 lE:w6 yaN3 mi:5 pHu:1 sa:w3 kHˆaN3 kHˆaN3 pay3 pe:1 ka:3 
ขนม แลว ยัง มี ผู สาว แรก รุน ไป สะพาย กะ 
lep4 hç:4 ma/4 pu:3 lE:w6 la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 ya:N2 
เหล็บ หอ หมาก พล ู แลว ลาม ขัน หมาก เขา จะ เดิน 
/uan3 na:1 pay3 la:m2 kHan3 ma/4 ci:3 mi:5 kHan3 ma/4 kHam3 
นํา หนา ไป ลาม ขัน หมาก จะ มี ขัน หมาก ถือ 
pay3 kHç:n3 nˆN2 pç:m3 teN3 kH´:y3 lay2 ci:3 kHam3 kHan3 ma/4 
ไป ขอน หนึง่ พรอม ทั้ง เขย ไร จะ ถือ ขัน หมาก 
nam5 kon3 la:m2 pay3 /ik4 kHç:n3 nˆN2 maˆ4 lE:w6 kç:1 cç:y3 
ตาม คน ลาม ไป อีก อัน หนึง่ อีก แลว ก็ ชวย 
kan3 hE:4 pay3 ha:3 lˆan5 caw1 saw3 le:y5 hE:4 pay3 yu:4 
กัน แห ไป หา เรือน เจา สาว เลย แห ไป อยู 
ka:N3 ba:n1 hˆan5 caw1 saw3 kç:n4 kap4 ni:6 la:m2 kHan3 ma/4 
กลาง บาน เรือน เจา สาว กอน คราว นี ้ ลาม ขัน หมาก 
saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 yaN6 yu:4 ka:N3 ba:n1 nan2 kç:n4 naˆ5 
เขา จะ บอก ให ยั้ง อยู กลาง บาน นั้น กอน นะ 
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la:m2 saw3 ci:3 cat4 /aw3 kHç:N3 kHˆn1 pay3 sç:N4 tHi:3 la:2 
ลาม เขา จะ จัด เอา ของ ข้ึน ไป แตง ท ี ละ 
ya:N4 kç:n4 ci:3 kHat2 /aw3 tE:4 pHu:1 ha:m3 law6 sç:N3 kon3 
อยาง กอน จะ คัด เอา แต ผู หาม เหลา สอง คน 
nan6 /aw3 pHu:1 saw3 tHi:2 pe:1 ka:3 lep4 si:4 kon3 nan2 
นั้น เอา ผู สาว ที ่ สะพาย กะ เหล็บ ส่ี คน นั่น 
/E:4 le:y5 lE:w6 pHu:1 nuN2 sˆa1 hi:5 haˆ1 kHam3 kHan3 ma/4 
ดวย ละ แลว ผู นุง เสื้อ ฮี ให ถือ ขัน หมาก 
nam5 kon1 la:m2 kHˆn1 pay3 /i:k2 kon3 nˆN2 maˆ4 pHu:1 pen3  
ตาม หลัง ลาม ข้ึน ไป อีก คน หนึง่ ใหม ผู เปน 
kH´:y3 tE:6 tE:6 nan6 haˆ1 pe:1 tHoN3 pe:1 fak4 pa:6 lç:5 
เขย แท แท นั้น ให สะพาย ถุง สะพาย มีดใสผา รอ 
tHa:2 saw3 yu:4 ka:N3 hˆan5 lç:5 tHa:1 saw3 kç:n4 con3 kwa:4 
ทา เขา อยู กลาง บาน รอ ทา เขา กอน จน กวา 
la:m2 saw3 /et4 wia/2 teN3 hˆan5 pun6 lE:w6 loN5 ma:5 la:m2 
ลาม เขา ทํา งาน บน เรือน บน แลว ลง มา ลาม 
saw3 ci:3 kam3 laN5 /et4 wia/2 lE:w6 la:m2 saw3 ci:3 /aw3 
เขา จะ กําลัง  ทํา งาน แลว ลาม เขา จะ เอา 
law6 naN2 ka:3 buN3 la:m2 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 pHi:3 hˆan5 
เหลา ใน กระบุง  ลาม เขา จะ บอก ให ผี เรือน 
nan2 kin3 law6 bç/4 kin3 law6 lE:w6 lE:w6 bç/4 haˆ1 kin3 
นั่น กิน เหลา บอก กิน เหลา แลว แลว บอก ให กิน 
ma/4 kin3 pu:3 pHç:5 wa:4 sç:N3  met4 lE:w6 kç:1 cˆaN3 
หมาก กิน พล ู พอ บอก ใหผีเรือนรูแลว หมด แลว ก็ ชวน 
kan3 loN5 hˆan5 ma:5 met4 le:y5 tHi:2 kHˆn1 pay3 nan6 na:2 
กัน ลง เรือน มา หมด เลย ที ่ ข้ึน ไป นั้น นะ 
pHç:3 loN5 ma:5 lE:w6 la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 mi:5 kam3 
พอ ลง มา แลว ลาม ขัน หมาก เขา จะ มี คํา 
ma/4 pu:3 haˆ1 kH´:y3 tE:6 nan2 kHam3 way6 kam3 nˆN2 lE:w6 
หมาก พล ู ให เขย จริง นั้น ถือ ไว คํา หนึง่ แลว 
kHam3 sa3 ta:N3 way6 hç:y6 nˆN2 kç:1 day1 tç:N1 ka:n3 /aw3 
ถือ สตางค  ไว รอย หนึง่ ก็ ได ตอง การ เอา 
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saˆ3 pa:n3 /aw3 sa3 ta:N3 ka/4  kam3 ma/4 pu:3 kap4 ni:6 
ใส พาน เอา สตางค  กับ คํา หมาก พล ู คราวนี ้
kç:1 cç:y3 kan3 hE:3 cˆaN3 kç:N3 tHi:2 /aw3 pay3 tE:N4 Na:n5 
ก็ ชวย กัน แห เครื่อง ของ ที ่ เอา ไป แตง งาน 
lE:w6 kç:1 /aw3 kHaw1 tom1 kHaw1 nom3 taN3 fa:y4 pç:1 ca:y3  
แลว ก็ เอา ขาว ตม ขาว ขนม ทาง ฝาย ผู ชาย 
pç:m1 teN3 sˆa1 sa:t4 mç:n3 /iN3 /aw3 way6 tE:4 kH´:y3 ka/4 
พรอม ทั้ง เสื่อ สาด หมอน พิง เอา ไว แต เขย กับ 
pHuak2 kHç:N3 kH´:y3 /aw3 way6 haˆ1 /e:4 /e:4 kon3 day1 pen3 
พวก ของ เขย เอา ไว ให หลาย หลาย คน ได เปน 
di:3 tç:N1 ka:n3 /aw3 way6 ciN3 /aw3 kH´:y3 kHaw1 kuaN3 hˆan5 
ดี ตอง การ เอา ไว จริง เอา เขย เขา ใน เรือน 
kap4 ni:6 pHç:5 kHan3 ma/4 kHˆn1 pay3 teN3 hˆan5 pç:m1 ka/4  
คราวนี ้  พอ ขัน หมาก ข้ึน ไป บน เรือน พรอม กับ 
la:m2 kHan3 ma/4 met4 lE:w6 kam3 ni:6 pHak2 pHuak2 kHç:N3 kH´:y3 
ลาม ขัน หมาก หมด แลว คราวนี ้  พรรค พวก ของ เขย 
ci:3 la/2 /aw3 kH´:y3 kHˆn1 teN3 hˆan5 kç:n4 kH´:y3 ci:3 ka:w1 
จะ ลาก เอา เขย ข้ึน บน เรือน กอน เขย จะ กาว 
kHˆn1 kHˆn1 lay1 nan6 ci:3 tç:N1 haˆ1 nç:N6 na:6 la:N6 ti:n3 
ข้ึน บันได  นั้น จะ ตอง ให นอง เมีย ลาง ตีน 
haˆ1 kH´:y3 sia3 kç:n4 saw3 ci:3 la/2 kHE:n3 kH´:y3 kHˆn1 teN3 
ให เขย เสีย กอน เขา จะ ลาก แขน เขย ข้ึน บน 
hˆan5 kç:n4 kH´:y3 ci:3 kHˆn1 kHˆn1 lay1 kHˆn1 pay3 fa:y4 tHaw1 
เรือน กอน เขย จะ ข้ึน บันได  ข้ึน ไป ฝาย เถา 
kE:4 taN3 mE:2 ¯iN3 kHaw3 ci:3 /aw3 cˆa/2 lˆ:3 /aw3 may6 
แก ทาง แม หญิง เขา จะ เอา เชือก หรือ เอา ไม 
tç:N1 ka:n3 /et4 /in1 kan3 pHˆa4 ca/4 kin3 law6 taN3 fa:y4 
ตอง การ ทํา เลน กัน เพื่อ จะ กิน เหลา ทาง ฝาย 
kH´:y3 taN3 fa:y4 mE:2 ¯iN3 saw3 ci:3 la/2 /aw3 kH´:y3 kHaw1 
เขย ทาง ฝาย แม หญิง เขา จะ ลาก เอา เขย เขา 
kuaN3 hˆan5 tHa:1 saw3 la/2 kHaw1 pay3 day1 lE:w6 saw3 kç:1 
ใน เรือน ถา เขา ลาก เขา ไป ได แลว เขา ก็ 
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ca/4 /´n1 /aw3 law6 /aw3 N´n5 ma:5 tHay4 tHç:n3 pHç:3 saw3 
จะ เรียก เอา เหลา เอา เงิน มา ไถ ถอน พอ เขา 
ma:5 tHay4 tHç:n3 day1 lE:w6 saw3 ci:3 pç:y4 haˆ1 kH´:y3 /ç:k4 
มา ไถ ถอน ได แลว เขา จะ ปลอย ให เขย ออก 
pay3 /et4 wia/1 ta:m3 pa: pHe:5 ni:5 day1 l´:y5 kap4 ni:6 kH´:y3 
ไป ทํา งาน ตาม ประเพณ ี ได เลย คราวนี ้  เขย 
ci:3 kHaw1 pay3 naN2 kuaN3 hˆan5 pHç:m6 tHaN6 kH´:y3 lay2 pHç:3 
จะ เขา ไป นั่ง ใน บาน พรอม ทั้ง เขย ไร พอ 
kH´:y3 lay2 kap4 kH´:y3 tE:6 naN2 haˆ1 man5 liaN5 kan3 kap4 ni:6 
เขย ไร กับ เขย แท นั่ง ให มัน เรียง กัน คราวนี ้
la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 mç:p2 cˆaN3 kç:N3 tHi:2 /aw3 kHˆn1 
ลาม ขัน หมาก เขา จะ มอบ เครื่อง ของ ที ่ เอา ข้ึน 
pay3 nan6 mç:p2 met4 cu:3 ya:N4 cu:3 /an3 lE:w6 kam3 ni:6 
ไป นั้น มอบ หมด ทุก อยาง ทุก อัน แลว คราวนี ้
saw3 ci:3 /´n1 /a:y1 /e:m3 taN3 mE:2 ¯iN3 pç:1 ca:y3 kHaw1 
เขา จะ เรียก พอ แม ทั้ง ผู หญิง ผู ชาย เขา 
ma:5 lE:w6 tHa:1 mi:5 sa:y3 sç:y1 ma:5 man1 mE:2 ya:2 ci:3 
มา แลว ถา มี สาย สรอย มา หมั้น แม ยา จะ 
kHç:N6 sa:y3 sç:y1 haˆ1 lu/4 paˆ3 kHç:N6 tç:4 na:1 tç:4 ta:3 
คลอง สาย สรอย ให ลูก สะใภ คลอง ตอ หนา ตอ ตา 
saw3 haˆ1 hen3 /e:4 kon3 saw3 ci:3 day1 hu:5 wa:2 mE:2 
เขา ให เห็น หลายๆ คน เขา จะ ได รู วา แม 
ya:2 mi:5 tç:N3 ma:5 man1 lu/2 paˆ3 pH´:5 man1 lE:w6 lE:w6 
ยา มี ทอง มา หมั้น ลูก สะใภ พอ หมั้น เสร็จ แลว 
teN3 pç:1 pu:4 mE:2 ya:2 sa3 ta:N3 ka:3 nam6 tu:1 nam6 
ทั้ง พอ ปู แม ยา สตางค  แค น้ํา ตู น้ํา 
nom5 tE:N4 kan3 tç:3 lay5 kç:1 /aw3 /ç/4 ma:5 nap2 haˆ1 saw3 
นม แตง กัน เทาไหร ก็ เอา ออก มา นับ ให เขา 
hen3 pH´:5 nap2 met4 lE:w6 hu:5 cak4 wa:2 tE:N4 to:3 nan6 
เห็น พอ นับ หมด แลว รู จัก วา แตง เทา นั้น 
lE:w6 kap4 ni:6 la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 /aw3 N´n5 /aw3 
แลว คราวนี ้  ลาม ขัน หมาก เขา จะ เอา เงิน เอา 
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sa3 ta:N3 kHaw1 pay3 mç:p2 bç/4 pHi:3 hˆan5 tç:N1 ka:n3 ci:3  
สตางค  เขา ไป มอบ บอก ผี เรือน ตอง การ จะ 
haˆ1 pHi:3 hˆan5 hu:5 /E:4 bç/4 cen5  lE:w6 kap4 ni:6 
ให ผี เรือน รู ดวย บอก อยางนัน้   แลว คราวนี ้
ca/4 bç/4 kHaw1 kHç:N3 tHi:2 /aw3 pay3 tE:N4 pay3 la:3 
จะ บอก ขาว ของ ที ่ เอา ไป แตง ไป ใหเหน็นัน้ 
nan6 hç:4 ma/4 pu:3 ki:4 hç:4 kHa nom3 ki:4 pi:p4 kHa nom3 
นั้น หอ หมาก พล ู กี่ หอ ขนม  กี่ ปบ ขนม 
tHa:t4 ki:4 tHa:t4 ma/4 kuay1 ki:4 wi:3 law1 ki:4 kuat4 yok2 
ถาด กี่ ถาด กลวย  กี่ หว ี เหลา กี่ ขวด ยก 
kHaw1 pay3 bç/4 pHi:3 hˆan5 haˆ1 met4 bç/4 met4 lE:w6 saw3 
เขา ไป บอก ผี เรือน ให หมด บอก หมด แลว เขา 
ci:3 day1 kHon3 /ç/4 ma:5 /ç/4 ma:5 ma:5 pan1 tHç:N3 kan3 
จะ ได ขน ออก มา ออก มา มา แบง คร่ึง กัน 
kHaw1 ma:5 kˆ:n3 haˆ1 fa:y1 pç:3 ca:y3 /E:4 pH´:5 pan1 tHç:N3 
เขา มา คืน ให ฝาย ผู ชาย มั่ง พอ แบง คร่ึง 
kan3 met4 lE:w6 la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 day1 /´n1 /aw3 
กัน หมด แลว ลาม ขัน หมาก เขา จะ ได เรียก เอา 
law6 ma:5 /ik4 sç:N3 kuat4 /aw3 ma:5 haˆ1 kH´:y3 lay2 kin3 
เหลา มา อีก สอง ขวด เอา มา ให เขย ไร กิน 
lE:w6 kç:1 la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 /´n1 /aw3 pç:1 ta:3 
แลว ก็ ลาม ขัน หมาก เขา จะ เรียก เอา พอ ตา 
mE:2 na:y5 taN6 pi:2 taN6 nç:N6 fa:y4 mE:2 ¯iN4 haˆ2 ma:5 
แม นาย ทั้ง พี ่ ทั้ง นอง ฝาย แม หญิง ให มา 
ka:N3 kuaN3 hˆan5 pi:1 /i:3 haˆ1 met4 cu:3 kon3 kap4 ni:6 
กลาง ใน บาน โนน,นี ่ อีก ให หมด ทุก คน คราวนี ้
la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 kH´:y3 lay2 tˆ:n4 kHˆn1 
ลาม ขัน หมาก เขา จะ บอก ให เขย ไร ลุก ข้ึน 
way6 pç:3 ta:3 mE:2 na:y5 kam3 ni:6 teN3 si:4 kon3 tˆ:n4  
ไหว พอ ตา แม ยาย คราวนี ้  ทั้ง ส่ี คน ต่ืน 
kHˆ:n1 yˆ:n5 /aw3 mˆ:5 sa:y6 ma:5 cap4 kHE:n3 sç/4 mˆ:5 kHwa:3 
ข้ึน ยืน เอา มือ ซาย มา จับ แขน ศอก มือ ขวา 
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pH´:5 tˆ:n4 yˆ:n1 kHˆn1 lE:w6 haˆ1 wa:2 cen5  /oN3 pç:2 
พอ ต่ืน ยืน ข้ึน แลว ให วา อยางนัน้ พอ ตา 
/´:y3 nç:3 kHç:y1 pHu:1 lu/2 ma:5 loN5 kHaw4 taw3 /E:w3 way6 
เรา หนอ ขอย ผู ลูก มา ลง เขา เทา เอว ไหว 
haw5 /aw3 fE:p4 caw1 pen3 pç:3 kHç:y3 na:5 /aw3 niw6 mˆ:5 
เรารูสึกเปนลกูเขยแลว เจา เปน พอ เรา นา เอา นิ้ว มือ 
pay3 pa:3 sa:n3 Na:5 taN6 sç:N3 fa:y4 lE:w6 kç:1 tˆ:n4 kHˆ:n1 sç:n2 
ไป ประสานงาน ทั้ง สอง ขาง แลว ก็ ยืน ข้ึน เอามือวน 
taw3 sak4 ha:1 tˆa6 nˆN2 lE:w6 kom1 loN5 tˆa6 nˆN2 naN2 
กลม สัก หา คร้ัง หนึง่ แลว กม ลง คร้ัง หนึง่ นั่ง 
yiN5 yç/2 kHaw1 way6 ci:3 way6 mE:2 na:y5 tç:4 pay3 nu:2 
ยองยอง  เขา ไว จะ ไหว แม ยาย ตอ ไป แม 
/´:y3 nç:3 kHç:y1 pHu:1 lu/2 ma:5 loN5 kHaw4 taw3 /E:w3 way6 
ยาย หนอ ขอย ผู ลูก มา ลง เขา เทา เอว ไหว 
haw5 /aw3 fE:p4 nu:2 pen3 mE:2 kHç:y1 na:5 kHç:p4 caˆ3 yip4 saˆ4 
รูสึกเปนลูกเขย แม เปน แม เรา หนา ขอบ ใจ หยิบ ใส 
hua3 pua3 saˆ4 kaw1 day1 yç:n6 tHaw1 yç:n6 kE:4 yç:n6 man2 yç:n6 
หัว ยก ใส เกลา ได อยากใหเปนเถาเปนแก ยอน มั่น ยอน 
yˆ:n5 kHaw1 tç:N6 sç:3 pen3 tap4 lap4 ta:3 sç:3 pen3 law1 
ยืน เขา ทอง ขอ เปน ตับ หลับ ตา ขอ เปน ตน 
pen3 ka:3 haˆ1 kHaw3 kHE:n3 wa:2 haˆ1 kHam3 ba:4 bç/4 ya:4 
เปน หญาคา ให จับ แขน พูด ให จับ บา พูด อยา 
lç:m3 lu/2 na:1 ya:4 tHa:1 hua3 caˆ3 day1 kHwam5 ma/2 
ปด ลูก หนา อยา คอย หัวใจ  ได ความ  ดี 
pa/2 hç:m3 caˆ3 ma/2 caˆ3 la:y3  lE/4 lE:w6 kap4 ni:6 
พูด หอม ใจ ถึง ใจ มากมาย ให หมด คราวนี ้
la:m2 kHan3 ma/4 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 kH´:y3 lay2 taN6 si:4 
ลาม ขัน หมาก เขา จะ บอก ให เขย ไร ทั้ง ส่ี 
kon3 naN2 loN5 lE:w6 /aw3 law1 /ç/4 ma:5 la:N6 hˆa2 la:N6 
คน นั่ง ลง แลว เอา เหลา ออก มา ลาง เหงื่อ ลาง 
kai3 com3  kin3 com3  muan2  lE:w6 la:m2 kHan3 
ไคล บอกใหมา กิน บอกใหมา สนุกสนาน แลว ลาม ขัน 
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ma/4 saw3 ci:3 bç/4 haˆ1 tHaw1 kE:4 mE:2 ¯iN3 pç:3 ca:y3 
หมาก เขา จะ บอก ให เถา แก แม หญิง ผู ชาย 
bç/4 wa:2 pHu:1 pen3 pç:1 pu:4 mE:2 ya:2 tE:6 tE:6 lE:w6 
บอก วา ผู เปน พอ ผัว แม ผัว แท แท แลว 
pç:m6 teN3 pç:1 pu:4 mE:2 ya:2 hˆan5 nç/2 bç/4 haˆ1 /ç/4 
พรอม ทั้ง พอ ปู แม ยา เรือน นอก บอก ให ออก 
pay3 taN3 nç/2 haˆ1 met4 tç:N1 ka:n3 ci:3 haˆ1 lu/2 paˆ6 
ไป ขาง นอก ให หมด ตอง การ จะ ให ลูก สะใภ 
way6 kHˆ:5 kap2 lu/2 kH´:y3 way2 pç:1 ta:3 mE:2 na:y5 nan2 
ไหว เหมือน กับ ลูก เขย ไหว พอ ตา แม ยาย นั่น 
lç/2 ka:n3 lu/2 paˆ6 way6 pç:1 pu:4 mE:2 ya:2 nan2 yaN5 
แหละ การ ลูก สะใภ ไหว พอ ปู แม ยา นั่น ยัง 
mi:5 pHu:1 /uan5 na:1 /ik4 kon3 nˆN2 maˆ4 saw3 saˆ4 sˆa1 
มี ผู นํา หนา อีก คน หนึง่ อีก เขา ใส เสื้อ 
hi:5 tE:N4 law5 teN3 kHu:2 ka:n3 way1 pç:4 pu:4 mE:2 ya:2 
ฮี แตง ลาว ทั้ง คู การ ไหว พอ ปู แม ยา 
nan2 haˆ1 naN2 pHap2 pHiap2 loN5 sa:5 yok2 mˆ:5 kom1 way2 
นั่น ให นั่ง พับ เพียบ ลง ซะ ยก มือ กม ไหว 
pç:1 pu:4 mE:2 ya:2 kHwam5 pa/2 nam5 way1 nan2 haˆ1 
พอ ปู แม ยา ความ  พูด นํา ไหว นั้น ให 
wa:2 kHˆ:5 way1 pç:1 ta:3 mE:2 ¯a:y5 kHˆ:5 kan3 
วา เหมือน ไหว พอ ตา แม ยาย เหมือน กัน 
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lu/2 sat4 
กะลาเคาะจังหวะ 

 
ka:2 po/4 lu/2 sat4 ha:3 ma/4 pa:w6 mu:3 si:3   ma:5 
กะลาเคาะจังหวะ หา มะพราว ( ตนต่ําๆ ที่หมูสีที่ถกูมะพราว ) มา 
co/4 ta:N3 ma/4 pa:w6 mi:5 hu:5 nan6 /aw3 pay3 cE:3 na:m6 
เจาะ ทาง มะพราว มี รู นั้น เอา ไป แช น้ํา 
con3 kwa:4 nˆa6 ta:N3 kuaN3 man5 pˆay4 pHç:35 pˆay4 lE:w6 /aw3 
จน กวา เนื้อ ขาง ใน มัน เปอย พอ เปอย แลว เอา 
/ç/4 ma:2 ta/4 lE:t4 haˆ1 hE:N1 hu:5 cak4 hE:N1 di:3 lE:w6 
ออก มา ตาก แดด ให แหง รู จัก แหง ดี แลว 
/aw3 pa:6 ma:5 kHu:t4 ta:N3 nç:k2 ma/4 pa:w6 haˆ1 man5 lˆam2 
เอา มีด มา ขูด ขาง นอก มะพราว ให มัน เรียบ  
/aw3 ka:2 la:t4 sa:y5 ma:5 tHu:3 haˆ1 man5 lˆam2 pHç:5 lˆam2 di:3 
เอา กระดาษทราย มา ถู ให มัน เรียบ พอ เรียบ ดี 
/aw3 pa:6 lE:m3 ma:5 co/4 hu:5 haˆ1 man5 pen3 si:3 liam4 
เอา มีด แหลม มา เจาะ รู ให มัน เปน ส่ี เหลี่ยม 
/aw3 may6 ciN3 ma:5 law3 kHaw1 sç:N3 /an3 haˆ1 man5 pHç:5 
เอา ไม ....... มา เหลา เขา สอง อัน ให มัน พอ 
di:3 mˆ:5 kHam3 lE:w6 yak4 hua3 haˆ1 man5 pen3 si:4 liam4 
ดี มือ ถือ แลว หยัก หัว ให มัน เปน ส่ี เหลี่ยม 
haˆ1 man5 pHç:5 di:3 co/4 hu:5 ka:2 po/4 ma/4 pa:w6 nan6 
ให มัน พอ ดี เจาะ รู กะลา  มะพราว นั้น 
lE:w6 kç:n4 tHi:2 ca/4 /aw3 may6 ¯iat4 saˆ4 hu:5 ka:2 po/4 
แลว กอน ที ่ จะ เอา ไม ยัด ใส รู กะลา 
ma/4 pa:w6 nan6 haw5 tç:N1 pay3 ha:3 /aw3 kE:n4 ma/4 kHa:m3 
มะพราว นั้น เรา ตอง ไป หา เอา เม็ด มะขาม 
ma:5 saˆ4 way6 kç:n4 ya:4 saˆ4 hay1 man5 tç:3 kan3 nuay4 
มา ใส ไว กอน อยา ใส ให มัน เทา กัน ลูก 
nˆN2 saˆ4 nç:y6 nuay4 nˆN2 saˆ4 /e:3 /aw3 may6 ¯iat4 saˆ4 
หนึง่ ใส นอย ลูก หนึง่ ใส มาก เอา ไม ยัด ใส 
haˆ1 man5 nE:n2 lE:w6 sak2 san1 lç:N5 b´N4 lE:w6 sˆaN3 man5 
ให มัน แนน แลว เขยา  ลอง ดู แลว เสียง มัน 
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ca/4 hç:N6 bç:2 kHˆ:5 kan3 bç:2 pHaˆ3 cHç:p2 si:3 nE:w5 laˆ5 
จะ รอง ไม เหมือน กัน คน ไหน ชอบ สี อยาง ไหน 
kç:2 /aw3 ma:5 ta:5 ka:2 po/4 lu/2 sat4 nan6 lE:w6 tE:4 bç:2 
ก็ เอา มา ทา กะลาเคาะจังหวะ นั้น แลว แต คน 
pHaˆ3 ca/4 /aw3 pay3 /in1 nE:w5 laˆ5 ta:m3 caˆ3 pHu:1 /in1 
ไหน จะ เอา ไป เลน อยาง ไหน ตาม ใจ ผู เลน 
pHu:1 ¯aˆ4 kç:2 /in1 day1 lek4 nç:y6 kç:2 /in1 day1 
ผู ใหญ ก็ เลน ได เด็ก นอย ก็ เลน ได 
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kHa:3 cç:3 cE:3 
ขาหยัง่ 

 
/et4 kHa:3 cç:3 cE:3 sam3 lap4 lek4 nç:y6 way6 kHˆn1 /in1 ka:n3 
ทํา ขาหยัง่  สําหรับ  เด็ก นอย ไว ข้ึน เลน การ 
/et4 kHç:N3 man5 haw5 ca/4 tç:N1 pay3 tat4 may6 pHay4 ma:5 
ทํา ของ มัน เรา จะ ตอง ไป ตัด ไม ไผ มา 
lam5 nçy5 nçy5 pHç:5 di:3 kHam3 lE:w6 tat4 /aw3 may6 pHay4 
ลํา นอย นอย พอ ดี ถือ แลว ตัด เอา ไม ไผ 
ma:5 sç:N3 pç:N1 sam3 lap4 way6 /et4 ti:n3 ¯am5 /aw3 may6 
มา สอง ปลอง สําหรับ  ไว ทํา ตีน เหยียบ เอา ไม 
pHay4 ma:5 hˆan5 /aw3 pa:6 ma:5 law3 kHç:1 haˆ1 met4 tHaN6 
ไผ มา บาน เอา มีด มา เหลา ขอ ให หมด ทั้ง 
sç:N3 lam5 nan6 haˆ1 man5 ka:3 kan3 lE:w6 pay3 /aw3 baN1 
สอง ลํา นั้น ให มัน เทา กัน แลว ไป เอา กระบอก 
may6 tHaN6 sç:N3 /an3 haˆ1 man5 tan3 kHç:1 sak1 fay4 nˆN2 
ไม ทั้ง สอง อัน ให มัน ตัน ขอ สัก ฝาย หนึง่ 
lE:w6 haˆ1 man5 ka:3 kan3 fa:4 ti:n3 pHu:1 laˆ5 pHu:1 nan6 
แลว ให มัน เทา กัน ฝา ตีน คน ไหน คน นั้น 
ka:2 bç/4 nan6 co/4 hu:5 ta:N3 taˆ1 ta:N3 te:N3 haˆ1 man5 
กระบอก นั้น เจาะ รู ทาง ตํ่า ทาง สูง ให มัน 
sˆ:2 tHaN6 sç:N3 /an3 lE:w6 kç:2 /aw3 pay3 suk4 saˆ4 pa:y3 
ตรง ทั้ง สอง อัน แลว ก็ เอา ไป ซุก ใส ปลาย 
may6 kHa:3 cç:3 cE:3 nan6 tç/4 loN5 ma:5 haˆ1 man5 ma:5 yan5 
ไม ขาหยัง่  นั้น เคาะ ลง มา ให มัน มา ยัน 
kHç:1 lE:w6 cap4 taN1 kHˆn1 ma:5 tHaN6 kHu:2 b´N4 haˆ1 man5 
ขอ แลว จับ ต้ัง ข้ึน มา ทั้ง คู ดู ให มัน 
ka:3 kan3 pa:y3 may6 kHa:3 cç:3 cE:3 nan6 ka:3 ti:n3 yam5 kHˆn1 
เทา กัน ปลาย ไม ขาหยัง่  นั้น กับ ตีน เหยียบ ข้ึน 
pay3 ta:N3 te:N3 han6 tat4 haˆ1 man5 ka:3 hu:5 hu:3 lE:w6 
ไป ขาง บน นั่น ตัด ให มัน เทา รู ห ู แลว 
kHˆn1 pay3 /in1 kan3 ta:m3 lˆaN2 kHç:N3 lek4 nç:y6 ci:3 kHˆn1 
ข้ึน ไป เลน กัน ตาม เร่ือง ของ เด็ก นอย จะ ข้ึน 
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pay3 /in1 hˆan5 pHu:1 laˆ5 kç:2 day1 ta:m3 lˆaN2 kHç:N3 saw3 
ไป เลน บาน คน ไหน ก็ ได ตาม เร่ือง ของ เขา 
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/o:N4 kiN3 ko:N4 may6 pHay4 
อีดีด 

 
pay3 tat4 /aw3 may6 pHay4 ma:5 sç:N3 sa:m3 pç:N1 tat4 hua3 
ไป ตัด เอา ไม ไผ มา สอง สาม ปลอง ตัด หัว 
tat4 tHa:y6 ta:N3 ko:k4 haˆ1 man5 tan3 kHç:1 ta:N3 pa:y3 sam3 lap4 
ตัด ทาย ทาง โคน ให มัน ตัน ขอ ทาง ปลาย สําหรับ 
/aw3 way6 saˆ4 lu:k2 may6 ta:N3 ko:k4 cç/4 hu:5 way6 sam3 lap4 
เอา ไว ใส ลูก ไม ทาง โคน เจาะ รู ไว สําหรับ 
saˆ4 kan3 ko:N4 ¯iat2 saˆ4 ta:N3 pa:y3 wat2 loN5 ma:5 sak2 
ใส คัน โคง ยัด ใส ทาง ปลาย วัด ลง มา สัก 
kˆp2 kwa:4 kwa:4 lE:w6 /aw3 pa:6 ma:5 yak4 lE:w6 cç/4 hç:N2 
คืบ กวา กวา แลว เอา มีด มา หยัก แลว เจาะ รอง 
loN5 ma:5 haˆ1 man5 hi:5 la:w5 la:w5 fa:4 mˆ:5 nˆN2 lE:w6 
ลง มา ให มัน ยาว ราว ราว ฝา มือ หนึง่ แลว 
ta:N3 kç:N1 hç:y5 kon3 la:2 fa/2 kç:1 cç/4 hu:5 way6 tç:N1 
ทาง ใต รอง คน ละ ฟาก ก็ เจาะ รู ไว ตอง 
ka:n3 /aw3 may6 kan3 ko:N1 man5 ma:5 ¯iat2 saˆ4 hu:5 tHi:2 
การ เอา ไม คัน โคง มัน มา ยัด ใส รู ที ่
cç/4 way6 lE:w6 kç:1 /aw3 may6 ma:5 /ik4 kim1 nˆN2 ma:5 
เจาะ ไว แลว ก็ เอา ไม มา อีก ชิ้น หนึง่ มา 
law3 /et4 may6 kan3 bˆ:t4 law3 set4 lE:w6 kç:1 /aw3 ma:5 
เหลา ทํา ไม คัน ดีด เหลา เสร็จ แลว ก็ เอา มา 
¯iat2 saˆ4 mˆ:5 lç:N5 b´N4 we:5la:5 man5 hi:5 kç:1 tat4 man5 
ยัด ใส มือ ลอง ดู เวลา มัน ยาว ก็ ตัด มัน 
/ç/4 haˆ1 man5 pHç:5 di:3 lE:w6 kç:1 law3 /aw3 lu:k1 man5 
ออก ให มัน พอ ดี แลว ก็ เหลา เอา ลูก มัน 
ma:5 saˆ4 lu:k1 man5 ca/4 pay3 lak4 tHot1 lç:N5 b´N4 hen3 
มา ใส ลูก มัน จะ ไป ไกล ทดลอง  ดู เห็น 
wa:2 man5 di:3 lE:w6 kç:1 cˆaN3 kan3 pay3 yiN5 to:3 nok2 
วา มัน ดี แลว ก็ ชวน กัน ไป ยิง ตัว นก 
to:3 nu:3 /in1 kan3 ta:m3 lˆaN2 kHç:N3 lek4 nç:y6 
ตัว หน ู เลน กัน ตาม เร่ือง ของ เด็ก นอย 
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/oN4 ya:N5 sa:2 tik1 
ปนหนังสต๊ิก 

 
/oN4 ya:N5 sa:2 tik4 pay3 ha:3 may6 tHi:2 /et4 Na:y2 Na:y2 man5 
ปน หนงัสติ๊ก ไป หา ไม ที ่ ทํา งาย งาย มัน 
nan6 cHen2 pen3 may6 sak4 rˆ:3 may6 ta:2 bE:k4 man5 tHa/4 
นั้น เชน เปน ไม สัก หรือ ไม ตะแบก  มัน ถาก 
/et4 Na:y2 di:3 /aw3 ma:5 tHa/4 haˆ1 man5 tHˆ/4 caˆ3 haw5 
ทํา งาย ดี เอา มา ถาก ให มัน ถูก ใจ เรา 
lE:w6 /aw3 siw4 ma:5 cç/4 lç:N2 la:N5 /oN4 haˆ1 man5 pen3 
แลว เอา ส่ิว มา เจาะ รอง ลาง ปน ให มัน เปน 
hç:N5 pay3 con3 sut4 pa:y3 pˆ:n3 pHˆa2 bç:1 haˆ1 lu/2 /oN4 
รอง ไป จน สุด ปลาย ดามปน เพื่อ ไม ให ลูก ปน 
man5 tok4 lE:w6 /aw3 siw4 ma:5 cç/4 koN3 kay3 haˆ1 man5 
มา ตก แลว เอา ส่ิว มา เจาะ ตรง ไก ให มัน 
lo:5 kHˆn1 ta:N3 te:N3 /aw3 may6 ma:5 /et4 kay3 man5 suk1 
ทะล ุ ข้ึน ขาง บน เอา ไม มา ทํา ไก มัน ยัด 
kHaw1 pay3 naN1 hu:5 man5 han2 lE:w6 haˆ1 man5 l´:y5 kHˆn1 
เขา ไป ที ่ รู มัน นั่น แลว ให มัน เลย ข้ึน 
pay3 pa:2 ma:n5 sak2 sen5 nˆN2 pHˆa2 /aw3 way6 Nç/4 sa:y3 
ไป ประมาณ สัก เซน หนึง่ เพื่อ เอา ไว เกี่ยว สาย 
ya:N3 sˆ:6 /aw3 ya:N5 sa:2 tik1 ma:5 sç:N3 sen1 lE:w6 kç:1 /aw3 
หนงั ซื้อ เอา หนงัสติ๊ก มา สอง เสน แลว ก็ เอา 
cˆa/4 ma:5 pHu/4 saˆ4 hua3 ya:N5 sa:2 tik1 tHaN6 sç:N3 fa:y3 b´N4 
เชือก มา ผูก ใส หัว หนงัสติ๊ก ทั้ง สอง ขาง ดู 
pHu/4 haˆ1 man5 nE:n4 ya:4 haˆ1 man5 lut4 lE:w6 kç:1 /aw3 
ผูก ให มัน แนน อยา ให มัน หลุด แลว ก็ เอา 
sç:N3 Nˆan2 nan6 /aw3 pay3 pHu/4 saˆ4 pa:y3 /oN4 way6 haˆ1 
สอง เงื่อน นั้น เอา ไป ผูก ใส ปลาย ปน ไว ให 
man5 yu:4 lç:N5 b´N4 dˆN3 ya:N5 sa:2 tik1 nan6 ma:5 Nç/4 saˆ4 
มัน อยู ลอง ดู ดึง หนงัสติ๊ก นั่น มา เกี่ยว ใส 
kay3 /oN4 nan6 lE:w6 kç:1 lç:N5 niaw4 kay3 b´N4 tHa:1 man5 
ไก ปน นั้น แลว ก็ ลอง เหนีย่ว ไก ดู ถา มัน 
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lut4 lE:w6 nam5 /aw3 may6 kiN4 sˆ:2 sˆ:2 ma:5 law3 haˆ1 
หลุด แลว นํา เอา ไม กิ่ง ตรง ตรง มา เหลา ให 
pen3 lu:p2 man5 lE:w6 kç:1 fa:y6 lE:m3 sa:N1 nˆN2 lE:w6 /aw3 
เปน รูป มัน แลว ก็ เสี้ยม แหลม ขาง หนึง่ แลว เอา 
ma:5 tHot2 lç:N5 yiN5 to:3 nok2 to:3 nu:3 yiN5 to:3 ha:N5 
มา ทดลอง  ยิง ตัว นก ตัว หน ู ยิง ตัว อะไร 
kç:1 day1 la:y3 ya:N4 kç:n4 tHi:2 ca/4 yiN5 nan6 leN5 b´N4 
ก็ ได หลาย อยาง กอน ที ่ จะ ยิง นั้น เล็ง ดู 
haˆ1 man5 c´N3 lE:w6 kç:1 niaw4 kay3 /oN4 man5 ca/4 tHˆ/4 
ให มัน ตรง แลว ก็ เหนีย่ว ไก ปน มัน จะ ถูก 
cu:3 tˆa3 pay3 
ทุก ท ี ไป 
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ha:N5 tak4 ka:2 tE:n3 
รังต๊ักแตน 

 
lek4 nç:y6 man5 cHç:p2 /et4 /in1 /a:3 yu/2 pa:2 ma:n5 kaw1 
เด็ก นอย มัน ชอบ ทํา เลน อาย ุ  ประมาณ เกา 
sip4 kHuap3 cHç:p2 /in1 do:y3 ma:k2 ca/4 pen3 lek4 nç:y6 mE:2 
สิบ ขวบ ชอบ เลน โดย มาก จะ เปน เด็ก นอย ผู 
¯iN4 hen3 la:y3 saw3 kç:1 cˆaN3 kan3 pay3 lok4 /aw3 ¯a:1 
หญิง สวน มาก เขา ก็ ชวน กัน ไป ถอน เอา หญา 
ha:N3 ma:3 ka:n1 bç/4 ¯a:1 ka:5 lE/4 ¯a:1 hE:w1 mu:3 /aw3 
หาง หมา กาน ดอก หญา คา และ หญา แหว หม ู เอา 
ma:5 /et4 kan3 ka:n3 /et4 nan6 /aw3 ka:n1 ¯a:1 tHi:2 /aw3 
มา ทํา กัน การ ทํา นั้น เอา กาน หญา ที ่ เอา 
ma:5 nan6 /aw3 ma:5 pHa:t2 saˆ4 laN3 mˆ:5 lE:w6 /aw3 /i/4 
มา นั้น เอา มา พาด ใส หลัง มือ แลว เอา อีก 
ka:n1 nˆN2 pay3 siap4 saˆ4 wa:N4 niw6 ko:y1 kap4 niw6 na:N5 
กาน หนึง่ ไป เสียบ ใส ระหวาง นิ้ว กอย กับ นิ้ว นาง 
lE:w6 pap2 loN5 haˆ1 man5 ka:5 kan3 lE:w6 kç:1 /aw3 /i/4 
แลว พับ ลง ให มัน เทา กัน แลว ก็ เอา อีก 
sen1 nˆN2 maˆ4 /aw3 pay3 siap4 saˆ4 wa:N4 niw6 ci:6 ka/4 
เสน หนึง่ อีก เอา ไป เสียบ ใส ระหวาง นิ้ว ชี้ กับ 
niw6 ka:N3 lE:w6 kç:1 pap2 loN5 pay3 kHˆ:5 kan3 tHaN6 sç:N3 
นิ้ว กลาง แลว ก็ พับ ลง ไป เหมือน กัน ทั้ง สอง 
fa:y4 lE:w6 kç:1 la/2 /ç/4 ma:5 sen1 nˆN2 maˆ4 /aw3 ma:5 
ขาง แลว ก็ ดึง ออก มา เสน หนึง่ อีก เอา มา 
wa:N5 liaN5 kHu:2 kan3 ta:N5 laN3 mˆ:5 lE:w6 kç:1 cap4 pap2 
วาง เรียง คู กัน ทาง หลัง มือ แลว ก็ จับ พับ 
loN5 haˆ1 man5 kHˆ:5 kan3 tHi:2 /et4 ma:5 kç:n4 nan6 /et4 
ลง ให มัน เหมือน กัน ที ่ ทํา มา กอน นั้น ทํา 
ci:6 lˆay2 pay3 con3 ha:N5 man5 ¯aˆ4 haˆ1 som3 caˆ3 pHu:1 
ชี้ เร่ือย ไป จน หาง มัน ใหญ ให สม ใจ คน 
/et4 pHç:5 /et4 lE:w6 lE:w6 kç:1 kç:y2 la/2 /ç/4 ca:k4 hua3 
ทํา พอ ทํา เสร็จ แลว ก็ คอย ดึง ออก จาก หัว 
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niw6 mˆ:5 pHˆa2 kHi1 ya:n2 man5 lut4 lE:w6 kç:1 /aw3 cˆa/4 
นิ้ว มือ เพื่อ กลัว  มัน หลุด แลว ก็ เอา เชือก 
ma:5 mat2 ka:N3 way6 lE:w6 kç:1 /aw3 pay3 kHwE:n3 way6 
มา มัด กลาง ไว แลว ก็ เอา ไป แขวน  ไว 
ta:m3 pa:4 sa:N1 hˆan5 lek4 nç:y6 saw3 /e:4 kon3 saw3 kç:1 
ตาม ปา ขาง บาน เด็ก นอย เขา หลาย คน เขา ก็ 
bE:w1 kan3 pay3 b´N4 wa:2 he:5 to:3 tak4 tE:n3 kHaw1 ma:5 
โกหก กัน ไป ดู วา เฮย ตัว ต๊ักแตน  เขา มา 
yu:4 nay5 ha:N5 ku:3 lE:w6 tE:4 wa:2 man5 bç:1 cap4 lç/4 
อยู ใน รัง กู แลว แต วา มัน ไม จับ หรอก 
bE:w1 kan3 /in1 kç:1 ta:m3 lˆaN2 kHç:N3 lek4 nç:y6 pay3 
โกหก กัน เลน ก็ ตาม เร่ือง ของ เด็ก นอย ไป 
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ป 
pi:4 

 
pi:4 baˆ3 ta:n3 baˆ3 ma/4 pa:w6 /aw3 pa:6 pay3 tat4 baˆ3 
ป ใบ ตาล ใบ มะพราว เอา มีด ไป ตัด ใบ 
ta:n3 baˆ3 ma/4 pa:w6 ma:5 /aw3 pa:6 p´y3 lç/4 c´N3 ka:N3 
ตาล ใบ มะพราว มา เอา มีด เปด เลาะ ตรง กลาง 
ka:n1 man5 /ç/4 haˆ1 man5 hi:5 pay3 ta:m3 baˆ3 nan6 tE:N4 
กาน มัน ออก ให มัน ยาว ไป ตาม ใบ นั่น แตง 
haˆ1 man5 di:3 /aw3 tHaN6 sç:N3 mˆ:5 haw5 cç:y3 kan3 pan3 
ให มัน ดี เอา ทั้ง สอง มือ เรา ชวย กัน พัน 
haˆ1 man5 kom3 pan3 /ç/4 ma:5 lˆay2 man5 ca/4 ¯aˆ4 /ç/4 
ให มัน กลม พัน ออก มา เร่ือย มัน จะ ใหญ ออก 
ma:5 lˆay2 pan3 haˆ1 man5 sut4 baˆ3 ta:n3 baˆ3 ma/4 pa:w6 
มา เร่ือย พัน ให มัน สุด ใบ ตาล ใบ มะพราว 
nan6 lE:w6 law2 may6 nçy6 nçy6 fa:n3 haˆ1 man5 lE:m6 lE:w6 
นั้น แลว เหลา ไม นอย นอย ฝาน ให มัน แหลม แลว 
kç:1 /aw3 may6 nan6 pay3 kHat4  way6 haˆ1 man5 yu:4 
ก็ เอา ไม นั้น ไป แทงขึ้นแทงลง ไว ให มัน อยู 
bç:4 haˆ1 man5 lut4 /ç/4 ca:k4 kan3 ta:N3 pa:y3 lE:m3 kHç:N3 
ไม ให มัน หลุด ออก จาก กัน ทาง ปลาย แหลม ของ 
pi:4 nan6 /aw3 pay3 wa:N5 saˆ4 ka:2 da:n3 /aw3 kç:n6 lˆ:3 
ป นั้น เอา ไป วาง ใส กระดาน เอา คอน หรือ 
san3 kHwa:n3 ta:p4 kç:y2 kç:y2 pHˆa2 tç:N1 ka:n3 haˆ1 pa:y3 
สัน ขวาน  ทุบ คอย คอย เพื่อ ตอง การ ให ปลาย 
pi:4 man5 bE:n3 lE:w6 /aw3 pa:6 ma:5 pa:t4 haˆ1 man5 lE:m3 
ป มัน แบน แลว เอา มีด มา ปาด ให มัน แหลม 
c´N3 ka:N3 lek4 nç:y6 kç:1 /aw3 ma:5 paw4 /in1 paw4 /in1 
ตรง กลาง เด็ก นอย ก็ เอา มา เปา เลน เปา เลน 
pen3 woN5 lit4 lit4 ten1 ten1 pay3 ta:m3 pa:2 sa:3 lek4 nç:y6 naN2

 pen3 
เปน วง กระโดดโลดเตน ไป ตาม ประสา เด็ก นอย นั่ง เปน 
woN5 paw4 kan3 kç:1 day1 ta:m3 sa:2 nuk2 sa:2 na:n3 kHç:N3 man5 
วง เปา กัน ก็ ได ตาม สนุกสนาน  ของ มัน 
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บทสนทนาไทโซง 
 
นายประสิทธิ ์ สิงหลอ :  haw5 pay3 b´N4 saw3 /in1 law5 so:N2 kan3 
   เรา ไป ดู เขา เลน ลาว โซง กัน 

/E:4 /a:4  

บาง ไหม 

นางนงนชุ  โชคพวง : pay3 kç:1 pay3 haw5 ci:3 tE:N4 to:3 saˆ4 

ไป ก็ ไป เรา จะ แตง ตัว ใส 
sˆa1 to:3 haN5 saˆ4 sˆa1 kç:m1 sut2 la:w5 

เสื้อ อะไร  ใส เสื้อ กอม ชุด ลาว 
so:N2 

   โซง 
นางทองยอย  สิงหวี :  kç:1 tE:N4 sut2 tai3 soN5 dam3 /et4 pHa:1 
   ก็ แตง ชุด ไท ทรง ดํา ทํา ผา 
   lat2 to:3 ci:3 suay3 di:3 tHa:1 pay3 ka:N3 
   รัด ตัว จะ สวย ดี ถา ไป กลาง 
   kHˆ:n5 tE:N4 to:3 kHˆ:5 la:w5 so:N2 /aw3 pHa:1 
   คืน แตง ตัว เปน ลาว โซง เอา ผา 
   ha:N6 nom5 man5 yaN5 b´N4 di:3 tHa:1 pen3 
   คาด นม มัน ยัง ดู ดี ถา เปน 
   ka:N3 kHˆ:n5 ta:m3 tE:4 kHai5 ci:3 tE:N4 saˆ4 
   กลาง คืน ตาม แต ใคร จะ แตง ใส 
   sˆa1 si:3 dam3 tHa:1 caˆ6 pHa:1 lat2 to:3 
   เสื้อ สี ดํา ถา ใช ผา รัด ตัว 
   man5 ci:3 suay3 di:3 kwa:4 
   มัน จะ สวย ดี กวา 
นางบุญมา  แปงแสง :  ta:m3 tE:4 saw3 ci:3 tE:N4 sˆa1 si:3 dam3 
   ตาม แต เขา จะ แตง เสื้อ สี ดํา 
   ci:3 pen3 pHa:1 ha:N6 nom5 man5 kç:1 b´N4 
   จะ เปน ผา คาด นม มัน ก็ ดู 
    
 



 

 

405

                                    di:3 tai5 soN5 dam3 la:w5 pHuan5 la:w5 /i:3 sa:n3 
   ดี ไท ทรง ดํา ลาว พรวน ลาว อีสาน 
   kHaw1 kan3 day1 met4 
   เขา กัน ได หมด 
นางนงนชุ  โชคพวง : tE:4 pHu:1 la:w5 haw5 nan6 na/2 man5 /et4 
   แต ผู ลาว เรา นั้น นะ มัน ทํา 
   pHit2 tHam5 niam5 kan3 met4 saw3 pay3 tE:N4 
   ผิด ธรรมเนียม กัน หมด เขา ไป แตง 
   to:3 kHˆ:5 li:5 ke:3 kan3 met4 lE:w6 saw3 pay3 
   ตัว คือ ลิเก กัน หมด แลว เขา ไป 
   tE:N4 to:3 nE:w5 li:5 ke:3 kan3 met4 sia3 lE:w6 
   แตง ตัว แนว ลิเก กัน หมด เสีย แลว 
นางทองยอย  สิงหวี : saw3 tç:N1 ka:n3 ya/1 suay3 l´:y5 pen3 moN6 
   เขา ตอง การ อยาก สวย เลย เปน มง 
   pen3 mE:w6 pay3 sia3 met4 l´:y5 bç:4 pen3 
   เปน แมว ไป เสีย หมด เลย ไม เปน 
   tai5 soN5 dam3 
   ไท ทรง ดํา 
นางบุญมา  แปงแสง : tai5 soN5 dam3 bo:3 la:n5 ci:3 can3 di:3 
   ไท ทรง ดํา โบราณ  จะ สวย ดี 
   kç:1 l´:y5 b´N4 bç/4 pen3 pHu:1 la:w5 
   ก็ เลย ดู ไม เปน ผู ลาว 
นายประสิทธิ ์ สิงหลอ : /aw3 ya:N4 ni:6 kç:1 lE:w6 kan3 wan5 tHi:2 
   เอา อยาง นี ้ ก็ แลว กัน วัน ที ่
   17 กุมภา bç:1 pHaˆ5 ci:3 pay3 la:t2 bu:3 li:5 
   17 กุมภา  ใคร  จะ ไป ราชบุรี 
   /E:4 l´:y4 haˆ1 ma:5 loN5 cHˆ:2 kHˆ:5 man5 
   บาง ละ ให มา ลง ชื่อ เพราะ มัน 
   cam3 nuan5 cam3 kat4 tHi:5 nˆN2 lot2 man5 
   จํานวน  จํากัด  ท ี หนึง่ รถ มัน 
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ci:3 tem3 lam5 tE:4 pHç:5 li:5 lot2 haw5 
   จะ เต็ม ลํา แต พอ ดี รถ เรา 
   ma:5 loN5 cˆ:3 wa:2 man5 cam3 kat4 tHi:2 
   มา ลง ชื่อ วา มัน จํากัด  ที ่
   naN2 kHç:N3 lot2 man5 ci:3 tem3 lot2 sia3 
   นั่ง ของ รถ มัน จะ เต็ม รถ เสีย 
   kç:n4 l´:y5 
   กอน ละ 
นางนงนชุ  โชคพวง : kHa:2 lot2 kon3 la:5 tç:3 laˆ5 
   คา รถ คน ละ เทา ไหร 
นายประสิทธิ ์ สิงหลอ : kHa:2 lot2 kon3 la:5 bç:1 k´:n3 si:4 lç:y6 
   คา รถ คน ละ ไม เกิน ส่ี รอย 
   ba:t4 pç:m3 te:N3 pHa:1 pa:4 duay1 saw3 len2 
   บาท พรอม ทั้ง ผา ปา ดวย เขา เลน 
   tai5 soN5 dam3 lE:2 mi:5 Na:n5 pit4 tHç:N5 
   ไท ทรง ดํา และ มี งาน ปด ทอง 
   lu/2 ni: mit2 kHˆ:5 mi:5 na:y5 tHe:p2 tHu:n5 caˆ3 
   ลูกนิมิต  คือ มี นาย เทพ ทูล ใจ 
   nak2 lç:N6 man5 ma:5 tit4 tç:4 haˆ1 pHuak2 
   นัก รอง มัน มา ติด ตอ ให พวก 
   haw5 kon3 pit2 sa:5 nu/2 lok2 pay3 ¯a:m3 kHˆ:5 
   เรา คน พิษณุโลก  ไป เยี่ยม คือ 
   tit4 tç:4 kon3 day1 si:4 sip4 kon3 lE:w6 
   ติด ตอ คน ได ส่ี สิบ คน แลว 
   yaN5 lˆa5 pa:3 ma:n5 yi:2 sip4 kon3 pHç:5 

   ยัง เหลือ ประมาณ ยี่ สิบ คน พอ 
   di:3 haw5 ci:3 day1 lE:w6 si:4 sip4 kon3 
   ดี เรา จะ ได แลว ส่ี สิบ คน 
   kç:1 yaN5 ci:3 tç:N1 sak2 saw5 kon3 ci:3 
   ก็ ยัง จะ ตอง สัก ยี่สิบ คน จะ 
   pHç:5 di:3 kan3 la/2 

   พอ ดี กัน ละ 
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นางบุญมา  แปงแสง : to:3 haN5 kç:1 bç:4 muan1 kHˆ:5 pay3 len2 
   อะไร  ก็ ไม สนุก เหมือน ไป เลน 
   la:t2 bu:3 li:5 kHˆ:5 la:t2 bu:3 li:5 pen3 hˆan5 k´:t4 
   ราชบุรี  คือ ราชบุรี  เปน บาน เกิด 
   kHç:N3 /a:y1 /e:m3 haw5 na:5 tE:4 kç:1 ya:4 
   ของ พอ แม เรา นะ แต ก็ อยา 
   lˆ:m5 Na:n5 wat2 nç:N3 ta:3 kHiaw3 kHˆ:5 wat2 
   ลืม งาน วัด หนอง ตา เขียว คือ วัด 
   nç:N3 ta:3 kHiaw3 man5 yu:4 kay1 pHuak3 haw5 
   หนอง ตา เขียว มัน อยู ใกล พวก เรา 
   lE/2 pen3 Na:n5 wa:N5 l´:k2 bo:t4 /E:4 lE:w6 
   และ เปน งาน วัง ฤกษ โบสถ ดวย แลว 
   kç:1 pen3 Na:n5 p´:t4 su:n3 tai5 soN5 dam3 
   ก็ เปน งาน เปด ศูนย ไทย ทรง ดํา 
   cat4 ka:N3 kHˆ:n3 /E:4 kHˆ:5 pen3 Na:n5 bu:n3 
   จัด กลาง คืน ดวย คือ เปน งาน บุญ 
   lE:w6 saw3 ci:3 mi:5 Na:n5 p´:t4 su:n5 pHu:1 
   แลว เขา จะ มี งาน เปด ศูนย ผู 
   la:w5 cat4 ka:N3 kHˆ:n5 kan3 /E:4 l´:y5 
   ลาว จัด กลาง คืน กัน ดวย ละ 
นายประสิทธิ ์ สิงหลอ : saw3 ci:3 hian5 cH´:n5 na:y5 /am3 pH´:2 ma:5 
   เขา จะ เรียน เชิญ นายอาํเภอ  มา 
   p´:t4 /E:4 ส.ส. /E:4 saw3 ci:3 pay3 pa/4 
   เปด ดวย ส.ส. ดวย เขา จะ ไป พบ 
   na:y5 /am3 pH´:2 ma:5 p´:t4 Na:n5 /E:4 cen3 
   นายอาํเภอ  มา เปด งาน ดวย อยางนัน้ 
   na/2 pHu:1 tHE:n5 /E:4 sç:N3 kon3 
   นะ ผู แทน ดวย สอง คน 
นางทองยอย  สิงหวี : ya:4 p´:t4 Na:n5 tE:4 caw3 mi:t2 kHˆ:5 kon3 
   อยา เปด งาน แต เชา มืด คือ คน 
   tHi:2 ma:5 nay5 Na:n5 ci:3 pay3 bç/4 tHan5 
   ที ่ มา ใน งาน จะ ไป ไม ทัน 
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   p´:t4 lE:w6 kç:1 ya:4 p´:t4 Na:n5 tE:4 hua3 
เปด แลว ก็ อยา เปด งาน แต หัว 
 
kam3 kon3 ma:5 tHiaw2 Na:n5 bç:4 tHan5 l´:y5 
คํ่า คน มา เที่ยว งาน ไม ทัน เลย 

   p´:t4 pa:3 ma:n5 sç:N3 tHum2 
   เปด ประมาณ สอง ทุม 
นางนงนชุ  โชคพวง : we:5 la:5 sç:N3 tHum2 la/2 pHç:5 di:3 kon3 
   เวลา  สอง ทุม ละ พอ ดี คน 
   kç:1 ma:5 /e:4 lE:w6 la/2 
   ก็ มา เยอะ แลว ละ 
นายประสิทธิ ์ สิงหลอ : ci:3 p´:t4 sç:N3 tHum2 lE:w6 kç:1 pay3 hç:t2 
   จะ เปด สอง ทุม แลว ก็ ไป ถึง 
   ha:1 tHum2 man5 mi:5 lam5 woN5 mi:5 li:5 ke:3 
   หา ทุม มัน มี รําวง  มี ลิเก 
   man5 mi:5 ka:n3 /in1 teN3 we:5 tHi:5 mi:5 
   มัน มี การ เลน บน เวท ี  มี 
   ka:n3 /in1 sa:m3 ya:N4 mi:5 kon3 ma:5 /e:4 
   การ เลน สาม อยาง มี คน มา เยอะ 
   pi:3 ni:6 mi:5 kon3 saw3 ma:5 /e:4 ka:3 
   ป นี ้ มี คน เขา มา มาก กวา 
   cu:3 pi:3 haˆ1 cu:3 kon3 tE:N4 to:3 can3 
   ทุก ป ให ทุก คน แตง ตัว สวย 
   can3 kHˆ:5 pi:3 ni:6 saw3 ci:3 cH´n5 nak2 kHa:w4 
   สวย คือ ป นี ้ เขา จะ เชิญ นักขาว 
   ma:5 duay1 bç/4 cu:3 kon3 tE:N4 to:3 can3 
   มา ดวย บอก ทุก คน แตง ตัว สวย 
   can3 pi:3 ni:6 saw3 ci:3 mi:5 nak2 kHa:w4 

สวย ป นี ้ เขา จะ มี นักขาว 
ma:5 cHak2 lu:p2 /E:4 
มา ถาย รูป ดวย 

นางบุญมา  แปงแสง : haˆ1 saw3 tit4 tç:4 lot2 way6 nE:w6 laˆ5 
   ให เขา ติด ตอ รถ ไว อยาง ไร 
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   haw5 tç:N1 pay3 lot2 saw3 yu:4 lE:w6 haw5 
   เรา ตอง ไป รถ เขา อยู แลว เรา 
                                    pHu:1 y´:5 saw3 wa:1 lot2 lE:w6 haw5 tç:N1 
   ผู ใหญ เขา วา รถ แลว เรา ตอง 
   pay3 nam5 saw3 yu:4 lE:w6 pay3 la:t2 bu:3 li:5 
   ไป กับ เขา อยู แลว ไป ราชบุรี 
   pay3 kay3 tE:4 kç:1 muan1 di:3 kHˆ:5 saw3 
   ไป ไกล แต ก็ สนุก ดี คือ เขา 
   /in1 muan1 tE:4 tE:4 saw3 /in1 kan3 na:1 
   เลน สนุก จริง จริง เขา เลน กัน นา 
   b´N4 saw3 tE:N4 to:3 bo:3 la:n5 di:3 saw3 
   ดู เขา แตง ตัว โบราณ  ดี เขา 
   yaN5 mi:5 hi:t2  pHu:1 la:w5 yu:4 saw3 
   ยัง มี ประเพณ ี คน ลาว อยู เขา 
   tE:N4 to:3 kHˆ:5 kon3 bo:3 la:n5 saw3 kç:1 
   แตง ตัว เหมือน คน โบราณ  เขา ก็ 
   yaN5 mak2 hi:t2  kaw4 kE:4 kHˆ:5 kç:n4 
   ยัง ชอบ ประเพณ ี เกา แก เหมือน กอน 
   /in1 kHç:n5 /in1 kHE:n5 te:N3 haw5 bç/4 hen3 
   เลน คอน เลน แคน ทาง เรา ไม เห็น 
   mi:5 /in1 ma/4 kç:n3 /in1 kE:n3 ta:N3 haw5 
   มี เลน ลูก คอน เลน แคน ทาง เรา 
   saw3 bç/4 k´:y1 mi:5 kon3 /in1 man5 bç/4 
   เขา ไม เคย มี คน เลน มัน ไม 
   mi:5 lE:w6 tç:n3 lE:N5 lE:N5 saw3 kç:1 mi:5 
   มี แลว ตอน เย็น เย็น เขา ก็ มี 
   kHˆaN2 lç:n2 pa:3 kuat4 tHi:2 da:3 tai5 soN5 
   เครื่อง รอน ประกวด ธิดา  ไท ทรง 
   dam3 tç:n3 kam3 kam3 saw3 kç:1 mi:5 kHˆaN2 
   ดํา ตอน คํ่า คํ่า เขา ก็ มี เครื่อง 
   /in1 pa:3 kuat4 lek4 nç:y6 la:w5 soN2 pa:3 kuat4 
   เลน ประกวด เด็ก นอย ลาว โซง ประกวด 
   



 

 

410

   kHap4 la:w5 mi:5 la:N5 wan5 haˆ1 saw3 kç:1 
   ขับ ลาว มี รางวัล  ให เขา ก็ 
   yaN5 mi:5 la:N5 wan5 haw5 wa:2 bç:4 Naw3 
   ยัง มี รางวัล  เรา วา ไม เหงา 
   kHap4 keN4 bç/4 keN4 
   ขับ เกง ไม เกง 
นางทองยอย  สิงหวี : kç:1 pay3 tç:n3 yaN5 bç/4 kE:4 mˆ:5 kE:4 
   ก็ ไป ตอน ยัง ไม แก วัน แก 
   lE:w6 bç/4 lay1 pay3 kç:1 ci:3 pay3 tç:n3 
   แลว ไม ได ไป ก็ จะ ไป ตอน 
   tHaw2 tç:n3 kE:4 kç:1 ci:3 pay3 bç/4 lay1 
   เฒา ตอน แก ก็ จะ ไป ไม ได 
   ka:3 ci:3 Nam3 hç:t2 ci:3 Nam3 saw1 
   ละ จะ คิด ถึง จะ คิด เศรา 
นางนงนชุ  โชคพวง : pay3 la:t2 bu:3 li:5 ci:3 /aw3 lot2 to:3 haN5 
   ไป ราชบุรี  จะ เอา รถ อะไร 
   pay3 pen3 lot2 tHua5 ya:5 
   ไป เปน รถ ทัวร หรือเปลา 
นางบุญมา  แปงแสง : pay3 la:t2 bu:3 li:5 ci:3 /aw3 lot2 tHua5 pay3 
   ไป ราชบุรี  จะ เอา รถ ทัวร ไป 
   l´:y5 pen3 lot2 haw5 /E:4 ya:5 caw1 kHç:N3  
   ละ เปน รถ เรา ดวย ละ เจา ของ 
   lot2 cu:3 kon3 saw3 bç:1 ya/4 haˆ1 lot2 
   รถ ทุก คน เขา ไม อยาก ให รถ 
   saw3 pen3 to:3 haN5 lç/2 kon3 yaN5 bç/4 
   เขา เปน อะไร  หรอก คน ยัง ไม 
   tem3 lot2 yu:4 pa:3 ma:n5 cet4 pE:t4 kon3 
   เต็ม รถ อยู ประมาณ เจ็ด แปด คน 
   tHa:1 kon3 tem3 kç:1 bç:1 hap2 pay3 tHam5 
   ถา คน เต็ม ก็ ไม รับ ไป ทํา 
   bu:n3 pit4 tHç:N5 lu/2 ni/2 mit2 na:1 ci:3 pay3 
   บุญ ปด ทอง ลูกนิมิต  นา จะ ไป 
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kan3 na:1 pay3 /et4 bu:n3 /et4 tHa:n5 pit4 
   กัน นา ไป ทํา บุญ ทํา ทาน ปด 
                          tHç:N5 kç:1 na:1 ci:3 pay3 cu:3 kon3 kon3 
   ทอง ก็ นา จะ ไป ทุก คน คน 
   pHi cit4 30 kon3 hˆan5 haw5 30 kon3 pen3 
   พิจิตร 30 คน บาน เรา 30 คน เปน 
   60 kon3 kç:1 tem3 lot2 pHç:5 di:3 luN5 
   60 คน ก็ เต็ม รถ พอ ดี ลุง 
   pen3 pa:3 tHa:n5 cHom5 lom5 luN5 bç:4 pay3 
   เปน ประธาน  ชมรม  ลุง ไม ไป 
   ya:5 luN5 bç:1 pay3 day1 nE:w5 laˆ5 pen3 
   หรือ ลุง ไม ไป ได อยาง ไร เปน 
   kon3 nam5 luN5 bç:4 pay3 bç:4 pHaˆ5 ci:3 
   คน นํา ลุง ไม ไป ใคร  จะ 
   nam5 /i:3 su:5 pay3 sˆ:5 l´:y5 
   พา มึง ไป อยางไร ละ 
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บทสนทนาภาษาไทย 
บทสนทนาหองวิชาการ คณะมนุษยศาสตร 

 
ผูรวมการสนทนา  
นางสาวพิสมยั   แกลวเกษตรกรณ (ตา) อายุ 46 ป บานเลขที ่443 ต. ในเมือง อ.เมอืง                
จ. พิษณุโลก  
นางสุกัญญา   คําจริง อาย ุ(ออ) 26 ป บานเลขที ่94 หมู 4 ต. ชัยนาม อ.วังทอง จงัหวัดพิษณุโลก 
นางสาวจิรัชญา   เปริญกลุ (โอ)  อาย ุ 36 บานเลขที ่615  หมู 10 ต. บึงสามพัน อ.บึงสามพนั  
จ. เพชรบูรณ 
นางสาวคนัมพร   เตชาชาญ  (หมู)  อาย ุ39   ป  บานเลขที่  28    ต. ในเมือง อ.เมือง จ. พิษณุโลก 
นางสาววิมลมาศ  พจมานทอง (วิ) อายุ 27 ป บานเลขที8่6/1 หมู 3 ต. ในเมือง อ.เมือง                
จ.พิษณุโลก 
 
โอ :  จะแจกเคาจะหมดกลองอยูแลวพี ่
ออ :  ของออเปลา เอาหรือเปลา ลางสาดกับสมโออะไรนี ่
หมู :  จะกินก็กนิ รอคนปอกอยูนี ่
หมู :  เอะ มากนิอะไรกันมั่งสิ ผอนคลายกนัมั่ง หนาตาทรุดโทรมเชียว 
วิ :  ปวดหัว 
หมู :  กินชา ชาภูฐานนะ เออ ลองสิ 
หมู :  กินส ิ
ตา : แยงคนทองอกี 
หมู : เอา คนทองเอามาใหคนดีกนิ 
ออ :  อะไรละ 
หมู :  ลางสาด คนทองเอามาใหคนดีกินใชไหม 
ออ :  จะ 
ตา : คนทองเอามาใหคนดีกนิ เอะ…หมายความวาไง 
หมู : คนไมทองกิน คนทองไมใชคนดีไง คนผิดปกติ ตรงนีม้ีคนทอง ใชละ นั่งไหมละพี ่
ตา : เออ ยืนดีแลว 
หมู : มันเหมือนชาทั่วไปไหมละพี ่
ตา : เหมือน เหมือนดอกคําฝอย 
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หมู :  มันเปนชาสมนุไพรนะ พีก่็ไมชอบ มนัทาํใหทองผูก 
วิ : ทองผูกหรือระบาย 
หมู : บา ชาทองผูก 
ตา :  พี่กินไมเหน็ทองผูกเลย 
วิ : มันเปนชาระบายไมใชเหรอ 
ตา :  มันมีชาระหงไงทองไมผูก 
หมู :  มันจะมีชาฟตเน เออ มนัไมใชชาภูฐานฝรั่ง 
ตา :  โอ แลวชางามระหงนี่ไง ผูชายกินไมไดนะ กินแลวไมระบายหรอก พี่เสอืกินไมระบายหรอก   

กินแลวตองใชยาถายธรรมดานี่ละ 
โอ : อาว ทําไมละ 
ตา : ก็มันเปนของผูหญิงไง ชางามระหง 
หมู :  บา ไมเกีย่วหรอก 
ตา :  แตพี่เสือเคากนิไมระบายจริงๆ 
หมู : กินนอยกนิมาก 
ตา : บอกกินทั้งซองเลยยงัไมระบาย บอกไมเห็นเปนผลเปนยาเลย แกวาตองไปซื้อยาระบาย

จริงๆ ใหมนั 
โอ : ยากนิระบายออนๆ มนับิดนะ 
ตา :  ยาอะไร 
หมู : ฟตเนละ 
โอ :  มันจะปวดบิดๆ 
หมู :  บิดปวดไมใชปวดบิด 
ตา : เด็ก ตอนขอสอบไมมีปนกนัหรอก พี่ดูแตละคน เนี่ยที่ทาํขอสอบเนี่ย 
หมู : พรุงนีเ้ราอาจจะไดกินกาละแมกันนะพี ่ เพราะวาคณบดีเคาซื้อมา เออ ตัวเอง เคาจะบอก

วาเมนูวนัพฤหสัมีอะไรบาง อยากรูไม 
ตา :  ไมอยากรู เดีย๋วไมแปลกใจ 
หมู :  รูเหอะ ขาวมนัสมตําหมูฝอย ขนมจนีแกงเขียวหวาน 
ตา : เออ อยากกนิอยางเดยีว ขนมจีนแกงเขียวหวาน 
หมู : ซี่โครงหมทูอดเกลือ 
ตา :  หมูทกุอยางเลยหรือไง 
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หมู :  หมูกอนซุปอะไรนะ (รําพงึกบัตัวเอง) 
โอ :  มีหมูดิบไม 
หมู :  แลวก็มีซุปฝร่ังดวยนะจะ เฮย มีซุปฝร่ังดวยนะ 
โอ : อะไรมีฝร่ังมาชุบ 
หมู : ซุป ซุป ไมใช ชุบ ซุป ชุบฝร่ังมีไม ไมม ี
ตา :  ทําไมเมนูมีต้ัง 3 อยางนะเนอะ 
หมู :  เมนูสิบอยางพี ่คณบดีไปส่ังอาจารยกิตตมิาแลว ทางอาจารยกิตติมาวาจะพอไหมคะ แลว

จะพอทานไหม อาจารยกิตติมาบอกพอคะ 
โอ :  เหรอ 
หมู :  แลวก็มีผลไมรวม มีขาวขาหมู มักกะโรนีอะไรอีกมักกะโรนี 
โอ : ไมมีขาวเหนยีวเหรอ 
หมู :  ขาวมนั มีขาวมัน 
ตา :  เดี๋ยวตอนเชาจะซื้อมาใหนะโอนะ 
หมู : มีขาวมนัสมตําไง แตไมมีสลัด 
โอ :  กลับบานแลวชั้น 
โอ : โอย ปวดหวั นี่เมื่อไหรเคาจะไปกัน แลวไมรูนี่เมื่อกี้เคาเตรียมตัวไปกนัแลว ไปบางสวนยัง

ไปไมหมด 
วิ : พี่ฝนจะตกแลว 
ตา : ไปได เคาก็ไปโดยรม 
หมู : ก็นัน่แหละ แลวฝนจะไมโดนเลยหรือไง 
วิ :  เฮอะ ไมใชจะตก ตกแลวนะ ลงเม็ดแลว 
โอ : อาว ไมไดเอารมมาดวยวันนี ้
ตา :  เอา แลวพี่เสือมันจะมารับไหมเนี่ย 
หมู : รมเคานะ 
โอ : ของตัวเองหวานแหววไมเอาหรอก 
หมู : นี่นี่ของใครไมรู วางอยู 
ตา :  ไอหมูตกลงเธอจะกินใหหมดไหมเนี่ย 
หมู : นี่ของใคร ของใครก็ไมรู 
โอ :  เออ ใครไมรู หนูยืมไปรมไปกางรมหนอยนะ 
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ตา : ไมรูใครลืม พี่ก็เอามาซอนไวเนีย่ เพราะวากลัวเจาของเคาเหน็ก็เลยเอามาซอนไว 
โอ : กลัวเคาเอากลับคืนละสิ ของพีห่มหูวานแหวว สีชมพูแจวเลยนะ 
หมู :  บา สีฟา มีโดเรมอนแลว 
โอ : อาว เหรอ 
ตา :  นี่ ลูกศิษยคณบดีสองคนนะ ผูหญิงนะ แตงตวันารักทั้งคูเลย อีกคนใสสีฟาแหวว อีกคนใส

สีชมพหูวานแหวว (หัวเราะ) แลวปากกากเ็หมาะกนัเลย 
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บทสนทนาเสวนาวจิัย 
ผูรวมสนทนา 
รศ. ดร. อัญชลี  สิงหนอย(อ.ออ)   คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร อ.เมืองฯ จ. พิษณุโลก 
ผศ. ดร. วัฒนา พัดเกตุ(อ.ตอง)     คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร อ.เมืองฯ จ.พิษณุโลก 
ผศ. ดร. อุษา   พัดเหตุ(อ.อุ)         คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร อ.เมืองฯ จ.พิษณุโลก 
อาจารยนัทธนยั  ประสานนาม (อ.นัท) คณะมนุษยศาสตร มหาวทิยาลยันเรศวร อ.เมอืงฯ                                      
            จ.พิษณุโลก 
 
อ.ตอง :วิจัยแบบวรรณคดีอะไรอยางเนี่ย ยงัไมมีเวลาอาน วาจะลองมาใหเสนอสมาชิกเอะ 

discuss 
อ.นทั :วาจะนาํมาเสนอเรียกวาจะตองมีกรอบอะไรอยางนี้หรือเปลา 
อ.ตอง :การกาํหนดกรอบของปญหาหรือฮะ คลายๆ กับ rational 
อ.นทั :คือเหตุผลงานที่ระบวุางานจะใชกรอบในการศึกษา ทนีี้ผมก็ตอนนัน้ผมบอก อาจารยวา

กรอบที่เขียนเองมันไมมี ทนีี้ผมกก็ลับไปดูงานของคนอืน่นะครับ ก็ปรากฏวาในทางอักษร
ศาสตร มันไมมีเลยนะครับอาจารย แลวตอนนัน้อาจารย บอกวาเกีย่วไหมที่วาจฬุาเคา
ศึกษาเกา ที่อาจารยบอกวามันเปน modernism แตจริงๆ ก็ไมใช 

อ.ตอง :ก็ไมม ี
อ.นทั :ประเด็นที่นาสนใจก็คือวา มันจําเปนมากแคไหนทีจ่ะตองมีการระบอุยางชัดเจน เพราะวา

อยางเชนการศึกษาประวัติศาสตร ปรัชญานะครับอาจารย ไอกรอบพวกนี้จะไมมีการระบุ
เลย จะไมมีการระบุเลยนะครับ ทนีี้ผมกเ็ลยเอาไปเปรียบเทียบกับ Thesis ของเพื่อนผมที่
เปนประเภทนี ้ ก็ปรากฏวาของเคาก็มี ผมก็เลยเกิดสมมุติฐานวาเพราะวาเปน social 
science หรือเปลา มนัเลยตองมี เคาก็เปนเชิงคุณภาพเหมือนกัน แตเคาเปนประเภทตอง
มี แตของผมมนัไมม ี

อ.ตอง  :อาว สมมุติ สมมุติ ไมรูนะอาจารยออลองดู สมมุติวาผมอานหนังสือสักเลมหนึง่ แลวผมก็
รูสึกวาอานไปๆ มนัเปนนิยาย แลวก็รูสึกวา เอะ ตัวละครหญิงคนนีเ้นี่ย มนัดูเหมอืนจะ
ไดรับอิทธิพลอะไรบางอยางกับสภาพแวดลอมทางสังคม อานไปเรื่อยๆ ผมกจ็ะฟอรม
สมมุติฐานวา เอะ เปนไปไดไหม ตัวละครหญิงของนกัเขียนคนเนีย้ะจากหลายๆ เร่ืองจะ
ไดรับอิทธิพลจากสังคมแวดลอม จากปริบท  อันนี้คือกรอบ แลวก็ถงึลงมือศึกษาวาจะเก็บ
รายละเอียดวา เออ จริงๆ มันเปนอยางนัน้หรือเปลา แลวก็ตองไปดูวาการใชคําถามเพื่อ
สะทอนความคิดตนเอง สภาพสังคมมันเปนยงัไง ตัวละครเคาสะทอนอะไร มีลักษณะ
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แสดงอาการพฤติกรรม แสดงความคิดทีส่อดคลองกับอันนัน้หรือเปลา อันนี้อาจารยมอง
วาเปนกรอบไหม 

อ.นทั :อยางนัน้มนัใชอยูแลวครับ อันนัน้เหมอืนกับวาเรามองเหน็อะไรในสิ่งที่มนัตาง คือเปน
ประเด็นที่เรามองเหน็ ส่ิงที่ผมของใจก็คือวาการระบุนะครับอาจารย การระบุอยางเชน 
อยางวิธีการเกบ็ขอมูลของวรรณคด ี อยางประวัติศาสตรมันก็มวีิธีการที่แตกตางไปจาก
ภาษาศาสตรที่จะตองระบวุธิีอยางชัดเจนวา สมมุติอยางเชนเก็บขอความจากนติยสารก็
จะตองบอกวาเก็บกี่วนั กี่วนัถึงเก็บอีกท ี หรือจะตองเก็บเปนชวงๆ วาดต้ัูงแตวันที่เทาไหร
ถึงวนัที่เทาไหร อะไรอยางเนี่ย 

อ.ออ :ถาในระบบเกบ็ขอมูลนี้คิดวาไมวาศาสตรไหนก็จะตองระบุใหชัดๆ เพือ่ขจัดความ               
ขจัดขอแยง เพราะวาถาเราไมระบุวาเราเก็บขอมูลต้ังแตชวงนี้ถึงชวงนี้นะ ถาเกิดคนอ่ืนมี
ขอมูลอ่ืนมา ถาเกิดรวมขอมูลอ่ืนเขาไปดวย ผลการสรปุมันจะแปรไปอยางเนี่ย และก็จะ
ไมปลอดภัยตองานของเรา นั้นในการระบุขอมูลจะเปนการทําใหงานของเราปลอดภัยกวา
ที่คิดเพราะวาระบุไวแลวชวงนี้เทานัน้ ถาเปนขอมูลอ่ืนทีน่อกเหนือจากนี้ก็จะผลเปนยังไงก็
ไมพูดแลวแตวาเราไมรับทราบละ แตวาเราจะตองทําชวงนี้ คิดวานาจะมีการระบุขอบเขต
นะ ไมวาจะเปนงานวิจัยทางดานไหน 

อ.นทั :แลวแนวคิดในทางทฤษฎี 
อ.ออ  :ทฤษฎีนี่มนักแ็ลวแตศาสตร แตวาถาอยางเปนของภาษาศาสตรนี่ ทฤษฎีนี่จําเปน 

เพราะวามนัจะแยงกนัทางทฤษฎีภาษาศาสตร 
อ.นทั :จะบอกวาเปนของใครเลยใชไหมครับ 
อ.ออ :คะ ก็ตองอางใหเกยีรติ เพราะทฤษฎีเนี่ยมนัไมไดเกดิมาจากการทีเ่ราสรุปเองและตองมี

เจาทฤษฎีคนหนึง่ทีเ่ปนคนคิด แตก็ไมทราบ ไม ไมรูละเอียดลึกซึง้วาทางดานวรรณกรรม
เนี่ยมนัก็ไมชัดใชไหม วาใครจะมาตั้งทฤษฎีจากไหนถงึไหนขึน้มา มันมีไหมฮะ ถามีเราก็
ตอง… 

อ.นทั :มันมีแนนอนครับอาจารย อยางเลม อยางเลมนี้ฮะอาจารย ที่เคาทําเรื่องภาพลักษณ
ความเปนจนีในนยิายของนกัเขียนดนตรีทีเ่ปน… ทนีี้ผมอานดูแลว ผมก็รูสึกวาเคาใชหลัก
อยางหนึ่ง คือเคาใชทั้ง Feminism ดวย แลวก็ใชทัง้โพสเฟอเนยีล แลวก็ใชทัง้ 
representation ดวย แตเคาไมไดระบุอะไรในความเปนมาของปญหา 

อ.ออ :เคาควรจะอาง 
อ.นทั :เคาอางครับอาจารย เคาอางในตัวเวลา เคาจะพรรณนาอะไรเนี่ย 
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อ.ออ :ยังไงก็ตองบอกวาสรุปเปนไอเดียของเคาอยางนี้ แตวา source เคาควรจะอาง 
อ.ตอง :เคาใชกรอบอะไรบาง ใชมากกวาหนึง่กน็าจะได แตแบบวาอาจจะตองมีการยนืยนัระบุ

เอาไว 
อ.ออ :ไดได ตองอางฮะ ตองระบไุว ไมจําเปนวาตองตามของคนใดคนหนึง่ เพียงแตวาเอามา

รวมๆ กนัไวก็ได โอเคฉันจะเอาอยางเนีย้ แตวาซอสของไอเดียที่ฉันจะเอามาเนี่ย มนัมีที่มา
ที่ไปหรือเปลา ก็ควรจะใหเกียรติใสลงไปดวย หรือวาคิดเองทั้งหมดเลยก็เปนอีกเรือ่งหนึ่ง 
แตวามันไมนาจะเปนไปได เพราะงานวิจยัมันตอเนื่องกนั 

อ.นทั :มันไมใชหรอกครับ 
อ.ตอง  :อาจารยนทัธนัย rais ประเด็นเรื่องของกรอบความคิดในงานวิจยัทางวรรณคดีวามนัตอง

มีกรอบแนวคดิไหม 
อ.อุ :อืมม อันนี้คิดไมเหมือนกนั เพราะวาคนอยางฝงอังกฤษเคากบ็อกวาทั้งเลมเนี่ยคือ 

literature review เพราะฉะนั้นไอบทที่เปน literature review เนี่ย คนที่โนนเนีย่มนัก็จะไม
มีเราก็จะวิเคราะหอะไรของเราไป แลวพอไดไอเดียอะไรมาปุบ เราก็เอาของคนอื่นที่เคาพูด
มาอางทหีลัง แลวพอกลับมาเมืองไทยกง็งวาตองเอาไอบทนีม้าดวยเหรอ แลวเราก็จะเจอ
ปญหาเพราะวา เพราะบางทีมันมาระหวางทางไง ไอพวกนีเ้นีย่ ใชไม? ขอมูลบทที่ 2 ถาจะ
ทําแบบเมืองไทย เราก็ตองมาทาํเปนบทสุดทาย คือใหอะไรมาทัง้หมด เสร็จปุบคอยมาทํา
เปนบทที ่2 

อ.ออ :แตอยางนอยเราไมสืบมาจากจุด ณ จุดใดจุดหนึง่เหรอ มันก็ตองมีศาสตร 
อ.อุ :แตวาวธิีการเขียนอยางที่อุเจอมาเนี่ย เคาจะเขียนของเคาไป แลวกม็ีใครวาอะไรคอยเอา

มาเสริมคือแทรกเปนระยะๆ 
อ.ออ :นัน่แหละคืออางแลวละ แตวาจะอางแบบไหน 
อ.อุ  :แตวาคืออยางเมืองไทยเนี่ย  เราตองบอกอยางชัดเจนวาเอามาจากตรงนี ้  อยูในบทที ่ 2 

เนี่ยแลวเราจะดําเนนิการวิเคราะหของเราตามอะไรๆ อยางนี้ไป ซึ่งในทางวรรณคดี มัน
ยากที่จะทําตามนัน้ 

อ.ออ :ก็แลวแตศาสตร เพราะวาวรรณคดีมันอาศัยสุนทรียะของบุคคลเขาไป 
อ.อุ :บางทีเราก็คิด เราก็ไมรูวา เอะ ที่เราคิดมาเนีย่มันมีใครเคยคิดมากอนหรือเปลา อะไรเนี่ย 

เพียงแตตรงนีพู้ดคลายๆ กัน เอามาเขียนเสียหนอย 
อ.ตอง :ถาอยางนัน้เรา ถาเราทําอยางเนี่ย จุดเริ่มตนการวเิคราะหเราจะวิเคราะหอะไรละ 
อ.อุ :เราก็คิดมากอนวาเราจะวิจยัอะไร 
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อ.ตอง :เราจะเริ่มจากจุดวาแบบวาไมมีอะไรเลยอยางนี้เหรอ คือไมตองไปอานของใครเลย เพราะ
เหตุใดถึงจะวิเคราะหอยางนี ้

อ.อุ :มันจะมาจาก Text กอน เราสนใจตัว Text  นี้ เรามีความคิดอะไรกับตัว Text  นี้ ก ็
list ๆ เอาไว เสร็จแลวก็อาจจะไปดูวา เออ แลวคนอืน่เคาวาอยางไง เสร็จแลวสมมุติถา
พวกนัน้เคาคดิเหมอืนเรา เราก็ดึงมา ไอพวกที่คิดไมเหมือนเราก็เก็บเอาไวกอน 

อ.ออ :ไม แลว Term ตางๆ ที่เอามาใชละ มีคนใชกอนหรือเปลา อะ ถามีเนีย่ เจาของ Term ที่ใช
เคาตองเปนเจาของไอเดีย เทอมที่เอามาวิเคราะหวิจารณ เทอมที่เอามาใช Technical 
Term ตางๆ อยางนอยมันกต็องมี Term ที่มาเกี่ยวของในการที่จะเสนอไอเดียนี้ ทีไ่อเดียนี้
บังเอิญมีผูคิดไว ถาเปนไอเดียนี้จะใช Term นี้ 

อ.อุ :บังเอิญเปนศาสตรที่โบราณๆ นะ ทนีี้ที่มมีาตัง้แตคือเปนการวิเคราะหแบบใหมๆ เชน 
ธรรมชาตินิยม อะไรพวกนี ้เราก็จะพอหาไดวาใครเปนคนคิดอันนี้ข้ึนมา แตบทที ่

อ.ตอง :ก็มองวาแมแตวรรณคดีเองเนี่ย มันก็มีวธิีการมากกวาหนึง่อยาง คนที่มหา’ลัยผมเคาทาํ
เนี่ย เคาจะมกีรอบเคา เคาจะเชน เคาจะวเิคราะหงานเขยีนของนักเขียนบทละครคนนี้ แต
เคาเอากรอบความคิด เชน เคาจะวิเคราะหในเชิง เออ เฟมินิสหรือ deconstruction หรือ 
post-modern หรือ maxis อะไรอยางเนี่ย เคาก็จะระบลุงไปวาเคาจะวิเคราะหโดยดูตาม
แบบนี้ ทนีี่คนทีว่ิเคราะหแลวเอาแนวแบบอื่นๆ มันก็จะออกมาแบบอื่นๆ อยางนีคื้อ คือ
อาจจะเปนเพราะวามันมีวรรณคดีที่เนนแนวทฤษฎีกับไมเนน 

อ. อุ :ใชคะ กจ็ะเปนวรรณคดีที่เนนแนวทฤษฎกี็จะเปนสมัยใหม ก็อาจจะมีต่ืนเตนหนอย อะไร
เนี่ย แตถาที่ไมเนนทฤษฎี ไปเร่ือยๆ เมืองไทยกย็ังเจออยู อยางอาจารยร่ืนฤทยัแกก็ยัง
วิเคราะหตามตัว Text วายังไง อะไรคนโนนคนนี ้

อ. ออ :กําลงัสงสยัถาไมเนนทฤษฎีเนี่ย แลวทาํยังไงถึงจะใหคนอานเคาเชือ่วาทีเ่ราคิดขึ้นมามัน
ใหม มนัฉีกออกมาจากแนวเดิมๆ 

อ. อุ :เออ คือคนอานเคาก็ไมรูนะคะ หลายๆ คนเคาก็จะมบุมิบเอาใชไหม ยายนี่อานมาจาก
ไหนก็ไมรู 

อ. นทั :ประเด็นคือวาความสดใหมของการศึกษาวรรณคดีเนี่ย ปญหาจะเกิดขึ้นจากการเสนอ
แงมุมในการตคีวามขึ้นมา อยางเชน เร่ืองคําพิพากษา คนก็จะบอกวา โอ มนัเปน บางคน
อาจพูดเรื่องผูหญิง พูดเรือ่งของสมทรง พูดเรื่องใคร อะไรก็ตาม…แตอยางอาจารย
สมศักดิ์ เคาเสนอก็คร้ังหลังสุดเคาก็เสนอวาเรื่องคําพิพากษาเนีย่ แทจริงแลวก็คือเปน
อุปมานทิัศนของเหตุการณเดือนตุลา คือวาตัวชาวบานเนี่ยคือ รัฐบาล และก็พวกชาวบาน
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ที่ถูกรัฐบาลหลอกลวง และตัวฟกที่ถกูทาํลายเนี่ยก็คือ นักศึกษา อยางเนี้ยครับ เสนอ
ความใหมข้ึนมาก็คือต่ืนเตนแลว 

อ. อุ :มีใครเคยวิจารณทําไมเคาชือ่ฟกไม 
อ. นทั :ไมแนใจครับ ไมเคยอาน 
อ. อุ :พอถาพูดวาเปนคนที่โดนทาํลายจนชวีิตแบบวาอัดอั้น ชาติเคาก็คงจะมี… 
อ. ตอง :ไม แตวา แตวาถาเกิดถามในแนวอื่น คนทีท่ําวิจัยแบบธรรมเนียมนิยมก็จะถามวา โอเค 

ตีความแบบนี ้มีหลกัฐานสนับสนนุหรือเปลา 
อ. อุ :ถาสมมุติอยางนี ้ เราก็จะวจิารณอะไรไมไดเลย มนัก็จะไมมีอะไรใหมๆ  เลย ถาสมมุติเรา

คิดวาเราคิดแบบนี้ แลวเราไปหาหลักฐานสนับสนนุใหไดใชไหม มนักจ็ะไมมีอะไรใหมๆ 
เกิดขึ้นเลย 

อ. ตอง :ถาจะถามในตัว Text อาจารยนทัธนัยพูดถึงกอนหนานี้อันหนึ่งในเรื่องของการเกบ็ขอมูล
วาถาเปนขอมลูวิจัยอยางภาษาศาสตรหรือสังคมศาสตรเนี่ย เราก็ตองออกไปเก็บขอมูล 
แตวาอันนี้คิดเอง ถาเปนขอมูลวรรณคดี ขอมูลก็คือตัว Text ก็คือตัวอยางที่เราเจอ พบเจอ 
พฤตกิรรมตัวละคร คําพูดที่จะมา support ความคิดของเราวา เราจะบอกวาคนนี้เปนคน
ประเภทนี้เพราะวามีคําพูดแบบนี้ พฤติกรรมแบบนี้ นัน่ก็คือตัว Text กลายเปนขอมลู ก็คือ
ขอมูล 

อ. อุ :ขอมูล ใช แตการตีความคือเราไง เราคือคนตีความ แตวาบางทกีารตีความของเรา เราจะ
ไปหาคนอืน่ๆ มาสนับสนนุวา เราคิดวาอนันี้เปนอยางนี ้ เพราะวามีคนอื่นๆ คิดวาอยางนี้ 
มันเปนไปไมได 

อ. ตอง :ออ ก็ไมจาํเปน ถาเปนการตีความใหม ใชไหม 
อ. นทั :แตอยางพวกการระบุกรอบทฤษฎีอยางนีน้ะครับอาจารย ผมยงัคิดวาถึงมนัใชหลายอยาง 

เวลาเราอานจะเริ่มเร่ืองอะไรสักเรื่องหนึ่ง 
อ. อุ :เราจะเอามาอันเดียวมันแคบไป 
อ. นทั :การที่เราบอกประเด็นทีห่นึง่อยางนีน้ะ ประเด็นที่สองอยางนี้นะคือ commit ตัวเองวาวา

จะตองอานแบบนี้ ถาเราบอกวาฉนัจะอาน maxis นะ มันกห็มายความวาเราจะอานแบบ
อ่ืนไมไดแลวหรือเปลา อะไรอยางเนี่ย มนัจะทําใหชวีิตแนนขึน้มาในทางวรรณคดี 

อ. ออ :เขาใจที่อาจารยพูด มีหลายคนทีท่ําแบบอาจารยที่ไมแตวาคนที่ทาํแบบนั้นเปนแบบระดับ
ปรมาจารย เคาทาํกนัแลว ทนีี้ถาเรายงัอยูในระดับไตเนี่ย ถาเราแบบนีถ้ึงแมวาผลงานของ
เราจะเทียบเทาระดับปรมาจารย แตวาใครบางจะเชื่อ 
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อ. ตอง :คนเคาจะไมเชื่อในเรื่องของ reliability ใชไหม เร่ืองของความศรัทธา มันอาจจะดี แตวา
เหมือนกับงานเดียวกนั แตถาคนหนึง่คนนีพู้ดคนกฟ็ง 

อ. ออ :เหมือนกับเราใหนิสิตทําแลวนิสิตเขียนงานโดยที่เอาไอเดียเจงๆ โดยทีไ่มอาง เราก็เอะ คิด
เองหรือเปลา มันมีปจจัยอื่นเขามาแทรกในการทาํวิจัยเนี่ย จะทํายังไงที่จะทําให
สถานการณของเราเนี่ย จะใหงานของเราไมมี Question มากมาย 

อ. ตอง :แตผมก็วากรอบแนวคิดมันอาจจะไมตองชัดเจน แตหมายความวามนัตองมทีีม่าที่ไป 
สมมุติฐานวาเรา เราเหน็ เหน็อะไรในตัว Text และทําใหเราคิดวามนันาจะเปนอยางนี้ โดย
ที่ไมตองอิงทฤษฎีก็นาจะได คือคลายๆ วาจะเปนการเปนวิจยัแบบเดิมๆ แตวามันก็ตองมี
ที่มาที่ไปและมีคําถามชัดเจนวาเราอยากจะหาอะไร แมวาในวรรณคดีเองมันก็ตอง ตองมี
จุดมุงหมายใชไม หรือวาคําถาม คําถาม แลวก็วิธกีารทีจ่ะตอบคําถาม เราไดจากอะไร ก็
เทานั้นเอง ผมวานะ คือถาเราสามารถทาํใหมนัชัดเจนได มันก็คิดวาเราจะหาอะไร เราจะ
ดูอะไร และเรามีวิธกีารตอบคําถามนัน้อยางไร ก็มนัก็เปนวจิยั เพยีงแตวิธีการมนัอาจจะ
แตกตางกนัไป 

อ. นทั :คือประเด็นทีเ่กิดขึ้นวา ผมไมไดระบุ แลวมันมีการพูด เอ มันจาํเปน มันแบบเปนมคีวาม
เที่ยงของการเขียนหรือเปลาไมรู เพราะวา 

อ. อุ :มันเปนของเมืองไทย ไปเรียนเมืองนอกมาเนีย่ เคาก็มนัเปนของทีน่ี่ ไมเนน เคากจ็ะดูวา
ไอเดียมันมีอะไรขนาดไหน อยาใหจบัไดแลวกัน 

อ. ตอง :มันจะเหมือนอยางนี้ไงฮะ ผมเขาใจ ถาเกิดเราทาํ อานๆ ไปกอนแลวไมเจออะไร มันจะ
คลายๆ กับ Qualitative research ซึ่งคนทํา Qualitative research เคาก็ไมต้ังอะไรไว
ชัดเจนวาจะใช ไมมีสมมุติฐานดวยซ้ําไป ไมไดสมมุติฐานอะไร ก็เขาไปกอน ไป observe 
ไปดู ดูแลวก็อาจจะมีคําถามใหญๆ เปน grand question วาเราจะดูอะไร แลวก็ไป แลวก็
คอยๆ form สมมุติฐานข้ึนจากสิ่งนัน้ มนัก็อาจจะคลายๆ กัน ก็เปนแบบนัน้ คลายๆ กับ 
Qualitative research อันหนึ่ง 

อ. นทั :เคาไมไดเขียนบอก ฉันจะใช Feminism 
อ. ออ :หรือวามนัอาจจะเปนวิธีการคิดของคนคนละศาสตร เคยเขาไปนัง่สอบนิสิตสาขา วิชา

ภาษาไทย ก็ไปนั่งคลายๆ กบัวาไปจับเคานะวา เอะ อันนี้เอานิยามมาอาง นยิามของใคร 
คิดเองหรือเปลา อะไรอยางเนี่ย กย็ังไป comment วานยิามที่เอามาเนี่ยตองไมใชนสิิตคิด
เองแนๆ เลย เอามาจากไหน ไปอางดวย อะไรอยางเนีย่ ซึ่งเคาก็ดูจะมีทาทางที่กลวั
เล็กนอยวาทําไมเราตองเปะ เปะ อยางนัน้ดวย แตที่จริงๆ 
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อ. นทั :แตในประเด็นนั้น พวกคําจาํกัดความอะไรที่เอามาจากคนอื่นตองอางอยูแลว อันนั้นตอง
อาง 

อ. ตอง :แตมันตองมหีรือเปลา แบบวาตองมีไอตัว 
อ. นทั :ใหเขียนลงไปวาฉนัตองใช approach นี้ ตองการ 
อ. ตอง :ก็ถาเกิดอาจารยไมใช ถาไมใชทฤษฎีอาจารยบอกวาใชเปนแบบวา Qualitative มันก็ใช 

approach นีก้็ได 
อ. นทั :ที่จฬุาเคาจะมีกรอบสองสายชัดเจนคือ สายภาษากับสายวรรณคดี ซึ่งถึงแมจะอยูใน

ภาควิชาเดียวกัน แตเขียนคนละแบบ คือแตละสายเคาจะตองมบีทที่ 2 ที่เปนทบทวน
วรรณกรรม แลวก็จะตั้งชื่อบทวาทบทวนวรรณกรรมนะครับ แลวกท็บทวนไปเรื่อยๆ แต
อยางของวรรณคดีนั้น ไอทีท่บทวนจะแคหัวขอหนึง่ของบทที ่1 เทานัน้ สวนที่สองกอ็าจจะ
เร่ิมพูดถึงตวัขอมูลเลยก็ได หรืออาจจะพดูถึง หรืออาจจะพูดถงึลักษณะเฉพาะของงานที่
ทํา เพราะวทิยานพินธบางเลมเนี่ยไมสามารถทีจ่ะใช ไมมีทฤษฎีเลยดวยซ้าํอยางเชน
สมมุติทําเรื่องพัฒนาการนิยายในรูปแบบจดหมายเนีย่ครับอาจารย เคาก็แคหาวามันมี
ลักษณะของการประสมประสานระหวางจดหมายกับนวนิยายอยางไร เนี่ยฮะอาจารย เคา
ก็ไมไดใชทฤษฎีอะไรครับ มัน มันก็มี 2 วิธีคือ หนึง่เรื่องของปญหาวิชาที่เรียนกับสองเร่ือง
ที่ทาํวาเปนเรื่องแบบไหน เนี่ยครับ 

อ. ตอง :แมแตสาขาเดียวกนัมันก็มหีลายแนวนะ อยางถาเกดิวรรณคดีเนี่ย ภายใตรมใหญของ
วรรณคดี มันก็จะมีคนที่มวีิธีการที่แตกตางกนัไป เพราะวาทีม่หาวทิยาลัยที่เคยเรยีนมา
เนี่ย คนที่แบบหาบทอยางเนีย่ก็มี อยางผมก็มี แตคนที่เขยีนแบบหกบทเจ็ดบทแปดบทก็มี
เหมือนกนั ขณะที่อยูในสายเดียวกนั สวนสายวรรณคดีเคาก็อาจจะมีหกบทเจ็ดบทแปด
บทก็แลวแตเคา 

อ. นทั :ถางั้นก็แลวแต advisor หรือเปลาครับ 
อ. ออ :ข้ึนอยูกบัเร่ืองดวย เร่ืองที่เราจะทํา 
อ. อุ :แตที่ม. ก็จะมคีรบ 5 บท 
อ. ตอง :ข้ึนอยูกบั Tradition ของมหาวทิยาลยัครับ 
อ. ออ :สวนใหญก็จะเปนอยางนั้น ถาขึ้นชือ่วาศาสตรเนีย่ มนัจะมีตองมีหลกัฐานทาง

วิทยาศาสตรที่อางอิงได ไมงั้นก็จะวาเหมือนกับวาเขียนนยิาย เขียนไปเรื่อยๆ ตามความ
คิดเห็นของผูเขียน ซึง่คนอานถาไมซีเรียสก็ตามไปเรื่อยๆ เพราะวานิยายไมซีเรียสอยูแลว 
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แตถาเปนงานวิชาการเนีย่ ไอการที่จะเชื่อใครสักคนหนึง่เนี่ย มันคอนขางทีจ่ะยาก มันจะ 
ตอง convince ยังไงที่จะทําใหคนอานเคาเชื่อเรามากนอยแคไหน 

อ. ตอง :แตในทางภาษาศาสตรอยาง discourse เนี่ย พอเราเทยีบเคียงวาการวจิัยเชงิวเิคราะห
เนี่ย มนักจ็ะลักษณะคลายๆ กัน อยางวรรณคดีเคาวิเคราะหอยางหนึ่ง แตในทาง
ภาษาศาสตรถาวิเคราะห discourse เนี่ย นักวิเคราะหเนี่ยเคาก็ไปเอาไอตัวภาษามา 
อยางเชนจะวิเคราะห pattern ของ ของขอความ argumentation เคาก็จะเอาขอความมา
ละ แลวกจ็ะดู pattern ของมันวาเคาจะแบงแยกแยะ pattern ออกเปนอะไรบาง อันนี้
หมายถงึคนที่เคามีความสามารถแลวทําได มันกจ็ะเปนวิจยัไดออกวา เอาละ pattern 
ของ argumentation แบงไดเปนกี่แบบ กีป่ระเภท อะไรอยางเนี่ย ซึง่มนัอาจจะคลายๆ กนั 
มันอาจจะไมเคยมีกรอบแบบตรงๆ แบบนี้ คือหมายความวามนัอาจจะไมมหีลักการมา
กอนวา argumentation มันควรจะม ีpattern อะไรบาง แตสมมุติวาเคาเปนคนทาํคนแรก
เนี่ย เคาก็จะเปนคนกาํหนดเอง ใชไมฮะ แตหมายความวาเคาอาจจะอางองิได ในแงของ
การให definition ของ argumentation เปนอยางไร ทนีี้ปญหาคือวาถาเกิดนิสิตทาํ แลว
นิสิตมาวาเดี๋ยวเคาจะวิเคราะหเอง วิเคราะหรูปแบบของจดหมายหรอื Question ก็คือวา
คุณจะวิเคราะหเองเหรอ คุณทําไดหรือเปลา คุณใชกรอบของใคร ถาเคาจะวิเคราะห 
argumentation ก็จะถามวาเคาใชกรอบความคิดของใคร เชน เคาอาจจะไปดู argument 
ของนิสิตชั้นปที่ 4 ในการเขยีนภาษาอังกฤษ ใชกรอบของคนที่นะ ok. แตถาไมมีกรอบเลย 
เราก็จะ Question วามันขึน้อยูกับ authority ของคนนั้นดวย คือถาเผื่อวาเราไมเชื่อใน
ความ authority ของเคาเนี่ย เราก็คิดใชอะไร 

อ. ออ :ที่จริงเรื่องของทฤษฎีเนีย่ มันก็คือเร่ืองของทีม่าที่ไปของคนทีท่ําไวแลวดวย ที่จะเปน
ทฤษฎีข้ึนไดกต็อเมื่อทําไวแลวหลายๆ อัน แลวเหน็พองตองกันจนสามารถสรุปเปน
กฎเกณฑที่ใชรวมกนัได แตทีนีถ้าเรารูทฤษฎีก็ imply วาคนทาํเนี่ยไดศึกษามา ไดอานมา 
ไดเอา idea ของคนอื่น ไดมีความรูที่กวาง แลวสําหรับตัวเองนะจะทําอะไร มันก็จะ
น้ําหนกัความนาเชื่อถือ แตถาเราไมอางเลย มันเหมือนกับวาเราคิดขึ้นมาไดปุบทาํปบเลย 
มันเหมือนกับวาไมไดศึกษาที่คนทํามากอนวาเคาคิดอยางไง เคาอะไร ยงัไง เพราะฉะนั้น
ความคิดเรากจ็ะอยูแคในตัวเรา 

อ. นทั :แตเร่ืองศึกษาผมวาตองศึกษาอยูแลวครบัอาจารย แตปญหาคือการระบุ การระบุการ
เขียน 
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อ. ออ :นัน่ไง ระบกุ็เปนการกระทาํที่เปนรูปธรรม แตที่เปนนามธรรมก็คือเราศึกษา ถาระบกุ็คือจะ
บอกยังไงวาเราไดศึกษามาแลวก็ใสนามธรรมลงไป เพราะวาใครจะมารู ใชไมวาเราทาํ
อะไรไปแคไหนถาเราไมเขียน ฉะนัน้กเ็ปนวิธีที่จะบอกคนอานวา ไดเรารูนะ เราอานมาแลว
นะ ที่วามนัจะไดประโยชนนะ หนึ่งงานของเราเนี่ย ถาเราทาํงานใหมแลวเราไมระบุทฤษฎี 
ใครจะมารูวางานเราใหม กน็ึกวาทําไปเหมือนของเดิมหรือเปลาอยางไง ยิง่คนที่ไมมาอยู
ในศาสตรเรา ยิ่งไมมทีางรูเลยวาเราทาํจริงไม ถาเราระบไุปปุบ แลวเราทาํงานฉกีออกมา 
ออกมาจากที่เรารู โอเค มีประเด็นขึ้นแลววางานชิ้นนี้มอีะไรใหมๆ ข้ึนมาที่ไมซ้าํจากคนอื่น
เคาคิดไวแลว พี่วาจะมีประโยชนสุดๆ ตรงนี้ การอางทฤษฎีเปนการระบุใหมันชัด 

อ. อุ :การอางทฤษฎีตองอางทฤษฎีเทานั้นหรอือางงาน มันจะมีทฤษฎีอะไรนะที่เปนงาน วิจัยที่
คนอื่นเคาทํามาแลว 

อ. ออ :ทฤษฎีมันมีหลายระดับ บางครั้งก็แคเปนงานวิจัย บางอยางก็เปน approach เปน
แนวทาง บางครั้งก็ถึงกับ Theory มันขึ้นอยูกับอะไรละ ความเชื่อถือ การสั่งสมหรือวาอะไร
หลายๆ อยางเนี่ย 

อ. อุ :แลวถาสมมุติเราอางวา ok. เราทําแบบนี้มาเพราะวามีคนหนึ่งเคาเคยใชอันนี้อยู
เหมือนกนั เนีย่มันถือเปนการอางองิทฤษฎีได 

อ. ตอง :อางได อางได 
อ. อุ :เพียงแควาอีกคนหนึง่เคยใชงั้นเหรอ 
อ. ตอง :ทาํไมเราถงึจะไปใชงานของเคาละ แสดงวามนัมีอะไรนาสนใจ 
อ. อุ :เราใชเพราะวาคนนีเ้คาเคยใช นี่ไงที่เราบอกวาวิทยานิพนธนิสิตเราเนี่ย เจอบอย แลวก็

เคาใชมา เคาอางแลว คนนี้ แลวมันกจ็บอยูแคนั้นไงฮะวา แลวงานของคนนี ้
อ. ออ :น้าํหนักมนัก็ใหคาอยางที่พีบ่อกเมื่อกีน้ี้ไงวามนัหลายระดับ อันนี้เปนแคงานวิจยั แค 

approach หรือเปน Theory เลย มันมีหลายระดับ 
อ. นทั :ผมไม happy ที่จะเขียนลงไปวาคือถาจะเขียนอะไรลงไปปุบเนี่ย แลวพอคนมาอานเนีย่ 

อางไมเห็นจะครบเลย อะไรเนี่ย ทําไมไมใชของคนนัน้ ทาํไมไมใชของคนนี ้ถาเกิดเราเขียน
ตูมลงไปเนี่ย 

อ. ออ :เคาก็จะตีความวาเราไมไดอานเพราะวาถาเราทาํอะไรไมเขียนบอกใหรูดวย เพราะ วาใคร
ไมมารูกับเรา 

อ. นทั :คือตองบอกทกุอยาง ใชของใครบาง 
อ. ออ :ไมงัน้เคาก็จะตีความวาเราไมรูหรือเราไมอาน เพราะวาไมมีใครมาอาน 
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อ. ตอง :แลวก็ในบทที ่ 2 เราก็ตองไป review เร่ืองของทฤษฎหีรือ approach อะไรเหลานี้วามัน
เปนยงัไงใชไหม นะฮะ แตผมวา ไมรูนะฮะ คิดสวนตัว จะใชทฤษฎีไมใชทฤษฎีเนีย่ มันก็
อาจจะไมใชเร่ืองสําคัญ เพราะวาบางคนอาจจะเชื่อเร่ืองทฤษฎี บางคนอาจจะไมเชือ่เร่ือง
ทฤษฎี ถาแบบคนที่เนนสนุทรียะอะไรเนีย่ แตวามนัตองมีขอบมีกรอบ 

อ. ออ :อางแลวเราไมทําตามก็ได แตวาเราอางแลวไง แตเราไมเหน็ดวย 
อ. นทั :ครับ ครับ มีผมเคยเจอมาแลว นั่นคือความพยายามที่จะฉีกออกไป 
อ. ออ :เนีย่ พี่ถึงบอกวามีประโยชนมากที่จะอาง 
อ. ตอง :คือมันมเีสียงวา บางทีคนที่เคาแยงนะ ที่เคาจะแบบวา discredit การวิจยัทางวรรณคดี 

สมมุติวาเรากว็ิเคราะหอะไรๆ ไปแบบนี ้ แลวเคาก็จะบอกวาวิเคราะหเนีย่วิเคราะหอิงใคร 
อิงตัวเองหรือคนอื่น เคาจะเชื่อดวยไม อะไรอยางเนี่ย การวิเคราะหจะถูกตองเที่ยงตรงแค
ไหนอะไรแบบเนี่ย ใหวเิคราะหใหมจะเหมอืนเดิมไม หรืออะไรอยางเนีย่ อยางนั้นมากกวา 
แตวาคือกําลงัคิดวาเราก็ตองกําหนดกรอบวาจะวิเคราะหอะไร ถาวิเคราะหแลวบอกวาเรา
วิเคราะหอยางนี้ คนที่เคา ผมวาอาจอางจะไมตองแบบอางทุกทฤษฎี ถาเกิดเราบอกวาเรา
จะอางทฤษฎีนี้ ทฤษฎีอ่ืนเราไมสน จะมาวาเราพูดไมครบก็ไมเปนไร เพราะวาเราไมได
สนใจอันนั้น ใชไหม ทีนีถ้าบอกวาวิเคราะหโดยใชอันนี้ แลวคนที่เคารูทฤษฎนีี้ เคาจะบอก
วา เออ มนัวิเคราะหเที่ยงตรงนะ เช็คไดวามันเปนไปตามกรอบอันนั้นจริงๆ 

อ. อุ :บางทีอยางเราอานวรรณกรรมหรือวิจารณวรรณกรรมนะ เราก็ไมไดอยากละสนุทรียะนะ 
เราก็อยากจะรูวาคนอืน่เคามองหรือมนัมีมมุมองอะไรใหมๆ บาง เหมือนเราอะไรอยางไร 

อ. นทั :มันไปๆ มาๆ ถาเราถกเถียงกันไปถึงที่สุดแลวเนี่ย มนัจะกลายเปน subjective มากเลย 
มันจะกลายเปนอยางนั้นไปอีก วรรณกรรมเปน subjective หรือเปลา 

อ. ตอง :โดยธรรมชาตมิันก็เปน subjective อยูแลว ทนีี้ถาเกิดเราเทยีบวรรณคดีกับประวัติศาสตร 
มันจะใกลเคียงกันนะเพราะวาปะวัติศาสตรบางทมีันกต็องวิเคราะหจากตัวเอกสาร
เทียบเคียง หรือวามีหลักฐานยืนยันอยางนี้อยางนั้น ทีเ่ราจะตีความหมายอยางนี้เพราะ
อะไร เพราะมหีลักฐานยืนยนัหรือเปลา ทีพ่ี่ถามวาการตีความทางวรรณคดีเนี่ยจะ
คลายกนัไม ตองมีหลกัฐานยินยนัไม เพื่อ convince ผูอานวามนัเปนอยางนี้เพราะ 12345 

อ. อุ :การวจิารณวรรณกรรมคนอื่นๆ ถาเราจะวิจารณเปนวรรณกรรมปริทัศนเนี่ย คิดอะไรเราก็
ใสๆๆ 

อ. ตอง :แตมันก็ตองแยกกนันะระหวาง criticism กับ analytical analyze analysis และ 
criticism ถาวิเคราะหคลายๆ กับวา ถาวิเคราะหแบบนี้มันควรจะไดซ้ําๆ หมายความวา
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ไดผลเหมือนเดิม ถาเราวเิคราะหเองหรอืคนอ่ืนที่มาวิเคราะหแบบนีเ้นี่ย ผลมันควรจะ
ออกมาหมือนเดิม ทีว่ิจัยเคาเรียกวามี variability ใชไม 

อ. อุ :วิเคราะหวจิารณมันไปคูกัน วิเคราะหอยางนี้ดีหรือไมดียังไง 
อ. ออ :แตถาประเมนิไปดวยกว็ิจารณละ วิจารณใหคุณคา แตถาแยกแยะ พรรณนาไปเฉยๆ เปน

วิเคราะห มันเปนระดับไง ถาวิจารณก็คือวิเคราะหแลวใหคา แตถาวิเคราะหเฉยๆ ก็คือ 
ไมไดใหคา ก็จะไมถึงขั้นวิจารณ 

อ. อุ :แตถาวิเคราะหวรรณคดี เชน อยางเอามาสอนนิสิตอยางเนี้ยฮะ เราก็จะไมวิจารณ เราก็
จะแยกลงมา น้ําเสยีงตรงนี้เปนยงัไง มุมมอง ตัวละคร ฉาก อะไรอยางเนี่ย ซึ่งมันก็ไมมี
อะไรที่เราควรจะทําเปนงานวิจัย 

อ. ออ :อยางศาสตรการวัดผล เคาจะแยกเลยวาวิเคราะหอยูระดับหนึง่ วิจารณอยูระดับหนึง่ ถา
จะวัดผลนะ 

อ. ตอง :คือตองวิเคราะหใหไดกอนแลวถึงวิจารณ แตในเรื่องแมกระทัง่ทางภาษาศาสตรเนี่ย 
แมกระทัง่อื่นๆ เนี่ย การวิเคราะห ความเที่ยงมันสาํคญั ใชไม เราวิเคราะหเปนแบบนี้ เรา
วิเคราะหเองแลวซ้ําสองอาทติย ถัดไปเดอืนหนึ่งมันจะไดผลเหมือนเดิมไม หรือวาคนอื่น
เคามาดูตามกรอบอันนี้ เคาก็จะไดผลเหมือนเราหรือเปลา อันนี ้ แตก็ไมรูนะ ถาทาง
วรรณคดี เคาก็จะบอกวาไมใช point ไมใชประเด็นสําคญั วิเคราะหวนันี ้ พรุงนี้คิดคนละ
อยางไดไหม 

อ. อุ :เราก็จะบอกวาไมจําเปนตองคิดเหมือนกนั เชนวาอนันี้เปนหนังสือที่ดี เราจะบอกวาเปน
หนงัสือที่เลวกไ็ด 

อ. นทั :ถึงขนาดที่วาเชนปนี้อาย ุ15 อานคิดอยางนั้น พออายุ 50 มาอานคิดอีกอยางหนึ่ง 
อ. อุ :เคาจะบอกวาวรรณคดีมันถงึมีคาขนาดนี ้ หนงัสือที่ดีควรจะตองเปนหนงัสือที่อานผานไป

แลวมันจะตองไมเหมือนเดมิ 
อ. ออ :ถางั้นก็แสดงวาอานงานทางวรรณกรรมกเ็พื่อรับรูวา คนเขียนเคาคิดอยางนี้เทานั้นถาเปน

คนเขียนคนอืน่เคาอาจจะคดิอีกแบบหนึง่ 
อ. อุ :คนอานคนอืน่ก็คิดอีกแบบหนึง่ อันนี้เปนตัวอยางที่อุยกใหกบันิสิตอยูบอยๆ เปนความ

แตกตางระหวางเรื่องของ plot กับเร่ืองของเนื้อเร่ือง เร่ืองของรายละเอยีดในเนื้อเร่ือง ก็จะ
บอกวามีพลอตเดียวกนั อยาง plot หนังไทย อยางนางเอกเรื่องบานทรายทอง นางเอก
โดนชิงสมบัติไป มพีระเอกดีๆ  มา แลวก็ happy ending เอาใหนกัเขียนแตละคนไปเขียน 
เอา pot เดียวกัน ใหนักเขียนแตละคนไปเขียน เร่ืองที่ออกมาหนาตากจ็ะไมเหมือนกนั 
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อ. นทั :นางเอกอาจจะเปลี่ยนอาชพีบาง 
อ. อุ :มันก็ยงัมีรายละเอียดที่แตกตางกนั 
อ. ออ :อยางนอย plot ก็คือแนวทาง มนัตองมีอะไรรวมกันสักอยางหนึ่ง ถาไดมีอะไรรวมกัน มนั

ก็ตองมทีฤษฎข้ึีนมา ทฤษฎมีาจากกฎเกณฑที่มาจากรวมกนั แลวมนัใชไดในเกณฑกวางๆ 
ก็คือไดชื่อวาเปนทฤษฎี แลวถามนัไมมีอะไรรวมกันเลยก็คือสิบคนก็สิบอยาง อันนี้ไม
สามารถทําเปนทฤษฎีได แตถาสิบคนกลุมหนึง่มพีื้นฐานอะไรรวมกนัสักอยางหนึ่ง อยาง
นั้นแหละมทีฤษฎีเกิดขึ้นแลว ทนีี้เราไปมองดูวาทฤษฎีมนั โอโห เปนอะไรอยางโนนอยางนี้
ไปเสียเลย เฉพาะไปเสยีเลย เพราะวาไปผูกติด เพราะวาของเรามันไมใชทฤษฎี     ที่จริง
มันม ี

อ. อุ :กําลงันกึถงึซีไรตอยู มีกรรมการ 7 คน กรรมการเสียงเปนเอกฉนัท หนงัสือเลมนี้ดี สมควร
ใหความสุขของแผนดิน เขียนออกมาดี 

อ.ออ :ถากรรมการมีแนวคิดรวมกัน ตกลงกนัไดเอกฉันท ก็คือมีทฤษฎีในการพิจารณา 
อ. ตอง :คือตัวคนเขียนนี้อาจไมตองมีทฤษฎี ก็เหมือนกบัภาษาพูดของเราเนีย่ เหมือนภาษาทีเ่รา

ใชๆ ไปเนี่ย ถามวามนัมีทฤษฎีการใชภาษาไหม ไมมีหรอก แตวานกัวิเคราะหก็คือไปเก็บ
ตัวอยางขอมูลเหลานี้มา แลวก็สรางทฤษฎีจากขอมูลเหลานี ้

อ. ออ :ที่จริงเรามทีฤษฎีนะ มีเกณฑ มีเกณฑในการใช แตเราใชในเกณฑ ทาํไมตองหาคํา 
อธิบายใหไดวา ทําไมถงึเกิด นัน่ก็คือ หาทฤษฎีนัน่เอง 

อ. ตอง :ปรากฏการณแบบซ้ําๆ ประเภทที่เกิดซ้ําๆ ถาปรากฏนั้น repeat แลว predict ได 
อ. ออ :เออ predict ได ก็เปนกฎละ อธิบายออกมาเปนกฎ 
อ. ตอง :เปนไปไดไหมวา การวเิคราะหเนี่ย วิเคราะหเหมือนกันแตใหคุณคาตางกนั 
อ. ออ :ถาไมมฐีานมาจากที่เดียวกนั วิเคราะหไมเหมือนกนัหรอก 
อ. ตอง :สมมุติคนสองคนวิเคราะหเร่ืองเดียวผลออกมาแลวคือ เห็นดวย ผลออกแลววิเคราะหเห็น

ดวยคือ เห็นพอง แตการใหคุณคาวิจารณอาจจะตางกนั 
อ. นทั :ไมใช อยางฐานที่อาจารยอัญชลีพูดถึง มนัไมใชฐานการศึกษา มนัเปนฐานภูมิหลงัของตัว

ผูอานดวย สมมุติวาตวัเคาเองมีประสบการณภูมิหลังเหมือนกับเร่ืองที่เคาอาน เคาก็จะ 
identify ไปในเชิง appreciate มาก ดีมาก ซาบซึ้งมากเลย ในขณะทีอี่กคนเรียนมาจากที่
เดียวกนัเหมือนกนัทกุอยาง แตเคาอานแลว เคารูสึกเฉยๆ นะครับ 

อ. ออ :ออ มันก็เปนไปได อยางนยิายคนเขียนเคาไมมีทฤษฎี บางคนอานชอบ บางคนอานก็ไม
ชอบ คนอานไมชอบก็คือโดยตัวเขา มันคอืฐานรวมกนั มันก็โอเค 
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อ. ตอง :มันไมอยูที่ชอบไมชอบ มันรูสึกถงึคุณคา แตมันเปนวาคนสองคนมาวิเคราะหเร่ือง
เดียวกนั โอเค A  วิเคราะหแบบนี้  แลว B ก็เห็น A วิเคราะห B ก็บอกวา  เออ เห็นดวย  
เห็นดวย มหีลกัฐานเชื่อได เปนอยางนี้ อยางนี้ นกึออกไหม วเิคราะหคือแจกแจงวาคนนั้น
เปนแบบนี ้คนนี้เปนแบบนัน้ อะไรเนี่ย วิเคราะหออกมาแลวคนสองคนเหน็พองกนั B อาจ
เห็นวาสิง่ที ่ A วิเคราะหออกมานั้นขาพเจาเหน็ดวย แตวาความชอบนั้น B อาจจะไมชอบ 
มันไมจําเปนวาจะตองวิเคราะหแตกตางกนั วิเคราะหอาจจะเหมอืนกัน ตัวละคร
เหมือนกนั วธิีเหมือนกัน แตวาอาจจะชอบหรือไมชอบ มัน criticize แตกตางกนัใชไหม 

อ. อุ :วิเคราะหมนัไมใชวิจารณ 
อ. ตอง :นัน่นะส ิ การวิเคราะหเนีย่ ถาเรามเีกณฑมีกรอบในการวิเคราะหเนีย่ มันก็ควรจะออกมา

ไมตางกนั 
อ. อุ :แตการวิเคราะหทางวรรณคดีมันจะรวมเอาการวจิารณเขาไปดวย 
อ. นทั :มันไมใชการแยกแยะเฉยๆ เพราะมนัจะมีเร่ืองการตีความเขาไปดวย การวิเคราะหก็คือ 

การตีความ 
อ. อุ :เชน วเิคราะหโคลง กลอน อะไรเนี่ย มนัก็จะตองมีสัมผัสนอก สัมผัสใน อะไร ซึ่งการมี

สัมผัสนอก สัมผัสใน มันกเ็กิดทําใหมีการตีความ ความไพเราะม ี
อ. ตอง :การวเิคราะหตัวละครมันกต็องมีหลกัฐานเหมือนกันไมใชเหรอ สนบัสนุนวาที่เราตีความนี ่

เราวิเคราะหเปนแบบนี้ เพราะมีอะไรมาสนับสนนุ เพราะถาเราไมมีกรอบ ใครคิดอยางไรก็
คิด อยางนัน้หรือเปลา สมมุติวานัทไมใชนักเขียน เปนบุคคลในแวดวงเดียวกนั แลวเรา
ตีความโคลงสกับทหนึง่เนี่ย มันกเ็ปนไปไดที่คน 80% หรือเราใหสุดโตงไปเลยวา 95% 
ตางคนตางคิดออกมาอนัเดียวกัน คลายๆ กัน ในขณะที่สวนนอยเนีย่หลุดกรอบไปเลย 
อะไรก็ไมรู มนัจะมีอะไรสักอันไหม มนัจะมีขอบเขตไหม ที่จะบอกวา ok. เราจะคิดยังไงก็
คิดได ทําไมจงึคิดแบบนั้น แตวามหีลักฐานไหม 

อ. นทั :อันนี้เปนปญหาการตีความครับอาจารย 
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จากสถาบันวจิัยภาษาและวัฒนธรรมเพือ่พัฒนาชนบท 
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 พ.ศ. 2547 ศึกษาตอระดับปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลยั  
มหาวิทยาลยัศิลปากร 
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